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ЭТИМОЛОГІЯ. 

і ЗВУКОВОЙ СОСТАВЪ словъ. 

звуки и БУКВЫ. 

Слова состоятъ изъ звуковъ; такъ, напримѣръ, въ ело- § 1, 
вѣ в о-д-а четыре звука. Знакъ, которымъ звукъ изображается 
на письмѣ, называется буквою. 

^ Раздѣленіе звуковъ. 

Звуки дѣлятся на гласные и согласные. § 2. 

Гласные: а, с, (ѣ), о, п, (і), о, у, ы, «о, я. 

Согласные: б, в, г, д, ж, з, к, л, м, н, п, р, с, т, ф, 

(о), х, ' ц, ч, ш, щ. 

Всякій звукъ образуется посредствомъ колебаній какого-либо тѣла 
(вапр., натяпутой струны). Колебанія тѣла заставляютъ колебаться и окру- 
жающій воздухъ. Колебаніе же воздуха, достигая человѣческаго уха, про- 
изводитъ въ немъ впечатлѣніе мука. Если колебанія тѣла совершаю гея 
быстро и равномѣрно, папр., по 100, по 1000 размаховъ въ секунду, то ухо 
получаетъ впечатлѣніе звона, или музыкальнаго гпогіег, въ случаѣ же медлен- 
ности и неравномѣрности этихъ колебаній мы слышимъ не звонъ, а смутный 
шумъ, или шерохъ. Топъ лежитъ въ основѣ образованія гласныхъ звуковъ, 
а шерохъ — согласныхъ *). 

Примѣчаніе 1. Буквы е и ѣ обозначаютъ одинъ и 
тотъ же звукъ и различаются лишь въ правописаніи. То же 
самое слѣдуетъ замѣтить и о буквахъ и и г, и о буквалъ ф 
и ѳ; папр., мелкій и м?ьлъ, миръ и м*ръ , фигура и вита. 

Примѣчаніе 2. Буква е въ иныхъ случаяхъ произно- 
сится, какъ йо ; наир., слезы, береза. Надъ такимъ е иногда 
ставятъ двѣ точки (ё). 

Примѣчаніе 3. Звукъ и, произносимый кратко, изобра- 
жается зпакомъ й; напр., мой, улей, война. Звукъ й уже не 
гласный: онъ ближе подходитъ къ согласнымъ звукамъ. 

Примѣчаніе 4. Кромѣ того, въ русской азбукѣ есть 
еще двѣ буквй: ъ и ь, которыя не обозначаютъ звука, а 
служатъ лишь знаками, показывающими твердое или мягкое 
произношеніе согласнаго звука; наир., угол» и уголь, шеста и 
шесть. Иногда же онѣ ставятся между согласпымъ звукомъ и 

— — ь 

5 ) Заимствовано изъ „Начертанія церк.-слав. грамматики" А. Вуда- 
ловича. 

ЭТИМОЛОГІЯ. 1 
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Слѣдующимъ за нимъ гласнымъ, чтобы показать ихъ раздѣлъ* 
ное произношеніе; напр., сгѣсть, колья (сравни со словами 
Снопъ и Лолл). 

Раздѣленіе гласныхъ заукоаѵ 

Гласные звуки дѣлятся на твердые и соотвѣтствующіе 
имъ мягкіе. 


Твердые 

а 

о, э 

У 

ы 

Мягкіе 

я 

е 

ю 

и 


Раздѣленіе согласныхъ звуковъ. 

Въ произношеніи согласныхъ звуковъ принимаютъ участіе, 
кромѣ языка, еще слѣдующіе органы: нёбо, зубы, губы и 
носъ. Соотвѣтственно этимъ органамъ произношенія, соглас- 
ные дѣлятся слѣдующимъ образомъ: 


Задне-небные 

(плн: надгортанные) 

Г, Ку X 

} и 

} “ 

я, р 

Средне-небные 

ж, ш | 

0! 

Передне-небные 

ч, Щ I 

Зубные 

Д, Т 

3, с, ц 

(свистящіе) 

Носовые 


Губные 

б, п, в, ф 

Язычные 



При произношеніи задне-небныхъ языкъ прикасается къ зад- 
ней части нашего твердаго нбба, ближе къ гортани, почему ихъ и 
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называли гортанными; но вѣрнѣе называть ихъ' надгортанными. 
Средне-небные произносятся прикосновеніемъ языка къ средней 
части твердаго нёба, а передне-небные — къ передней его части, 
сочти около самыхъ корней переднихъ верхнихъ зубовъ. Зубные 
произносятся прикосновеніемъ языка къ верхнимъ переднимъ зу- 
бамъ. Губные произносятся или просто губами или прикоснове- 
ніемъ нижней губы къ верхнимъ переднимъ зубамъ (в а ф). 
Язычные произносятся по преимуществу движеніемъ языка вну- 
три рта. Звукъ н отчасти зубной, отчасти носовой, потому что во 
время прикосновенія языка къ верхнимъ переднимъ зубамъ воз- 
духъ выталкивается не черезъ ротъ, а черезъ носъ. Звукъ л 
отчасти губной, а отчасти тоже носовой, потому что при произно- 
шеніи его воздухъ тоже проталкивается черезъ носъ. 

Примѣчаніе. Звуки м, н, л,р, кромѣ своихъ названій по 
органамъ произношенія, называются еще плавными. 

СЛОГИ И УДАРЕНІЕ. 

То, что въ словѣ произносится въ одинъ пріемъ голоса, на- § 3 
зывается слогомъ; напр., ма-ли-т (3 слога), о-ленъ (2 сл.), 

.ѵъсъ (1 сл.). 

Слогъ образуется гласнымъ звукомъ, однимъ или въ соеди- 
неніи съ согласными (а также и съ й). Слѣдовательно, въ словѣ 
бываетъ столько слоговъ, сколько въ немъ гласныхъ. Напр.: 

Язь (1 слогъ) кни-ги (2 сл.) дѣ-воч-па (3 сл.) вы-у-чи-ла 
(4 сл.) ко-ро-тенъ-ко-е (5 сл.) сти-хо-тво-ре-пь-е (6 сл.). 

По числу слоговъ слова называются ОДНОСЛОЖНЫМИ, 

двусложными, трехсложными и т. д. 

Бываютъ и безеложныя слова, напр.: въ, къ. 

Если въ словѣ не одинъ слогъ, а нѣсколько, то на одинъ 
изъ нихъ падаетъ удареніе (т.-е. повышеніе голоса). Напр.: 

Вбила сіяетъ мѣсяцъ надъ селЬмь. 

Слоги съ удареніемъ называются ВЫСОКИМИ, безъ ударе- 
нія ^ — НИЗКИМИ. 

Иногда удареніе придаетъ слову совершенно иное значеніе, 
наир.: мукк ы мука, замбіаі и зкмокъ, стоятъ и стбцтъ и т. п. 


Правописаніе гласныхъ и согласныхъ* 

А) Правописаніе гласныхъ. 

Правило 1. Звукъ и передъ гласнымъ звукомъ, а Тагиле и 
передъ й изображается буквою г '). Передъ согласнымъ же зву- 
комъ буква г пашется только въ словѣ міръ (свѣтъ, вселенная), 
для отличія отт. слова миръ (спокойствіе, тишина). Напр.: 

Іоасафъ былъ патргархъ всероссійскій. Во время лптур- 
ші молятся о мирѣ всего игра. Чернецы не мгряне. 

Пр. 2. Выпадающее е, а также е, замѣняемое буквою г., ни- 
когда не пишется черезъ п > і) 2 * * ). 

Братецъ братца ведетъ. Соловей соловья слушаетъ. 
Торговецъ. Книгопродавецъ. Полезный. Петелька. Кра- 
сенъ. 

Пр. 3. Звукъ б никогда не пишется черезъ п>, за исключе- 
ніемъ словъ: сѣдла, гнѣзда, звѣзды, пріобрѣлъ, цвѣлъ, т- 
дЬванъ, издѣвка (=насмѣшка, отъ гл. „издѣваться 8 ), смѣшка, 
(отъ гл. „смѣтить“= догадаться), зѣвываля, замчатлѣпъ. 

Слезы. Береза. Метлы. Орелъ. Привелъ. Блеститъ (блё- 
стки). Лечу. (полётъ). Зерно (?). Теплота (?). Грезить (?). 
Плету (?). Везу <?). Крестить (?). Замерзать (?). 

Пр. 4. Неясно произносимые гласные звуки узпаются 
при помощи ударенія. Въ русскомъ языкѣ гласный звукъ безъ 
ударенія очень часто слышится неясно. Такъ, напр., въ словѣ вя- 
жу, при быстромъ выговорѣ, звукъ я слышитсо то какъ е, то какъ 
и. Чтобъ узнать сомнительный гласный звукъ, надо пріискать 
такое слово (того же корня), въ которомъ бы на сомнительный 
гласный звукъ пало удареніе; напр., вяжу' — вЛжешъ, связка , 
перевлзка. 

Голова (гбловы, голбвки). Малютка (мблый). Зоветъ (?). 
Колосья (?)• Теченіе (?). Визжать (?). Упрешь (?). 


і) Такія слова, какъ пятиалтынный, семиярусный и г. п., объясняются 

„несобственнымъ сложеніемъ” (си. ниже о сложеніи словъ). 

г ) Исключеніе составляетъ лишь слогъ лп въ нарѣчіяхъ: доколя— до- 

кол», отсел»— отсел» в т. п., да еще нарѣчіе „нынче”, отъ слова „ныня”. 


5 


Б) Правописаніе согласныхъ. 

Пр. 5. Послѣ шипящихъ ж, ч, ш, щ и надгортанныхъ е, 
к , х ке пашутся ы, ю, л, а пишутся соотвѣтствующія имъ и, у, а ’)■ 

Жизнь . Шило . Чудо . Чай . Высокій . Строгій . . 

Пр. 6. Въ серединѣ слова между шипящею и слѣдующею 
за нею согласною буква ь не пишется, равно какъ не пишется 
она п между ни, пч, нщ. 

Руща. Вишня. Раммій. Кончикъ. Барабанчикъ. 

Пр. 7. Неясно нроизносимые согласные звуки узнаются при 
помощи гласныхъ. Согласные звуки также не всегда ясно слы- 
шатся. Такъ, наир., въ словѣ хлѣбъ звукъ б слышится, какъ п. 

Чтобъ узнать сомнительный согласный звукъ, надо измѣнить 
слово такъ, чтобы послѣ этого сомнительнаго согласнаго звука 
стоялъ гласный; напр.: хлѣбъ — хлѣбъ, ложка — ложекъ. 

Рогъ (рога). Порокъ (?). Грибъ (?). Крошка (?). Дорота (?). 

И. ЧАСТИ РѢЧИ. 

Кромѣ стороны внѣшней — звуковой , слова имѣютъ и виу- § 5. 
треннюю — смысловую: одни изъ пахъ обозначаютъ предметы, 
другія— признаки, третьи — дѣйствія и т. д. Разряды словъ, разли- 
чаемые по значенію, называются частями рѣчи. Частей 
рѣчи девять. 

і) имя существительное, 2) имя прилагатель- 
ное, 3) глаголъ, 4) мѣстоименіе, 5) имя числитель- 
ное, 6) нарѣчіе, 7) предлогъ, 8) союзъ, 9) междо- 
метіе. 

ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ. 

ИМЯ существительное есть часть рѣчи, обозначаю- § 6. 
щая предметъ, одушевленный или неодушевленный. Иапр.: 

человѣкъ, звѣрь, ангелъ, лѣсъ, книга, радость. 

Имена существительныя бываютъ собственныя п на- 
рпцательныя. Именами собственными называются тѣ, кото- 
рыя даются отдѣльному предмету, для отличія его отъ другихъ, 

> г, ы«. . 

*) Исключеніе допускается лпшь въ иностранныхъ словахъ, для сохра- 
ненія выговора, напримѣръ: Кяхта, брошюра. 
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ему подобныхъ; нарицательными же называются тѣ, которыз 
даются всѣмъ одинаковымъ (однороднымъ) предметамъ. Напр.: 

нариц.: городъ, рѣка, человѣкъ, 

собств.: Моста, Волга, Евинъ. 

Между именами нарицательными отличаютъ имена собК" 
рательныя, т.-е. такія, которыя даются цѣлому собранію 
однородныхъ предметовъ, наиримѣръ: 

полкъ, рота, толпа, табунъ, стая, рой. 

§ 7. Многія имена существительныя, какъ нарицательныя, такъ 
и собственныя, служатъ пе только названіемъ предмета, но еще 
и указываютъ: • 

1) какъ мы себѣ представляемъ предметъ: большимъ 
или маленькимъ; 

2) какъ мы въ нему относимся: съ лаской или съпре> 
зрѣніемъ. 

Имена, указываюіція большую величину предмета, назы- 
ваются увеличительными; указывающія малую величину, 
называются уменьшительными; выражающія ласку — да- 
екателыіымн; выражающія презрѣніе — унизитель- 
ными. Напр.: 

Увеличит. Умавфшит. Ласкат. Унизит. 

шуба . . гиубища . . шубка . . шубонька . . шубенка 

корова . . коровища . . коровка . . коровушка . . коровенка 

возъ . . оозище . . возикъ . . — возишко 

домъ . . домина . . домикъ : . — домишко. 

.■ Примѣчаніе. Впрочемъ, слѣдуетъ замѣтить, что формы увеличи- 
тельныя, уменьшительныя, ласкательныя н унизительныя могутъ измѣнять 
свое значеніе. Тикъ, уменьшительныя формы очень часто употребляются, 
какъ ласкательныя слова, напр : .хорошій денскъ'. .милый брошей»*. Ласку 
можетъ выражать даже унизительная форма, напр.: „славная лошаденка'. Ча- 
сто также одно и то же слово можетъ выражать ласку или презрѣніе н въ 
то же время намокать на малость предмета, напр.: „я люблю быть въ етой 
комнаты', „грязный городишко' и т. и. Слѣдовательно, пра разборѣ падо 
обращать вниманіе не только па форму слова, но и па его значеніе. 

I. Падежи. И. Числа. Ш. Роды. 

§ 8. I. Падежомъ вообще называется форма слова, отвѣчающая 
въ предложеніи на одинъ изъ слѣдующихъ вопросовъ: кто ? 
что ?—кого ? чего ?— кому ? чему ? — кого ? что ? — кѣмъ ? чѣмъ ? — 

О комъ? о чемъ? а также и форма, въ которой ставится обращеніе. 
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Въ русскомъ языкѣ нм. существительныя употребляются 
Въ слѣдующихъ семи падежахъ. 


1 ) 

2 ) 

3 ) 

4) 

5) 

6 ) 
7) 


въ ішенптелыкшъ на вопросъ: кто? ЧТО? ’) 

въ родительномъ „ , кого? чего? 

въ дательномъ „ „ кому? чему? 

въ винительномъ „ , кого? что? 

въ творительномъ „ „ кѣмъ? чѣмъ? 

въ предложномъ , „ о комъ? о чемъ? 

въ звательномъ п. ставится обращеніе. 


Примѣры: 1) Вѣтеръ бушевалъ всю ночь. 2) Сила вѣтра 
велика. 3) Въ степи вѣтру большой просторъ. 4) Я чувствую 
сквозной вѣтеръ. 5) Крылья мельницы ворочаются вѣтромъ. 
6) Пожаръ при вѣтрѣ опасенъ. 7) Унеси ты, вѣтеръ, тучу 
градовую! 

Падежи именительный и звательный называются пря- 
мыми; прочіе— косвенными. 

Звательный падежъ всегда сходепъ съ именительнымъ, за 
исключеніемъ словъ: Богъ, Господь, Іисусъ Христосъ, отъ 
которыхъ звательный падежъ чаще употребляется въ церковно- 
славянской формѣ: Боже, Господи, Іисусе Христе. 

Предложный падежъ употребляется только съ предлогомъ. 


II. Имена существительныя употребляются въ двухъ чп- § 9. 
слахъ: въ единственномъ, когда говорится объ одномъ 
предметѣ, наир.: глазъ, рут, пахарь, и во множествен-. 
ЕОМЪ, когда говорится о двухъ или многихъ предметахъ 
одного и того же наименованія, нацр.: глаза, руки, пахари. 

Нѣкоторыя имена существительныя употребляются только 
въ одномъ единственномъ числѣ, напр.: золото, серебро, молоко, 
воскъ, терпѣніе, темнота и др . ; нѣкоторыя яге только въ 
одномъ ынолгествеиномъ, напр.: ножницы, щипцы, ворота, сани. 


,г * Имена существительныя бываютъ трехъ родовъ: § 10. 

мужескаго: этотъ купецъ, этотъ корабль, 
женскаго: эта купчиха, эта лавка, 
средняго: это дѣло, это поле. 


*) Первый вопросъ каждаго падежа употребляется для им. предметовъ 
одушевленаыхъ, а второй — для ем. предметовъ неодушевлэнвыхъ. 
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Каждому роду именъ существительныхъ соотвѣтствуютъ осо- 
быя окончанія именительнаго падежа единственнаго числа, кото- 
рыя потому и называются РОДОВЫМИ окончаніями. 

Родовыя окончанія суть слѣдующія: 

Ъ: раб-5 \ 

Ь: кон-й (родит, п. кон-л). . > мужескаго р. 

Й: обыча-й | 

а: жен-а 

Я: дыи-я I женскаго р. 

ь: . кост -ъ (родит, п. кост-и) . I 

О: дѣло -I 

6: ' мор -5 { средняго р. 

Однако, слѣдуетъ замѣтить, что по этимъ окончаніямъ не 
всегда можно узнать родъ именъ существительныхъ, а именно: 

V) Многія имена людей имѣютъ несоотвѣтствующее роду 
окончаніе, а потому родъ ихъ узнается по значенію: имена, 
означающія мужчину — мужескаго рода; имена, означающія жен- 
щину — женскаго рода. Такъ, напр., имена:, воевода, судья, 
Кузьма, Василько, подмастерье — мужескаго рода, хотя окан- 
чиваются на -а, л, -Оу -е. 

2) Несоотвѣтствующее роду окончаніе имѣютъ таюке мно- 
гія им. увеличительныя, уменьшительныя, ласкательныя и уни- 
зительныя, и потому родъ ихъ узнается по роду тѣхъ словъ, 
отъ которыхъ они произошли. Такъ, наир., имена: домина, до- 
мище, воришка , городишко — мужескаго р 1 . , потому что произо- 
шли отъ словъ мужескаго р.: домъ, воръ, городъ. 

3) Кромѣ того, есть много именъ одушевленныхъ на - а н 
~ л {невѣжа, заика, зѣвака, плакса, сирота , малютка, пусто- 
меля п др.), которыя бываютъ то мужескаго, то женскаго рода, 
смотря потому, къ кому они относятся: къ мужчинѣ иля къ 
женщинѣ. Такъ, напримѣръ, у Жуковскаго читаемъ: 

я Къ отцу, весь издрогнувъ, малютка приникъ г 

(говорится о мальчикѣ, въ стих. „Лѣсной царь"). 

„Наша миляотка была такъ чудесно красива “ 
(говорится о дѣвочкѣ, въ „Ундинѣ* гл. II). 
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Такія существительныя, которыя употребляются и въ муже- 
скомъ и въ женскомъ родѣ, называются существительными об- 
щаго рода. 

Наконецъ, есть 1 1 именъ средняго рода, вовсе не имѣющихъ 
родового окончанія, а именно: 10 словъ на -мл (бремя, время, 
вымя , имя , знамя, пламя, племя, стремя, сѣмя, темя) и 
слово дитя. 

Примѣчаніе. Родъ тѣхъ именъ существительныхъ, которыя 
употребляются въ одномъ только мн. числѣ, узнается по окончанію 
родительнаго или именительнаго п. мн. числа, а именно: 

а) родит, на -овъ— признакъ мужескаго рода: квасцы — квасцовъ, 
щипцы — щипцовъ, епсы—еіьс оиъ н пр. 

б) родит, на -ъ или -ей— признакъ жен. р.: ножницы — нож- 
ницъ, сани— саней, отруби— отрубей и пр. 

в) именит, на -а — признакъ средняго рода, ворота, чернила, 
дрова и пр. 


Оклояѳшѳ именъ существительныхъ. 

Измѣненіе окончаній по падежамъ называется СКЛ0Н6- § 11. 

піемъ. 


Имена существительныя склоняются въ обоихъ числахъ '). 
Напримѣръ: 


Въ ед. И. 3. садовник-а 
Р. садовник-а 
Д. садовник-^ 

В. садовник-а 
Т. садовник-о.іга 
П. о садовник-и. 


Во мп. И. 3. садовник-» 

Р. садовник-068 
Д. садовнпк-оша 
В. садовник-008 
Т. садовник-йлш 
II. о садовішк-аага. 


Окончаніе, показывающее падежъ, называется оконча- 
ніемъ падежа (или иначе: падежнымъ окончаніемъ). 
Часть склоняемаго слова безъ окончанія надежа — называется 
ОСНОВОЮ склоняемаго слова. Такъ, въ вышеприведенномъ 
примѣрѣ основа: садовник-, а -ъ 2 ), -а, -у, -омъ, -ѣ, -и, -озъ, 


г ) Разумѣется, въ томъ случаѣ, если имл существительное употре- 
бляется въ обоихъ случаяхъ. 

*) Окончаніе -ъ есть окончаніе именительнаго и. ед. ч. и въ то же 
время родовое окончаніе мужескаго рода. 
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-амъ, -ами,-ахъ — окончанія падежей: первыя пять единстэеа- 
наго числа, а вторыя пять — ‘множественнаго. 

Такъ какъ не всѣ вм. существительныя склопяются оди- 
наково, то поэтому и существуетъ не одно склоненіе ихъ, а 
нѣсколько. Въ русскомъ языкѣ три склоненія нм. существи- 
тельныхъ. 

Къ І-му склоненію принадлежатъ имена женскаго и 
мужескаго рода на - а и -л (жен -а, воевод-о, дын-я, судъ -я). 

Ко П-му склоненію принадлежатъ имена мужескаго н 
средняго р. на -г, -ъ, -й, - о , -е (раб -ъ, ком-&, обыча-й, дѣл-о, 
мор-е, Васильк-0, подмастерье). 

Къ Щ-му склоненію принадлежатъ имена женскаго 
рода на - ь (кост-г>). 

Имена же существительныя, не имѣющія родовыхъ окон^ 
чаній (10 словъ на -мл и слово дшпл), принадлежатъ къ име- 
намъ разносклоняемымъ, т.-е. къ такимъ, которыя сзсдо- 
няются по разнымъ склоненіямъ: частію по Ш-му, частію же 
но Н-му или по І-му. 

Смотря по гласнымъ падежныхъ окончаній, склоненіе бы- 
ваетъ твердымъ или МЯГКИМЪ: твердые гласные въ на- 
дежныхъ окончаніяхъ образуютъ твердое склоненіе; соотвѣт- 
ствующіе имъ мягкіе — мягкое. Имена на -8, - а , -о склоняются 
по твердому склоненію, а всѣ прочія — по мягкому. 

Слѣдующая таблица представляетъ дѣленіе именъ суще- 
ствительныхъ по склоненію. 



I склон. 

II склон. 

III склон. 

Твердое. 

а 

8, 0 


Мягкое. 

я 

ь,й,е 

Ь 


§ 12 ОБРАЗЦЫ СКЛОНЕНІЙ ИМЕНЪ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХЪ. 
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Замѣчаніе о склоненіи одовъ оъ ооновами 


Е8і Р| К} Ж) Ч| щ; ц» 


§ 13. Склоненіе словъ съ основами на г, к, х , ж , ч, ш, щ, ц 
какъ бы 'колеблется между склоненіемъ твердымъ н мягкимъ. 
Это происходитъ по слѣдующимъ причинамъ: 

• 1) Надгортанные и шипящіе не могутъ сочетаться съ и; 

поэтому имена существительныя І-го и Н-го склоненія съ осно- 
вами на г, к, х и ж, ч, ги, щ хотя и склоняются вообще но 
твердому склоненію, но не могутъ имѣть твердаго окончанія 
-и, а замѣняютъ его мягкимъ -и. Напр.: 


дуг-а — дуги 
рук-а— рук-и 
мух-а— - мух-и 
дух-8— дух-И 


НОЖ- 8 — НОЖ- и 

луч-8 — луч-И 
чаш-а — чаш-и 
рощ-й — рощ-и 


2) Шипящіе не могутъ сочетаться съ л; поэтому имена 
Ш-го склоненія съ основами на ж, ч, ш, Щ, хотя и скло- 
няются вообще но мягкому склонеиію, но не могутъ имѣть 
мягкихъ окончаній -ямъ, -ями, -яхъ, а замѣняютъ ихъ со- 
отвѣтствующими твердыми -амъ, -ами,-яхъ. Напр.: 


ноч-ь — ноч-алэ мыш-ь — мыш-алю 

— ноч-алш — мыш-алш 

— ноч-аая — мыш-аот 

8) Слоги же, че, ж, Щ, це, когда на нихъ падаетъ 
удареніе, очень часто выговариваются, какъ око , чо, шо, що, цо 
(напр.: желтый выговариваемъ жолтый, черный выговариваемъ 
черный и т. п.). На этомъ’ основаніи въ именахъ І-го и II го 
склоненія съ основами на ж, Ч, ги, щ, ц надежныя окончанія 
-е, -ею, - емъ , когда на е падаетъ удареніе, принято писать 
черезъ о: -О, -ОЮ, -омъ. Нанр.: 

• солнц-е ] ( лиц-о 

ыош-еад > но: < душ-ои) 
плач-ел«8 ] ( луч-оли 

Кромѣ того, слѣдуетъ замѣтить, что слова на -це (напр.: 
солтщ-е, зеркаль?(«) хотя по именительному падежу и принад- 
лежать къ мягкому склоненію, но не могутъ имѣть въ окон- 
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чапіягь на Л, па ю, Такъ какъ ц съ йтнмн мягкими гласными 
въ русскомъ языкѣ ке сочетается '). 

Замѣчанія къ І-му склоненію. 

Особенности въ окончаніяхъ родитояьнаго «• ин. ч. 

1) Очень многія существительныя мягкаго склоненія на -ял имѣютъ § 14. 
въ род. п. мн. ч. -6 (а не ь) ; напримѣръ: 

басня — басеиъ пѣсня — пѣсепъ 

башня — башенъ сотня — сотенъ 

вишня — вишенъ спальня — спаленъ н др. 

2) Нѣкоторыя существительныя І-го скл. съ основами на согласную 
имѣютъ въ род. в. мн. ч. окончаніе -ей (а не * или ь); напр.: 

вожжа — вожк-ѳй дядя — дяд-ей 

юноша — юнош-ей четверня — четвери-ей. 

3) Слова съ основами па гласную и па ь имѣютъ въ род. п. мп.^ч. 
окончаніе -й, при чемъ передъ й бываетъ і только тогда, когда 
именит, ед. ч. оканчивается ила на -ья безъ ударенія на послѣднемъ 
«логѣ, или на ія. Напр. : 

шалунь-я — шалуні-й \ ( судь-я — суде-й 

плясунь-я — плясуні-й > но: < скамь-я — скамо-й 
лині-я — лині-й ) ( зм/ь-я — змѣ-й. 

4) Нѣкоторыя имена имѣютъ въ род. п. мн. ч. двоякое оконча- 
ніе; .напримѣръ: 

свѣча — свѣч* и свѣчей 

роща — рощ* и рощей 

сплетня — сплетен* и сплетней и др. 

Примѣчаніе. Слова басп-я и пѣсн-я употребляются и въ 
другой формѣ: басн-ь, пѣсн-ъ; въ этой формѣ они склоняются по 
111 му склоненію. 

Замѣчанія ко П-му оклоненію. 

А) Особенности въ окончаніяхъ падежей. 

1) Родительный о предложный п. ед. ч. принимаютъ § 15. 
иногда окончаніе, сходное съ дательнымъ; напримѣръ: 

нзъ лѣс-у въ угл-у 

фунтъ ча-ю на кра-ю. 

2) Нѣкоторыя имена существительныя муж. р. принимаютъ въ 
имепителыюмъ п. мн. ч окончаніе а или я, при чемъ и удареніе 
надаетъ на это окончаніе; напримѣръ: бока, лѣса, луга, рога, берега, 
голоса, края, писаря, якоря и др. 


Н Такія слова, какъ, напримѣръ, Цюрихъ и т. п., нѳ русскія а иво- 
странныя. 
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Иныя изъ такихъ существительныхъ употребляются и съ окон- 
чаніемъ бі или и, и съ окончаніемъ а или я, при чемъ нерѣдко 
измѣняется и самое значеніе слова; напримѣръ: 

дом-ы и дом-а \ 

год-ы и год-а I 

волос-ы и волос-а / р&зличія въ значеніи, 

кра-и ] ) и кра-я ) 

хлѣб-ы и хлѣб-а | 

цвѣт-ы и цвѣт-а I 

мѣх-и и мѣх-а | въ различномъ значеніи, 
образ-ы и образ-а ) 

3) Существительныя с р е д н. р. на -ко имѣютъ въ имени- 
тельномъ п. мн. ч. окончаніе и вмѣсто а (за исключеніемъ двухъ 
словъ: войска и облака); напр.: 

яблок -о — ■ яблок-н лукошк-о — лукошк-и 

окошк-о — окошк-и перышк-о — перышк-и. 

4) Нѣкоторыя имена существительныя муж. р. на-® не прини- 
маютъ въ родительномъ п. мн. ч. слога ов\ напр.: 

шесть аршин-ъ, рота солдат-ъ, безъ глаз-ъ и пр. 

5) Имена среди, р. съ основами на гласную и на 6 имѣютъ въ- 
родительномъ п. мн. ч. окончаніе ш (а не ей) только тогда,, 
когда именит, ед. ч. оканчивается или на іе, или на ье, сократившееся: 
изъ іе. Напр.: 

* имѣні(ь)е — имѣні-й 1 { 

знан г(ь)е - знані-й / но: і ^ жье ~ РУ же ‘ й - 

6) Винительный п. мн. ч. отъ именъ среди, р. , упо- 
требленныхъ въ смыслѣ предмета одушевленнаго, можетъ быть схо- 
денъ съ родительнымъ, напр.: „Деревья сгруппировались въ какихъ-то- 
чудовищъ “ (Гончаровъ). 


Б) Особенности, касающіяся основъ. 

(Случаи, когда основа единственнаго ч. и основа множественнаго ч. 

не равны). 

У нѣкоторыхъ именъ существительныхъ 11-го склоненія основа- 
ед. ч. и основа мн. ч. не одинаковы, а именно: 

1) Имена на -анинъ, - япинъ , -инъ теряютъ во множ, числѣ зву- 
ки «к,- напримѣръ: 


- анинъ — мн. 

ч 

-апе 

ыѣщанпп-ъ 

— мѣщан-е 

• лишь — мн. 

ч. 

- яне : 

крестьянин-ъ 

— крестьян-е 



-е 

боярин-ъ 

— бояр-е 



-ья : 

шурин-ъ 

— шурья 

-инъ — мн. 

ч. 

-ева : 

хозялн-ъ 

— хозяев-а 



-ы : 

татарин-ъ 

— татар-м 



- а : 

господин-ъ 

— господ-а. 


! ) „Двѣ мѵхи собрались летѣть въ чужіе краи“ 
иухв-). * 


(Крыловъ: „Пчела иі 
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2) Названія молодыхъ животныхъ на -енот» перемѣняютъ вомн. 
числѣ это окончаніе на -ат-а или -ят-а; напримѣръ: 


жеребевок-ъ — жеребят-а 

теленок-ъ — телят-а 

волче(о)нок-ъ ') — волчат-а и т. п. 


3) Иныя имена во мн. ч. прибавляютъ къ основѣ ь или ов-ь, ев-ь; 
напримѣръ: 


друг-ъ — друз-ь-я 


кум-ъ — кум-ов-ь-я 


муж-ъ — муж-ь-я 


зят-ь — зят-ев-ь-я. 


4) Слова чуд-о и неб-о во ын. ч. имѣютъ: чудос-а, неб®с-а. 
(Основа этихъ словъ оканчивается слогомъ ее, который въ ед. ч. 
пропалъ, но сохранился въ производныхъ словахъ: чудес-ный. не- 
бес-ный.) 


Замѣчанія къ Ш-му склоненію. 

1) Нѣкоторыя слова Ш-го склоненія имѣютъ въ тво ригель- § 16. 


в омъ п. мн. ч., кромѣ окончанія -.яжі, также и -ьми; напримѣръ: 
лошад-ьлш, двер-ьлш, плет-ьлм, кост-ьжи и др. 

2) Два слова: мат-ь и дочь теряютъ въ своей основѣ слогъ ер 
въ падежахъ именит., зват и винит, ед. числа 2 ). 

3) Собственное имя Любовь въ родит., дат. и предлож. имѣетъ 
Любови. 

4) Къ" Ш-му склоненію принадлежитъ и слово: люди. 


Имена существительныя разносклоняемыя. 


Разносклоняемыми именами существительными называ- § 17. 
ются такія, которыя склоняются по разнымъ склоненіямъ: частію 
по Ш-му, частію же по II му или І-му. .. 

Къ разносклоняемымъ принадлежатъ очень немногія суще- 
ствительныя, а именно: 


1) 10 словъ на -мя 

2) путь и пламень. 

3) дитя . . . . 

4) церковь. . . . 



5 > Здѣсь е послѣ шипящей, подъ вліяніемъ ударенія, выговаривается, 
какъ о- поэтому можно писан» волчонокъ. 

*) Впрочемъ, въ словѣ матъ слогъ ер иногда удерживается ивъ этихъ 
. падежахъ: „Матеръ Божія"; „Вспомни матеръ Шобею“ (Жуковскій). 
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По Ш-му и И-му. 

По Ш-му и І-ау. 

6 

И. 3. 

ИМЯ 

пут-6 

дптя 

церков-6 

3' 

а 

г 

р. 

имен и 

пут-м 

датят-гг 

церкв-г* 

ф 

о 

И 

д. 

имён-г* 

пут-г* 

дитят-г* 

церкв-г* 

и 

ф 

га 

•в. 

имя 

пут-6 

дитя 

церков-6 

о 

И 

В 

т. 

имен-емъ 

пут-емъ 

дитят-ею ’) 

церков-бго 

И 

II. 

имен-» 

пут-г* 

дитят-г* 

церкв-г* 

6 

§ 

И. 3. 

имен-а 

пут-г* 

дѣт-г* 

церкв-г* 

Б) 

і г 

р. 

имён ъ 

пут-д* 

дѣт-бй 

церкв-5Й 

О 

И 

И 

д. 

имен-амъ 

ауі-ямъ 

дѣт -ямъ 

церкв-амъ 

ф 

са 

н 

о 

в. 

имен а 

пут-г* 

дѣт-ег* 

церкв-г* 

* 

о 

т. 

имен-а ми 

пут -яма 

дѣт-блгг* 

церкв-амл 

5 

II. 

имен-ахъ 

пус-яхъ 

дѣт -яхъ 

церкв-ахъ 


По образцу „имя* склоняются и остальныя 9 словъ на -мя; 
отступаетъ лишь одно слово сѣмя: въ родит, кн. оно имѣетъ: 
сѣмянъ. 

По образцу „путь* склоняется и слово пламенъ. 

Правописаніе именъ существительныхъ. 

§18* Пр. 8. Слѣдуетъ различать окончанія -ѣ и -и въ падежахъ 
дательномъ и предложномъ ед. ч. 

пишется ѣ: 

вод-ѣ, * земл-ѣ, на воЗ-ѣ, на 
земл-Ъ; во дворѣ, на яом-ѣ. 
Въ I скл. въ п. Д. и П. въ обыт-ѣ, на окм-ѣ. 

Во П скл. въ п. Н. На если основа имени . сущ. 

оканчивается на *, то нослѣ і 
пишется не ѣ, а и: 

лині и, щячтепі Я,о Вясил\-і/к г ). 

*) Встрѣчается н форма ди т ёй\ нацр.: у Грибоѣдова: „а! помаю, ты 
дитей съ нимъ часто тавцовала“. 

3 ) Если і оокоащается въ *, то можетъ писаться и ѣ в м; наир.: зъ 
терпѣвъ» н въ теривнѣ-и. 
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Въ III скл. и въ разно- 
склоняемыхъ. 


ѣ въ окончаніяхъ падежей во все 
не употребляется, а ему соотвѣт- 
■ ствуетъ тутъ звукъ и: кост-а, 
нри смерт-и, ко времен- и, при 
дитят- и, въ церкв-и. 


Примѣчаніе. Относительно разносклоняемыхъ на-ля 
надо замѣтить еще слѣдующее: 

а) Изъ всѣхъ 10 словъ на- ля только одно слово сѣдя 
пишется черезъ щ въ остальныхъ же звукъ е и пишется 
черезъ е: бремя, время, тремя, племя, темя. 

б) Основы всѣхъ зтихъ 10 словъ, оканчиваясь на - мен, 
имѣютъ въ этомъ слогѣ букву е: времен, имен, знамен, 
племен и пр. 


Пр. 9. Въ именахъ среди, р. на е слѣдуетъ различать окон- 
чанія -е и * 

( И. : у всякаго свое горе 

3. : отвяжись ты, юре горькое! 

В. : вижу твое юре 

ѣ пишется въ падежѣ П. : знаю о твоемъ юрѣ 

Пр. 10. Слѣдуетъ различать окончанія -ъ и -ъ въ ед. числѣ 
послѣ шипящихъ: 


» пишется въ сущ. муж. р. ь въ сущ. жен. р. 

нож-ъ рож-ь 

луч-ъ Поч-ь 

грош-ъ мыш-ь 

илащ-ъ вещ-ь 

Пр. 11. Во множественномъ же числѣ послѣ шипящихъ & 
никогда не пишется, а пишется ъ\ 
чаш-а — чаш-ъ, дач-а — дач-ъ, чудовищ-е— чудовищ-ъ . 

Пр. 12. Слѣдуетъ различать окончанія твор. п. ед. ч. -ею 
и -Ію, а также и окончанія родит, п. мн. ч. -ей и -»й; 


Твор. п. ед ч. 


ею (сокращается въ ей) въ I склоненіи: 
дып-я— дын-ет или дын-еА 
пул-я—пул-ею или пул-ей 
ію (сокращается въ ъю ) въ III склоненіи: 
пост-ь — коеш-ію . или кост-ыо 
жизн-ь — жизн-ію или жизн-ьш 


Этимологія. 
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Въ родит, мп. ч. пишется -гй (а не -ей) тогда, когда пыспит. 
ед. оканчивается на -гя, -ъя (безъ ударенія па послѣднемъ слогѣ) 
л на - іе , - ье=ге (см. выше §§, 14 и 15); папр.: 


лин і-я — лин-ій 1 [ милос»г-ь — милост-ей 

шалунь-я — шалун-ій> но: | олен-ь — олен-сй 
знащ(ь)« — знан ій ] ( суд ъ-я — суд-ей. 

Пр. 13. Слѣдуетъ различать окончанія -екъ п - тъ : 
пишется -екъ, если въ родит, п. ед. ч. гласный звукъ этого 
окончанія выпадаетъ; 

пишется -икъ, если гласный звукъ этого окончанія въ родит, 
п. ед. ч. пе выпадаетъ; напримѣръ: 


Р. лпсточ-ка И. лпсточ-екъ 
» лужоч -па „ лужоч-скъ 
„ цвѣточ-ка „ цвѣточ-скъ 


Р. годубч-мкя И. голубч-икъ 
в птенч-мш „ птенчикъ 
в комар -та „ комар-нкъ 


Пр. 14. Слѣдуетъ различать окончанія именъ ласкательныхъ: 
•ъиико и -ушка. Первое употребляется для именъ средняго рода, 
а второе для именъ р. женскаго и нѣкоторыхъ мужескаго: 


солнц-е — солн-ышко 
пер-0 — оер-ьіШКО 
крыл-0 — крыл-шіІКО 


голов-а — голов-ушка 
мурав-о — мурав-ушка 
дѣд-г — дѣдушка. 


1 ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ. 


§ 19. Имя прилагательное есть часть рѣчи, обозначающая 
признакъ предмета, на вопросъ: какой? или каковъ? или чей? 
Н измѣняющаяся по родамъ. Напримѣръ: 


Им. существвтольвыя 
(обозная, предметъ и по 
родамъ не измѣняются) 

Им. прилагательныя 

(обозная, признакъ и измѣняются породамъ). 

шелкъ 

шглкоз-ый, гиелков-ая, гиелкоо-ое 

вечеръ 

Ьечерн-ій, оечерн-яя, оечерп-ее 

сестра 

сестрин-ъ, сестрин а, сетрип-о. 


§ 20. Признакъ, обозначаемый именемъ прилагательнымъ, мойіетъ 
указывать или качество предмета ( бѣлый, сладкій^ твер- 
дый, веселый, умный ат. п.), или различнаго рода отношенія 
предмета, а именно; 
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а) отношеніе предмета къ матеріалу, изъ котораго онъ 
сдѣланъ, напримѣръ: желѣзный , деревянный, сахарный, бу том- 
ный п т. н.; 

б) отпотпеніе къ различнымъ обстоятельствамъ, наприкѣръ, 
ко времени (сегодняшній, вчерашній), къ мѣсту ( здѣшній , 
тамошній), къ числу, мѣрѣ в вѣсу ( двойной, пятисашнный, 
пудовый ); 

в) отношеніе одного предмета къ другому по принадлеяснобтн 
(на вопросъ: чейі), напримѣръ: сестринъ домъ, отцовская рука, 
Петрово счастье, лисья нора н т. п. 

Прилагательныя, обозначающія качество , называются ка- 
чественными; прилагательныя, обозначающія отношеніе , на- 
зываются относительными. Относительныя, обозначающія 
принадлежность , имѣютъ и свое особое названіе: ихъ назы- 
ваютъ притяжательными. 

Примѣчаніе. Многія относительныя прилагательныя употребляются 
и для указанія принадлежности, и для указанія другихъ различныхъ отноше- 
нія. Напримѣръ, въ выраженіи: „лисья нора“ (=нора лисы)*-слово лисья есть 
прилагательное притяжательное; въ выраженіи же: „у меня есть лисья шуба* 

(=шуба изъ лисьяго мѣха) — слово лисья указываетъ не принадлежность а 
матеріалъ, изъ котораго сшита шуба. 

Родъ именъ прилагательныхъ обозначается родовыми § 21. 
Окончаніями, которыя бываютъ: 

1) полныя или краткія, 

2) твердыя или мягкія. 



Роды 

Полныя. 

Краткія. 

еч 

Я 

м. 

ЫЙ: нов ый 

Ъ: 

НОВ-8. 

« 

р . 

ж. 

ая: нов-ал 

а: 

нов-а 

® 





в 

н 

ср. 

Ов: пов-0б 

О: 

нов-о 

« 

м. 

ІЙ: спн-гй 

Ь: 

син-ь 

а 

и 

ж. 

ЯЯ: син-лл 

Я: 

сян-я 

« 





2 

ср. 

ее: син-бб 

е: 

син-б 


Примѣчаніе. Родовое окончаніе -ый подъ вліяніемъ 
ударенія переходитъ въ ой, напр.: молод ой, удал- ой (но уді- 
лый), почн-бй (но полночный) и т. п. 

ч* 
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г ■ 

Миена прилагательныя съ полными окончаніями такъ и 
называются прилагательными полными; прилагательныя 
же съ краткими окончаніями называются прилагательными 
краткими. 

Не всѣ прилагательныя употребляются въ обѣихъ формахъ: 
иныя употребляются только въ одной полной формѣ (напр., 
і ородск-ой , -ая, • ое ), иныя только въ одной краткой (напр., 
сестрин-ъ, -а, -о). 

Степени оравнѳнія. 

Если имя прилагательное обозначаетъ такой признакъ, кото- 
рый у предмета можетъ быть и въ большей и въ меньшей мѣрѣ, 
то оно имѣетъ степени сравненія: степень сравнитель- 
ную и степень превосходную. Сравнительная степень пока- 
зываетъ обльшую мѣру признака, а превосходная наивысгиую 
сравнительно съ другими однородными предметами. Въ соотвѣтствіе 
этимъ двумъ степенямъ, первоначальная форма прилагательнаго 
имени, отъ которой образуются степени сравнительная и превос- 
ходная, называется степенью положительной. Напримѣръ: 

умп-ый — степень положительная, 

умнѣе — степень сравнительная, 

самый умный — степень превосходная. 

Положительная степень имѣетъ окончанія, указанныя 
выше (см. § 21). 

Сравнительная степень имѣетъ различныя окончанія, 
а именно: 


Оконъ полныя (измѣняются по родамъ, числамъ и падежамъ). 

ѢЙШ-ІЙ, а послѣ шипящихъ: «ІЙШ-ІЙ 

умн-»м іш-гй, умн -ѣйги-ал, умн -ѣйш-ее. 
крѣпч-айш-ш, крѣпч-аймеал, крѣпч айше 

-ш-ій: худ -ш-ій, худ ш-ая, худ -ш-ее 

Окоыч. кра ткія (по родамъ, числам ъ и падежамъ не измѣняются) 
-ѣе, сокращаемое въ -ѢЙ 

умн-ие и умн-№й 

-е: хуж- 2 , крѣгч-г 
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Полныя формы (на -ѣйгит, -айшій, • шій ) употребляются 
(и даже чаще) и въ значеніи степени превосходной. Напримѣръ, 
въ выраженіи „ мнопе витязи сіяли ранами, драгоцѣннѣйшими 
алмазовъ *) — слово „драгоцѣннѣйшими* имѣетъ значеніе срав- 
нительной степени; въ выраженіи же: „жизнь есть драгоцѣн- 
нѣйіиій даръ* (= жизнь есть даръ самый драгоцѣнный) — слово 
„драгоцѣннѣйшій* имѣетъ значеніе превосходной степени. 

Превосходная степень въ русскомъ языкѣ не имѣетъ 
особыхъ окончаній, а образуется или 1) прибавленіемъ словъ 
самый, всѣхъ, всего и др., или 2) приставкою паи, или же. 

3) въ значеніи превосходной степени употребляется полная 
форма сравнительной степени безъ всякихъ прибавокъ. Напр.: 

1) самый умный, самый умнѣйшій, всѣхъ умнѣе, всего умнѣе 

2) мамумнѣйшій 

3) ум шьйшій. 

Прилагательныя 

увеличительныя, уменьшительныя и ласкательныя. 

Многія прилагательныя, подобно именамъ существитель- § 23. 
вымъ, образуютъ формы: увеличительную, уменыіштель- 
ыую и ласкательную. Напр.: 

Увеличит. Уменьшит. Ласкат. 

красный. . . крашхонекъ. красноватый, красненькій 
краснешнекъ 

синій. . . . синехонекъ. . синеватый. . синенькій 
синешенекъ. 

Склоненіе именъ прилагательныхъ. 

Имена прилагательныя для разныхъ падежей обоихъ чиселъ § 24. 
имѣютъ разныя окончанія — и слѣдовательно склоняются; напр.: 

И. нов -ый, Р. нов-аго, Д. иоъ-ому и т. д. 

И. сестрин-г, Р. сестрин-д, Д. сестрин-у а т. д. 

Отбросивъ окончаніе падежа, получимъ основу склоняе- 
маго имени прилагательнаго (нов-, сестрин-). 

Соотвѣтственно окончаніямъ твердымъ или мягкимъ, и 
склоненіе именъ прилагательныхъ бываетъ твердымъ или 
НЯГКИМЪ (нов -ый — твердаго скл., .син-ш— мягкаго). 


1 ) у Карамзина, въ „Исторіи Госуд. Рос,* въ статьѣ о покореніи Казани. 
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Прилагательныя полныя н прилагательныя краткія скло- 
няются не одинаково. 

I. Склоненіе прилагательныхъ полныхъ. 

Прилагательныя полныя (за исключеніемъ прилагательныхъ 
съ основами на надгортанные, ршпяіціе и на -ц) склоняются 
слѣдующимъ образомъ: 
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Имена прилагательныя съ основами на г, к, х, ж, ч, § 26. 
ш, щ, Ц, какъ н имена существительныя съ основами на эти 
же согласные, колеблются между склоненіемъ твердымъ и мяг? 
кимъ, н по тѣмъ же причинамъ (см. § 13). Напр.: 

Ед. И. 3. В. похож-гй (чуж-ой) плащъ Мн. похож-ъе плащи. 

Р. похож -аго плаща похож -ихъ плащей 

Д. похож-шг/(чуж-<Ш/) плащу похож-млй плащамъ 
Т. похож-зші плащомъ прхож -ими плащами 

П. похож-#.*» (чуж-елй) плащѣ псхож-мая плащахъ. 

II. Склоненіе прилагательныхъ' краткихъ. 

Прилагательныя краткія склоняются, частію, какъ имена § 27. 
существительныя, частію, какъ прилагательныя полныя. Напр.: 


Единственное ч. 

Множествен, ч. 


муж. р. 

жен. р. 

среди, р. 

для всѣхъ род. 

и.з. 

р. 

д. 

в. 

т. 

п. 

дядин-ъ 

дядан-а 

дядин-у 

какъ И. ели Р. 

дядин- ш» 
дядин -0 л» 

дядие-а 

ДЕДИН- СЙ 

дадин-ей 

дядин-у 

тт-мо(ой) 

дядин-ой 

дядин-0 

ДЯДЕЕ-Й 

дядан-у 

какъ И. 
дядин-мд» 
дядин-ол» 

ДЯДПН-Ы 

дядин-ьш 

ДЯДИН-ШЙ 
какъ И. или Р. 

дядин-шш 
дядин -ихъ 


Примѣчаніе. Окончанія, напечатанныя чернымъ шриф- 
томъ, одинаковы съ окончаніями именъ существительныхъ; 
окончанія, напечатанныя курсивомъ, одинаковы съ окончаніями 
прилагательныхъ полныхъ. Въ старину краткія, прилагательныя 
во всѣх . тіадежахъ имѣли окончанія, одинаковыя съ именами 
существительными, и только со временемъ краткія формы 
перестали употребляться и замѣнились полными. 

Слѣдуетъ обратить особое вниманіе па прилагательныя § 28. 
краткія притяжательныя, оканчивающіяся на -і-й, -ь-л, -ь-е 
(напр.: лисг-й, лись-л, лись-й). Во-первыхъ, основа этихъ прила- 
гательныхъ оканчивается на -ь, который и остается во всѣхъ па- 
дежахъ, кромѣ именит, един. ч. муж. рода, гдѣ ь переходитъ въ® 1 ). 


.Тухъ окончаніе і-й произошло изъ »-». 
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Во-вторыхъ, падежи родит, и дат. ед. ч. муж. н среди, р. отъ 
этихъ прилагательныхъ употребляются пе только въ краткой 
формѣ, но и въ полной (въ послѣдней даже чаще). Вотъ обра- 
зецъ склоненія этихъ прилагательныхъ. 



Единственное ч. 

1 

Множественъ ч. 


муж. р. 

жен. р. 

среди, р. 

для всѣхъ род. 

н.з. 

лпсІ-Й 

ЛИСЬ-Я 

лись-е 

лись-И 

р. 

лись-я, -яго 

лись-ей 

лись-я, -яго 

ЛИСЬ-Ш» 

д. 

лись-ю, -ему 

лись-ей 

лись-ю, -ему 

ЛИСЬ-Ш» 

в. 

какъ И иди Р. 

ЛИСЬ-Ю 

какъ И. 

какъ И. или Р. 

т. 

ЛИСЬ-Ш» 

лись-ш (ей) 

ЛИСЬ-Ш» 

лись-шш 

п. 

лнсь-ел» 

лись-ей 

лись-ел» 

ЛИСЬ-Ш» 


§ 29. Многія имена прилагательныя употребляются въ значеній 
именъ существительныхъ; напр.: мастеровой, часовой, лѣсничій? 
городничій, животное, Жуковскій, Лушкинъ, Петровъ и др. 

Правописаніе именъ прилагательныхъ. 

§ 30. Пр. 15. Въ прилагательныхъ краткихъ въ муж. р. послѣ 
шипящихъ пишется ъ (а не ъ): хорощ-Ъ, пригож-Ъ. 

Пр. 16. Въ ед. ч. муж. и среди, р. слѣдуетъ различать 
двѣ пары окончаній: -имъ, -имъ — окончанія творительнаго п., 
в -омъ, -ед»— окончанія предложнаго п. Напр.: 

Твор. тверд, скл. иов-ымъ Предл. тверд, скл. нов-ШЪ. 

Твор. мягк. скл. син-швъ Предл. мягк. скл. емн-езгь. 

Пр. 17. Въ именит, мп. ч. прилагательныя полныя бъ 
ыуж. р. оканчиваются на -е, а въ остальныхъ родахъ на -я: 
иов-ые ранцы, нов-ыя книги, нов-ия перья. 

Пр. 18. Надо различать слѣдующія окончанія мягкаго 
склоненія: 


-іе: 

сип -іе 

(мн. 

ч. муж. р. п. И. 3. В.)' 

-ія: 

син-гя 

(мн. 

ч. жен. и среди, р. п. Й. 3. В.) 

-ей: 

саи-ей 

(ед. 

ч. жен. р. и. Р. Д. П.) 


-СЮ (ѲЙ): син ею (ей) (ед. ч. жен. р. п. Т.) 

-яя: син-лл (ед. ч. жен. р. п. И. 3 ) 

-10 ю: син юю (ед. ч. жен. р. п. В.) 

-ее: син-ее (ед. ч среди, р. п. И. 3, Б ) 

Пр. 19. Прилагательныя притяжательныя на -Ій, -ья, ье 
вѳвдѣ передъ окончаніемъ падежа (кромѣ И. муж. р. ед. ч.) 
имѣютъ ь, потому что этотъ ь принадлежитъ основѣ (см. § 28). 

Кромѣ того, слѣдуетъ помнить, что прилагательныя эти крат- 
кія, п потому во мн. ч. имѣютъ одно окончаніе для всѣхъ ро- 
довъ (на -и); наир.: 

волчь-ц хвосты, волчъ-И шкуры, волчъ-п уши. 

Пр. 20. Слѣдуетъ замѣтить правописаніе окончанія при- 
лагательныхъ ласкательныхъ: -енъкій (а не инькій): 

нов-епькій, тон-енькій. 

Пр. 21 . Въ степеняхъ сравненія пишется ѣ въ окончаніяхъ: 

-ѣшиій : нов-ѣйшій 
-ѣе (=ѣй) : нов-ѣе (=нов-ѣй). 

По если въ концѣ сравнительной степени слышенъ одинъ 
только звукъ е (а не два, какъ въ окончаніи -ѣе), то онъ 
пишется черезъ е: 

чищ-е, тверж-о, легч-е, шир-е. 

ГЛАГОЛЪ. 

Глаголъ есть часть рѣчи, обозначающая дѣйствіе (напр., § 31. 
чесу, пою) или состояніе предмета (напр., лежу, сплю). 

Глаголы измѣняются по временамъ, числамъ, лицамъ и 
тклоненіямъ , имѣютъ причастія и дѣепричастія и бываютъ 
различныхъ залоговъ и видовъ. 

Времена, числа, лица, наклоненія. 

ВРЕМЕНЪ у русскихъ глаголовъ три: 1) настоящее, § 32, 
показывающее, что дѣйствіе или состояніе происходитъ теперь, 
т.-е. въ тотъ моментъ, когда о немъ говорятъ, напр., чи- 
таю; 2) прошедшее, показывающее, что д. или с. было 
прежде этого момента, напр., читалъ ; 3) будущее, показы- 
вающее, что д. или с. будетъ послѣ этого момента, напр.. 
буду читать. 
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ЧИСЕЛЪ два: единственное (показывающее, что дѣй- 
ствіе или состояніе относится къ одному предмету, напр., чи- 
талъ) и множественное (показывающее, что д. или с. отно- 
сится къ двумъ иля многимъ предметамъ, напр., читали). 

ЛИЦЪ три: первое (показывающее, что дѣйствіе или со- 
стояніе относится къ тому, кто говоритъ, напр., читало ), вто- 
рое (показ., что д. или с. относится къ тому, кому говорятъ, 
напр., читаешь ) и третье (показ., что д. или с. относится 
къ тому, о комъ или о чемъ говорятъ, напр., читаетъ). Лица 
въ русскихъ гл. обозначаются или ЛИЧНЫМИ мѢстОИМенІЯ- 
МП, напр.: 


Ед. 1 ое л. 

я читалъ 

Мн. 1-оѳ л. 

мы читали 

„ 2-ое л. 

ты читалъ 

„ 2-оѳ л. 

вы читали 

„ 3-ье л. 

онъ читалъ 

„ 3-ье л. 

они читали, 


или особыми окончаніями, которыя потому и Вмываются ЛИЧ- 
НЫНП окончаніями. Личныя окончанія суть слѣдующія: 


Личныя окончанія. 

Примѣры. 

Ед. 1. -у, -ю 

нес-у, чита-то 

„ 2. -ѵШЬ 

несе-ш» 

, 3. -тъ 

несе 7й5 

я 

1 

і-ч 

(23 
ь— < 
<5 

нес е-мъ 

. 2. -те 

песете 

„ 3. -утъ, -ютъ 

нес -утъ, чат&ютъ, крпч-атв, дар -лот» 

-атъ, -ятъ 



Примѣчаніе 1. Личное мѣстоименіе можетъ присоеди- 
няться и къ тѣмъ формамъ, которыя имѣютъ дачное оконча- 
ніе, напр., я читаю, ты читаешь и пр? 

Примѣчаніе 2. Нѣкоторыя глагольныя формы обозна- 
чаютъ также и родъ; напр., онъ упалъ, она упала, оно упало. 

Измѣненіе глагола по лидамъ называется СПряжѲПІемЪ. 
Спряженіе русскихъ глаголовъ состоитъ или въ измѣненіи лич- 
ныхъ окончаній, или въ измѣненіи личныхъ мѣстоименій. 
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НАКЛОНЕНІЯМИ называются глагольпыя формы, раз- 
личаемыя по различному отношенію говорящаго лица къ дѣй- 
ствію или состоянію, т.-е принимается во вниманіе, считаетъ 
ли говорящее лицо дѣйствіе или состояніе дѣйствительнымъ, 
пли только предиолагаемымъ, либо желаемымъ. 

Наклоненія у русскихъ глаголовъ слѣдующія: 

1) Изъявительное, обозначающее дѣйствіе или состоя- 
ніе дѣйствительное, т.-е. такое, которое на самомъ дълѣ есть, 
или было, или будетъ; наир. : читаю, ты читалъ, прочитаете, 
будутъ читать. 

2) Сослагательное, обозначающее дѣйствіе или состоя- 
ніе предполагаемое; наир.: я прочиталъ бы (если бы умѣлъ). 

3) Повелительное, указывающее на волю говорящаго 
леца, направленную къ тому, чтобы дѣйствіе или состоааю 
было, проявилось; наир.: читай, читайте, пусть прочитаетъ. , 

Воѣ эти три наклоненія спрягаются. Но есть еще наклоненіе: 

4) Неопредѣленное, которое не спрягается и служитъ 
лишь названіемъ дѣйствія или состоянія; наир.: читать, ле- 
жать, беречь. Неопредѣленное н. считается первоначальною 
глагольною формою. 

Причастія и дѣепричастія. 

Глаголы имѣютъ причастія и дѣепричастія. § 33. 

ПРИЧАСТІЕ есть отглагольное прилагательное и, по- 
добно имени прилагательному, измѣняется по родамъ, числамъ 
в падежамъ. Но отъ другихъ прилагательныхъ причастіе от- 
личается тѣмъ, что, подобно глаголу, обозиачаетъ время: на- 
стоящее вли прошедшее;, напр.: читающій, -ал, -ее, обучае- 
мый, ая , -ое (прич. настоящ. вр. ); читавшій, -ая, -ее, ооучеи- 
ный, -ая -ое, (прич. прошедш. вр.). 

ДѢЕПРИЧАСТІЕ есть отглагольное нарѣчіе. Опо, какъ а 
причастіе, обозначаетъ время (настоящее или прошедшее); но, 
подобпо нарѣчію, не измѣняется ни по родамъ, пи по чис- 
ламъ, ни по падежамъ; наар. : читая, лежа (дѣеприч настоящ. 
вр.); прочитавъ, пролежавши (дѣеприч. прошедш. вр.). 

Залоги. 

ЗАЛОГАМИ называются разряды глаголовъ, различаемые § 34. 
по зпаченію, зависимо отъ дополненій. Залоги бываютъ слѣ- 
дующіе: 1 ) дѣйствительный, 2) возвратный , 3) взаимный, 

4) средній, 5) стридателышй. , 


3) Дѣйствительный залогъ означаетъ дѣйствіе, пере- 
ходящее на другой предметъ. При дѣйствительномъ залогѣ 
можно поставить прямое дополненіе, т.-е. дополненіе въ винит, 
п. безъ предлога, на вопросъ: кою ? или что ? Напр.: знать 
урокъ, любитъ человѣка, беречь время. Неопредѣленное п 
дѣйствительнаго 8. никогда не оканчивается на ся, а имѣетъ 
слѣдующія окончанія: 

или -ть : зна ть, дари ть 
или -тп : нес ти, вез ти 
или -ч ь : печь, стере-чь 
или(-чп): (ае-чи), (стеро чм) * *). 

2) Возвратный з. означаетъ дѣйствіе, переходящее пе 
на другой предметъ, а на самою же дѣйствователя. Возврат- 
ный з. образуется изъ дѣйствительнаго прибавленіемъ окон- 
чанія -ся , которое есть не что иное, какъ сокращенное воз- 
вратное мѣстоименіе себя; напр.: 

одѣвать себя = одѣвать ел 
беречь себя — берріъ-сл. 

Здѣсь мѣстоименіе ся ( =себя ) имѣетъ значеніе прямого дополпеаія. 

3) Взаимный з. означаетъ взаимное дѣйствіе двухъ или 
пѣсколькихъ предметовъ. При взаимномъ з. ставится дополне- 
ніе на вопросъ: съ кѣмъ ? или съ чѣмъ? ІІапр.: 

встрѣчаться съ знакомыми, 
воевать съ непріятелемъ. 

Пзъ приведенныхъ примѣровъ видно, что глаголы взаим- 
наго з. бываютъ и безъ мѣстоименія ся, бываютъ и съ мѣсто- 
именіемъ ся ; но оно у глаголовъ взаимнаго залога никогда но 
имѣетъ значенія прямого дополненія. Такъ, напр., встрѣчаться 
не зпачитъ встрѣчать себя. 

4) Средній з. противоположенъ дѣйствительному и озна- 
чаетъ состояніе предмета или дѣйствіе, не переходящее па 
другой предметъ. При среднемъ залогѣ нельзя поставить пря- 
мого дополненія ’)• ІІапр.: лежать, спать, ишти , течь , лѣ- 
ниться, надѣяться. Глаголы средняго з., какъ и глаголы 


1 ) Неопредѣленное н. на -ѵ«і хотя и встрѣчается у писателей (нагтр., у 
Крылова: „Бѣда, коль пироги начнетъ печи сапожникъ", „А дома стерсчи 
съѣстное отъ мышей кота оставилъ - ), но очень рѣдко; по большей части, 
ово употребляется лишь въ языкѣ вародномъ. 

*) Если при нѣкоторыхъ среднихъ глаголахъ и встрѣчается винит, п. 
безъ предлоге (напр., „спалъ цѣлый ѵасг“, „шелъ еерсту а \ го онъ, во вся» 
сомъ случаѣ, не доиолнеше, а обстоятельство. 
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взаимные, бываютъ п съ мѣстоименіемъ ся, бываютъ и бсэг^ 
него. Мѣстоименіе ся при среднемъ з. не можетъ, конечно, 
имѣть значенія прямого дополненія. 

5) Страдательный з. означаетъ страданіе. Въ грамма- 
тикѣ слово „страданіе" употребляется въ смыслѣ состоянія 
лица плп вещи, когда онѣ бываютъ предметомъ дѣйствія дру- 
гого лица или другой вещи. Примѣры: 

Выраженія съ дѣйствит. з. Выраженія съ страдат. в. 

отецъ воспитываетъ сына. . сынъ воспитывается отцомъ; 
а куплю эту книгу. . . . эта книга буйетъ куплена мною. 

Изъ этихъ примѣровъ видно слѣдующее: 

а) Дѣйствительный оборотъ рѣчи можетъ быть измѣненъ 
въ страдательный, для чего нужно: 1) прямое дополненіе обра- 
тить въ подлежащее, атіодлежащее въ творительный п.; 2) дѣй- 
ствительный з. сказуемаго обратить въ страдательный. 

6) Страдательный з. образуется или присоединеніемъ къ 
дѣйствительному з. мѣстоименія ся (не имѣющаго значенія 
прямого дополненія), илп же онъ представляетъ собою сложную 
форму, образованную съ помощію вспомогательнаго глагола 
бытъ. Напр.: 

воспитывать кого-нибудь — воспитыватъ-ся кѣмъ-нибудь. 

любить кого-нибудь — быть любимымъ кѣмъ-нибудь. 

Примѣчаніе. Дія того чтобы опредѣлить, къ какому залогу принад- 
лежитъ глаголъ, оканчивающійся ва ся, надо < братить вниманіе на то, имѣетъ 
ли это ся значеніе прямого дополненія, или нѣтъ. Если ся имѣетъ значеніе 
прямого дополненія, то глаголъ принадлежитъ къ возвратному залогу; если 
же не имѣетъ, то глаголъ принадлежитъ или къ взаимному з., или къ сред- 
нему, или къ страдательному. Наир.: „рыба бьется объ ледъ*— з. вознратный; 
„посуда бьется прислугою" — страдательный; „бойцы бьются другъ съ дру- 
гомъ"— взаимный; „онъ уже цѣлый часъ бтстнся надъ этой задачей"— средній. 

Ивъ этихъ примѣровъ видно, что одинъ и тогъ же глаголъ, смотря но 
смыслу, можетъ быть различныхъ валоговъ. 

Такимъ образомъ, по значенію, глаголы дѣлятся на пять § 
разрядовъ, называемыхъ залогами; но, по формѣ, они предста- 
вляютъ собою только три разряда: 

A) Глаголи, которые не имѣютъ мѣстопменія ся, и неопре- 
дѣленное наклоненіе которыхъ оканчивается на -т.-тим.-ча, 

( чи). Формы всѣхъ этихъ глаголовъ образуются одинаково. 

• Б) Глаголы, оканчивающіеся на ся. 

B) Глаголы страдательнаго залога, которые ооразущтся 
посредствомъ сложенія съ глаголомъ быть. 
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А) ФОРМЫ ГЛАГОЛОВЪ, 

неопредѣленное п. которыхъ оканчивается па -ш, -ти, -ЧЪ 

(-ѴМ). 

Формы изъявительнаго наклоненія. 

$36. Въ изъявительномъ наклоненіи различаютъ формы вре- 

менъ: настоящаго, прошедшаго и будущаго. 

Нп стоящее время имѣетъ личныя окончанія. ІТапр.: 



І-е спряженіе. 

ІІ-с спряженіе 


Ед. 1 . 

несу 

чнта -ю 

крич-у 

хвал-н) 


, 2. 

нес-е-шь 

чпта е-ш> 

кричи шъ 

хвалишь 

. з 

нес е-тъ 

чита-е-тг 

крнчЯ тъ 

хвали-»» 

Мп. 1. 

нес е-л» 

чита-е-л» 

кричи- мъ 

хвали-л» 

. 2. 

нес -е-тиг 

чита е-те 

кричи -те 

хвали »» 

, з. 

несут» 

чита-юшг 

крич-ат» 

хвалят» 

Прошедшее время имѣетъ 

не личныя 

окончанія, а ро- 

довыя, и потому лица въ немъ обозначаются личными мѣстовме- 

ніями. Напр.: 





Ед. 1. 

п 

хвали-л », 

-Л -а, -л-о пес-г, л-я, -л -о 

П 2. 

ты 

хвала-л-г, 

-л -а, -Л-о вес-г, -л-я, -л-о 

, з. 

онъ (она, оно) хвали-л-8, 

-Л Я, -Л-О нес-8, -Л-я, -Л-О 

Мн. 1. 

мы 

хвали- л -и 

Для 

нео-Л-н 

для 

„ 2. 

вы 

хвали-л-м 

всѣхъ 

иес-Л-и 

всѣхъ 

* з. 

они (оип>) 

хвали-Л-я 

родовъ. 

нес-л-н 

родовъ. 


Примѣчаніе. Звукъ л, стоящій передъ родовымъ окон- 
чаніемъ, есть примѣта (суффиксъ) прошедшаго вр. Но если 
этой примѣтѣ приходится стоять между сог.гасной и 8-омъ, то 
опа выпадаетъ; вапр., н (СЪ (вм. иес-л-ъ). 


См. § 38. 
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Будущее время, по формѣ, бываетъ двоякое: СЛОЖНОѲ 
в простое. Будущее сложное образуется изъ вспомогатель- 
наго гл. 6 уду и неопредѣленнаго н. Будущее простое имѣетъ 
такія же окончанія, какъ в настоящее время. Наир.: 



Будущее сложное. 

Будущее простое. 

Ед. 1. 

. 2. 

, з. 

Мн. 1. 

, 2. 

. з. 

буду 

будешь 

будетъ 

будемъ 

будете 

будутъ 

нести 

хвалить 

V • 

иринес-у похвал-ю 

принес ѳ-адь похвал и-шь 
ііркнес-е тъ похвали-»»» 
принес-е-л» похвал п-мъ 
иринео-с-яю похвали -те 
принес-уиг» похвалят» 


Каждый глаголъ имѣетъ одно только будущее: либо слож- 
ное, либо простое. Такъ, напр.: форма буду хвалить есть бу- 
дущее вр. отъ глагола хвалить ; форма похвалю есть будущее 
нр. отъ глагола похвалить. 

Форма будущаго времени служитъ однимъ изъ призна- 
ковъ, по которым ь различаютъ виды русскихъ глаголовъ. 

ВИДЫ глаголовъ. Видами называются глагольныя формы, § 37. 
различаемыя относительно ихъ соособности указывать либо про- 
должительность, либо кратность ') дѣйствія или состоянія. 

Главныхъ видовъ два: несовершенный и совершен- 
ный. Несовершенный в. показываетъ дѣйствіе или состояніе, 
продолжающееся, безъ обозначенія ею шпала и конца, напр.: 
бросать, пѣть; совершенный показываетъ дѣйствіе или состо- 
яніе или оконченное (інанр., бросить, спѣть), или начатое 
(напр., запѣть). Несовершенный в. имѣетъ всѣ три времени, 
при чемъ будущее у него всегда сложное, совершенный видъ 
имѣетъ только два времени: прошедшее и будущее, при чемъ 



Несовершенный в. 

Совершенный в. 

Неопредѣленное н. 

бросать 

пѣть 

бросить 

спѣть 

Настоящее вр. 

бросаю 

пою 

(не имѣетъ) 

Прошедшее вр. 

бросалъ 

пѣлъ 

бросилъ 

спѣлъ 

Будущее вр 

буду бросать буду пѣть 

брошу 

спою 


і) Слово кратность происходятъ отъ стариннаго слова крата, что 
апатитъ: разъ. Такъ, вапр., въ Евангеліи читаемъ: «Тогда приступав въ нему 
Петръ рече: Господи, коль краппы аще согрѣшитъ въ ня братъ мой, и от- 
дущу ли еиу до седмь кратъ '! “ (Матѳ. ХѴШ, 31;. Ср. также слова: дву крат- 
ки л, хногокрсСткый в т. ъ. 
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Кромѣ этихъ двухъ главныхъ видовъ, есть еще два вида: 

1) Многократный, показывающій дѣйствіе или состояніе, мною 
разъ происходившее а притомъ давнее; напр.: кидывалъ, сиокѵвалъ, 
шквалъ Многократный в имѣетъ одно только время — прошедшее. 

2) Однократный, показывающій дѣйствіе одинъ разъ совершен- 
ное и притомъ быстрое; напр.: кинулъ, дунулъ , крикнулъ. Однократ- 
ный в , какъ и совершенный, имѣетъ два времени: прошедшее н бу- 
дущее (простое) 

§ 38. По окончаніямъ настоящаго времени (а у глаголовъ со- 

вершеннаго вида — оо окончаніямъ будущаго времени), глаголы 
дѣлятся на два спряженія: первое и второе. 

Къ Первому спряженію принадлежатъ тѣ глаголы, 

, которые въ 3-мъ лицѣ мн. ч. настоящаго времени (или буду- 

щаго простого) имѣютъ окончаніе -уть или -ЮТЪ, а въ осталь- 
ныхъ лицахъ (кромѣ 1-го ед. ч.) имѣютъ передъ личными 
окончаніями гласную е (примѣта *І-го спряженія). 

Ко второму Спряженію принадлежатъ тѣ глаголы, 
которые въ 3-мъ лицѣ мн. ч. настоящаго времени (или будущаго 
простого) имѣютъ окончаніе -атъ или -ЯТЬ, а въ остальныхъ 
лицахъ (кромѣ 1-го ед. ч.) имѣютъ передъ личными окончаніями 
гласную и (примѣта II го спряженія). (Примѣры см. въ § 30.) 

Формы сослагательнаго наклоненія. 

§ 39. Сослагательное н. русскихъ глаголовъ особыхъ формъ 
для различенія временъ не имѣетъ, и оно образуется у насъ 
всегда одинаково, а именно изъ соединенія пр. времени изъя- 
вительнаго н. со словомъ бьі (пли бъ). ІІаор.: 

I Я теперь жилъ бы на дачѣ, если бъ можно было. 

Я бы прошлымъ лѣтомъ жилъ на дачѣ, когда бы можно было. 

Она завтра уѣхала бъ на дачу, кабы можно было. 

Формы повелительнаго наклоненія. 

§ 40. Формы повелительнаго наклоненія бываютъ слѣдующія: 


Ед. 2. г 

неси 

ио-іі 

сяд ь ’) 

. з. 

пустъ несетъ 

пусть поетъ 

пусть сядетъ 

Мн. 2. 

нес- и те 

ао-й-те 

сяд -ъ-те *) 

» 3. 

пусть несутъ 

пусть поютъ 

пусть сядутъ 3 ) 


*) м и • нѳ что иное, какъ сокращенное и . — *) те личное оконч. 2-го л. 
мо. ч.— Формы 3-го л. суть. формы сложныя. 
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Примѣчаніе. 1-го лица повелительное н. не. имѣетъ; употребляю* 
Щееся же 1-е л. мп. ч изъявительнаго н. въ смыслѣ повелительнаго (напр • 
» Пойдемъ , ребята*, „ Поѣдемте, господа*) относится не только къ первому 
лицу, но и ко второму, такъ какъ говорящее лицо разумѣетъ въ атомъ случаѣ 
в себя и другихъ. 

Формы причастій и дѣепричастій. 

Формы причастій. 

Причастіе настоящаго времени имѣетъ окончаніе: 
-ущ-г'й или -ющ-гй — у глаголовъ І-го спряженія; 
-ащ ай или -ЯЩ-ій — у глаголовъ ІІ-го спрялсенія. 

Напр.: несутъ — неоущ ій, -ая, -ее 

чита-ютъ — чита-ЮЩ-ій „ „ 

крич-атъ — крич-ащ-ій ' „ „ 

хвал-лтъ — хвал-ящ-ій „ „ 

Причастіе прошедшаго времени имѣетъ окончаніе: 
•Ш-гй ила -вш-гй. Напр.: 

нес-ти — нес-ш-ій, -ая, -ее 

ходм-ть — ходившій „ „ 

гулл-ть — гулл-вш-ій „ „ 

хот-іь — хош-вш-ій „ „ 

Причастія эти склоняются, какъ прилагательныя съ осно- 
вами на шипящіе (см. § 26). 

Кромѣ причастій на -ипй и -щш, глаголы дѣйствительнаго 
залога имѣютъ еще причастія страдательныя. 

Причастіе страдательное настоящаго вре- 
мени имѣетъ краткое окончаніе -м-з, а полное -м-ый. Напр.: 
мы хвали-т — хвалн-д-ъ, -а, -о; хвалм-м-ый, -ая, ое, 
мы понима-т -понима-б-м-ъ „ в понимаг-м-ый в в 
мы тс-ё-мъ — нес-о-м-ъ в „ нес о-м-ый в „ 

Причастіе страдательное проше’дшаго вре- 
мени имѣетъ краткое окончаніе -Н-8 или -т-8, а полное -нн-ый 
или -т-мй. Напр.: 

да-ть — да-к-ъ, -а, -о; да-іш-ый, -ая, -ое 
ч бп-ть — би-т-ъ „ в би-т-ый в в 

Примѣчаніе 1. Причастія, оканчивающіяся на -смей п 
•щій, въ противоположность причастіямъ Страдательнымъ, 
называются причастіями Дѣйствительными. 

Примѣчаніе 2. Глаголы совершеннаго вида не имѣютъ 
причастія настоящаго, на дѣйствительнаго, ни страдательнаго. 
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Примѣчаніе 3. Мвогіе глаголи несовершеннаго вида (дѣй- 
ствит. залога) не имѣютъ причастія прошедшаго страдательнаго. 
Формы дѣепричастій. 

Дѣепричастіе настоящаго времени оканчивается 
на -я, которое послѣ шипящей замѣняется буквою а. Напр.: 
сид-я. чита-я, сльіш-а, леж-а. 

И р и м ѣ ч а в і в. Въ народномъ языкъ употреэляегоя также дѣепри- 
частіе на -учи и юны: напр., въ пѣснѣ („Хоронеаіе золота*) поется: 
.Черезъ поле идучи, 

Русу кооу плетучи. 

Шелкомъ пертнаючи* . 

■•Дѣепричастіе прошедшаго времени оканчивается 
либо на -въ или -ВШИ, либо на - ши . Напр.: 

похвали-въ или» похвалп-вши, шед-ши 1 ). 

Примѣчаніе. Глаголы совершеннаго вида дѣепричастія 
настоящаго не имѣютъ. 


Полная таблица формъ глаголовъ на -ть, -тя, -чь (чи). 



ІІесоВВршеяиыЯ видъ. 

Совершенный видъ. 

Неопред. 

накя. 

обуча-ть (гл. І-го спряжен.) 

обуЧИ-ТЬ (гл. Н-го спряжен.) 

О 

в 

о 

» 

о 

ч 

в 

« 

в 

ф 

о 

в 

л 

ч 

ф 

н 

н 

* 

в 

* 

со 

н 

| Настоящее вр. 

1. обуча-ю 

2. обуча-е-шь 

3. обуча-е^тъ 

1. обуча-е-мъ 

2 . обуиа-е-те 

3. обуча-ютъ 

(пе имѣетъ). 

Будущее вр. | Прошедшее вр. 

1 . я 

2. ты 

3. онъ (-а, -о) 

1. мы 

2. вы 

3. ОНИ (онѣ) ! 

обуча-л-ъ,-а ,-0 

>обуча-л-и 

Я 1 

ты >обучи-л-ъ,-а,-о 

онъ (-а, -о)| 
мы ) 

вы >обучи-д-и 

они (онѣ) ) 

1. буд-у 

2. буд е-шь 

3. буд-е-тъ 

1. буд-е-мъ 

2. буд-в-те 

3. буд-утъ 

обучать 

обуч-у 

обучишь 

обучи-тъ 

обучи-мъ 

обучи-те 

обуч-атъ 


*) Огь "нѣкоторыхъ гл. совершен, в. употребляется, кромѣ того, прошедш. 
дѣеприч. на -я идя -с; напр.: увидѣ-п или увидѣ-ешк, и также: увид-л; 
услыша-8» влп уышша-лаа, н также: услыш-о. 


85 


Сослаг. 

яакл. 

1. я обучалъ бы 

2. ты обучалъ бы н т. д. 

я обучилъ бы 
ты обучилъ бы В т. д. 

Повелит. 

накл. 

2. обуча-й 

3. иусть обучаетъ 

2. обуча-й-те 

3. пусть обучаютъ 

обучи 

пусть обучитъ 
обучп-те 
пусть обучатъ 

1 

§ 

(г* 

И 

си 

а 

дѣйст. 

ЕС 

обуча-ющ-ій,-ая,-ое 

(ііе иыЬегь) 

О. 

И 

обуча-вш-ій,-ая,-ее 

обучи-віп-ій,-ая,-ее 

стр адат. 

ааст. 

обуча-е-м-ъ,-а,*о (кратк.) 

обуча-е-м-ый,-ая,-ое (волн.) 

(не имѣетъ) 

прош. 

(по имѣетъ) 

0буч-е-НЪ,-а,-0 (крата.) 
обуч-е-нн-ый, ; ая,-ое (полн.) 

р. 

о 

© 

$ 

наст. 

обуча-я 

(пе имѣетъ) 

прош. 

обуча-въ и обуча-вши 

обучн-въ и обучи-вшя 


Къ глаголамъ па -тъ принадлежитъ и вспомогательный § 43. 
глаголъ былпъ (залога — средняго); но образованіе нѣкоторыхъ 
формъ его отличается особенностями. 


Формы іепомогатвіькаго нагом БЫТЬ. 


я 

в 

бы-ть 

Изъявительное н. 

Настоящее вр. 

Прошедшее вр. 

Будущее вр. 

1 . (ес-мь) ') 

2. (е-си) 

3. ес-ть 

1. (ес-ыы) 

2. (ес-те) 

3. с-уть 

1. Я ) 

2. ты > бы-л-ъ,-а,-о 

3. онъ( а,-о)| 

1. мы | 

2 . вы | бы-л-п 

3. они (опѣ) ] 

1 • буд-у 

2. буд-е-шь 

3. буд-е-ть 

1 . буд-е-ыъ 

2. буд-е-те 

3. буд-утъ 


< * >,: Р ми ’ поставленныя въ скобкахъ, въ современномъ языкѣ на 
еще въ'^вухъ* глагол ахъ/ '"^“хранилось 


а» 


1 


36 


о 


я былъ бы, ты был ъ бы, ОБЪ былъ бы В Т. Д. 


и 

аЗ 


Ед. 2. буд-ь 
„ 3. пусть будетъ 


Мв. 2. буд ь-те 


„ 3. пусть будетъ я 3. пусть будутъ 



Б) ФОРМЫ ГЛАГОЛОВЪ, ПРИНИМАЮЩИХЪ МѢСТО- 
ИМЕНІЕ СЯ. 


Формы глаголовъ, принимающихъ мѣстоименіе СЯ, такія 
хе, какъ и формы глаголовъ на -ть, -ти, - чь , (-чи), но къ 
окончанію присоединяется еще мѣстоименіе сл, при чемъ ъ 
передъ ся не пишется; наир,: 



обучать-сл 
обучаешь-сл 
обучай -сл 
обучающій-сл 


Примѣчаніе. Если мѣстоименію СЯ предшествуетъ 
гласный звукъ, то оно можетъ сокращаться въ СЬ) напр.: 
обучаю-сь, обучаля-еь. 


В) СЛОЖНЫЯ ФОРМЫ СТРАДАТЕЛЬНАГО ЗАЛОГА. 


Сложныя формы страдательнаго залога образуются изъ 
формъ вспомогательнаго глагола быть н страдательнаго при- 
частія: для глаголовъ песовершеняаго вида берется страда- 
тельное причастіе настоящаго времени, а для глаголовъ со- 
вершеннаго вида берется страдательное причастіе прошедшаго 
времена. Напр.: 

') Глаголъ Сымь— еданстсеппый глаголъ, имѣющій причастіе будущаго 
времени. ' 
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Нзсозершвииый видъ. 

СоворшоиныЯ егдъ. 

!і 

К « 

бытъ обучаем-ымъ, -ой (тв. п.) 
иди бытъ обучаем-у,-ой(дат.п.) 

быть обученн-ымъ, -ой (тв. и.) 
или бытъ обучен-у, -ой, ( Дат . п .) 

Е 

Я 

л 

© 

н 

я 

в 

щ 

е 

(0 

а 

% 

к 

я обучаемъ, -а, -о. 
ты обучаемъ „ т . д . 

[нѳ имѣетъ] *) 

О. 

С 

а 

ш 

я былъ обучаемъ и т. д. 

я былъ обученъ и т. д. 

я буду обучаемъ и т. д. 

я буду обученъ и т. д. 

и 

р 

я былъ бы обучаемъ и т. д. 

я былъ бы обученъ в т. д. 

Повелит. 

вакд. 

2 .будь \ . 

2 .будь \ , 

3. пустъ будетъ ( обученъ, ' аг ° 

» 

о. 

а 

© 

е* 

и 

будучи обучаемъ, -а, -о, -ы 

[не имѣетъ] 

В 

X, 

о 

лТш»} 05 ?" 16 ” 1 ' •“ 

бывъ ] 

бывши І-обученъ, -а, -о, -ы 
будучи | 


Примѣчаніе. Слѣдуетъ замѣтить , что въ современномъ 
русскомъ литературномъ языкѣ нѣкоторыя страдательныя формы 
отъ многихъ глаголовъ употребляются неохотно, н замѣняются 
дѣйствительными оборотами. Такъ, напримѣръ: 
вмѣсто л несома — говорятъ: меня несутъ 

„ л ведомъ — я меня ведутъ 

я л берот — » мня берут и т. п. 

Правописаніе глаголовъ. 

Буква „Ь“ въ глагольныхъ окончаніяхъ. 

Пр. 22. Буква ъ пишется въ слѣдующихъ глагольныхъ § 46. 

окончаніяхъ: 

1) Въ личномъ' окончаніи 2-го л. ед. ч. -шъ (*шася); наир.: 

учн-шь, учм-шь-ся. \ 

2) Въ окончаніяхъ неопредѣленнаго н.: -тъ {-тыя); и -ѵъ 
('ЧЬ'.чу, напр.: 

учи-' гь, учи-тъ-сл бере-ч ь, бере-чъ-ся. 

*) Такія формы, какъ напр.: я обученъ , я посланъ , я наказанъ в т. _ 
к&стсящее время, а прошедшее. 


Примѣчаніе. Слѣдуетъ различатъ форму неопредѣлен- 
наго н. пи ться и форму 3-го л. на -тел; наир.: 
надо сади-тъ-ся — онъ сади т ся 
надо ѳерну-тъ-ся — они веріу т-ся 

3) Если повелительное н. во 2 -къ л. ед. ч. оканчиваете® 
на ь, то ь удерживается и во 2-мъ л. мн ч.; нанр.: 
слдь—сяд-ьте, рѣж-ъ — рѣж-ъ-ш. 

6ук»а »Ъ“ въ глгоіьиихъ овенчгніахь. 

Пр. 23. Звукъ е , слышимый въ неопредѣленномъ н. пе- 
редъ окончаніемъ ть, пишется (за исключеніемъ тредъ словъ: 
мереть, тертъ, переть) черезъ ѣ; напр : 

сид-ѣ-ш, хотѣть, велѣ ть, краси-ѣть. 

Передъ окончаніемъ же -чь, наоборотъ, звукъ е всегда (за 
исключеніемъ одного слова сѣ чь) пишется черезъ е\ напр.: 
беречь, стеръ -чъ, те чь, пе-чь. 

Пр 24 Если въ неопредѣленномъ н. передъ окончаніемъ 
-ть пишется ѣ, то в окончанія прошедшаго времени -ѣлг, 
-Ѣла, -ѣло, -Ѣли таюке пишутся черезъ ѣ; наир.: 
сид-% ть — сид-ѣ-лъ \ Г мес-ти — ме-м 
хот ѣ-ть — хот-ѣ-лг | но: і вех ти — ве-м 
велѣть — вел-ѣ-лъ ) ( плести — пле-лъ. 

Пр. 25. Окончанія настоящаго времени н будущаго про- 
стого -ѣло, -ѣегиь, -ѣстъ, -ѣемъ, -Ѣ ете, -ѣють (за исключе- 
ніемъ трехъ словъ: клею, блею, брею) пишутся черезъ Ѣ] напр.: 
жалѣ ю жалѣ-е-мъ 

жалѣ-е-іиъ жалѣ-е-т 

жалѣ-е-тъ жалѣ-ютъ. 

Если глаголъ оканчивается на -то, то ѣ пишется н въ 
повелительномъ наклоненіи; напр.: 

жалѣ-ю — жалѣ- й, жалѣ-й-те; но 
ль ю — ле й, ле-й-те. 

Пр. 26. Если неопредѣленное н. имѣетъ передъ оконча- 
ніемъ,-»» букву ѣ, то и окончаніе отглагольнаго существи- 
тельнаго -ѣпіе также пишется черезъ »; напр.: 
сожалѣ ть — сожалѣ- ніе ( ужали ть — ужале-ніе 

хотѣ- ть — хотѣ -ніе 1 но: I варить — варе -те 

разумѣ ть — разумѣ-нге ] [ корми ть — кормле-ніе. 
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МѢСТОИМЕНІЕ. 

Мѣстоименіе есть часть рѣчи, замялцающал имя § 47. 
(или существительное, пли прилагательное, или числительное). 
Напримѣръ: 

Лису трудно поймать: она хитра. 

У орла клювъ крючковатый; у сокола такой же. 

Учитель спросилъ нѣсколькихъ учениковъ. 

Мѣстоименія, по значенію, бываютъ. 

1) Личныя, замѣщающія имя лица: я, мы (1-го л.); 
ты, вы (2-го л.); снъ, она, оно, они, онѣ (3-го л.). 

2) Возвратное: себя. Оно названо такъ потому, что 
показываетъ возвращеніе дѣйствія на самого же дѣйотвователя; 
напр.: я охраняю себя, ты охраняешь себя и т. д. 

3) Притяжательныя, обозначающія принадлежность: 
мой, твой, свой, паіиъ, вашъ. 

Примѣчаніе. Принадлежность обозначается также и 
родительнымъ п. личнаго м. 3-го лица: его, ея, ихъ. 

4) Указательпыя, служащія для указанія на предметъ: 
тотъ, этотъ, такой, этакой, сей и др. 

5) Вопросительныя, употребляющіяся въ вопросѣ: 
кто? что? какой? который? чей? и др. 

6) Относительныя — тѣ же, что и вопросительныя. 
Относительными они называются тогда, когда не выражаютъ 
вопроса, а служатъ для связи предложеній. Напр.: 

Что ты посѣялъ? (мѣст. вопросит.) 

Что ты посѣялъ, то и жни (мѣст. относит.). 

7) Неопредѣленныя, замѣщающія имя неопредѣленно: 
кто-то, кто-либо, кто-нибудь, кое-кто, нѣкто, нѣкоторый, 
и др. Они образуются изъ вопросительныхъ прибавленіемъ словъ: 

ТО, либо, ішбудь, кое (=кой) или приставки пѣ. 

8) Опредѣлительныя, замѣщающія имя опредѣленно: 
весь, всякій, каждый, самъ, самый. Сюда же слѣдуетъ отнести 
а мѣстоименія отрицательныя, служащія для отрицанія и 
образующіяся также изъ вопросительныхъ присоединеніемъ 
приставки ни или не: никто, ничто, некого, нечего и др. 
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■ 


к 


§ 48 . 


Иныя мѣстоименія, подобно пи. существительнымъ , не 
измѣняются по родамъ (наир.: я, Ши, кто, что), а иныя, 
подобно им. прилагательнымъ, по родамъ измѣняются (наяр.: 
>, -а, -о, мой, -я, -е). 


(клоиѳшѳ мѣстоименій. 

Сшюиеиів пѣствва*н!1 личнаго а возвратнаго. 



И. 

я 

ты 

(не имѣетъ). 

онъ 

она 

оно 


р. 

меня 

тебя 

себя 

его 

ея 

его 

га 

й> 

га 

д. 

мнѣ 

тебѣ 

себѣ 

ему 

ей 

ему 

га 

в 

меня 

тебя 

себя 

его 

ее 

его 

** 

к 

т. 

мною (- 0 Й) 

тобою(-ой) 

собою(-ой) 

ИМЪ 

ею (ей) 

нмъ 


п. 

• мнѣ 

о тебѣ 

о себѣ 

о немъ 

о ней 

о мемъ 


И. 

мы 

вы 


ОНИ 

онѣ 

она 


р. 

насъ 

васъ 


ихъ 







какъ 




га 

д. 

намъ 

вамъ 


имъ 



о 

си 




един- 


для всѣхъ 

я 

в. 

насъ 

васъ 


ИХЪ 



га 




ствеи. 


родовъ. 

3 

т. 

нами 

вами 


ПМИ 




И. 

о насъ 

о васъ 


омахъ 




§ 49 . 


Смонміо ■Ьстоваоьй лрктяжатолоиыхъ • міотоюивШ ЧЕЙ а СЕЙ. 

Кронѣ немногихъ отступленій (указанныхъ курсовомъ), 
притяжательныя мѣстоименія склоняются по образцу личнаго м, 
3-го лица. Напр.: 



Единстве и. ч. 

Мн. Ч. ДЕЯ всѣхъ род. 

Я. 

мо-й 

мо-я 

ао-е 

мо-м 

Р 

мо-его 

ио-ей 

мо-его 

мо-нхъ 

д. 

мо-ему 

мо-ей 

мо-ему 

МО-ОМЪ 

в. 

■асъ И. или Р 

ао-ю 

какъ И. 

_ какъ И. или Р. 

Т 

МО-ВЕЪ 

мо-ею 

МО-ИМЪ 

мо-ими 

Іі. 

| мо-емъ 

мо-ей 

яо-емъ 

но-ихъ 
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Такъ же склоняются н остальныя притяжательныя мѣстоиме- 
нія. Подобнымъ же образомъ склоняются и мѣстоименія ‘чей и сей!' 



Едннствен. ч. 

ХІН. ч. для всѣхъ р. 

И. 

чей 

чья чье 

сей 

сі« сіе 

ЧЬИ 

сіи 

р. 

чьего 

чьей — і) 

сего 

сей — 

чьихъ 

сихъ 

д. 

чьему 

чьей — 

сему 

сей — 

чьимъ 

симъ 

в. 

КК. И. ИЛЕ Р. 

чью кк, и. 

кк. И. или Р. 

сію кк. и. 

кк. И 

ила Р. 

т. 

чьпмъ 

чьею — 

СИМЪ 

сею — 

чьими 

сима 

п. 

чьемъ 

чьей — 

семъ 

сей — 

ЧЬИХЪ 

. сихъ 


Склоненіе мѣстоименій: ВЕСЬ и ТОГЪ. 



Единствен, ч. 

Мн. ч. для всѣхъ р. 

0. 

весь 

вся все 

тотъ 

та то 

всѣ тѣ 

Р. 

всего 

всей — 

ТОГО 

той — 

всѣхъ тѣхъ 

д. 

всему 

всей — 

тому 

той — 

всѣмъ тѣмъ 

в. 

КК. И. ЕЛИ Р. 

ВСЮ кк. и. 

кк. И. или Р. 

ту кк. И 

какъ И. или Р. 

т. 

всѣмъ 

всею — 

тѣмъ 

тою — 

всѣми тѣми 

п. 

всемъ 

всей — 

томъ 

той — 

всѣхъ тѣхъ 


Мѣстоименіе этотъ склоняется, какъ тотъ, съ тою лишь 
разницею, что въ немъ нѣтъ буквы ѣ, а вмѣсто нея и; напр.: 
токъ— этимъ, то — это, тохъ — этохъ н пр. 


Склоненіе мѣстоименій: НТО, ЧТО, НИКТО, НИЧТО. 


и. 

кто 

что 

ІШкто 

ИІІЧТО 

р. 

КОГО 

чего 

НИкого 

ничего 

д. 

кому 

чему 

никому 

ничему 

В. 

КОГО 

что 

НИКОГО 

ничто 

Т. 

кѣмъ 

чѣмъ 

никѣмъ 

ничѣмъ 

П. 

о комъ 

о чемъ 

ИИ о комъ 

НИ о чемъ 


- У Черта означаетъ форму, сходвую съ соотвѣтствующей фор. муж. рода. 


Мѣстонменіе нѣкто употребляется только въ нмеппт. п. , а 
тчто въ именит, и винит. Мѣстоименія некого, нечего, некому, 
нечему и пр. не имѣютъ именит, наделся. 

Склоненіе мѣстоименій: САМЪ и САМЫЙ. 



И. 

самъ 

сама 

самб 

самый 

• с&мая 

с&мое 

Й 5 

Р. 

самого 

самбй 

— 

самаго 

самом 

— 

СО 

в 

д. 

самому 

самой 

— 

самому 

с&мой 

— 

0 

1 

в. 

кк. Р. 

самое 

кк. Іі. 

кк. И. пли Р 

самую 

кк. И. 

М 

т. 

самимъ 

самбю 

— 

сбмымъ 

сбмою 

— 


п. 

самбмъ 

самбй 

— ■ 

сбмомъ 

С&МОЙ 

— 


и. 

сама 



сбмые 

самыя 

с&мыя 

Й< 

р. 

самихъ 



сбмыхъ 

— 

— 

а 

н 

Д. ' 

самимъ 



сйнымъ 




8 



Для всѣхъ 





в. 

КВ. Р. 

родовъ. 

КК. 

И. ила Р. 


Я 

т. 

самйми 


. 

самыми 

— 

— 


|П. 

самихъ 



с&мыхъ 

— 

— 


Мѣстоименіе самый склоняется, какъ прилагательное пол- 
ное. Какъ прилагат. полныя склоняются и другія мѣстоименія, 
оканчивающіяся на -ый, -ой, -ій (наир. : каясдый, таковой, всякій). 

Правописаніе мѣстоименій. 

63. Пр. 27. Букву ѣ надо писать въ слѣдующихъ мѣстоименіяхъ: 

1) Въ дательномъ н предложномъ п. мѣстоименій личныхъ 
и возвратнаго. 

лтіі, тбѣ, себѣ. 

2) Въ именительномъ п. мн. отъ мѣстоименія она: омѣ. 

3) Въ творительномъ отъ мѣстоименій кто, что, весь и тотъ: 

кѣмъ, чѣмъ, всѣмъ, тѣмъ. 

4) Во всѣхъ падежахъ мн. ч. отъ мѣстоименій весь и тотъ: 

всѣ, всѣхъ, всѣмъ, всѣми, о всѣхъ 
тѣ, тѣхъ, тѣмъ, тѣми, о тѣхъ. 
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5 - ВЬ мѣстоименіях ' ь неопредѣленныхъ, образованныхъ съ 
помощію приставки _ть: 

нѣх?«о, нѣчто, нѣкій, нѣкоторый, нѣсколько. 

Пр. 28. Отъ мѣстоименія от слѣдуетъ различать форму ро, 
дательнаго п. ея и форму винительнаго п. ее. 

Пр. 29. Въ родительномъ п. ед. ч. надо писать- ого въ слѣ- 
дующихъ мѣстоименіяхъ: 


кого, /лого, я/м о го, само го, 

а также въ тѣхъ мѣстоименіяхъ, которыя оканчиваются на -ой и 

склоняются, какъ им. прилагательныя; напр.: как-ой— как-ого 
так-ой — так-ого, ин-ой— ин-ого и т. п. 

Примѣчаніе. Окончаніе -ого имѣетъ также п числитель- 
ное одн ого. 

Л Пр. 30. Не слѣдуетъ смѣшивать приставокъ: ть, не ни. 

Приставка нѣ пишется лишь въ указанныхъ выше пяти 
мѣстоименіяхъ (и/акто, шчто, ть кій, ««который, ««сколько). 

Приставку не отъ приставки ни легко отличить уже пото- 
му, что на ней всегда бываетъ удареніе; напр.: 

никоя? — нѣкого 
ннкому —нѣкому и пр. 

Приставка нѣ пишется всегда слитно съ мѣстоименіемъ. 
Приставки же не и ни пишутся слитно' лишь тогда, когда мѣ- 
стоименіе употреблено безъ предлога; въ противномъ же случаѣ 
онѣ пишутся отдѣльно. Папр.: * 

ѣнкого, некого — ни у кого, не у кого. 
ни какой — ни въ какомъ. 


,ЙМЯ ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ. 

Мня числительное есть часть рѣчи, обозначающая 6 54 
или количество предметовъ счетомъ (на вопросъ: только?) 
иди пхъ порядокъ по. счету (на вопросъ: который?). 

Числительныя, обозначающія количество и отвѣчающія иа 
вопросъ: только? — называются количественными: напр.: 
одинъ, два, три и т. д. 

Іислительньш, обозначающія порядокъ и отвѣчающія на 
вопросъ : который ?— называются порядковым и; напр . : первый , 
второй, третій и т. д. ■ 1 





44 


Къ числительнымъ количественнымъ припадлежатътакжѳ числитель- 
ныя дробныя (ннпр. полтора, три четверти и т. п.)и числит, собирательныя 
(папр.: двое, трое , четверо, пятеро и т. іі.). 

Иныя числительныя, подобно им. существительнымъ, не 
измѣняются по родамъ (напр.: три, пять, сто), а иныя, по- 
добно им. прилагательнымъ, породамъ измѣняются (напр.: одинъ, 
•о, -о, пятый, -ая, -ос). 

Склоненіе числительныхъ. 

Склоненіе числительныхъ количественныхъ. 

§ 65. Прежде всего надо замѣтить склоненіе слѣдующихъ про- 
стыхъ (т.-е. не сложныхъ) числительныхъ: одинъ , два , оба. 
три , четыре, пятъ , иметь, семъ, восемь, девять , десять , сто 
и тысяча. 

Числительное одинъ склоняется слѣдующимъ образомъ: 



Единственв. ч. 

Множественв. ч. 

И. 

одинъ 

одна 

одно 

одни 

однѣ одни 

р. 

ОДНОГО 

одной 


однихъ 

однѣхъ — 

д- 

одному 

одной 

— 

однимъ 

однѣмъ — 

в. 

к к. й. или Р. 

одну 

кк. И. 


к». И. или Р. 

т. 

однимъ 

одною 

— ’ 

одними 

однѣми — 

п. 

одномъ 

одной 

— 

однихъ 

однѣхъ — 


Числительныя два , оба, три и четыре склоняются слѣдую- 
щимъ образомъ: 



"Муж. и ор. Жен. 

Муж. н ср. 

Жев. 

Для всѣхъ родовъ. 

и. 

два двѣ 

оба 

обѣ 

три 

четыре 

р. 

двухъ 

обоихъ. 

обѣихъ 

трехъ 

четырехъ 

д 

двумъ 

обоимъ 

обѣимъ- 

тренъ 

четыремъ 

в. 

какъ И. или Р. 

какъ И. 

или Р. 

кк. И. пли Р. 

КК. И.ПДП.Р 

т. 

двумя 

обоими 

обѣими 

тремя 

четырьмя 

н.. 

двухъ 

обоихъ 

обѣихъ 

трехъ 

четырехъ 


*) Чорта означаетъ форму, сходную съ соотвѣтствующей формой муж. рода. 
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Числительныя пять, шесть, семь, восемь, девять и десять 
склоняются, какъ имена существительныя Ш-го склоненія; ты- 
сяча — какъ существительное І-го склоненія, а сто, въ соединеніи 
съ именемъ существительнымъ, имѣетъ во всѣхъ надежахъ, кромѣ 
И, и В., окончаніе -а. Напр.: 


И. 

пят-ь 

Ед. тысяч-а 

Мн. • и 

СТ-0 

рублей 

р. 

пят- и 

тысяч-м 

-ъ 

ста 

рублей 

д. 

пят-м 

тысяч-» 

•амъ 

ст-а 2 ) рублямъ 

в. 

пят-ь 

тысяч -у 

-и 

СТ-0 

рублей 

т. 

пят-ш 

тысяч-ш 1 ) 

•аліи 

ст-а 

рублями 

п. 

пят-м 

тысяч-» 

-ахъ 

ст-а 

рубляхъ 


Остальныя числительныя принадлежатъ къ СЛОЖНЫМЪ. § 56 

Числительныя отъ 11 до 19 состоятъ изъ простыхъ и пред- 
лога па съ числительнымъ десять (измѣнившимся въ дцать): 

одиннадцать = один-на-десять, 
двѣнадцать = двѣ-на-десять. 

Такъ же образованы и числит.: тринадцать, четырна- 
дцатъ, пятнадцать, шестнадцать, семнадцать, восемнадцать 
(или осмьнадцать) и девятнадцать. Всѣ эти числит, склоня- 
ются тоже, какъ имена сущ. Ш-го склоненія. 

Числительныя, означающія десятки (кромѣ числ. сорокъ 5 ) 
и девяносто, которыя склоняются по образцу „сто“), состоятъ 
также изъ простыхъ и числит* десять (въ формѣ дцать иди 
въ формѣ десятъ): 

двадцать, пятьдесятъ , семьдесятъ, 
тридцать, шестьдесятъ , восемьдесятъ . 

Склоняются они тоже по Ш-му склоненію, при чемъ у 
Числ. 50, 60, 70 н 80 склоняются обѣ составныя части: 


Употребляется и форма тысяч-450. 

2 ) Съ предлогомъ по дат. п. оканчивается на -у: по ту рублей. 

3 ) Слово сорокъ пе русское.- Оно заимствовано ивъ новогреческаго 
языка (саракокта). 
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ИВ. 

пятнадцат-ь 

пятьдесят-ъ 

р. 

пятнадцат-и 

нлтадесят-к 

д. 

пятнадцат-и 

пятмдесят-гг 

т. 

пятнадцат-ш 

пятшдесят-ш 

п. 

пятнадцат-гг 

пятидесяти 


Числительныя, обозначающія сотни: двѣсти, триста , 
четыреста, , пятьсотъ, шестьсотъ, семьсотъ, восемьсотъ , 
демтъсот, склоняются слѣдующимъ образомъ: 


И.В. 

двѣсти 

триста 

пятьсотъ 

Р. 

двухсотъ 

трехсотъ 

пятисотъ 

д. 

двумстамъ 

тремстамъ 

пятистамъ 

т. 

двумястами 

тремястами 

пятьюстами 

п. 

двухстахъ 

трехстахъ 

пятистахъ 


Дробное числит, полтора и числит, собирательныя двое, трое , четверо, 
пятеро л ш>. склоняются слѣдующимъ образомъ: 


И. 

Р. 

д. 

в. 

т. 

п. 


муж. и ср. 

жен • 



полтора 

полторы 

двое 

четверо 

полутора 

полуторы 

двоихъ 

четверыхъ 

полугору 

полугорѣ 

двоимъ 

четверымъ 

какъ И. 

какъ 

II. или Р. 

полуторымъ полугорою 

двоима 

четверыми 

полугорѣ 

полугорѣ 

двоихъ 

четверыхъ 


Склоненіе числительныхъ порядковыхъ. 

§ 57. Числительныя порядковыя склоняются, капъ имена при- 
лагательныя полныя, за исключеніемъ числ. третій, -ъя, ъе, 
которое склоняется, какъ прилаг. притяжательныя съ основами, 
на - ъ (какъ напр.: лисій, -ъя, -и; см. § 28). 

Правописаніе числительныхъ. 

§ 58. Пр. 31 . Букву ѣ надо писать въ слѣдующихъ числительных! : 
* од/сѣ, обѣ, двѣ, двѣсти, двѣнадцать. 

Пр. 32.. Въ числительныхъ 15, 10, 17, 18 и 19 буква ь въ. 
срединѣ не пишется, такъ какъ ь, находящійся въ концѣ словъ: 


4 ? 


пят-&, шест-», сем-4, восем-4 в девят-», остается въ сложныхъ 
числительныхъ только тогда, когда у нихъ склоняются обѣ со- 
ставныя части; напр.: 

И. семнадцать — семьдесятъ — семьсотъ 

Р. семнадцати— семидесяти — семисотъ и т. д. 

Букву ь слѣдуетъ писать во всѣхъ формахъ, образован- 
ныхъ отъ числительнаго треті й, третъ-я, третъ-е, такъ какъ 
ь принадлежитъ къ основѣ этого числительнаго (см. § 57). 


Н А Р Ъ Ч I Е. 

Нарѣчіе есть неизмѣняемая (т.-е. несклоняемая и не- § 59 
спрягаемая) часть рѣчи, употребляемая въ предложеніи, какъ 
обстоятельство. Напримѣръ: 

вчера я провелъ время весело. 

По своему значенію, нарѣчія бываютъ различны. Такъ, 

«а примѣръ, отличаютъ: 

Нарѣчія мѣста (на вопросы: гдѣ ? куда? откуда? до- 
куда ?), напр.: гдѣ, нигдѣ, вездѣ, здѣсь, тутъ, тамъ, туда., 
сюда, отсюда и др. ' 

Нарѣчія времени (на вопросы: когда? какъ долго? 
съ какихъ поръ? до какихъ поръ?), напр.: когда, тогда, всегда, 
никогда, прежде, послѣ, теперь, отнынѣ, донынѣ и др. 

Нарѣчія цѣли (па вопросы: зачѣмъ? для чего?), напр.: 
зачѣмъ, затѣмъ и др. 

Нарѣчія причины (на вопросы: почему? отчего?), 
тир.: почему, потому, поэтому и др.- 

Нарѣчія образности, которыя бываютъ двоякія: 

1) Нарѣчія образности качественной (на вопросъ: 
кап? или какимъ образомъ?), напр.: какъ, такъ, худо, хоро- 
шо, ясно, правильно, жестоко и др. 

2) Нарѣчія образности количественной (на вопросы: 

кап много? въ какой мѣрѣ? насколько? сколько разъ?), напр.^ 
того, мало, очень, вдвое, втрое, вдвойиѣ, втройнѣ, дважды , 
трижды и др. • 
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Примѣчаніе 1. Очень многія нарѣчія (въ особенности 
нарѣчія образности) происходятъ отъ прилагательныхъ, напр.: 
отъ „ свѣтлый “—свѣтло, отъ „крѣпкій” — крѣпко, отъ „ма- 
лый" — шло. Если имя прилагательное имѣетъ степени срав- 
ненія, то ихъ можетъ имѣть и происшедшее отъ него на- 
рѣчіе; напр.: 

свѣтло— свѣтлѣе , строю — строже — трожа&ше. 

Примѣчаніе 2. Очень многія нарѣчія представляютъ 
собою не что иное, какъ косвенный падежъ имени существи- 
тельнаго (напр.: утромъ, вечеромъ, даромъ, дома) или же 
сложное слово (напр. : наконецъ, сначала, вмѣстѣ, зачастую , 
добѣла, заново, налегкѣ, вдвойнѣ *), зачѣмъ, потомъ, совсѣмъ, 
сегодня, тотчасъ, куда-нибудь, мало по-малу и др. 

Примѣчаніе 5. Изъ сказаннаго въ примѣчаніяхъ 1-мъ 
и 2-мъ видно, что очень многія парѣчія бываютъ сходны съ 
другими частями рѣчи (напр.: хорошо, сладко, красивѣе, 
утромъ, дома и т. п ), Чтобы отличить эти нарѣчія отъ другихъ 
сходныхъ съ ними частей рѣчи, надо помнить, что въ предло- 
женіи нарѣчіе бываетъ обстоятельствомъ. Напримѣръ: 

Это перо хорошо {хорошо— им. прилагательное) 

Это перо пишетъ хорошо. . . {хорошо — нарѣчіе) 

Я гулйю утромъ {утромъ — нарѣчіе) 

Я наслаждаюсь свѣжимъ утромъ {утромъ — им. существительное). 

Правописаніе нарѣчій. 

Буквы „Ѣ“ и „Е“ въ нарѣчіяхъ. 

§ 60. Пр. 83. Букву ѣ надо писать въ слѣдующихъ нарѣчіяхъ: 

1) въ концѣ нарѣчій, сложныхъ изъ предлога н датель- 
наго или предложнаго и. имени существительнаго или прила- 
гательнаго, или числительнаго; напр.: втай/нѣ, вначалѣ, вмѣ- 
стѣ, наканунѣ, поодиночкѣ, вскорѣ, внове |і, вполнѣ, вчер- 
нѣ, вкратцѣ ), налегкѣ, вдвойнѣ, втройнѣ, наединѣ, и т. п. 

1 ) Нарѣчіе добѣла=до-)-бѣла (родительный п. отъ прилагаг. кратк. сред, 
р. бѣло)-, ааноео— планово (винит, п. отъ прилагат. кратк. сред. р. ново); 
налегкѣ— на-\-легкѣ (предл. п. отъ прилагат. кратк. средв. р. лето) и т. п. 
Вст. мнить, что въ старину прилагательныя краткія склонялись во всѣхъ па- 
дежахъ, какъ имена существительныя (см. § 27, прим.1. 

*) Нарѣчіе вкратцѣ— в(ъ )-\-кратцп (иредл. п. прилагат. краткаго въ 
церкошю-славя веной формѣ). 
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2) въ нарѣчіяхъ, сложныхъ взъ предлога и такпхъ формъ 
Мѣстоименій, въ которыхъ пишется ѣ; наіір., совсѣмъ, зачѣмъ, 
затѣмъ, 

3) въ нарѣчіяхъ, сложныхъ съ приставкою юъ: нѣсколько, 
Нѣкогда (== когда-то). Это послѣдпее пе надо смѣшивать съ на- 
рѣчіемъ НС когда (=нѣтъ времени); 

4) въ нарѣчіяхъ, оканчивающихся на лѣ, каковы, напримѣръ: 
послѣ, подлѣ, возлѣ, дотолѣ, доколѣ, отселѣ, доселѣ, а 
также въ слѣдующихъ нарѣчіяхъ: 

гдѣ, вездѣ, омѣ, здѣсь, ныпѣ, (но: нынче), кромѣ, развѣ. 

Пр. 34. Въ слѣдующихъ нарѣчіяхъ Надо писать "е: всегда, 
прежде, теперь, вообще, вовсе, всуе, втуне, вотще, крайне , 
свыше, уже, весьма, вдвое, втрое, ежедневно, ежеминутно, 
въ нарѣчіи отрицанія: не и въ др. 

Пр. 35. Правописаніе степеней сравненія нарѣчій такое же, 
какъ в правописаніе степеней сравненія именъ прилагательныхъ:, 
жжо/ш-ѣйше, силън-ѣе, крѣпч-е. 

Буквы «Ъ» и «Ь» въ концѣ нарѣчій. 

Пр. 36. Въ концѣ слѣдующихъ нарѣчій надо писать 8.' близъ 
(чѣмъ и отличается отъ существительнаго близь ), вверхъ, межъ, 
ужъ, покамѣстъ. 

Пр. 37 . Въ концѣ слѣдующихъ нарѣчій надо писать ъ: въявь, 
сплошь, наотмашь, настежь, навзничь , вскачь, наизусть, 
лишь, прочь, точь-въ-точь и др. 

Буква «А» въ концѣ нарѣчій. 

Пр. 38. Въ концѣ нарѣчій, сложныхъ взъ предлога и роди- 
тельнаго падежа, слѣдуетъ писать а;, сначала, справь, стел, 
снова, изрѣдка, издавна, добѣла, докрасна и т. п. 

Приставки НВ, НЕ, НИ. 

Пр. 39. Приставка нѣ пишется въ .нарѣчіяхъ: Нѣскдлшо, 
Нѣкогда (=когда-то). 

Приставка не отъ приставки ни отличается удареніемъ: 

НИгМ—нёгдѣ, никуда — н ёкуда. 

Всѣ эти приставки пишутся съ нарѣчіями слитно. 

Кромѣ того, надо замѣтить правописаніе варѣчій: поперекъ 
и впослѣдствіи. Послѣднее слово не надо смѣшивать со 
словомъ: вслѣдствіе. 
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ПРЕДЛОГЪ. 

§61. Предлогъ есть неизмѣняемая часть рѣчи, полагаемая 
передъ другимъ словомъ — отдѣльно отъ него ели слитно съ нимъ, 
какъ приставка — для выраженія разныхъ оттѣнковъ смысла; 
напр.: 

иду въ юродъ, черезъ городъ, за городъ; 

при хожу, ухожу, выхожу, за хожу. 

ПрСДЛОГИ Отдѣльные употребляются только съ кос- 
венными падежами, которыхъ они требуютъ послѣ себя по какому- 
нибудь вопросу; напр.; 

у кого? — у брата гдѣ? — въ городѣ 

къ кому? — къ брату куда? — въ городъ 

съ кѣмъ? — съ братомъ оіпкуда? — изъ города. 

Предлоги-приставки, сливаясь съ другими частями 
рѣчи, образуютъ новыя слова; нанр.: 

городъ — при городъ 
писать — до писать 
нынѣ — отнынѣ. 

Нѣкоторые предлоги употребляются только слитно (какъ при- 
ставки). Таковы: 

вы : выходить, пере, нре : передать, предать, 

вое ; возносить, .раз : разсыпать, 

низ : низводить, а др. 

Предлоги изъ-за и изъ-подъ, состоящіе изъ соединенія двухъ 
предлоговъ, называются СЛОЖНЫМИ. 

' П р имѣ ч а ніе. Въ значенія предлоговъ употребляются мно- 
гія нарѣчія, если они требуютъ послѣ себя косвеннаго падежа. На- 
примѣръ: • ' 

ходить вокруѣ . . . . (нарѣчіе) 

ходятъ вокругъ дома . . (нарѣчіе въ значеніи предлога). 
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Правописаніе предлоговъ. 

Пр. 40. Предлоги-приставки воз, из, низ, раз передъ § 62 . 
буквами к, п, т, ф , х, ц, ч, ш , щ перемѣняютъ а на е 
(уступая выговору); напр. - 


вое хвалятъ, исчезать, тіепадать, рас крыть. 


нявтъ а Р п » ^-Ц н ^ е ' П Р' ДЛ0Г1,Ш ивоі-да, принимая удареніе, перемѣ- 
* (=?оэ) ’ Т0Г Д а Доажйо и писать о; во всѣхъ же остальныхъ 

случаяхъ надо пес-ать а; напр.: 


разул», рас писка, роспись. 

Пр. 41. Предлоги-приставки удерживаютъ свой конечный ъ 
передъ мягкими гласными я, ю, е, ѣ н передъ твердымъ Э‘ 
напримѣръ: 


объявить, съюлшпь, подъ емъ, съ ѣсть, отъэкзямсноватъ . 

Если же конечный ь предлога-приставки встрѣчается съ 
буквой и, то изъ ъ-\-и образуется ы/ напр.: 

отыскать (вм. ртгкскать), сыграть (вя. егмграть). 

Во всѣхъ же остальныхъ случаяхъ конечный ъ предлога* 
приставки совсѣмъ исчезаетъ; напр.: 

отужинать, подоблачный, отставить, подложить. 




СОЮЗЪ. 


• Союзъ есть неизмѣняемая часть рѣчи, служащая для § 63. 
связи или одинаковыхъ членовъ предложенія, или цѣлыхъ пред- 
ложеній. Напримѣръ: ■ ‘ ~ • ' * 


Гусь и утка — птицы. 

Я читаю, а онъ слушаетъ. 


именин нарѣчія 4 когпа В п П я Н г аЧеа1И союзовъ Употребляются многія мѣсто 
нарѣчія, когда она служатъ для связи предложеній. Напримѣръ: 


Что вы объ этомъ думаете? . 

Я думаю, что это дурно . 

Какъ вы теперь живете? . 

Живу теперь, какъ а прежде жилъ . 


( что— мѣстоим.). 

( чпіо — въ знач. союза). 
( какъ — нарѣчіе.) 

( кака— въ знач. союза). 


{ 
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МЕЖДОМЕТІЕ. 


§ 64 . Междометіе есть неизмѣняемая часть рѣчи, служащая 
вообще для выраженія различныхъ восклицаній , а именно: 

1) восклицаній, означающихъ какое- лкбо чувство, на- 
.примѣръ: 

ихъ! охъ! увы! и др. 


2) призывъ: эй! 

3) предложеніе и подачу: на! 

4) знакъ, подаваемый другому: ш -ш! гитъ! 

5) звукоподражаніе: динъ динъ-динъ! бухъ! бацъ ! 
хлопъ! га-га-м! шіу! в др. 

■ Ш СЛОВООБРАЗОВАНІЕ. . 

этимологачбскій составъ словъ. 

§ 65 Слова образуют^ посредствомъ сочетанія отдѣльныхъ зву- 
ковъ. Звуки, изъ которыхъ образуются слова, бываютъ основные 
и прибавочные. Такъ, напримѣръ, въ словахъ: 

гор а, гор-ка, гор-ш^а, гор-яр, и/ыі- гор окг, за-гор-м, 
ГОр-мш<, го\) пищ, па гор-мый 
звуки гор — основные; звуки же -а, т, -шца, -ецъ, -окъ, -ъе, 
-ный, -ница, при-, за-, па- — прибавочные, потому что они при- 
бавлены къ основнымъ для образованія слова. 

Основные звуки, изъ которыхъ, при помощи различныхъ 
прибавочныхъ, образуются слова, называются корнями. Звуки 
же, прибавляемые къ концу корня, называются вообще окон- 
чаніями, а прибавляемые къ началу корня, называются при- 
СТавкамн. Такъ, напримѣръ, въ словѣ при-гор- очень, 
гор — корень, очень — окончаніе, п/т — приставка. 

ОКОНЧАНІЯ служатъ: 1) для образованія отъ корней 
различныхъ частей рѣчи; 2) для измѣненія частей рѣчи по 
падежамъ, лицамъ, родамъ н числамъ. Такъ, напримѣръ, окон- 
чаніе -к-а послужило для образованія отъ корня гор существи- 
тельнаго гор-к-а; перемѣна же конечнаго а по вопросамъ па- 
дежей послужила для образованія склоненія этого слова: горк-м, 
герк-», горк-^ и т. д. - 

Такъ какъ окончанія служатъ п для образованія частей 
рѣчи, и для измѣненія ихъ по надежамъ, лицамъ, родамъ в 
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числамъ, то, соотвѣтственно ихъ службѣ, между ними разли- 
чаютъ два вида: 1) флексіи и 2) суффиксы. 

ФЛСКСІЯКЯ называются тѣ окончанія (или тѣ чаете окон- 
чаній), которыя служатъ не только для образованія слона, во 
и для показанія падежа, лица, рода и числа. Слѣдовательно 
къ числу флексій относятся окончанія: личныя, падежныя и 
родовыя. Напр.; 

рыб-9, 1 ) рыб-ак- ъ 1 ) бѣл-енък - Ій ') вѣр-у - ю 
рыб - ы рыбак- 9 , бѣл-епьк-^то вѣру е тъ 
и т. д. и т. д. и т. д. в т. д. 

Суффиксами называются тѣ окончанія (или тѣ часта 
окончаній), которыя служатъ только для образованія слова, но 
сами не показываютъ ни падежа, на лица, ни числа, ни рода. 
Напримѣръ: 

рыб-йк-ъ бѣл еньк ій да-иъ 
рыб -к- а бѣл-ошт-ый тр-т-9-чъ. 

ПРИСТАВКИ, присоединяясь не къ концу, а къ началу 
корня, не могутъ служить для измѣненія словъ по падежамъ, 
лицамъ, родамъ и числамъ; но зато онѣ имѣютъ- большую 
важность при образованіи новыхъ словъ отъ готовыхъ уже 
частей рѣчи. Когда слово уже образовано при помощи окон- 
чанія, то приставки, присоединяясь къ слову, придаютъ ему 
новое значеніе, а слѣдовательно образуютъ новое слово; на- 
примѣръ; 

учить —на -учить, терпѣше — шншрпѣнье, 

дать — от -дать кто — н %-кто 

добрый — ще-добрый лучшій — наи -лучшій. 

Приставками, бываютъ 1) предлоги, 2) нарѣчія: ни, не, 
НѢ, наи (послѣднія два отдѣльно не употребляются). 

Слово, имѣющее приставку, представляетъ собою, строго ■ 
говоря, не одно, а два слова (напримѣръ, научить состоитъ 
изъ предлога ж и глагола учить). Слова, представляющія 
собою соединеніе двухъ словъ или болѣе (напримѣръ, н а-ис-кось, 
пяти-де сят и-лѣтп іи, с-ума-с-шествіе) въ одно слово, назы- 
ваются сложными. 

Въ противоположность сложнымъ, слова несложныя назы-м 
в&ются простыми; напримѣръ, учить, умъ, шествіе. 


Овоач&нія родовыя суть въ то жѳ время а падежныя. 
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Слова, образовавшая отъ одного а того ее корня, со- 
ставляютъ семейство. Такъ, навр.: слова вѣр-а, взър-иш , 
до-шр-и, вѣр-ный , аър-ностъ н пр. оривадлоаіагъ въ 
одному семейству. 

Отдѣльные звука , и образуемые изъ нихъ слога суть зву- 
ковыя части слова; корни ее, окончанія в приставки — смы- 
словыя, иля, какъ иначе ихъ называютъ, этимологичсосш 
части олова. Указать въ словѣ всѣ отдѣльные звука и обра- 
зуемые изъ нихъ слоги — значитъ указать лишь звуковой со- 
ставъ слова; указать же корень, окончаніе и приставку — зна- 
читъ указать этимомтчесат составъ слова. Напримѣръ: 


Звук, сост.: в-о — д-и—щ-а 


Этим, сост.; вод-иц-а 


п-р-и—х-о-д-ъ 
от — д-а-н — н-ы-м 


приг-ход-ъ 

от-да-юь-ый 


Примѣчаніе. При разборѣ втнмологичѳсваго состава слогъ слѣ- 
дуетъ указывать составъ окончанія подробно. Такъ, навр и мѣръ, слово е«р- 
п-ост-% должно Сыть разобрано такамъ образомъ: 

вѣр — корень; 

н-оьп-ъ— окончаніе, а именпо: 

1) » — флексія, и именно родовое оконч. жен. рода, а вмѣстѣ <п> тѣмъ 

и окончаніе ныенпт. п. ед. числа; 

2) ост — суффиксъ нм существительныхъ неодушевленныхъ; 

3) * — суффиксъ нм. прилагательныхъ. 

Такой подробный разборъ етвмолбгическаго состава слова указываетъ 
п его происхожденіе. Такъ, разобранаое здѣсь слово ѵпрносвп образовалось 
яѳ прямо отъ корня, а черезъ посредство прилагательнаго: елр-п- им. 


ИЗМѢНЕНІЕ ЗВУКОВЪ ПРИ ОБРАЗОВАНІИ СЛОВЪ. 

§ 66. При образованія словъ звуки, какъ гласные, такъ и со- 
гласные, могутъ измѣняться. 


А) Важнѣйшія измѣненія звуковъ гласныхъ. 


§ 67 . I. Измѣненіе коренного гласнаго звука при обра- 


зованія словъ. Напрвмѣръ. 



1 есз-у — ооз~ъ 
I клои-втъ —клаѣ ~ яться 
\ мол-атъ — за-дми-явать 
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И 

ѣ . . 

г вме-ѣть — 

еѣс-ъ 



і лип- путь — 

лж-ятъ 

ы 

ов» • 

г кры-тъ — 

кров-ля 


1 рытіь — 

ров- ъ 

у 


г ку-ю — 

иоб-ать 



\ су - ю — 

ссв-ать 

ю 

ев. . 

1 КЛЮ- ю — 

клев-ять 


і плю-ю — 

плев - ать и др. 


П. Огь измѣненія коренного гласнаго звука слѣдуетъ 
отличать сокращеніе гласнаго звука въ й, 8, ь (преимуще- 
ственно въ концѣ словъ), при чемъ грамматическая форма слова 
ие измѣняется. Напримѣръ: 


ІО сокращается въ й. . • 

і жен -ою . — 

жен-ой 



і мо -ею . — 

ио-ей 


я т. . , 

1 дрвлю-сл — 

дивлю -сь 



1 дивили-сл 

дивили -сь 


И — — — Ь • , « 

1 имѣн -і-е — 

нмѣн-ѣ^ 

• 


і кост-гк? 

кост-ш 


ы ъ . . - 

і принес-шм — 

прннес-т» 



» что-бм ЧТО-бй. 


Б) Важнѣйшія измѣненіе звуковъ ооглаоныгь. 

I. Измѣненіе звуковъ: 1) надгортанныхъ (иначе: § 68. 
задне-небныхъ), 2 ) зубныхъ и 3) губныхъ. 

1) Надгортанные і, . к, а? измѣняются въ свистящіе 
и шипящіе: 

Г въ з и ж / др У г ' ъ ~ друз-ья — друж-ба 

\княг-иля — княз-ь — княяс-есий 

К ц ц < /ЛИ к-ъ — • ли^-о — лич-ико 

I стари?:-ъ — стариц- а — старич-окъ 

X — С— Ш. . /трухнуть — трус-ить — труео-у 

' стря-х-ъ — — _ страги-ный. 

Кромѣ того, СК измѣняется въ ст и щ; 

пуех-ать — пут-ить — пуад-у.' 

Звуки ГТ и кт измѣняются въ ч: 

мо*-у— ночь (изъ моі-ть); пех-у — печ-ь (изъ пек*т), 
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2) Зубные д, т, в, с, ц измѣняются въ дшищіѳ. 

д въ ж и зкд: ход-ить — хоаг-у — хожЗ-еяіе 

Т — ч — щ: світ-ъ — свѣ-ча — освѣ^-ешѳ. 

з — я:. . . . гроз-ить — ’гродв-у 
С — ш. . . . ное-ить — . ноій-у 

Ц — ч . . . . оте^-ъ — отеч-есяЩ. 

Кромѣ того, Д и т передъ т измѣняются въ СІ 

клад-у • — клас-ть (вм. клад-ть) 
крад у — крас-ягь (вм. крад-ть) 
цвѣш-у — цвѣс-яш (вм. цвѣт-ти) 
плШ'у — плес-йш (вм. плет-ти). 

3) Губные измѣняются прибавленіемъ звука Л: 

б — бл : люб'-ить — любл-ю 
П — пл : тои-ить — тойл-ю 
В — вЛ : лоа-ить — лоал-ю 
ф — фл : гра^-пть — град5л-ю 
М — мл : лол-пть — домл-т. 

П, Выпаденіе согласныхъ. Чаще всего встрѣчаются 
Слѣдующіе случаи выпаденія согласныхъ: 

1) Г з к выпадаютъ нерѣдко передъ глагольнымъ суф- 
фиксомъ ну, папр.: 

дввг-ать - — двп-ну-ть (вм. двиг-ну-ть) 
прысх-ать — прыс-ну-ть (вм. прыск-ну-ть). 

2) д и т выпадаютъ передъ л и и) напр.: 

корень: пад : па-лъ (вм. пад-лъ) 

» плет : пле-лъ (вм.. плст-лъ) 

„ вяд : вя-нуть (вм. вяд-нуть). 

я Ылд : гля-нуть (вм. гляд-нуть). 

3) л (суффиксъ прешедшаго времени) выпадаетъ, если ему 
приходится стоять между согласной и 5-омъ (см. выше, § 36, 
примѣчаніе). Напримѣръ: 

пес-ъ (вм. нес-лъ) 
мрг-ъ (вм. мог-лъ). 


1 

57 


IV, ПРАВОПИСАНІЕ ФЛЕКСІЙ, СУФФИКСОВЪ, СЛОЖНЫХЪ 
ШВЪ И КОРЕЕЙ СЪ БУКВОЮ Ъ, 

въ свази съ образованіемъ словъ. 

I. ФЛЕКСІИ И СУФФИКСЫ. 

ФЛЕКСШ И СУФФИКСЫ ИМ. СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХЪ. 

Понятіе о существительныхъ первообразныхъ и про- 
изводныхъ. 

Если родовое окончаніе присоединяется прямо въ корню, то § 69, 
образованное такимъ образомъ существительное называется пер- 
вообразнымъ; если гае между корнемъ и родовымъ оконча- 
ніемъ есть еще какой-нибудь суффиксъ (одинъ или нѣсколько), то 
такое существительное называется производнымъ* Нанр.: 

сущ. первообразное сущ. производныя 

сад-ъ сад-ш-ъ 

сад-ок-ъ 
сад-оч-вкъ 
сад-ов-н-ик-г и пр. 

Правопиоашѳ флексій и суффиксовъ именъ суще- 
ствительныхъ. 

Въ окончаніяхъ именъ существительныхъ слѣдуетъ раз- § 70. 
дичать: 

1) Флексіи им., существительныхъ, т.-е. ихъ родовыя и 
падежныя окончанія; 

2) Суффиксы им. существительныхъ, т.-е. тѣ части окон- 
чаній, которыя служатъ для образованія существительныхъ 
Производныхъ. 

Правописаніе флексій им. существительныхъ указано въ § 18-мъ. • 

Правописаніе суффиксовъ им. существительныхъ ом. въ § 71-мъ. 

Суффиксовъ, служащихъ для образованія существ нтедь- § 71, 
яыхъ производныхъ, очень много. Изъ нихъ, въ отношеніи 
азо писанія, надо замѣтить слѣдующіе: 
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Пр. 42. Изъ суффиксовъ, которыми пользуются имена 
ѣйотвующихъ лицъ, надо замѣтить слѣдующіе: 




муж. р. 


кон. р. 

1) 

тел-ь 

: писа-шл-ь, 

учп-шл-ь 


2) 

ец-ъ 

: твор-эд-ъ, куп-еі{-ъ 


3) 

ик-ъ (съ предыд. н. 

ч, щ, ов-щ): 

ид-а: 



двор-я-мк-ъ 


перевод-ч-м^-а 



перевод-ч-шс-ъ 


учн-тел-ь-н-мг{-а 



з&ек-щик-ъ 


ИХ-а: 



иіх-об-щ-ик-ъ 


двор-н-нч-ма>а . 


Примѣчаніе. Такъ какъ г, в, с, съ звукомъ ч не сливаются въ п», 
то должно писать: персбѣж-чихъ (а но перебѣщавъ), перевол-чит (а но пере- 
вощшгъ), перепис-ч-шл (а но перѳпвщикъ). 

Пр. 43. Изъ суффиксовъ, употребляющихся для образова- 
нія именъ лицъ по отчеству, по родинѣ, сословію а 
религіи, надо замѣтить слѣдующіе: 

муж. р. жен. р. 

1) ич-ъ, ов-ич-ъ ев-нч-ъ...ии-ич-н-а, ов-н-а, св-н-а: 

Ѳом-мч-ъ Ѳом-ия-кч-м-а 

Сгеиж- 08 -ич-ъ Степаа-оз-я-а 

Андре-еа-мч-ъ Андре-#?- н-а. 

2) ан-ин-ъ, ЯП-ІШ-Ъ, МН. ан-^, ЯН-3. . .ан-К-а, яП-К-а: 

англичам-мя-ъ — ашѵшч-ая-б англач-акк-а 

двор-яя-мм-ъ — двор-яя-е двор-яя-к-а. 

Пр. 44. Изъ суффиксовъ, употребляющихся для образо- 
ванія именъ предметовъ неодушевленныхъ, надо за- 
мѣтить слѣдующіе: 

1) ств-о (съ предыд. е, ОВ) : торж-е-шб-о, бал-м-шз-о 

2) ст-ь (съ предыд. о, е) : иил-о-ст-ь, гор-г-ет-ь 

3) 0Т-'а : долг-чии-а, красн-ояі-а 

4) н-ИК-ъ, н-ИЦ-а . . . : чай-я-«к-ъ,чай-к-мі{-а,бой-я-мг$-а 

5) ніЦ-е, ОВ-ИЩ-с . . . : утп-ищ-с, лог-ов-ищ-о 

6) пзп-а : желт-мям-а, нов-мэя-а 

7) ип-а . . •• . • - : шир-мя-а, говяд-«я-а 

8) сл-ь : гнб-м-ь, обит-#/» ь ’). 

3) Изъ производныхъ нм. существительныхъ на ел* исвліоченів состав- 
ляетъ олово сеирѣл*, которое пишется черезъ » потому, что оно происходятъ 
отъ стариннаго гл. стрѣти (играть на дудкѣ), точно такъ же, какъ я ста- 
ринное слово сопѣл» (флейта) — отъ соафяи*. 
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Пр. 45. Изъ суффиксовъ, употребляющихся для образованія 
инснъ увеличительныхъ, у м ѳ п ь ш ит е л ь н ы хъ, ла- 
скательныхъ в унизительныхъ, нужно замѣтить 
слѣдующіе: 


1) Для увеличительныхъ: 

ИН-в дои-ше-а, мужич-мм-а 

ШЦ-в (для муж. и ср. р.), ищ-о (ДЛЯ жен. р.): 

дом -ище, блюд -ищ-е, руч -ищ-а 
уменьшительныхъ: 

: кон «с ъ, кулг ек-ъ 
стол-ихъ, дом-их-ъ 
лист-ах-ъ, нос-ох-ъ 
лар-«(-ъ, товар-«(-ъ ( 
вод-ш{-а, жиж-ш(-а | 
плать-ш(-е,письм-«( о ) 

Уменьшительныя имена 2-ой степени образуются приба- 
вленіемъ къ основѣ уменьшительныхъ 1-ой ст. еще суффикса 
ек, вслѣдствіе чего получаются такіе сложные суффиксы: 

ѲЧ-ек-ъ ; кул еч ек ъ 

ИЧ-ек-ъ : нозк ич-ек-ъ 

©Ч-ек-ъ ; лист-0ч-«с-ъ 

3) Для ласкательныхъ: 


2) Для 

ев-ъ 
ИВ-ъ 
ОК-ъ 
ец-ъ 
нц-а 
иц-е, ец-о 


имена 

уменьшительныя 
1-ой степени. 


имена 

1 уменьшительныя 
2-ой степени. 


1 ушк-а, ЮШК-а, безъ ударенія (для муж. и жен. р.): 

мат-г/гах-а, бат-югах-а, Вап-югах-а 

НШК-о, безъ ударенія (для ср. р.): пер-ьшх-о, сблн-шах-о 
еньв-а, 0НЬК-а, безъ ударенія: руч-шш-а '), шубомьк-а. 

4) Дм унизительныхъ: 

ушв-а, ЮШК-а, съ удареніемъ: Петр-усах-а, Ван-югах-а. 
вНК-а, онк-а, съ удареніемъ: баб-тс-а, книж-оих-а. 

ИШК-а, ошк-о, съ удареніемъ. Окончаніе игик-а употре 
бляется для именъ жен. р. и для одушевленныхъ муж. р ■ 
окончаніе мах-0— для именъ среди, р. и для неодушевленныхъ 
муж. р. Напр. 


вода — вод-гшх-а, дѣло — дѣл-агах-о 

воръ — вор-агах-а, лѣсъ — лѣс-мг«х-о. 


1 ) Но тѣ существительныя жен? 
ютъ -кт вм. «ь. теряютъ въ окончавш 
пѣс-енк-а, Сашпя — баичнг — ба шенк-а и 


р. па -яя, которыя въ 
-емка букву напр. 
г. п, 


родит. МП. нмѣ* 
пксня -Чіасект-. 
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Примѣчаніе. Само собою разумѣется, что суффиксы эти образуютъ 
лишь формы увеличительныя, уменьшительныя, ласкательныя и уннаптоль- 
ныя; значеніе же можетъ отъ суффиксовъ и но зависѣть (см. § 7-ой, нрвмѣч.). 

ФЛЕКСІИ И СУФФИКСЫ ИМ. ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХЪ,- 

Понятіе о прилагательныхъ первообразныхъ н производныхъ. 

■§ 72. Если родовое окончаніе присоединяется прямо къ корню, 
то образованное такимъ образомъ прилагательное называется 
первообразнымъ; если же между корнемъ п родовымъ 
окончаніемъ есть еще какой-нибудь суффиксъ (одинъ илп 
нѣсколько), то такое прилагательное называется производ- 
нымъ. Напр.: 

прил. первообразныя прил. производныя 

новъ мов-еньк-ей 

нов-ыи «об-ех-оньк-ш 

Прав описаніе флексій и суффиксовъ именъ прилагательныхъ. 

§73. Въ окончаніяхъ именъ прилагательныхъ слѣдуетъ раз- 

личать: 

1) Флексіи им. прилагательныхъ, т.-е. ихъ родовыя п 
: падежныя окончанія; 

2) Суффиксы им. прилагательныхъ, т.-е. тѣ части окон- 
чаній, которыя служатъ для образованія прилагательныхъ 
производныхъ. 

Правописаніе флексій им. прилагательныхъ указано въ 5 30-мъ. 

Правописаніе суффиксовъ им. прилагательныхъ см. въ § 74-мъ. 

§ 74. Изъ суффиксовъ, служапщхъ для образованія прилага- 

тельныхъ производныхъ, въ отношеніи правописанія, надо за- 
мѣтить слѣдующіе: 

Пр. 46. Изъ суффиксовъ, которыми пользуются прила- 
гательныя качественныя, надо замѣтить слѣдующіе: 

1) ив-ъ (часто съ предыд. ч или л); 

кратк. ф. крас-мб-ъ поли. ф. крас-ив-ый 

— разговор-ч-746-ъ — разговор-ч иб-ый 

— податчя-иб-ъ — податѵі-мб-ый ' 

2) ен-ъ: — яс-ги-ъ — яс-м-ый 

е — . страш-т-ъ — страш-и-ый’). 

Ч Суффиксомъ ек пользуются также и прилагательныя относитель- 
ныя, напр. рѣч-н-ой, м-Ьд-м-ый (тутъ звукъ е теряется), солом-еии-ый, 
клхжв-еяиный, утр-еим-ій (тутъ и удвояѳтся). Такимъ образомъ суффиксомъ 
ех пользуются и прилаг. качественныя и прилаг. относительныя. Суффи- 
ксомъ же и* пользуются только кряяаг. относительныя; вэъ аачествеааыэт. 
аа ««» оканчивается лишь слово: йотатъ. 
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Пр. 47 . Изъ суффиксовъ, которыми пользуются прилага- 
тельныя относительныя: 

1) ан-ый, ян-ый: кож-ам-ый, серебр-лм-ый. 

Примѣчаніе 1. Если въ суф. он, ян звукъ « въ произношенія 
удвояетея, то онъ удвояется и на письмѣ; ваор. дерев янн-ыЯ, олов-янк-ый 
стекд-лм*-ый. 

2) ин-ъ (ЫН“Ъ), Н-ин-ъ: матер-им-ъ, цариц-ьт-ъ, брат-м-ил-ъ 

3) 0В-ый, ев-ый: рис-ов-ый, каыыш-еб-ый. 

4) ск-ій, е-СК-ій: жен-ск-ій, пророч-е-ск-ій. 

Примѣчаніе 2. Прилагаясь къ звукамъ к в ч, суффиксъ св, вмѣстѣ 
съ предыдущимъ кич, переходитъ въ цк; напр. 

каЗак-ъ — казаціс-ій (ва, казак- ск-іц) 

Галич-ъ — шлицк-ій (вм. Галич- ск-ій) 

Прилагаясь же къ другимъ согласнымъ, суф. св не измѣняется; вапр.: 
і.ороц-ъ — • «ород-ск-ом; пріют-ъ ' — пріют-ск-ій ') 

Дариж-ъ — париж- ск-ій; француз ъ— фрапцуз-СК-ій; 

черксс-ъ — черкес-сп- Ій. 

5) ь (въ притяжательныхъ па -гй, -ья, -ъе): 

лис-г й, лис-ь-я, лис-ь.-е (см. § 28). 

Пр. 48. Суффиксы, употребляющіеся для образованія при- 
лагательныхъ увеличительныхъ, уменьшительныхъ 
а ласкательныхъ, слѣдующіе: 

1) Для увеличительныхъ: 

ех-оньк-ій, сш-еные-ій, ех-онек-ъ, ещ-енек-ъ 

(а послѣ надгортанныхъ, вм. ех, еш, говорится и пишется ох, 
ОШ); наир.: 

бѣл-ех-оиік-ій, бѣл-еш-шьк ій, бѣл- ех-онек-ъ, бѣл-еш-<?шг-ъ; 
лег-ох-оиьк-ій, лег-ош-тк-ій, лег-о х-онек-ъ, лег-ош енек-ъ. 

2) Для уменьшительныхъ: 
оват-ый, еват-ый; 

бѣл-оош-ый, бѣл-обй?к-ъ ; сш- еват-ый, еш-еват-ъ. 

3) Для ласкательныхъ: 

СНЬК-Ш, епек-ъ (а послѣ надгортанныхъ: ОПГЬК-ій, ОНвК-ъ): 
бѣл-ги&к-ій, бЪл-енек-ъ; лес оньк-ій, лег -шек-ъ. 

1 ) Исключеніе составляютъ: Полоцкъ вм. Полот-ск-% (отъ вмени рѣже 
Полота) ц Шацкъ вм. Шат-ск ъ (отъ имени рѣки: Шать). 
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Примѣчаніе. Суффиксы прилагательныхъ увеличительныхъ, умевъ- 
шртельвыхъ и ласкательныхъ удерживаются и въ нарѣчіяхъ, образоваяныхъ 
отъ втихъ прилагательныхъ. Напримѣръ: 

бѣл-ех-оньк-о, бѣл-еш-еньк-о, лег-ех-оиьк о, лег ош-еньк о; • 
бѣл-оват-о, сив-еват-о; 
бѣл-еньк-о, лег-овъЕ-о. 

• ч 

Г . 

ФЛЕКСІИ И СУФФИКСЫ ГЛАГОЛЬНЫХЪ ФОРМЪ. 

Образованіе глагольныхъ формъ. . • ■ 

§76. Всѣ простыя (т.-е. не сложныя) глагольныя формы обра- 
зуются отъ двухъ основъ: 1) отъ основы неопредѣленнаго на- 
клоненія н 2) отъ основы настоящаго времени (ила будущаго 
простого) изъявительнаго наклоненія. 

Основа неопредѣленнаго н. и его суффиксъ; пагоды персообрааиые и проимедиые. 

« Суффиксъ неопред, наклоненія— ти, который или такъ в 

• остается въ полномъ своемъ видѣ, или же сокращается въ ть. 
Напр.: . . , 

тряс-ти, пес-ти; бра-ть, ста-ть. 

Примѣчаніе. Глаголы на -ч* (-чи) не представляютъ никакого исклю- 
ченія: у нихъ тотъ же суф. -та (гаи), но лишь зубной эвукъ т. вмѣстѣ съ 
предшествующимъ надгортаннымъ іидцк, перешелъ въ ч (см. § 68): мочь= 
моі-ик., печь=пек-та. 

Г 

Если отъ неопредѣленнаго наклоненія отбросить его суф- 
фиксъ ти или. ть, то получимъ основу неопредѣленнаго 
наклоненія. Напр.: 

Неопредѣлен. н. нес-ти, носи-ть, печь (=пек-ть). 

Основ, неопр. н. пес- носи - пск- 

Смаогря по осповѣ неопред, наклоненія, глаголы раздѣляются 
на первообразные и производные. - ■ 

Къ первообразнымъ относятся тѣ глаголы, у кото- 
рыхъ суф. неопред. н. присоединяется прямо къ корню. Напр. 

нес- ти, да- ть, пѣ- ть, печь (-пек- ть). 

Къ ПРОИЗВОДНЫМЪ относятся тѣ глаголы, у которыхъ, 
основа н. наклоневія образована при помощи суффиксовъ, ну, и > 


63 


ѣ, а (я ), о-ва, е-ва, ы-ва, и-ва, которые потому н называются 
суффиксами основы и. ткяонеиія. Напр.: 


ну: гнб-му-ть 

и: ход-м-ть 

ѣ: видѣ-га-ть 

а (я): дѣл-а-ть, сѣ-л-ть 


ОВ-о: рад-об-я-ть 
ев-о; врач-св-я-ть 
нв а: чит-ыв-я-ть 
ив-я: крик-мб-а-ть. 


Основа настоящаго ірененя. 

Чтобы получить основу настоящаго времени, надо во 
2-мъ лицѣ ед. ч. настоящаго времени (или будущаго простого) 
отбросить окончаніе: у глаголовъ II спряженія -шь, а у гла- 
головъ І-го спряженія -е-шь. Напр.: 

бер -е-шь \ I бер- 

) основа < " 

носн-шь | \ носи- 

У иныхъ глаголовъ обѣ основы сходны, а у иныхъ онѣ 
различны. Напр.: 

носи- ть 1 I бм-ть \ 

поем- шь [ | бер-ъ-ш I 


основы различны. 


§ 77. 


Формы, образуемыя отъ основы неопредѣленнаго наклоненія. 


Отъ основы неопредѣленнаго навлоиенія образуются: § 78. 

1) Самое неопредѣленное наклоненіе. 

2) Всѣ формы прошедшаго .времени. 

Къ формамъ прошедшаго времени принадлежатъ: 

а) Прошедшее ер. изъявительною наклоненія, образующееся при- 
соединеніемъ въ основѣ суффикса л (который выпадаетъ, если ему 
приходится стоять между согласной и ъ-омъ; см. §§ 36 и 68). 

б) Прошедшее причастіе дѣйствительное, образующееся при- 
соединеніемъ къ основѣ суффикса вш или ш. 

в) Прошедшее дѣепричастіе дѣйствительное, образующееся при- 
соединеніемъ къ основѣ лвбо суффикса вши или въ (если прича- 
стіе прошедшее оканчивается ва вш-ій) • либо суффикса ши (если 
причастіе прошедшее оканчивается на ш-ій)' * *)• 

г) Прошедшее причастіе страдательное, образующееся присое- 
диненіемъ къ основѣ либо суффикса и (который въ полной формѣ 
причастія удвояется) *), лнбо суффикса т. 


1 ) Прошедшія дѣепр. дѣйств. ва -я в -о (напр., у вид -я, услыш-а; см. 
стр. 34) образуются отъ основы будущаго простого, по образцу пѣепонч. 
настоящаго времени. 

*) Но если прич. полной ф. употреблено въ смыслѣ простого прилете- 
зольнаго, то к не удвояется, иаяр.: застое мясо, суииные ддоды, мании гость, 
названии братъ и др. , , . 
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Примѣры: 
тя-ть 
сѣя- д-ъ 
стл-вш-іа 

<7ЬЯ-ВШИ 

«ьл-нл-ый 


бМ&і-ТЬ 

внд?&-Л-Ъ 

СІ/^-ВЩ-ІЙ 

бМ^ВЦІИ 

'бИ^-ЦЦ-ЫЙ 


яы-іъ 

лш-л-ъ 

ЛШ-ВШ-ІЙ 

лш-вши 

ЛШ-Т-ЫЙ 


пес-ти 
исс-( д)-ъ 
пес- ш-ій 

пгс-тп 

««-ени-ый. 


Примѣчаніе. Если основа псопредѣлепваго н. оканчивается со- 
гласнымъ звукомъ, то суффиксъ причастія прошедшаго страдательнаго Н 
присоединяется при помоши соединительной гласной е; напр.: 

нес-ти—нес-е-нны-й, плес-ти (вн. плет-та)— плет-ѳ-нн-ый. 

То же самое бываетъ и у глаголовъ съ основами на гі, при чемъ ковоч- 
ный звукъ основы — « не остается; напр.: 1 


подари-тъ — подар-е- «к- ыѵ, украси-ть — украш-е- пн-ый. 

Кромѣ того, отъ основы неопредѣленнаго н. образуются 
у многихъ глаголовъ: 

а) отглагольныя существительныя на н-г-с, 
напр.: 


сѣя-ть — сѣя н -і - е , видѣ -ть— видѣ- н- і - е ; 
б) отглагольныя прилагательныя на л-ый, напр.:.. 
бмва-ть—б&ш-л-ый, гарѣ-гъ—горѣ-л-ый. 


Формы, образуемыя отъ основы настоящаго времени. 

§79. Отъ основы настоящаго времени образуются: 

1) Самое настоящее время изъявительнаго и. (а у 
гл. совершеннаго вида — будущее простое). 

Настоящее время изъявительною н. (а у гл. совершеннаго ви- 
да— будущее простое) образуется присоединеніемъ къ основѣ настоя- 
щаго времени личныхъ окончаній. У глаголовъ І-го спряженія лич- 
ныя окончанія присоединяются къ основѣ посредствомъ соединитель** 
ной гласной е (кромѣ 1-го л. ед. ч. и 3-го мн.}; у глаголовъ ІІ-го 
спряженія (основа которыхъ всегда оканчивается на и, хотя это и. 
не остается въ 1-мъ л. ед. ч. и въ 3-мъ мн.) личныя окончанія при- 
соединяются къ основѣ непосредственно, безъ соединительной гласной 
(Примѣры см. въ § 36). 

Кромѣ того, І-ое спряженіе отличаетеся отъ ІІ-го и личными 
окончаніями 3-го л. мн, ч., о чемъ у лее сказано выше (см § 38). 

2) Формы причастій и дѣепричастій , настоя- 
щаго времени. 

Сюда относятся слѣдующія формы: 

а) Настоящее причастіе дѣйствительное, образующееся суф- 
фиксами: ущ, ющ, ащ, ящ. Причастіе это всего удобнѣе произво- 
дить отъ 3-го л. мн. ч. настоящаго времена, такъ какъ между окон- 
чаніемъ этого лица и окончаніемъ причастія настоящаго дѣйствитель- 
на.™ есть полное соотвѣтствіе, а именно: 
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пес-уть — иес-ущ-ш; крич-ать— ігрт-ящ-ш; 

чита-ють— чюпа-ющ-ій; хвал-ять —хвал-ящ-ій. ' 

б) Настоящее дѣепричастіе дѣйствцтелъное , образующееся суф- 
фиксомъ я илй а. Эту форму всего удобнѣе получить, замѣнивъ 
окончаніе причастія настоящаго дѣйствительнаго окончаніемъ я, а 
послѣ шипящей— а. Наир.: 

нес -ущій -нес- я; крнч-ащш —крич- а; 
хвал-ящш — хвал- я; жужж-ащій—жужж-я. 


в") Настоящее дѣепричастіе страдательное, образующееся суффи- 
ксомъ ж, который у гл. ІІ-го спряженія, присоединяется къ основѣ 
непосредственно, а у глаголовъ І-го спряженія— посредствомъ соедини- 
тельной гласной е ила о. Производить причастіе настоящее страда- 
тельное всего удобнѣе отъ 1-го л. мн. ч. настоящаго времени. Напр. 
мы хвали-мъ — хвали-ж-ый; мы обуча-с-мъ — обуча-е-ж-ый; 
мы люби-мъ — люби-ж-ый; мы несё-мъ • — нес-о-ж-ый. 

3) Повелительное наклоненіе. 

Повелительное н. образуется присоединеніемъ къ основѣ настоя- 
щаго времени (а у гл. совершеннаго вида— къ основѣ будущаго про- 
стого) суффикса и, который послѣ согласной очень часто сокращает- 
ся въ ь, а послѣ гласной сокращается въ й. Напр.: 

кес-ешь — иес-и сяд-ешь — сяд-ь зяа-ешь— зна-й 

— нес-а-те — сяд-ь-тс — зна-й-те. 


Если основа оканчивается на и, то второе ц уже не 
является: хвали-шь, — хвали , хвали-те. 

Примѣры: 


сѣ-с-ть 
а&лбщ-Ш 
сѣ - я 

сѣе м-ый 
сѣ- й 


емдм-шь 
вш)-ящ-ій 
вид - я 
еиди-ж-ий 


мое-ть 

лимощ-ій 

лго-я 

лю-в-м-ый 

мо-й 


нес-е-шъ 
нес- ущ-ій 
нес- я 

иес-о-м-ый 

нес- и. 


Правописаніе глагольныхъ флекоій и суффиксовъ, 
а) Бъ формахъ, образуемыхъ отъ основы в. наклоненія. 

Въ неопредѣленномъ наклоненіи. 

Пр. 49. Въ неопредѣленномъ н. надо соблюдать слѣдующее: § 80. 
1) Букву ь въ суффиксѣ н. наклоненія' ш>, а также и 
въ окончаніи ч/ь, которое образуется или изъ или изъ 

*-}-тъ (см. пр. 22). 
этимологія 
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2) Букву какъ суффиксъ основы н. наклоненія (напр.: 
жал?ь-ть, красн?&-ть; см. пр. 23). 

3) Различать двѣ пары суффиксовъ основы н. наклоненія: 

ов-а, ев-а и ш-а, ив : а. Чтобы не смѣшивать двѣ эти пары, слѣ- 
дуетъ помнить, что окончаніямъ оватъ, еватъ соотвѣтствуютъ 
окончанія 1-го л. ед. ч. настоящаго времени ую, юю; оконча- 
ніямъ тать, ивать соотвѣтствуютъ ываю, авто. Напр.: 
бесѣдот-ть — бесѣду -ю; вшисыъл-тъ—выписыш-ю; 

горввл-ть — горю-ю; упрашвш-ть — упрашша-ю 1 ). 

въ остальныхъ формахъ, образуемыхъ отъ основы н. наклоненія. 

§ 81 , Пр. 50. При правописаніи остальныхъ формъ, образуемыхъ 
отъ основы н. наклоненія, должно обращать вниманіе на самую 
основу н. наклоненія и слѣдовать словообразованію. 

Вотъ нѣсколько поясняющихъ примѣровъ: 

а) Пишется, напримѣръ,» въ формахъ: ватвердЪ-ль, затвердѣ- 
вшій, затверд^-ніе, на томъ основаніи, что это » принадлежитъ освовѣ 
н. наклоненія— затвердѣ-(ть), отъ которой и образованы всѣ эти формы. 

б) Въ форыахъже пачл-ль, иача-яшйпишется а, такъ какъ основа, 
отъ которой эти формы образованы, оканчивается звукомъ о: иача-(ть). 

в) Въ окончаніи причастія прошедшаго страдательнаго пишутся 
различныя гласныя, смотря по образованію: а-т, я-т, ѣ-т, е-нъ. Окон- 
чанія эти соотвѣтствуютъ окончаніямъ и. наклоненія, а именно: 

Оконч.-аото соотвѣтствуетъ; анъ: удержі мъ — удерж&ігь; 

. -ять „ ѵ янь: мос»я-ть — пос»я-нъ; 

р -ѣтъ , пмь: усжотрѣ-ТЬ — усмотрЪ-нъ 1 ); 

„ -ить . ет: «аиоси-ть — шкоше-нъ. 

6) Въ формахъ, образуемыхъ отъ основы настоящаго времени 
(или будут, простого). 

Въ настоящемъ времена (им въ будущемъ арестомъ). 

§82, 'Пр. 51. Въ настоящемъ времени (или будущемъ простомъ) 
надо соблюдать слѣдующее: 

1) Исключеніе представляютъ глагояызатм-ссат», (затм-есаю) , обур-««вія» 
(обур-еваю), иамѣр-иаімсл (намѣр-ешиосъ). 

2 ) Исключеніе представляютъ тѣ глаголы на -»«*, въ которыхъ, при 
образованіи причастія прошедшаго страдательнаго, коренная согласная 
измѣняется въ шипящую; напр.: 

вгртп-п-тъ — верч-ев», обид-ѣ-ть — обиж-св», виеид-ѣ-ть — высиж-ев». 

Кромѣ того, нужно различать слѣдующія двѣ пары словъ; 

видѣ-вв-ый (причастіе) и вид-ек-ъ. вид-н-а, -о і щшлаГат. краткія. 

слыша-«к~ый (причастіе) и елыщ-ек-ъ, слыш-н-а, -о | г 

Эти краткія прняагательныя — виденъ , слышенъ — замѣняютъ собою 

дочти неупотребительныя причастія: видімр, слышал». 


1) Букву ѣ в-ь окончаніяхъ: ѣ-ю, ѣ-ешь, и т. д. (см. пр. 25). 

2) Букву ь въ личномъ окончаніи 2-го л. ед. ч . -од (см. пр. 22). 

3) Различать окончаніе 3-го л. ш-сл и окончаніе н. накло- 
ненія: тъ-сл (см. пр. 22). 

4) Различать окончанія І-го спряженія: ешь, еш, ем, ете, 
уть или ц/тъ, и окончанія Ц-го спряженія: ишь, итъ, им, мт, 
лтъ или итъ. 

Примѣчаніе. Окончанія ешь, ишь-, еть, итъ и т: д., когда 
на нихъ не падаетъ удареніе, произносятся неясно, вслѣдствіе чего 
иные неправильно ихъ употребляютъ. Для избѣжанія ошибки, слѣдуетъ 
помнить,, что окончанія эти соотвѣтствуютъ извѣстнымъ формамъ 
неопредѣленною наклоненія, а именно: настоящее время (или будущее 
простое) спрягается по Н-му спряженію у тѣхъ производныхъ глаго- 
ловъ, которые въ неопредѣленномъ наклоненіи оканчиваются: ‘ 

1) на и-ть, наир.: ход-и-ть, мол-и-тъ, дар-и-тъ (первообразные 

же глаголы на и-ть спрягаются по І-му спряженію, напр.: би-тъ 
пи-ть, ли-ть и пр.); • ’ 

2) на ѣ-ть, при условіи, чтобы 1-ое л. не было на ѣю; наир.: 

нид-ѣ-ть, смотр- ѣ-ть, обид -ѣ-ть (но краснѣть — краснѣю, околѣть 

жалѣю, а также первообразные, какъ, наир.: пѣ-ть,— спрягаются по 
І-му спряженію); 

3) на а-ы, съ предыдущею шипящею, при условіи, чтобы 1-ое л. 
не было на аю; напр.: жужж-а-ть, стуч-а-ть, трещ-а-ть (но ску- 
чать— скучаю, истощать— истощаю, а также первообразные, какъ 
напр.: жа-ть, — спрягаются по І-му спряженію). 

‘ Отступленіе отъ этого правила представляютъ лишь очень не- 
многіе глаголы, которые однѣ формы образуютъ по І-му спряженію 
а другія по ІІ-му и потому называются разноспрягаемыми. Таковы 
глаголы: гнать, спать, стоять, бояться (по нѳопр. н. І-го спр. а по 
наст, вр.* Н-го), ушибить, ревѣть, ржать (по неопр. н. ІІ-го спр ’ а по 
«аст. вр. І-го), хотѣть и бѣжать (по н. н. Н-го спр., а наст, вр 
спрягается частію по І-му спряженію, частію по ІІ-му). 

Вь остальныхъ формахъ, образуемыхъ отъ основы настоящаго времени (или 
будущаго простого). 

Пр. 52. При правописаніи остальныхъ формъ, образуемыхъ § 83 

отъ основы настоящаго времени (или буд. простого), должно 
обращать вниманіе на самую основу настоящаго времени (или 
буд. простого) и слѣдовать словообразованію. 
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ѵ " ' ФЛЕКСІИ в СУФФИКСЫ МѢСТОИМЕНІЙ. ' . 

’ « 

§ 84. Суффиксовъ, посредствомъ которыхъ образуются произ- 
водныя мѣстоименія, очень немного. Важнѣйшіе изъ нихъ 
слѣдующіе: 

1) ак, як: т-ок-ой,. к-ак-оЪ, вс-як-ій; • 

2) лькі с-то-льк-о, с-ко-лыс-о. 

■ Правописаніе флексій мѣстоименій указано въ § 53. 

II. СЛОЖНЫЯ СЛОВА. 

Понятіе о собственномъ и несобственномъ сложеніи словъ. 

§ 85. Сложеніе, словъ бываетъ двоякое: собственное и несоб- 
ственное. 

Собственнымъ сложеніемъ называется такое, кото- 
рое производится ври помощи гласной о или е; напр.: 
водовозъ, землетрясеніе, Цареградъ. 

Несобственнымъ сложеніемъ называется иепосред- 
.ственное соединеніе словъ, безъ помощи гласной о или е; напр.: 
Царьградъ, себялюбіе, сумасшедшій. 

Къ несобственному сложенію относятся и слова, сложенныя 
съ приставками, т.-е. 1) съ предлогами (прих одить); 2) с* 
нарѣчіями ни, нѣ, не, паи ( никло, нѣ кто, не удача, нащоб- 
рѣйшій). 

Правописаніе сложныхъ словъ. . 

, Собственное одоменіе. 

§ 86. Пр. 53. Гласными, служащими для образованія словъ 
собственнымъ сложеніемъ, могутъ быть лишь оме. 

Несобственное сложен! - . 

Пр. 54. У словъ, образованныхъ несобственнымъ сложе- 
ніемъ и представляющихъ собою соединеніе либо именъ съ 
именами, либо именъ съ глаголами, первая половина бываетъ, 
или 1) именительнымъ падежомъ, или 2) косвеннымъ падежомъ,: 
или 3) какою-нибудь глагольною формой. Поэтому при право- 
вясакія такихъ сложныхъ словъ надо обращать вниманіе на 
ихъ составъ и писать соотвѣтственно словообразованію. Напр.: 
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ЦарыраЬъ . . . царь — И. пад.- 
пятьсотъ пять — И. пад. 

пятиэтажный') пяти — Р. пад. (азъ шрш. „пяти этажей*); 

сумасшедшій., съ ума — Р. пад. (, „ „съ ума сойти*)', 

немогузнайка . немоту — 1-ое л. („ „ „ пемогу знать*); 

скопидомъ скопи — повелит.н.(„ „ „ скопить домъ*). 

Пр. 55. Относительно словъ, сложенныхъ съ приставками- 
предлогами и съ приставками ни, пѣ , не, должно соблюдать слѣ- 
дующее: 

1) Различать предлоги-приставки и предлоги отдѣльные. 

• 2) Соблюдать правильное письмо относительно конечной со- 
гласной предлога при встрѣчѣ ея съ начальной согласной 
корня; напр.: 

раг-свѣтъ, поц-тдчитъ, сдѣлать и т. п. 

Сюда же относится и правило о предлогахъ воз, из, низ, раз, 
передъ к, п, т, ф, х, ц, ѵ, ш, щ, (см. пр. 40). 

3) Соблюдать, гдѣ слѣдуетъ, конечный а въ предлогахъ- 

приставкахъ (см. пр. 41). 

4) Соблюдать правило относительно приставокъ пи, ЮЬ, не 
при мѣстоименіяхъ и нарѣчіяхъ (см. пр. 30 и 39). 

СЛИТНОЕ П РАЗДѢЛЬНОЕ ПИСЬМО НАРѢЧІЙ И СОЮЗОВЪ. 

Ситное и раздѣльное письмо нарѣчій, образованныхъ изъ соединенія 
той или другой часта рѣчи съ предлогомъ. 

Очень часто та или другая часть рѣчи въ соединеніи съ § 
предлогомъ получаетъ значеніе нарѣчія, напр. : вмѣстѣ, изрѣдт, 
съ плеча, по домашнему. Нѣкоторыя изъ такихъ нарѣчій пи- 
шутся слитно съ предлогомъ, а нѣкоторыя — раздѣльно. Чтобы 
знать, въ какихъ случаяхъ должно держаться того или другого спо- 
соба написанія, надо принять къ свѣдѣнію слѣдующія правила. 

Пр. 56. ІІарѣчія, образованныя изъ соединенія съ пред- 
логомъ им. "существительнаго, пишутся непремѣнно 
слитно въ томъ случаѣ, если имя существительное отдѣльно 
неупотребительно; напр.: в предъ, сзади, іѵ&лву, поперекъ , 
штощакъ. 

і) Если при соединеніи двухъ словъ несобственнымъ сложеніемъ пер- 
вое изъ нихъ оканчивается на « (за исключеніемъ лишь предлога при), а 
второе начинается гласной, то конечное и перваго слова не серей паяется 
на » напр.: „иятнолтынный", ,семилр}спий“, ^ниоткуда", (но: пріучить", 
„нріихать"* 
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„„„„ Если „ ж ® имя существительное отдѣльно употребляется, то слитно 
нвяр • арѣч ‘ ѳ слѣд У етъ липгь І0Г Д а . когда такое письмо общепринято; 

вверхъ, внизъ, вверху, внизу, наверхъ, наверху, снизу, назадъ, взадъ, 
впередъ, напередъ, вдали, вдаль, издали, вблизи, вмѣстѣ, вначалѣ, 
вокругъ, впослѣдствіи, впотьмахъ, врознь (я врозь), врядъ ли, вслухъ, 
вслѣдъ, втайнѣ, замужемъ, замужъ , наканунѣ, наконецъ, накрестъ, 
наоборотъ, наотрѣзъ, наперерывъ, напослѣдокъ, напримѣръ, насилу, 
отчасти, подчасъ, поодиночкѣ, сначала в др. *). 

Пр. 57.. Нарѣчія, образованныя изъ соединенія съ. пред- 
логомъ им. прилагательнаго, пишутся слитно въ тѣхъ 
случаяхъ, когда съ предлогомъ соединяется: 

^ прилаг. полное жен. р., напр.:в крутую, ввчастую, 

2) прилаг. кратк. среди. р м напр.: вполнѣ, зам т, 
из далека и т. п. 

ІІ р “"’ а ^ ельныя же полныя ср. р. съ предлогомъ не сливаются, равно 
Г™ „ в * СЛВВаЮТСЯ съ п Р едлогомъ по н притяжательныя мѣстоименія; но 
аапр - 0СЛѢДНШ совдивяится съ нимъ черточкою (соединительнымъ знакомъ); 

по старому, по новому, по-моему, по-нашему 2 ). 

Пр. 58.. Изъ нарѣчій, образованныхъ изъ соединенія съ 
предлогомъ мѣстоименія, слитно пишутся слѣдующія: 

бо&#, затѣмъ, з очѣмъ, от тою, от чего, по тому, 

посему, по этому, почему, по том, пришлю, соваъмъ 
я нѣкоторыя др. 

Пр. 59. Изъ нарѣчій, образованныхъ изъ соединенія съ пред- 
логомъ им. числительнаго, слитно пишутся слѣдующія: 

■модно, сперва, впервые (впервой), вдвое, втрое, и пр.; 

вдвоемъ, втроемъ, и пр.; на двое, пшрое и пр. 

Нарѣчія же во-первыхъ, во-вторыхъ, въ-третьихъ н т. д. пишутся съ 
соединительнымъ знакомъ. , ч 

Пр. 60. Нарѣчія, образованныя изъ соединенія съ пред- 
логомъ нарѣчія, всегда пишутся слитно (такъ какъ нарѣчіе 
какъ часть рѣчи неизмѣняемая, не можетъ имѣть при себѣ' 
отдѣльнаго предлога). Напр.. 

до нынѣ, на всегда, покуда. 

Есяи случаяхъ этого рода встрѣчается сомнѣніе, тгеать'яя 
™ пТ Шв “ 8бРаіЬ И0СЛѣДНеѲ (С ° ^мвнімъ, ** V 

тщ,а 
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Немгючаются лишь нарѣчія, оканчивающіяся на м, съ предлогомъ по. 

ЯОТОрыя пишутся оъ соединительнымъ знакомъ, напр.: 

по-русски, по-нѣмецки, по-дружески, по-дѣтски, по-волчьи, по- 

медвѣжьи я т« п« 

Примѣчаніе. Въ числѣ слитныхъ йарѣчій есть много и такихъ, 
иъ составъ которыхъ входятъ два предлога* вапр.: исподп шике, исподвод», 
наврядъ, ванвусж», наискось, сывдтмястпса, ено ружи в др» 

_ Употребленіе нарѣчія ЕЕ 
2 отличіе его отъ нарѣчія ДЕ. 

Пр. 61. Чтобы нѳ смѣшивать нарѣчія ни съ нарѣчіемъ не, § 88. 
надо помнить, что ни употребляется въ слѣдующихъ случаяхъ: 

1) Въ отрицательномъ предложеніи, какъ союзъ, вмѣсто 
новторяющагося и; напр.1 

ни читать, ии писать не умѣетъ (вм. и читать и писать 
не умѣетъ). 

2) Послѣ относительныхъ мѣстоименій и нарѣчій, напр.: 

Кто ПИ придетъ— всѣмъ отказъ. 

Чѣмъ бы дитя ДИ тѣшилось, лишь бы не плакало. 

• Куда ПИ кинь, вездѣ клинъ. 

3) Передъ относительными мѣстоименіями и нарѣчіями, 

Лакъ приставка; напр.: 

нише, пн что-, птсЦ ник уда и пр. 

4) Въ такихъ выраженіяхъ, каковы, напр.: ПИ капли, НИ 
крохи, ни гроша, пи души, ни іугу, ни разу, ни па шагъ, 

НИ на волосъ нт. п., а также при числительномъ одинъ въ та- 
кихъ выраженіяхъ, каковы, напр. : НИ одинъ не пришелъ, НИ од- 
Него не видно, ни одного нѣтъ, нѣтъ ни одной и т. п. 

Слитное и раздѣльное письмо союзовъ. 

Пр. 62. Союзы бы (бъ), же (жъ), ли (лъ) вообще пишутся § 89. # 
отдѣльно; лишь въ слѣдующихъ случаяхъ пишутся слитно. 

1) бы (бъ) пишется слитно, входя въ составъ сложнымъ 
союзовъ: 

чтобы, дабы, кабы; 

2) же (жъ) ш етсн слитно, входя въ составъ сложныхъ 
союзовъ: , 

также, тоже, даже, однакоже; 

3) ли (лъ) пишется слитно, входя въ составъ сложныхъ 
союзовъ: 

уже ли (неужеш), еже ли, нежели, если, коли, 

«ЛИ (ал и). 
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Примѣчаніе. Союзы чтобы, тоже, также не надо смѣшивать сэ 
словами: что бы (мѣстоим. что, за которымъ слѣдуетъ союзъ бы), то а** 
(мѣстоим. то, за которымъ слѣдуетъ союзъ же), такъ оке (парѣчіѳ такъ, га 
которымъ слѣдуетъ союзъ оке н которому соотвѣтствуетъ нарѣчіе квот). 
Примѣры: 

я Что бы вы ни говорили объ этомъ случаѣ, я нѳ могу допустить, 
чтобы онъ повторился 1 *. 

9 Я тоже былъ на выставкѣ н видѣлъ то же, что видѣли и вы". 
„Я также согласенъ, что эта работа такъ же хороша, пакъ 

Ш в 

Пр. 63. Союзы итакъ и зато пишутся слитно. 

Примѣчаніе 1. Союзы итакъ и еато не надо смѣшивать со сло- 
вами и такъ (нарѣчіе такъ, которому предшествуетъ союзъ и), за то 
(мѣстоим. то съ предлогомъ за). Напримѣръ: 

> .Яблочко было- очень красиво и таке соблазнительно ' пахло, 
что мнѣ захотѣлось его съѣсть; но когда я началъ его ѣсть, ©ко 
оказалось червивымъ. Итаке — не все то золото, что блеститъ", 
я За то имѣніе мы дороже дали, зато оно и больше". 
Примѣчаніе 3. Въ значеніи союзовъ употребляются н такія на- 
рѣчія, каковы, наир.: потону, поэтому, оттого в пр. Эти сложныя слова не 
слѣдуетъ смѣшивать съ мѣстоименіями: по тому, по этому я пр. Напримѣръ: 

, щПо тому мѣсту ты не пройдешь, потому что тамъ болото". 

; , ✓ ‘ - 1 

3 УПОТРЕБЛЕНІЕ СОЕДИНИТЕЛЬНАГО ЗНАКА 

§90. ' Многія сложныя слова пишутся съ соединительнымъ 

знакомъ. 

Пр. 64. Соединительный знакъ употребляется въ слѣдую- 
щахъ случаяхъ: 

• 1) Въ мѣстоименіяхъ и нарѣчіяхъ, сложенныхъ со словами: 
-то, -либо, -тбгудь, кое- (-кой-); напр.: 

кто-то, гдѣ-либо, какъ-нибудь, кое-какой и т. н. 

* 2) Въ такихъ нарѣчіяхъ, . сложенныхъ съ предлогомъ по, 

каковы, напр.: по-моему, по-нашему (си. пр. 57); по-русски , 
по-дгьтски (см. пр. 60), а также въ нарѣчіяхъ во-первыхъ, 
во-вторыхъ, въ-третьихъ и т, д. (см. пр. 59). 

. 3) Въ сложныхъ предлогахъ: изъ-за, изъ-подъ. 

4) При присоединеніи къ словамъ частицъ: -па, -пша, 
-то, -таки, -съ, -атѵ; напр.: 

дай-ка, возьми-тка, все-таки, да-сг, ттъ-съ и т. п. 

5) При присоединеніи личнаго окончанія те къ междо- 
метіямъ на и ну: на-те, ну-те. 
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' 6) Кромѣ того, .соединительный знакъ- употребляется во многпгь дру- 

гихъ словахъ, ' образованныхъ какъ собственнымъ, такъ н несобственнымъ 
сложеніемъ; яапр.: 

V Троицко-СерйЬвская лавра, церковно-славянскій языкъ і); хлѣбъ- 
соль, штабсъ-капитанъ, перекати-поле, то-и-дѣло, мало-по-малу, 
просто-напросто, давнымъ-дивно, едва-едва, еле-еле, чуть-чуть 
я т. п. 

Ш. КОРНИ СЪ БУКВОЮ ъ. 

Буква ѣ пишется въ слѣдующихъ корняхъ: 

Гвъ началѣ корня, 

Еда, откуда; ѣ-мъ (вм. ѣд-мъ), 
об-ѣд-ъ, об-ѣд-ня, мед- 
в-ѣд-ь, с-п-ѣд-ь, н-ѣд-ро 


и пр. 

Ехать; ѣздить, ѣздокъ... 

б г- 

Бѣг-ъ, у-ОѣЖ-ище... 

Бѣд-а , бѣд-ный, по-бѣд-ить, 
у-бѣд-ить... 

Бѣл-ъ, бѣл-ье, бѣл- ка, бѣл-ь- 
ыо, бѣл- уга... 

Бѣс-ъ, бѣш-е иый... 

Пос лѣ в._ 

ВѢ-ять, вѣтеръ, вѣ-твь , ей, -еръ , 
еѣ-ха, (высокій шестъ).,. 

Вѣд -ать, тс- ть, по-еѣс-ть, 
пе-тжд-а., тжд - ы (вѣки 
на глазахъ)... 

Вѣжа (старинное слово, озна- 
чающее: палатка, шатеръ). 

Вѣк-ъ, еш-ный, у-ет-ить... 

Вѣко, (кожица на /лазѣ). 

Вѣн -окъ, тн-ецъ, вѣп-пкъ , . . 

Вѣно (старин, слоѣо: приданое, 
а также и плата жениха за 
невѣсту). 

ВѢр-а, ,тр- оятно, суе-вѣр-іѳ... 

Вѣс-ъ,вѣИ4-ать, по-еѣс-а... 


Звѣзда... 

Звѣр ь... 

Невѣста... 

От-вѣт-ъ , со-егш-ъ, привѣям, 
за-еѣш-ъ, тщ- ать, тч-е, 
об-(в)тц-ать, об-(в)ѣт-ъ.„ . 

Свѣжій... 

Свѣт-ъ, сет- а, о-св/м^-епіе’) 

Цвѣт •ъ, цтс- ти... 

Человѣкъ... 

Послѣ д. 

ДѢ-ть, дѣ-вать; о-дѣ-ть, о-дѣ- 
ватъ, о-дгь-яло, (но: о-де- 
жда); дѣ-ло, дѣ-лать, дѣ- 
йствовать; не-дѣ-ля; нан- 
яться, (но: на-де-жда)... 

Дѣл-ить, предѣлъ... 

ДѢв-а... 

ДѢд-ъ..., 

Дѣти (ед. ч. дгш)... 

Послѣ 8. 

Вѣ-вать, зтвъ, рото-Зѣ-Й... 

Зѣло (названіе ц.-слав. буквы). 

ЗѢн-пца (старин, слово; глазъ, 
о/куда й наше народное: 
ЗШ-ка=глаза). 

Послѣ л. 

ЛѢв-ын... 

Лѣз-ть, лѣе-тница. . . 


*) Пишутъ и церковнославянскій, кшосточный, кислосладкій а т. п. 

*) Не должно смѣшивать со сливами отъ корня свят (о-сеящ-евіе) а пр. 
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Лѣк-арь, лѣч- ить, лм>к-арство 
) (отъ ли>к-ъ=зелье, трава). 
Лѣн-ь... 

Лѣп-ить, не-.одм-ый, велико- 
ліьпяий... . 

Лѣсъ, лѣш- ій... 

Лѣто... 

Лѣха (слово стариц, и област- 
ное: борозда). 

Блѣдный... 

Желѣзо (но: железй, мн. жёлезы, 
уменып. желёзка). 
Калѣка... 

Клѣт -ь, клѣт- ка... 

Колѣно. 

Лелѣять... 

Млѣть... 

Плѣн-ъ, плѣп-ткъ... 
Плѣсень... 

Плѣшь... 

Полѣно... 

Слѣд-ъ, по-шьд-ствіе. . . 
Слѣп ой... 

Телѣ-га... 

Хлѣб-ъ... 

Хлѣв-ъ... 

Послѣ м. 

МѢд-ь... ” 

Мѣлъ... 

Мѣн-а, из мѣп пикъ, нс-прс- 

.ШІМ-ПО... 

Мѣра, яя-мѣр еніе, лице- 
мѣр-ъ... 

Мѣс ить, мѣги- ать, пя-мѣх-я . . 
Мѣст-о, мѣщ-ьятъ, по- 
мѣщ-якъ... 

Мѣс -яцъ... 


МѢт-ить, за-.шм-ать, с- лиш- 
ить, с-мѣт-я 1 )... & 

Мѣх-ъ, мѣш-окь... 

Мѣшкать (медлить)... 

Змѣй, змѣя (древняя форма: 
змг'й, змгя). 

СмѢ-ть, едм-лый, С-Ш-яться, 
шь-хъ... 

Послѣ я. 

Нѣг-а, пѣяс- ный .. 

Нѣм -ой, (Шдг-ецъ. . 
Гнѣвъ... 

Гнѣд-ой... 

Гнѣздо... 

За-гнѣт-ка 2 ) (ямка на перед- 
^ ней части русской печки, 
куда загребаютъ жаръ). 
Снѣгъ... 

Послѣ п. 

Пѣ-ть, ша-сня, пѣ- тухъ... 
Пѣг-ій... 

Пѣн-а... 

Пѣнязь (древн. слово: пазвані© 
монеты). 

Пѣст-овать (воспитывать) .. 
Пѣх-ота, дош-ій... 

Спѣ-ть, спѣ-х ъ, от- шить. 
у-ст-хъ... 

Послѣ р. 

РѢ-ять (быстро течь). 
Рѣка... 

РѢч-ь, на-рмч-іе(но;рек-у, из- 
речь, из-реч-еніе).. 
Рѣд-кій... 

Рѣдька... 

РѢз-ать, рѣз-шй... 

Рѣпа (но: репейникъ)... 


*) Не должно смѣшивать со словами отъ корня мет (ме ія-ать, пред- 
мет-ъ, опро-лит-чивый и пр.). 

2 ) Не должно смѣшивать со словами отъ корня шеи» (»мет-ъ, у-«к*т-ать). 


. 
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Рѣсн-ица... 

.ЗрѢ-ть, со-зрѣ-ть, зргъ-лий... 

Об-рѣт-ать, об-ръс-ти, С-рѣт- 
еніе, вс-т-рѣч-&тъ... 

Про-рѣх-а, рѣш-е то, ргьш-е т- 
ка... 

Рѣш-ать, рюш-ить... 

Грѣхъ... 

Крѣпкій... '' - ' - , 

Орѣхъ... 

Прѣ-ть, пр№-лый,пртй-ніе=гпі- 
еніе (но: пре-ніе=споръ). 

Прѣсный... .. 

Свирѣпый... . - . . 

Огрѣла... 

Стрѣха(кровля),за-стр/&ха(ниж- 
ній край кровли, навѣсъ). 

Хрѣнъ... 

Послѣ с. , 

СѢ-ять, сѣ~ мя (но: семья, се- 
мейство)... 

Сѣверъ... 

СѢд-ло, си>С-ть, бв-сѣд-а (но: 
мо, селить, селеніе)... 

Сѣд-ой, О&б-Ѣть... 


Сѣк-у, сіъч-я, иро-сѣк-а, на- 
сшс-омое . . . 

Сѣн-ь, о-сш-ить, сѣп- и... 
Сѣно... 

Сѣр-ый, сѣр- а... 

По-сѣт-ить, по-сш$-ать... 
Сѣтовать... 

Сѣть^ сѣ тка. .. 

Послѣ те. 

Тѣло... 

Тѣнь, с-тйн-а... 

Тѣсто... 

Тѣсный... 

За-тѣ-ять, за-шь-я... 
У-тѢх-а, шш-ить... 

Послѣ ц. ' 

Цѣв-ка, цт-ъе')... 
ДѢв-ница (дудка)... 

Цѣдить... 

Цѣл-ый, яс-цѣл-ять, цѣл- о- 
вать, по-^/ьл-уй... 
Цѣль... ’ с - 

ЦѣіІ-а ... 

Цѣп-ъ, е$я.м-енѣть, ііѣп-пхть. 
цѣп-ъ . . 


Примѣчаніе. Послѣ шипящихъ и надгортанныхъ въ копняхъ-. 
буква я> никогда нѳ пишется 2 ). 

Кромѣ того, ѣ пишется еще въ слѣдующихъ собствен- 
ныхъ именахъ: 


Глѣба. 

Алексѣй 

Елисѣй 

Еремѣй 

Матвѣй 


Вѣна (городъ) 


Днѣпръ | 
Днѣстръ [‘ 
Нѣманъ I 
печенѣги \ 


(рѣки) 


(народы) 




Рцгпѣда- 


апрѣль (мѣсяцъ) 


О 2 ) Цѣвками называются пальцы, т.-ѳ. вубцы у шестерни. Щешерня 
два круга, приводящіе въ движеніе колесо мѳльн *цы. Цѣвье — рукоятка. 

3 ) Исключеніе представляетъ лишь слово: яѣрг (старинное названій 
буквы *}. 


ПРИБАВЛЕНІЕ. 


О перѳнооѣ чаотѳй слова нвъ строки въ отроку. 

* 

Основаніемъ для переноса частей слова нвъ строки въ строку 
служитъ вообще правильное раздѣленіе словъ на слоги. Однако, 
слѣдуетъ замѣтить, что одна гласная не оставляется въ концѣ строки 
и не переносится въ другую строку; нельзя, напримѣръ, переносить 
такъ: у-мгънье или умѣнь-е. 

Затѣмъ, для правильности раздѣленія слова на слоги, надо за- 
мѣтить слѣдующее: 

I. Относительно словъ простыхъ. 

1) Согласная, находящаяся между двумя гласными, начинаетъ 
новый слогъ: свѣ-ча, во-ро-гпа. 

2) Изъ двухъ одинаковыхъ согласныхъ, стоящихъ между глас- 
ными, вторая отдѣляется къ слѣдующему слогу: сум-ма, кон-пый , 
жузхиисатъ. 

3) Неодинаковыя же согласныя въ этомъ случаѣ иногда раздѣ- 
ляются, иногда нѣтъ. Главнѣйшимъ образомъ надо замѣтить слѣду 
ющеѳ: а) суффиксы ств и ск пишутся нераздѣльно; б) сочетаніе Аі, 
пл, вл, фл, мл, жд, представляющія измѣненіе губныхъ и зубныхъ д, 
а также сочетаніе «с въ словахъ иностранныхъ— тоже не раздѣляются: 
лю-блю, тер-плю, кро-вля, зе-мля, жа-жду, насла-оісденіе, Але-ксапдрь , 
синта-ксшя, 

4) Когда согласная отдѣлена ь- омъ отъ слѣдующей согласной, то 
этою послѣдней начинается новый слогъ: деиь-іи , дѣть- ми, толь- ко, 
Оль-іа. 

5) Мягкая гласная, отдѣленная ь-емъ отъ предшествующей со- 
гласной, составляетъ съ пею одинъ слогъ: ісрестья-нинъ, се-мышикь, 
пла-тъемъ. 

И. Относительно словъ сложныхъ. 

При переносѣ словъ сложныхъ, нужно сообразоваться съ ихт 
составомъ: вос токъ , вы-звать , со-осѣмъ, не-сносный, со-здат, без-Эна , 
вемле-трясепіе. 


ДЛЯ РАЗБОРА. 


Къ §§ 2 — 3. РядъГ Тетрадь. У дровосѣка. Съ пильщи- 
комъ. Торговцы. Благоуханіо. Щука. Распорядительность. Ору- 
жіе. Этажерка. Ариѳметика. Ростъ. Ось. Чередуйся. Юго- 
западный. Фунтъ. Елка. Объявленіе. Счастье. Трость. Съѣхать. 
Судья. Привезъ. Въ городѣ. Юфть. 

Къ § 6 . Кіевъ — городъ. Петербургъ — столица. . Днѣпръ — 
рѣка. Княгиня Ольга была матерью князя Святослава, Крыловъ 
былъ баснописецъ. 

Цыганы шумною толпою по Бессарабіи кочуютъ. Прохо- 
дятъ полки за полками. Мчатся одинъ зр другимъ эскадроны. 
Летитъ станица журавлей. Слеталася стая вороновъ на груду 
тлѣющихъ костей. 

Къ § 7. Не возикъ и не возъ: возище то валитъ. Гдѣ 
мой кафтанишко? Не шуми, зеленая дубравушка! Ручища ве- 
ликана схватила мечъ. Черезъ эту рѣчку перекинутъ мостикъ. 
Скучно жить Аѳонюшкѣ на чужой сторонушкѣ. У Тришки на 
локтяхъ кафтанъ продрался. На этой телѣжонкѣ далеко не 
уѣдешь. Ребенокъ обнялъ мать своими ручонками. Славный 
вечерокъ. Здорово, добрый старичокъ! 

Къ §§ 8—9. Ѣдетъ бѣда на бѣдѣ, бѣду бѣдой погоняетъ. 
Упрямая овца — волку корысть. Худыя вѣсти не лежать на 
мѣстѣ. Соловья баснями не кормятъ. Не море топитъ корабли, 
а вѣтры. Па ловца и звѣрь бѣжитъ. Голодной курнцѣ просо 
снится. Долготерпѣніе приноситъ благословеніе. Сказка — 
складка, пѣсня — быль. Пѣтуху ячменное зерно жемчужины 
дороже. Коси, коса, пока роса: роса долой — н ты домой. 
Мѣдь подвергается ржавчинѣ. .... ' , - . • 
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Къ § 10. Дубъ — дерево. Роза — цвѣтокъ. Олень— живот- 
ное. Воробей — птица. Россія — наше отечество. Смерть не- 
избѣжна. 

Судья судитъ, воевода полки водитъ. Коля поступилъ въ. 
гниназію. Это не лѣсъ, а лѣсишко. Ѳома заика, и Анна заика. 
Дѣлу время, а потѣхѣ часъ. Дитя, оглянися! Впредь тебѣ, не- 
вѣжа, наука! Смѣло вдѣнешь ногу въ стремя и возьмешь ружье. 
Изъ лѣсу выбѣжалъ волчище. Поймали воришку. 

Крестьяне ѣздятъ на саняхъ, на роспускахъ, на дровняхъ. Маль- 
чикъ катается на салазкахъ. Стѣны бѣлятъ бѣлилами. Гвозди выта- 
скиваются клещами. Привезли дрова. Товары вѣшаются на вѣсахъ. 
Для уборки сѣна нужны грабли. Въ суткахъ 24 часа. 

Къ § 11. Люблю грозу въ началѣ мая. Медвѣдя звѣри 
затравили. Все поле было покрыто копнами и народомъ. Ударъ 
грома прокатился надъ деревней. Попрыгунья стрекоза лѣто 
красное пропѣла. Что ты ржешь, мой конь ретивый? Ужъ небо 
осенью дышало. Зимой, ранехонько, близъ жила лиса у про- 
руби пила въ большой морозъ. Мы засѣли въ наши норы в 
гостей незваныхъ ждемъ. Олень красивѣе лани. 

Къ §§ 11-13. Золото. — металлъ. Молніей убило чело- 
вѣка! Слышу голосъ человѣка. Мѣхъ оленя полезенъ. Охот- 
никъ убилъ оленя. Отрядъ непріятелей занялъ эту крѣпость. 
Жители города отразили непріятелей. Вотъ гдѣ лежитъ русакъ, 
Сережа! Лисица видитъ сыръ — лисицу сыръ плѣнилъ. Голыя 
скалы, ледъ, буря, плескъ волнъ, печальный крикъ чайки — 
вотъ красоты и величіе сѣверной природы. Тонулъ — топоръ 
сулилъ; вытащили — и топорища жаль. Услуга въ дружбѣ — 
вещь святая. Шуми, шуми, зеленый лѣсъ. „Вотъ друга а 
люблю!" вскричалъ Демьянъ. Разскажи, Ваня, сказочку про 
сѣраго бычка. Я боюсь змѣй. Видъ строеній красивъ. 

Къ §§ 14 16. Это варенье изъ вишенъ. Не слышно пѣсевъ 

на лугахъ У рака — пара клешней. Свѣчей побольше, фонарей! 
Цвѣты лилій красивы. Я слышалъ этихъ пѣвуній. Приговоръ судей 
былъ справедливъ. • 

Воронѣ гдѣ-то Богъ послалъ кусочекъ сыру. Пи днемъ ни ночью 
я не вѣдаю покою. Въ прихожей на полу, въ углу, пустой мѣшокъ 
валялся. Хороши берега Волги: на правомъ — горы, на лѣвомъ — луга, 
а 8а лугами - лѣса. Мальчикъ всклокотилъ волосы (а) копной. Слова 
„хлѣбы“ и „хлѣба" имѣютъ различное значеніе. Па полкѣ стояла 
лукошки съ яблоками. Войска отправились въ походъ. Тутъ были 
люди всѣхъ званій. Началась пальба изъ орудій и ружей. Крестьяне 
поймали двухъ медвѣжатъ. Цыплятъ по осени считаютъ. ДрузьяІ къ. 


чему весь этотъ шумъ? Ужъ на деревьяхъ листья пожелтѣли. У на- 
шего хозяина двое сыновей. Про силу лебедя разсказываютъ чудеса. 

Дочь шла съ матерью. Мы были у Любови Ивановны. Живи 
въ мирѣ съ Богомъ и людьми. 

Къ § 17. Большого пламени не задуешь. Шумятъ побѣдно 
знамена. Отъ худого сѣмени не жди добраго племени. Мы уже 
собрались въ путь. Дитяти маменька расчесывать головку ку- 
пила частый гребешокъ. Во всѣхъ церквахъ звонили къ вечернѣ. 

Повтореніе пройденнаго. Въ старые годы шведы владѣли 
Финляндіей и были въ постоянной враждѣ съ новгородцами. 
Однажды они высадились на новгородской землѣ, при впаденіи 
рѣки ІІжоры въ рѣку Неву. Ихъ полководецъ Биргеръ велѣлъ 
сказать новгородскому князю Александру: „Я пришелъ полонить 
твою землю и хочу сдѣлать тебя и дѣтей твоихъ рабами. Со- 
противляйся, князь, если можешь". Александръ въ то время 
не имѣлъ большой рати, но не устрашился дерзости инопле- 
менниковъ. Онъ принялъ благословеніе отъ владыки новго- 
родскаго и выступилъ въ походъ. Въ кровопролитной сѣчѣ на 
берегахъ Невы Александръ одолѣлъ шведовъ . Храбрая дружина 
новгородская спасла вѣруй отечество и добыла себѣ безсмертную 
славу. Князя Александра за эту побѣду Русь назвала Невскимъ. 

Къ §§ 19-21. Летитъ кибитка удалая. Помутилося синее 
море. Взошелъ свѣтлый мѣсяцъ. Небо ясно. Настала зимняя 
пора. Чиста холодная струя. Вечерній воздухъ былъ сухъ и 
тепелъ. Чуденъ Днѣпръ при тихой и ясной погодѣ. Крыши бы* 
ваютъ желѣзныя, деревянныя и соломенныя. Рѣчь гостей хмельна, 
шумна. Всадникъ видитъ передъ собою рыбачью хату. Лей, 
дождь, на бабину рожь, на дѣдову пшеницу, на дѣвкинъ ленъ. 
Скупъ и жестокъ былъ епископъ Гаттонъ. Солнечные лучи 
облили пріятнымъ свѣтомъ дубовый лѣсъ и осиновую рощу. 
Громкій благовѣстъ призываетъ набожныхъ христіанъ въ свя- 
той Божій храмъ. 

' Къ § 22. Правда свѣтлѣе солнца. Лисичка всегда сытѣй 
полка бываетъ. Честь дороже денегъ. Изъ двухъ неравныхъ 
частей онъ выбралъ бблыпую. Сперва мы рѣшали легкія за- 
дачи, затѣмъ перешли къ труднѣйшимъ и, наконецъ, стали дѣ- 
лать самыя трудныя. Ошибиться можетъ и умнѣйшій человѣкъ. 
Ты одержалъ побѣду труднѣйшую первой. Волга— величайшая 
рѣка въ Европейской Россіи. Журавль— самая крупная стец- 
иая птица. Иванъ самый прилежнѣйшій ученикъ. Онъ вйима-. 
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тельнѣе всѣхъ. Здоровье — паплучшее благо. Оно всего 
дороже. 

Къ § 23. Эта бумага сѣровата. Отъ снѣга вся земля ста- 
ла бѣлешенька. Онъ радехонекъ. Весною ледъ бываетъ то- 
ненькій, слабенькій. 

Къ §§ 25 — 26. Пчела за данью полевой летитъ изъ келыв 
восковой. Ужъ за горой дремучею погасъ вечерній лучъ. Мы 
жили въ губернскомъ городѣ Уфѣ и занимала огромный дере- 
вянный домъ. Свѣжій вѣтерокъ набѣгаетъ легкою Волною. 
Солнце скрылось за небольшую осиновую рощу. На берегу 
завѣтныхъ водъ цвѣтутъ богатыя станицы. Вчерашняго дня не 
воротишь. Не переливай изъ пустого въ порожнее. Въ лѣт- 
нюю ночь заря съ зарей сходится. Бѣлыя рука чужіе труды, 
любятъ. Послѣдняя спица въ колесницѣ. 

Къ §§ 27—28. Лѣто провели мы въ братниномъ имѣніи.. 
Видѣли ли вы сестрину дачу? Кошачій родъ давно враждуетъ, 
съ мышинымъ. Пѣтушьимъ гребнемъ головы не расчешешь. 
Отольются волку овечьи слезки. Стоитъ старуха въ собольей 
душегрѣйкѣ. Воля Божья, а судъ царевъ. Сѣлъ молодецъ на 
своего добраго коня. 

Повтореніе пройденнаго. I. Ѳедя былъ стройный мальчикъ, 
съ красивыми и тонкими, немного мелкими чертами лица, кудря- 
выми бѣлокурыми волосами и свѣтлыми глазами. Онъ принад- 
лежалъ къ богатой семьѣ. На немъ была пестрая ситцевая 
рубаха съ желтой каемкой. Надѣтый въ накидку, небольшой 
новый армячокъ чуть держался на его узенькихъ плечикахъ. 
На голубенькомъ поясѣ висѣлъ гребешокъ. Сапоги его съ ни- 
зенькими голенищами было точно его сапоги, не отцовскіе. 

И. Антіопа принадлежитъ къ числу замѣчательнѣйшихъ, 
русскихъ бабочекъ. Темнокофейпыя, блестящія, лаковыя .ел 
крылья кажутся бархатными я къ самому туловищу покрыты 
топеиькпми волосками рыжеватаго цвѣта. Края крылышекъ 
оторочены блѣдножелтою, палевою, довольно широкою зубчатою 
каемкою. Вдоль палевой каймы — яркія синія пятнышки. Глаза 
Антіопы и булавообразные усы очень велики. Махаонъ боль- 
ше Антіопы, но не красивѣе ея. 

Къ § 32. Самъ Богъ велѣлъ труды любить. Ѣдешь па. 
день, а бери хлѣба на недѣлю. Умъ силу одолѣваетъ. Безъ- 
рукъ, безъ ногъ, а рисовать умѣетъ (морозъ). Весело я ла- 
жу борону и соху, телѣгу готовлю, зерна насыпаю. Хвастать- — 
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не косить: спина не устанетъ. Пришелъ, увидѣлъ, побѣдилъ. 
Полетѣлъ бы я, да крыльевъ нѣтъ. Вышелъ сѣятель сѣять. 
Если бы меня спросили, я бы отвѣтилъ. Сбереги памъ, Бо- 
же, ниву трудовую! По одеждѣ встрѣчаютъ, по уму прово- 
жаютъ. Кушайте, свѣты мои, на здоровье! Когда бы солнце 
пе согрѣвало землю, она бы не производила растеній. 

Къ § 33. Рука дающаго не оскудѣетъ. Любящихъ и Богъ 
любитъ. Набѣжавшія тучи заволокли все небо. Рисованіе — 
мое любимое занятіе. Потерянная вещь найдена. Синѣя бле- 
щутъ небеса. Пріятели шли молча. Я пишу стоя. Снявши 
голову, по волосамъ не плачутъ. 

Къ § 34. Указать залогъ дѣйствительный, возвратный , 
взаимный и средній. Собаки затравили волка. По улицамъ слона 
водили. Вечеръ уже наступилъ. Мы съ вами не встрѣчались. 
На солнцѣ искрится снѣжокъ. Я моюсь холодною водою. По- 
мощь подоспѣла. Музыканты сыграли народный гимнъ. Дѣти 
играли въ горѣлки. Апельсины растугь въ тепломъ климатѣ. Я 
вчера познакомился съ вашимъ братомъ. Путникъ разостлалъ 
тулупъ и прилегъ отдохнуть. Семья готовитъ ужинъ. Старикъ 
садить сбирался деревцо. Однажды лебедь, ракъ да щука везти 
съ поклажей возъ взялись, и вмѣстѣ трое всѣ въ него впряглись*. 

Указать залогъ дѣйствительный и страдательный; дѣй- 
ствительный оборотъ рѣчи измѣнить въ страдательный , а 
страдательный въ дѣйствительный. Буря ломаетъ деревья. 
Бѣлье моется прачкой. Стекло будетъ вставлено стекольщи- 
комъ. Гроза освѣжитъ воздухъ. Купцы продаютъ товары. Подъ 
Полтавой шведы были разбиты Петромъ Великимъ. Кузнецъ 
выковалъ подкову. Тебя накажутъ. Тушь привозится изъ Китая. 

Къ § 36. Я куплю себѣ косу новую, отобью ее, наточу 
ее. Онъ дролснтъ п блѣднѣетъ. Что ' ты спишь, мужичокъ? 
Колокольчикъ вдругъ умолкъ. Кони стали. Смѣло вдѣнешь 
йогу цъ стремя и возьмешь руясье. Мы будемъ слѣдовать за 
вами. Забилъ зарядъ я въ пушку туго и думалъ: угощу я 
друга! Вѣтеръ стихъ. Я буду искать до тѣхъ поръ, пока не сыщу. 

Къ § 37. Ты училъ урокъ, но не выучилъ. Мы удили 
рыбу, но ни одной не выудили. Онъ несъ, да не донесъ. По- 
летѣли пчелки собирать медокъ. Поле сохи запросило, травушки 
.просятъ косы. Солнце уже взошло, а поля еще блестятъ ро- 
чюю. Я присѣлъ на срубленный пень, закрылъ глаза рукою н 
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началъ припоминать всю мою жизнь. Бѣлѣетъ парусъ одинокій 
въ туманѣ моря голубомъ. У мельника вода плотину нрососала. 
Три мужика зашли въ деревню ночевать. Ѣздокъ рробѣлый не 
скачетъ — летит.ъ. Мелькаетъ желтый листъ на зелени деревъ, 
работу кончилъ серпъ на нивахъ золотистыхъ, и покраснѣлъ 
уже вдали коверъ луговъ, и зрѣлые плоды виситъ въ садахъ 
тѣнистыхъ. 

Къ § 38. Дальше положишь, ближе возьмешь. Дерева не 
поранишь — соку не достанешь. Повинную голову ни сѣкутъ 
ни рубятъ. Глаза глядятъ, а руки дѣлаютъ. Легко друзей 
найти, да трудно сохранить. Лучше терпѣть самому, нежели 
бѣду сдѣлать кому. 

Къ § 39. Онъ пріѣхалъ бы, если бы его пригласили. 
Какой бы шумъ вы всѣ здѣсь подняли, друзья, когда бы это 
сдѣлалъ я. Кабы па цвѣты не морозы, и зимой бы цвѣты рас- 
цвѣтали. Ужъ воду бы таскалъ, коль нѣтъ въ тебѣ умѣнья. 

Къ § 40. Больного посѣти. Чужого не хватан, своего 
не бросай. Рѣжь да ѣшь; ломай да и намъ давай. Отправьте 
это письмо па почту. Пусть онъ займетъ это мѣсто. Пере- 
станьте кричать. Пусть они придутъ сюда Споемте что-нибудь. 

Къ § 41 1 Предстоящая поѣздка на своихъ лошадяхъ очень 
занимала меня и мою маленькую сестрицу. Чтеніе и рисова- 
ніе — самыя любимыя мои занятія. Синѣя блещутъ небеса. Андрей 
вошелъ въ наполненную народомъ церковь. Вы это сказалп не 
подумавши. Угасающій, чуть вздрагивающій свѣтъ лучины оза- 
рялъ тусклымъ свѣтомъ стѣны н лавки избушки. Туго завя- 
занный узелъ трудно было развязать. Моя добрая рысистая 
кобыла бодро бѣжала по пыльной дорогѣ, изрѣдка похрапывая 
и шевеля ушами. Вѣтеръ връшается въ разбитое окно. Уче- 
ники должны приготовлять задаваемые имъ уроки. Звѣздочки 
мерцали сквозь жидкія, быстро летѣвшія облака. Зрѣющая, 
рожь блестѣла на солнцѣ, какъ золото. Проѣзжая черезъ за- 
лежи н увидѣвъ поспѣвшую клубнику, дѣдушка остановился, 
набралъ чудныхъ, крупныхъ ягодъ и повезъ домой. Въ сере- 
динѣ комнаты стоялъ столъ, покрытый оборванной черной клеен- 
кой. Вѣтеръ несъ судно, надувая паруса и навѣвая на насъ 
нрохладу. Выгнувши хребетъ и нонатужа грудь, тронулась 
лошадка съ возомъ въ путь. 

Къ § 44. Мчатся туча, вьіотся тучи. Сквозь волнистые. 


туманы пробирается луна. Зарябѣлся, зажелтѣлся, золотой 
нарчой одѣлся раскудрявленный овесъ. Грамотѣ учиться всегда 
пригодится. Подвинься дальше. 

Повтореніе всѣхъ глагольныхъ формъ. Величественно 
восходило солнце надъ безкрайнымъ водянымъ просторомъ разли- 
вавшейся Оки, озолоченной играющими лучами. Лиса, курятинки 
накушавшись до.сыта и добрый ворошокъ припрятавши въ запасъ, 
подъ стогомъ прилегла вздремнуть въ вечерній часъ. И только 
небо засвѣтилось, — все шумно вдругъ зашевелилось, сверкнулъ 
за строемъ строй. Арзрумъ почитается главнымъ городомъ въ 
Азіатской Турціи; черезъ него провозятся многіе товары, идущіе 
съ Востока въ Европу, но ни одна часть этихъ товаровъ не вы- 
гружается въ Арзрумѣ, а всѣ они отправляются далѣе. Переѣзжая 
черезъ Рейнъ, увидѣли мы безчисленныя радуги, производимыя 
солнечными лучами въ водяной пыли. Посмотри: въ избѣ, мерцая, 
свѣтить огонекъ. Здѣсь будетъ городъ заложенъ. Теперь, любезные 
друзья мои, сижу я на голубой Юрѣ, смотрю, и взоръ мой теряется 
въ безчисленныхъ красотахъ видѣнной мною страны, освѣщае- 
мой вечернимъ солнцемъ. Петербургъ построенъ Петромъ Вели- 
кимъ. Грустно быть всѣми покинутымъ. Ѣшь, конь, сѣно да 
поминай лѣто. Узнавъ о вашемъ пріѣздѣ, онъ поспѣшилъ по- 
видаться съ вами. Работа, будучи часто прерываема, тянулась 
долго. Я не буду спорить, если вы меня убѣдите. Все было 
уже приготовлено къ отъѣзду. Хорошъ бы ты былъ, когда бы съ 
знакомствомъ къ этому плуту подъѣхалъ. Пройдя длинный рядъ, 
косцы остановились. 

Повтореніе пройденнаго. I. Солнце стало низко на блѣдно- 
ясномъ небѣ. Лучи его поблекли, похолодѣли и не сіяли, а разли- 
вались водяпистымъ свѣтомъ. До вечера оставалось но болѣе 
получаса, а заря едва зажигалась. Порывистый вѣтеръ быстро 
мчался мнѣ навстрѣчу черезъ желтое высохшее жнивье. Торо- 
пливо вздымаясь, стремились черезъ дорогу и вдоль опушки малень- 
кіе покоробленные листья. Обращенная въ ноле сторона рощи 
дрожала и сверкала мелкимъ сверканьемъ. На красноватой травѣ 
блестѣли и волновались безчисленныя нити осеннихъ паутинъ. 

И. Заря разгоралась. Показавшаяся на востокѣ блѣдная 
/полоса свѣта окрасилась нурпуромъ ч обняла весь горизонтъ. 
Зарево росло и разливалось но небу. Нь сумрачной, но постепенно 
прояснявшейся дали стали открываться лѣса и деревни, кое-гдѣ 


задернутые волнистыми туманными полосами. Наконецъ и са- 
мый дворъ рыбака освободился отъ мрака. Проникавшій сквозь 
щели румяный свѣтъ позволялъ уже различать багры," кадки, 
старыя верши и другія хозяйственныя и рыбацкія принадлежности, 
наполнявшія темные углы. Но тишина не прерывалась ни однимъ 
изъ тѣхъ звуковъ, какими привѣтствуется обыкновенно восходъ. 

Къ §§ 47 — 52. Всѣмъ міромъ Богъ владѣетъ. Твое тебѣ, 
'а мое мнѣ. Всякому зерну своя бороздка. Не хвали самого себя. 
Крѣпка могила, да нпкто въ нее не хочетъ. Вашего не возьмемъ 
п своего не отдадимъ. Съ кѣмъ ты живешь? Съ кѣмъ пожйвешь, 
у того и переймешь. Что вы дѣлаете? То же, что и Вы. Въ 
которомъ году вы родились? Я встрѣтилъ того самаго человѣка, 
котораго давно хотѣлъ видѣть. Что всѣмъ, то и одному; Что-то 
слышится родное въ долгихъ пѣсняхъ ямщпхса. Нѣкоторыя мѣста 
нашей губерніи очень лѣсисты. Никто не знаетъ, что его ожи- 
даетъ въ будущемъ. На этихъ дняхъ мы не были ни у кого изъ 
нашихъ знакомыхъ. Они ничего не читаютъ, потому что имъ 
нечего читать. Во всемъ этомъ я никого не виню, кромѣ самого 
себя. Съ кѣмъ мы жпвемъ, къ тѣмъ привыкаемъ. Берись зато, 
къ чему ты сроденъ. У меня недостаетъ нѣсколькихъ рублей. 
Кому ты пишешь это письмо? У каждаго человѣка свои заботы. 
Кто-либо изъ насъ ошибается: илпя, или вы. Чьи ошибки грубѣе: 
мои или его? Этотъ человѣкъ не имѣетъ никакихъ средствъ и 
проситъ хотя какой-нибудь работы. Это такой человѣкъ, отъ 
котораго всего можно ожидать. Мы сидѣли возлѣ самаго берега 
рѣки. Я слышу чей-то голосъ. Вы ни въ чемъ не провинились, и 
потому васъ не за что порицать. Кто-то кликнулъ мою сестру, 
произнесъ ея имя. По какимъ землямъ вы путешествовали? Кто 
про свои дѣла кричигь всѣмъ безъ умолку, въ томъ, вѣрно, 
мало толку. Опъ кое-что знаетъ. 

Повтореніе пройденнаго. Звонили къ вечернѣ. Торжествен- 
ный гулъ нѣсколькихъ сотенъ колоколовъ усиливался постепенно 
и разливался мягкими волнами надъ Москвою. При яркомъ блескѣ 
весенняго солпца, начинавшаго клониться къ западу, Москва 
казалась волшебнымъ золотымъ городомъ, въ которомъ тѣни при- 
нимали видъ синей эмали. Въ эти часы весеннихъ ясныхъ вече- - 
ровъ Москва ни съ чѣмъ сравниться не можетъ! Но все-таки не 
нахожу словъ, чтобы передать то радостное чувство, которое 
овладѣло мною ори разставаніи съ городомъ. Я какъ-будто вое- 
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кресъ душою, когда миновалъ Замоскворѣчье, проѣхалъ по- 
слѣднюю улицу, обставленную трактирами, запруженную на- 
родомъ, нодводами, сайками, колачами, баранками, и очутился 
•наконецъ за заставой. 

Разлука съ городомъ чувствительна для тѣхъ, кто оставляетъ' 
за собою близкихъ людей и особенно дорогія воспоминанія; но 
когда нѣтъ нп тѣхъ ни другихъ, когда покидаешь одну суетную, 
мелкую жизнь, — разлука съ городомъ дѣлается сладостною 
выше всякаго описанія. 

Съ каждымъ шагомъ впередъ, кругомъ дѣлалось тише и 
тише, воздухъ свѣжѣе и свѣжѣе. Я нетерпѣливо ждалъ той 
минуты, когда прощусь съ большой дорогой. Къ счастію, не- 
долго было дожидаться: отъѣхавъ нѣсколько верстъ, я повер- 
нулъ па ироселокъ. 

Къ §§ 54 — 57. Съ одного вола двухъ шкуръ не дерутъ. 
Двѣ собаки дерутся, третья не суйся. Въ недѣлѣ семь дней. 
Въ году двѣнадцать мѣсяцевъ, а дней триста шестьдесятъ пять. 
Въ пудѣ три тысячи восемьсотъ сорокъ золотниковъ. Русь 
крестилась въ девятьсотъ восемьдесятъ восьмомъ году. Петербургъ 
основанъ въ 1703 году. Отъ Петербурга до Москвы считается 
609 верстъ. Московскій университетъ основанъ въ 1755 году. 
Въ моей библіотекѣ 666 кнпгъ и 16 рукописей. Наша дача 
находится па 18-й верстѣ отъ города. Въ обоихъ отрядахъ 
но 5555 солдатъ и по 115 офицеровъ. Для кавалеріи было 
куилено 1919 пудовъ сѣна. Я гулялъ около полутора часа. У 
этого человѣка пятеро дѣтей: двое сыновей и трое дочерей. 
Награда была дана семерымъ ученикамъ. 

, Повтореніе пройденнаго. Русская армія стояла въ 170 вер- 
стахъ отъ Москвы, ожидая обѣщанной Баркласмъ-де-Толли 
битвы, п не обманулась: Кутузовъ рѣшился на бой и хотѣлъ 
только найти выгодную позицію. Вскорѣ Милорадовичъ привелъ 
болѣе 15,000 резервнаго войска. Позиція была выбрапа въ 
108 верстахъ отъ столицы, на берегахъ Колочи, при селѣ 
Бородинѣ. Русская армія, въ числѣ 120,000 человѣкъ, съ 
■640 орудіями, располоашлась на пространствѣ 7 верстъ. 

Наполеонъ, у котораго было до 185,000 человѣкъ н бо- 
лѣе 1,000 орудій, сосредоточилъ силы свои въ двухъ' пунктахъ: 
противъ- Багратіона н Барклая-де-Толли. Битва началась 26 ав- 
густа съ первымъ лучомъ восходящаго солнца. На Багратіона 


86 


Лыли направлены 400 орудій; Багратіонъ же имѣлъ только 300 . 
Послѣ продолжительной канонады закипѣлъ рукопашный бон.' 
Съ .той в другой Стороны выбыло изъ строя болѣе 100,000 че- 
ловѣкъ Па разсвѣтѣ 27 августа Наполеонъ оставилъ Боро- 
динскія ноля. 

Къ § 59. Гдѣ дымъ, тамъ н огонь. Куда конь съ копы- 
томъ, туда и ракъ съ клешней. Какъ станемъ жить, такъ 
будемъ и слыть. Когда рожь, тогда и мѣра. И старики была 
когда-то молоды. Хорошее знакомство всегда въ прибыль намъ. 
Иной стрѣляетъ рѣдко, да попадаетъ мѣтко. Сверху каплотъ, 
а снизу поддуваетъ. Я сегодня утромъ вышелъ пройтись, но 
тотчасъ же вернулся и просидѣлъ весь день дома. Ты наѣлся 
досыта. Сначала онъ учился очень прилежно, а потомъ началъ 
лѣниться и никогда уже не приготовлялъ хорошо своихъ уро- 
ковъ. Онъ много читалъ. Вечеромъ я дважды заходилъ къ 
вамъ. Вы заплатили вдвойнѣ. - 

Небо ясно. Говорите ясно. Мы живемъ весело. Охотиться 
съ острогою весело. Живи смирнѣе, такъ всѣмъ будешь ми- 
лѣе. Краснорѣчиво говорить не всякій можетъ. Это яблоко 
сладко. Онъ поступилъ съ ней безжалостно. Это дитя очень 
неосторожно. Читаете пы хорошо, но пишете дурно. Этотъ 
портной шьетъ лучше и дешевле, чѣмъ тотъ. Правда лѵчшѳ 
лжи. Роза пахнетъ сильнѣе и пріятнѣе, чѣмъ фіалка. Слонъ 
сильнѣе лошади. Канарейка красивѣе соловья, но поетъ хуже 
его. Мы наслаждаемся прекрасною майскою ночью. Братъ за- 
болѣлъ ночью. 

Повтореніе пройденнаго. На всемъ лежалъ холодный мато- 
вый покровъ еще падавшей, неосвѣщенной солнцемъ росы. 
Востокъ незамѣтно яснѣлъ, отражая свой слабый свѣтъ на 
подернутомъ тонкими лучами сводѣ неба. Ни одна травка внизу, 
пн одинъ листъ на верхней вѣтви дерева не шевелились. Только 
изрѣдка слышавшіеся звуки крыльевъ въ чащѣ дерева пли 
шелеста по землѣ нарушали тишину лѣса. Вдругъ странный, 
чуждый природѣ звукъ разнесся и замеръ на опушкѣ-- лѣса! 
По снова послышался звукъ и равномѣрно сталъ повторяться 
внизу, около ствола одного изъ неподвижныхъ деревьевъ. Одна 
изъ макушъ необычайно затрепетала; сочные листья ея заше- 
птали что-то, а малиновка, сидѣвшая на одной изъ вѣтьей ея, 
со свистомъ перепорхнула два раза и, подергивая хвостикомъ, 
сѣла на другое дерево. 
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Топоръ низомъ-, звучалъ бяуше н глуше; сочныя бѣлыя 
щепки летѣли' на росистую траву, и легкій трескъ послышался 
изъ-за ударовъ. Дерево пздрогнуло всѣмъ тѣломъ, погнулось 
и быстро выпрямилось, испуганно колеблясь на своемъ корнѣ. 
На мгновенье .все затихло, но снова погнулось дерево; послы-, 
шалея трескъ въ его стволѣ, и, ломая сучья н спустивъ 
вѣтви, оно .рухнулось макушей на сырую землю. Звуки топора 
и таговъ затихли. Малиновка свистнула и вспорхнула выше. 
Вѣтка, которую она зацѣпила своими крыльями, покачалась 
нѣсколько времени и замерла, какъ и другія, со всѣми своими 
листьями. Деревья бще радостнѣе красовались на новомъ 
просторѣ. 

Первые лучи солнца, пробивъ сквозившую тучу, блеснули 
въ небѣ и пробѣжали по землѣ и небу. Туманъ волнами сталъ 
переливаться по лощинамъ; роса блестя заиграла на зелена; 
прозрачныя, побѣлѣвшія тучки спѣша разбѣгались по сини- 
вшему своду. Птицы гомозились въ чащѣ и щебетали что-то 
счастливое; сочные листья радостно и спокойно шептались въ 
вершинахъ, и вѣтви живыхъ деревъ медленно, величаво за- 
шевелились надъ мертвымъ, поникшимъ деревомъ. 

Къ § 61. Жилъ старикъ со своею старухой у еамаго еи- 
пяго моря. Я разскажу вамъ, друзья, про мышей и лягушекъ. 
Царь приказалъ изъ толпы его окружавшихъ почетныхъ стра- 
жей вызвать бойцовъ. Сквозь волнистые туманы пробирается 
луна. По пригоркамъ, на солнечномъ припекѣ, показалась мо- 
лодая зелень. Наступало время, когда, послѣ долгой зимы, по- 
селянинъ снова выѣзліаетъ въ поле. Изъ-за тучъ луна катится. 
Лиса, курятинки накушавшись досыта и добрый ворошокъ при- 
прятавши въ запасъ, подъ стогомъ прилегла вздремнуть въ ве- 
черній часъ. Изъ дальнихъ странствій возвратясь, какой-то 
дворянинъ (а можетъ-быть и князь), съ пріятелемъ своимъ 
пѣшкомъ гуляя въ полѣ, расхвастался о томъ, гдѣ онъ бывалъ, 
и къ былямъ небылицъ безъ счету прилыгалъ. Онъ проситъ 
ради Христа (или: Христа ради) 1 ). 

Къ § 63. Туманъ покрылъ лѣса п долины. Съ людьми 
совѣтуйся, а своего ума не теряй. Мыло сѣро, да моетъ бѣло. 
Голосъ этого пѣвца пріятенъ, но не силенъ. Солнышко захэ- 
о 

і) Предлогъ ради можетъ ставиться п послѣ требуемаго ямъ слова. 
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литъ, и темнѣетъ день. Хотя не огонь, а жжется (кропива). 
Что-то слышится родное въ долгихъ пѣсняхъ ямщика: то раз* 
.гулье удалое, то сердечная тоска. Рыбу удятъ или на хлѣбъ, или 
на червяка. Если жаръ для стадъ жестокъ, смани ихъ къ ро- 
щѣ въ холодокъ. Что волки жадны, всякій знаетъ. Не пейте 
этой воды, потому что она нечиста. Чѣмъ дальше живеіъ че- 
ловѣкъ, тѣмъ опытнѣе онъ становится. Гдѣ вода, тамъ и верба. 
Тогда у сироты и праздникъ, когда чистую рубашку дадутъ. 

Къ § 64. Ахъ ты, обжора! ахъ, злодѣй! Эй, садись ко 
мнѣ, дружокъ! Чу! къ заутренѣ звонятъ! Ну, тащиея, сивка! 
Колокольчикъ динь-динь-динь! 

Къ § 65- Домъ, домикъ, домина, домовой. Вѣра, вѣрить, 
вѣроятный, вѣрный, вѣрность, довѣріе. Лѣсъ, лѣсокъ, лѣсникъ, 
лѣсничій, лѣсовать, перелѣсокъ, пролѣсокъ. Возъ, возикъ, 
возпть, перевозить, извозчикъ, привозъ, возище, отвозить, 
возппца. Бѣлъ, бѣлить, выбѣлить, бѣлила, бѣлье, забѣлѣться, 
бѣленькій. Мѣнять, перемѣнить, измѣнникъ, замѣна, непремѣнно. 
Къ § 67. Веду— уводить. Крыть — кровля. Творить — тварь. 

Клюю клевъ. Видѣть — вѣдать. Молюсь — замаливать. Сую 

засовъ. Нести — носить. Мыть — умовеніе. Нависнуть — навѣсъ. 
Кую — подкова. Плыть — пловецъ — плавать. . ~*-**. 

Когда бы когда бъ. Своею — своей. Хвалюся — хвалюсь. 
Тѣнію — тѣнью. , и 

Къ §68. Богъ— болсескій. Губить— гублю. Рѣка— рѣчной. 
Цвѣту— цвѣсти. Грузить— гружу. Давить— давлю. Искать- 
ищу. Вреду брести — брелъ. Просить — прошу. Блескъ — бле- 
стѣть. Дробить — дроблю. Отвѣтъ — отвѣчать. Увядать — увя- 
нуть. Стерегу— етеречь. Пастухъ— пастушій. Водить— вожу. 
Краду— красть. Купецъ — купеческій. Сладость — наслаждаться. 
Досужій. Ловля. Угощеніе. Беречь. Ручка. Трещать. Оглушить. 
Вести — велъ. Дружба. 








НАЧАЛЬНЫЯ СВѢДѢНІЯ ИЗЪ СИНТАКСИСА. 

Предложеніе, его члены и взаимное ихъ отношеніе. 

Мысль, выраженная словами, называется предложе- § 1. 
НІСМЪ. Такъ, напр., въ слѣдующихъ стихахъ всего три мысли, 
а стало-быть — п три предложенія: 

1) Травка зеленѣетъ; 

2) Солнышко блеститъ; 

3) Ласточка съ весною 

Въ сѣни къ намъ летитъ. 

Слова въ предложеніи, каждое порознь или по нѣскольку § 2. 
вмѣстѣ, отвѣчаютъ на какой-нибудь вопросъ. Такъ, напр., въ , 
предложеніи: „Маша третьяго дня принесла изъ лѣсу свѣжихъ 
ягодъ “ слово „Маша* отвѣчаетъ на вопросъ: кто (принесъ 
ягодъ)? Слово „принесла* отвѣчаетъ на вопросъ: что сдѣлала 
(Маша)? Слово „ягодъ* отвѣчаетъ на вопросъ: чего (принесла 
Маша)? Слово „свѣжихъ* отвѣчаетъ на вопросъ: какихъ 
(ягодъ принесла Маша)? Слова „изъ лѣсу* оба вмѣстѣ отвѣ- 
чаютъ на вопросъ: откуда (принесла Маша ягодъ)? Слова 
„третьяго дня* оба вмѣстѣ отвѣчаютъ на вопросъ: когда 
(принесла Маша ягодъ)? 

То, о чемъ говорится въ предложеніи, называется ПОД- § 3. 
лежащимъ, если отвѣчаетъ на вопросъ именительнаго па- 
дежа: кто? или что? Напр. : 

Старикъ ловитъ рыбу. Помутилось синее лире. Я былъ веселъ. 

Сытый голоднаго нс разумѣетъ. Первые будутъ послѣдними. Учиться 
полезно. 

То, что говорятся о подлежащемъ, называется сказуе- 
мымъ. Напр.: 

Крестьянинъ пашетъ. Земля круіла. Мать была нездоров». Яо- 
бедь — птица. ы 


90 


§ 4. Если ркѣзуемое выражено только глаголомъ, то оно 
называется простымъ. Если же сказуемое выражено гла- 
голомъ вмѣстѣ съ какою-иибудь склоняемою частью 
рѣчи, то оно называется составнымъ. 

Примѣры сказуемаго простого: 

Вѣтеръ юнитъ тучи. Ворота растворилися. Я нашью тебѣ 
обновъ. Мы будемъ удить рыбу. 

Примѣры сказуемаго составного: 

Илья Муромецъ былъ богатырь. Ночь будет теплая. Вода 
стала холодна. Лебеди легко дѣлаются ручными. 

Въ составномъ сказуемомъ чаще ‘ всего употребляются 
глаголы: быть, бывать, стать, становиться?, дѣлаться, ка- 
заться, считаться и т. п. Глаголы эти, находясь въ состав- 
номъ сказуемомъ, называются СВЯЗКОЙ. 

Въ русскомъ языкѣ настоящее время связки бытъ обы- 
кновенно опускается (но подразумевается). Напр.: 

Ночь темна (вм. ночь есть темна). Орелъ — птица (вм. орелъ 
сеть птица). Люди смертны (вм. люда суть смертны). 

§ 5. Подлежащее и сказуемое могутъ имѣть при себѣ объ» 
яснительпыя слова. Шпр.: 

Слѣпой старикъ проситъ подаянія. 

Тутъ слово „слѣпой* отвѣчаетъ на вопросъ: какой (ста- 
рикъ)? в относится ') къ подлежащему; слово „подаянія* отвѣ- 
чаетъ на вопросъ: чего (проситъ)? я относится къ сказуемому. 

Примѣчаніе. Отношеніе объяснительныхъ словъ къ подлежащему 
или Сказуемому можно указывать и графически (т.-е. чертами): проводится 
отъ лѣвой руки къ правой черта. Надъ .лѣвымъ концомъ черты пишется 
подлежащее, а надъ правымъ сказуемое. Внизу черты— подъ подлежащимъ, 
пишутся въ рядъ всѣ объяснительныя слова, относящіяся къ подлежащему, 
а Водъ сказуемымъ ясѣ объяонительныя слова, относящіяся къ сказуемому. 
Какъ подъ подлежащимъ и сказуемымъ, такъ и йодъ объяснительными 
словами, въ скобкахъ подписываются сокращенно ихъ названія и вопросы, 
яа которые они отвѣчаютъ. Подлежащее и сказуемое, вмѣстѣ съ относя- 
щимися къ нимъ словами, отдѣляются другъ отъ друга чертою сверху 
вннщЬ. Вотъ, для примѣра, графическій разборъ двухъ предложеній: 1) Моя 
добрах сестрина привезла мнѣ подарокъ ил города. 2) Мужикъ гусей гналъ въ 
городъ придавать. 


') Относится къ подлежащему — значить отвѣчаетъ на вопросъ, дѣлае- 
мый Отъ подлежащаго; относится къ сказуемому — значитъ отвѣчаетъ на 
вопросъ, дѣлаемый отъ сказуемаго. . 


1) ■ Сестрийа 

(подл, кто?) 

привезла 

(сказ, что сдѣлала?) 

моя 

(об. сл. чья?) 

2) Мужикъ 
(подл, кто?) 

добрая 

(об. сл. какая 9) 

подарокъ мнѣ изъ города 

(об. сл. что?) (об. сл. кому?) (об. сл. откуда?) 

гналъ 

(сказ, что дѣлалъ?) 


гусей въ городъ. продавать 

(об. сл. кою?) (об. сл. куда?) (об. сл. зачти?) 


Объяенителышя слова, относящіяся къ подлежащему или § 6. 
сказуемому, могутъ имѣть при себѣ свои объяснительныя слова, 
а тѣ свои, и т. д. Напр.: 

_ Я гулялъ въ березовой рощѣ нашего росѣда. 


Примѣчаніе. Отношеніе объяснительныхъ словъ другъ къ другу 
также можно указать графически, подписывая нхъ подъ тѣми словами, къ ко- 
торымъ они относятся. Нанр.: 


Я 

гулялъ 

(подл, кто?) 

(сказ, что дѣлалъ?) 


въ рощѣ 
(об. сл. ідл?) 


| | 

< 

березовой сосѣда 

(об. сл. какой?) (об. сл. чьей?) 

1 


1 

нашего 


(об. сл. чьею?) 


Объяснительныя слова, относящіяся прямо къ подлежащему 
или сказуемому, называются объяснит, словами 1-ой степени; объ- 
яснит. слова, относящіяся къ объяснит, словамъ 1-ой степени,, 
называются объяснит, словами 2-ой степени и т. д. 

Подлежащее, еказуемое и объяснительныя слова называются § 7. 
членами (или частями) предложенія. 

Подлежащее и сказуемое называются главными членам» 
предложенія, а объяснительныя слова — второстепенными. 

Объяснительныя слова дѣлятся на опредѣленія, дополненія, § 8, 
обстоятельства. ^ 
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I. Опредѣленіями называются объяснительныя слова, 
относящіяся къ имени предмета и отвѣчающія па вопросы: 
какой (предаетъ)? чей (предметъ)? который (предметъ)? 'сколько 
(предметовъ)? — Опредѣленія употребляются для болѣе точнаго 
указанія предмета. 

Примѣры опредѣленій: 

Настали весенніе дни. Наша земля плодородна. Изіа Степана сго- 
рѣла. Начался второй урокъ. Царевна пріютилась у семи богатырей. 

Примѣчаніе. Опредѣленія бываютъ согласованныя, 
съ опредѣляемымъ словомъ въ падежѣ, родѣ и числѣ (папр., 
весенніе дни) и несогласованныя (напр., изба Степана')* Бы- 
ваютъ и такія опредѣленія, которыя, выражаясь им. существп- . 
тельнымъ, согласуются съ опредѣляемымъ словомъ только въ 
падежѣ, а въ родѣ и числѣ могутъ и не. согласоваться. Такія 
опредѣленія называются приложеніями. Напр.: 

Могучій левъ, іроза лѣе'овъ, лишился силы. Аопны, срюлица 
Греши, очень живописны. За весной, красой природы, лѣто зиойноо 
пройдетъ *). 

II. Дополненіями называются объяснительныя слова, 
относящіяся къ глаголу (вдвому ила вмѣстѣ со склоняемой 
частью рѣчи) и отвѣчающія на вопросы лосббнныхъ падежей. — 
Дополненія употребляются для указанія, каріе еще предметы, 
кромѣ подлежащаго, принимаютъ какое-либо участіе въ появленіи 
дѣйствія или состоянія. 

Примѣры дополненій: 

Буря мілою небо кроетъ. Мужики толковали объ урожаѣ. Лірди 
обрадовались -веснѣ. Мы вспоминаем ь быме. Онъ былъ достоинъ 
похвалы. 

Примѣчаніе. Дополненіе при дѣйствительномъ залогѣ въ 
винительномъ п. безъ предлога — называется прямимъ до- 
полненіемъ; всѣ же прочія дополненія называются косвен- 
ными. Напр.: 

Буря мілою (доп. косв.) небо (доп. прям.) кроетъ. Л ушибъ 
ногу (доп. прям.) объ уголъ (доп. косв) скамейки. 

Если дѣйствительный залогъ употребленъ съ отрицаніемъ 
ие, то прямое дополненіе въ русскомъ языкѣ обыкновенно измѣ- 
няется изъ винительнаго п. въ родительный. Напр.: 

Я видѣлъ эту женщину. Я не видѣлъ этой женщины . — Я иыо 
.молоко. Я не пью молока. 

!) Приложенія (вмѣстѣ съ относящимися къ нимъ словами) отдѣляются 
разными знаками, но чаще всего — запятыми. 
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Въ родительный лее падежъ измѣняется прямое дополненіе 
в тогда, когда хотятъ показать, что дѣйствіе переходить не на 
весь предметъ, а только на часть его. Напр.: 

Дай мнѣ хлѣба. Принеси воды. Достань вина. Онъ купилъ книгъ. 

III. Обстоятельствами называются объяснительныя § 10. 
слова, относящіяся къ глаголу (одному или вмѣстѣ со скло- 
няемой частью рѣчи) я указывающія 1) мѣсто дѣйствія или 
состоянія (отвѣчая на вопросы: гдѣ? куда? откуда? и т. п.), 

2) время (отвѣчая на вопросы: когда? кат долго? и т. п.), 

3) образность (отвѣчая на вопросы: какъ? или какимъ 
образомъ? какъ мною? сколько разъ? ') 4) цѣль (отвѣчая па 
вопросы: зачѣмъ? для чего?), 5) причину (отвѣчая на во- 
просы: почему? отчего?). 

Примѣры обстоятельствъ: 

1) Мѣста: Грибы растутъ въ лѣсу. Мы ѣдемъ въ Кіевъ. Отецъ 
вернулся изъ деревни. 2) Прем они: Погода вчера хмурилась. Боль- 
ной спалъ всю ночь. Пахарь работалъ ст утра до вечера. 3) Образ- 
ность: Миша пишетъ хорошо. Ученики вапѣли хоромъ. Мы шли 
еерсту. Ваня трижды повторилъ свой урокъ. 4) Цѣли: Мужикъ 
гусей гналъ въ городъ продавать. Вожаки водили, слона на показъ. 
о) Причины: Ученикъ не былъ въ классѣ по болѣзни. Щеки го- 
рятъ съ холоду. 

Опущеніе легко подразумѣваемыхъ членовъ предложенія. 

Очень часто, особенно въ разговорѣ, легко подразумѣ- § 11. 
васмые члены предложенія опускаются. Напр. : 

Люблю грозу въ началѣ мая (опущено подразумѣваомоѳ подле- 
жащее я). Кто идетъ? — Солдатъ (опущ. полраз. сказ, идетъ). Куда 
вы ѣдете?— Домой (опущ. подрез, подлеж. я и сказ. ѣду). 

Виды предложеній, различаемые относительно: 1) сказуемаго, 

2) подлежащаго, 3) объяснительныхъ оловъ, 4) говорящаго лица. 

Относительно сказуемаго, предложенія дѣлятся на утвер- 
дительныя п отрицательныя. § 12. 

Утвердительнымъ называётся предложеніе, въ кото- 
ромъ сказуемое утверждающее. Напр.: 

Солнце грѣетъ. Воробей птица. 

Отрицательнымъ называется предложеніе, въ кото- 
ромъ сказуемое отрицающее. Напр.: 

Луна не грѣетъ. Муха не птица. 


11а вопросъ ктсъі п.ти какимъ образомъ! — образность качество п- 
в а я, а на вопросы: какъ мною! сколько разъ ? — образность количественная. 
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§ 13. Относительно подлежащаго, предложенія дѣлятся на личныя 
и безличныя. 

Личнымъ называется предложеніе, имѣющее подлежа- 
щее, явное пли подразумѣваемое. Напр.: 

• Ученикъ пишетъ. Ѣду въ чистомъ полѣ. 

Безличнымъ называется предложеніе, не имѣющее 
подлежащаго, ни явнаго ни подразумѣваемаго. Напр. 

По улицамъ слона водили. Сегодня на дворѣ тепло. 

§ 14. Относительно объяснительныхъ словъ, в предложенія дѣ- 

лятся на распространенныя' и нераспространенныя. 

Распространеннымъ называется предложеніе, въ ко- 
торомъ есть объяснительныя слова. Напр.: 

Дитяти мамонька расчесывать головку купила частый гребе- 
шокъ. По улицамъ слона водили. 

Нераспространеннымъ называется предложеніе, въ 
которомъ нѣтъ объяснительныхъ словъ. Напр.: 

Жаръ свалилъ. Повѣяла прохлада. Тихо вес. 

^ 15 , Относительно говорящаго лица, такъ какъ оно можетъ 
пли 1) просто высказывать свои мысли, или 2) спрашивать, 
или 3) восклицать подъ вліяніемъ чувства, предложенія дѣлятся 
на вопросительныя, восклицательныя и повѣствовательныя. 

Вопросительнымъ называется предложеніе, заклю- 
чающее въ себѣ вопросъ. Напр.: 

Гдѣ ты былъ вчера? О чемъ ты думаешь? Знаете ли вы свой 
урокъ? 

Восклицательнымъ называется предложеніе, заклю- 
чающее въ себѣ восклицаніе. Напр.: 

Какъ поешь ты голосистоі Котъ Васька плутъі Вотъ друга я 
люблю! 

Предложеніе, пе заключающее въ себѣ пи вопроса нй 
восклицанія, называется повѣствовательнымъ. Напр.: 

Разъ въ крещенскій вечерокъ дѣвушки гадали. Въ рощѣ за- 
пѣлъ соловей ’). 

Обращеніе. 

§ 16. Кромѣ подлежащаго, сказуемаго и объяснительныхъ словъ, 
въ предложеніи нерѣдко встрѣчается обращеаІС, т.-е. пмя пред- 
мета, къ которому обращаются съ какими-нибудь словами. Напр.: 

і) Предложеніе восклицательное заканчивается знакомъ восклицатель- 
нымъ, а вопросительное (если только оно пе зависитъ отъ другого предло- 
женія ) — такомъ вопросительнымъ. Предложеніе же повѣствовательное закан- 
чивается ила точкой, или какимъ-либо другимъ знакомъ, не обозначающимъ 
пл вопроса ви восклицанія. 
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Унесв ты, вѣтеръ, тучу градовую! Ты сегодня, милый мой си- 
кочек®, пріусталъ порядкомъ. Дѣти! овсяный кисель на столѣ. Я вижу 
тебя, Божій храмъ. Проста, о Господи, насъ грѣшныхъ! 

Обращеніе ставится въ звательномъ падежѣ. 

Обращеніе можетъ имѣть при себѣ объяснительныя слова, 
но само не относится ни къ подлежащему, ни къ сказуемому, 
ни къ какому-либо другому слову въ предложеніи — и потому 
выдѣляется знаками '). 

Примѣчаніе. При графическомъ разборѣ, чтобы показать, что обра- 
щеніе ве относится ни къ подлежащему ни къ сказуемому, его лучше всего 
помѣщать при концѣ той черты, которая отдѣляетъ подлежащее огь ска- 
зуемаго. Напримѣръ: 


Ты 

(подл, кто?) 

пріусталъ 

(сказ, въ какомъ состояніи? ) 

1 сегодня 

(об. вр. когда?) 

сыночекъ 

(обращ.) 

порядкомъ 

(об. обр. «гак® мною?) 
или: в® какой мърл?) 

милый 
(ОПр. какой?) 

мой 

(опр. чей?) 


Г 

Г ■ ■ , 

Сліяніе предложеній. 


Если предложенія имѣютъ ' общіе главные члены — одинъ 
или оба 2 ), — то они могутъ сливаться въ одно предложеніе, 
которое и называется СЛИТНЫМЪ. 

Сліяніе предложеній состоитъ въ слѣдующемъ: члены общіе 
пе повторяются, а упоминаются только одипъ разъ; члены же 
необщіе присоединяются къ этимъ разъ только упомянутымъ 
общимъ. Напримѣръ: 

Лебедь ходитъ, лебедь плаваетъ, лебедь лта.втъ=Лебедь ходитъ, 
плаваетъ, летаетъ. Лебеди плаваютъ, гуси плаваютъ н утки пла- 
ваютъ— Лебеди, гуси и утки плаваютъ. Костя изъ лѣсу принесъ гри- 
бовъ, Костя изъ лѣсу принесъ ягодъ= Костя изъ лѣсу принесъ гри- 
бовъ и ягодъ. 

Въ елптномъ предложеніи всегда бываетъ нѣсколько одно- 
родныхъ членовъ, т.-е. плн нѣсколько подлежащихъ, или нѣ- 

г ) Обращенія (вмѣстѣ съ относящимися къ нпмъ словами) отдѣляются 
запятыми. Если обращеніе провзяосится съ особенной силой, то послѣ него 
ставится восклицательный знакъ. Междометіе о, усиливающее звательный па- 
дежъ, вапятою отъ него ие отдѣляется. 

*) Т.-е. или общее подлежащее, или общее сказуемое, или то и другое 
вмѣстѣ. 
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§ 18 


сколько сказуемыхъ, или нѣсколько дополненій, относящихся 
къ одному и тому же слову и отвѣчающихъ на одинъ и тотъ 
же вопросъ, и т. д. 

Всякое слитное предложеніе можно разложить на отдѣль- 
ныя предложенія. Такъ, напримѣръ, слитное предложеніе: Въ 
лѣсахъ водятся зайцы и бѣлки можно разложить такъ: Въ 
лѣсахъ водятся зайцы , въ лѣсахъ водятся бѣлки. 

Въ противоположность слитному, предложеніе неслитное 
называется проСТЫМ'Ь '). 

О связи предложеній другъ съ другомъ. 

Въ рѣчи предложенія связываются другъ съ другомъ или 
только смысломъ (логически) или же, кромѣ связи смысловой 
(логической), между ними можетъ быть еще и связь грамма- 
тическая, выраженная разными союзными реченіями, 
каков 1,1 суть: 1) союзы, 2) нарѣчія и мѣстоименія , упо- 
требляемыя въ значеніи союзовъ. 

Примѣры только одной логической связи предложеній. 

Жилъ старикъ со своей старухой у самаго синяго моря. Они 
жили въ ветхой землянкѣ ровно тридцать лѣтъ и три года. Старикъ 
ловилъ неводомъ рыбу, старуха пряла свою пряжу. 

Примѣры связи предложеній пе только логической, но и 
грамматической: 

1. Солнышко заходитъ, и темнѣетъ день. 2. Человѣкъ предпола- 
гаетъ, а Богъ располагаетъ. 3 Ужо наступалъ вечеръ, коіда мы подъ- 
ѣзжали къ дому. 4. Коіда хлѣба отцвѣтутъ, тоіда и плодъ прине- 
сутъ. 5. Завтра я навсегда оставлю домъ, гдѣ я родился. 6. Гдѣ 
горе, тутъ и слезы. 7. Всякій знаетъ, что волки жадны. 8. Служи 
вѣрно, кому присягнешь. 9. Кто за ремесло чужое браться любитъ, 
тотъ завсегда другихъ упрямѣй и вздорнѣй. 10. Городъ, въ кото-, 
ромъ я поселился, не великъ -'). 


?) Однородные члены слитнаго предложенія, не связанные союзами, 
отдѣляются другъ отъ друга занятою. (Что же касается союзовъ, то передъ 
болыпею/иХъ частію запятая также ставится, напримѣръ: передъ а, но, да 
(=но), 'однако; передъ нѣкоторыми жо изъ нихъ запятая въ иныхъ слу- 
чаяхъ Ставится, а въ иныхъ нѣтъ, о чемъ см. въ подробномъ синтаксисѣ). 

*) Предложенія непремѣнно отдѣляются другъ отъ друга какимъ-ни- 
будь внакомъ. Чаще всего для этой цѣли употребляются точка и запятая. 
Выборъ одного изъ этихъ двухъ знаковъ зависитъ отъ большей или мень- 
шей логической связи между предложеніями: если предложеніе заключаетъ 
въ себѣ мысль болѣе или менѣе законченную, то ставятъ точку; если жо 
предложенія связаны другъ съ другомъ по смыслу доводьно тѣспо, то разъ- 
единять точкой нельзя, а надо ставить запятую, въ особенности, если пред- 
ложенія, кромѣ связи логической, связаны еще грамматически. 

Знаки вопросительный и восклицательный могутъ стоять на мѣстѣ 
здчкц и на мѣстѣ запятой. (Примѣры см. иа стр. 101-й.) , , 


ДЛЯ РАЗБОРА. 

Кт» §§ 1—2. Въ слѣдующихъ статейкахъ, гдѣ предло- 
женія отдѣлены другъ отъ друга знаками, указать вопросы, 
па которые отвѣчаютъ слова въ каждомъ предложеніи (за 
исключенгет того, что въ скобкахъ ). 

а) Мелькаетъ желтый листъ на зелени деревъ, работу 
кончилъ серпъ на нивахъ золотистыхъ, (и) покраснѣлъ (уже) вдали 
коверъ луговъ, (и) зрѣлые плоды висятъ въ садахъ тѣнистыхъ. 

б) Кроетъ (ужъ) листъ золотой влажную землю въ лѣсу... 
Смѣло топчу я ногой вешнюю лѣса красу. 

в) Встаетъ заря во мглѣ холодной; на нивахъ шумъ ра- 
ботъ умолкъ; съ своей волчихою голодной выходитъ на дорогу 
волкъ. ^(Его почуя), конь дорожный храпитъ, (и) путникъ осто- 
рожный несется въ гору во весь духъ. На утренней зарѣ па- 
стухъ не гонитъ (ужъ) коровъ изъ хлѣва, (и) въ часъ полу- 
денный въ кружокъ ихъ не зоветъ его рожокъ. 

Къ § 3. Указать подлежащее и сказуемое. Солнце вос- 
ходитъ. Золото — металлъ. Летитъ кибитка удалая. Настала зим- 
пяя пора. Набѣжавшія тучи заволокли небо. Вдали бѣлѣетъ 
парусъ. Вода плотину прососала. Ершъ— маленькая рыбка. Ле- 
бедь крупнѣе гуся. Забилъ зарядъ я въ пушку туго. Грамотѣ 
учиться всегда пригодится. Нашъ больной поправился. 

Къ § 4. Указать сказуемое простое и составное. Туча 
черпая понахнурилась. Въ рощѣ запѣлъ соловей. Ваня былъ 
трусъ. Сладокъ будетъ отдыхъ послѣ работы. Пчела— насѣко- 
мое. Лошадь животное 'умное. Гусята стали гусямп. Я буду 
читать эту книгу. Ты будешь царь земли родной. Онъ будетъ 
царемъ. Зимою ночи бываютъ длинны. День становится короче. 
Поддѣльное золото темнѣетъ. Это— мыши. Все кругомъ заше- 
велилось. Лгать грѣшно. Вода — краса природы. Лошади готовы. 
Что-то шуантъ. Все — мое. 

ЭТИМОЛОГІЯ. 7 
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Къ § 5. Указать : 1) подлежащее и сказуемое, 2) объясни- 
тельныя слова и сказать, на какой вопросъ они отвѣчаютъ и 
къ чему относятся: къ подлежащему или сказуемому. Ручной 
медвѣдь лежитъ у шатра. Колокольчикъ однозвучпый утоми- 
тельно гремитъ. Чуть-чуть вѣетъ перелетный вѣтерокъ. У богая 
лачужка освѣтилась огонькомъ. Люди семьями принялнся жать. 
Солнце ласково глядѣло съ неба. Изъ-подъ куста мнѣ ландышъ 
серебристый привѣтливо киваетъ головой. Трудишься много ты. 
Я — человѣкъ. Левъ — царь звѣрей. Семеро одного не ждутъ. 
Трусливый всего боится. Играть съ огнемъ опасно. 

Къ § 6. Указать подлежащее, сказуемое и разобрать 
объяснительныя слова. Тонкое облачко задернуло ликъ солнышка. 
Вѣтерокъ Шевельнулъ нѣжные листочки молодой липы. Татьяна 
на широкій дворъ въ открытомъ платьицѣ выходитъ. Сыплется 
величественный громъ украинскаго соловья. Идетъ зима въ 
бѣломъ сарафапѣ изъ серебряной парчи. Въ садахъ кусты румя- 
ныхъ георгинъ блестятъ послѣднею красою. Заутрень сельскихъ 
дальній звонъ по рощѣ вѣтромъ разнесенъ. Моя мать не со- 
глашалась отдать меня въ гимназію. Вчера Володинъ двоюрод- 
ный братъ застрѣлилъ въ сосѣднемъ саду большого тетерева. 

Къ § 7. Въ предыдущихъ 9-ти предложеніяхъ указать 
члены главные и второстепенные. 

Къ § 8. I. Указать опредѣленія. Я вижу бѣлую розу. 
Дубовый листокъ оторвался отъ вѣтки' родимой. Мишѣ пошелъ 
патый годъ. Дача дяди стоитъ на высокой горѣ. Благодѣтель- 
ная судьба послала мпѣ неожиданное наслажденіе. Лебяжій 
пухъ дорогъ. Грива льва красива. Сѣрый дроздъ самый круп- 
ный. Тиха ^украинская ночь. Лѣса Финляндіи непроходимы. 
Войско Александра Невскаго одержало побѣду надъ храбрыми 
шведами. Наступилъ второй день Пасхи. Раздается барабанный 
бой. Раздается бой барабана. 

II. Въ предыдущихъ 14-ти предложеніяхъ указать опре- 
дп. генія согласованныя и несогласованныя. 

III. Указать приложенія. Петербургъ, столица Россіи, 
построенъ Петромъ Великимъ. Ока, притокъ Волги, очень живо- 
писна. Началось затменіе луны, ночпого свѣтила нашей планеты. 
Екатерина Первая, супруга Петра Великаго, царствовала недолго. 

Къ § 9. I. Указать дополненія. Черкесъ. оружіемъ обвѣ- 
шанъ. Оселъ увидѣлъ соловья. Сынъ получилъ подарокъ отъ 


отца. Ты парясуешь мпѣ картину красками. Онъ вамъ все 
разскажетъ. Охотники ловятъ перепеловъ сѣтями. Больной по- 
слалъ слугу за докторомъ. Дорога занесена снѣгомъ. Воена- 
чальникъ велѣлъ искать броду для конницы. Ѳедя любитъ читать. 

II. Указать дополненія прямыя и косвенныя. Онъ мнѣ 
грудь разсѣкъ мечомъ. Посыпалъ пепломъ я главу. Примешь 
ты смерть отъ коня своего. Посланный привезъ намъ письмо 
отъ бабушки. Не получилъ я обѣщаннаго письма отъ матери. 
Ты не заперъ дверей. Копь пропасти перескочить не могъ. 
Мельничиха принесла намъ молока, яицъ, картофелю, хлѣба. 

Къ § 10. Указать обстоятельства и ихъ виды. Огни 
вездѣ погашены. Зартра я тебя разбужу. Я пду гулять. 
Ыы всѣ отъ охоты устали. Солнце стояло очень высоко. Я по- 
ѣхалъ шагомъ. Послѣ чаю мы отправились на конный дворъ. 
Братья въ ту пору домой возвращалися толпой съ молодецкаго 
разбоя. Я съ удивлепіемъ поглядѣлъ на- Касьяна. Мы отъ- 
ѣхали тридцать верстъ оть Казани. Бѣдный Ваня еле дышитъ. 
Люди семьями принялися жать. Свинья подъ дубомъ вѣковымъ 
наѣлась желудей досыта, до отвала. Въ 1224 году по всей 
Россіи разнесся слухъ о татарахъ. Съ радости- веселья кудри 
хмелемъ вьются. 

Повтореніе пройденнаго. 1. Русскій народъ глубоко чув- 
ствуетъ нравственныя качества голубей. 2. Вѣчный Судія мнѣ 
далъ всевѣдѣнье пророка. 3. Жарка свѣча доселяішна предъ 
иконою Божьей Матери. 4. Любилъ я тихій свѣтъ лампады зо- 
лотой. 5. Поешь ты лучше райской птички ] ). 6. Сократъ, 
греческій мудрецъ, училъ любить добродѣтель. 7. Пріятно 
послѣ долгой .ходьбы лежать неподвижно на сѣнѣ. 8. Татья- 
на любопытнымъ взоромъ на воскъ потопленный глядитъ. 
9. Голосокъ ея звучитъ нѣжнѣй свирѣльнаго напѣва. 10. Му- 
жички близъ осоки втихомолку тянутъ сѣть съ трудомъ. 1 1 . Мать 
дала дѣтямъ пряниковъ и орѣховъ. 12. Я не слышалъ пѣнія 
соловья. 13. Примѣты осени во всемъ встрѣчаетъ взоръ. 14. На 
зарѣ мы вышли полюбоваться на величественный восходъ днев- 
ного свѣтила. 15. Мальчикъ мой оть злости и досады заки- 
нулъ гребень свой въ рѣку. 

Къ § 1 1 . Вь предложеніяхъ, напечатанныхъ курсивомъ , 
указать опущенные, но .годразумтаемые члены. 1 . Онъ 

і; Родительным сравненія многіе относятъ къ разряд» доподпі'вИі. 
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кто?— ГосподсАіій рыболовъ.' 2; Зачѣмъ ходятъ люди къ этому 
источнику? — Лѣчиться. . 3.- Горимъ! 4.Все ярко, все бѣло кру-г 
гомъ. Зима. 5. Тамъ чудеса. 6. Тебѣ все бурей, мнѣ все 
кажется зефиромъ. 7. Гуда пи оглянусь— повсюду рожь 
густая. 

Къ §§ 12-15. Указать виды предложеніи, различаемые, 
относительно: 1) сказу емаго, 2) подлежащаго, о) объясни- 
тельныхъ словъ, б) говорящаго лица. Воробей не поетъ. Какъ 
весело сверкаетъ все кругомъ! Воропъ не ѣдятъ. Кошачій 
родъ враждуетъ съ мышипымъ. Вы знакомы съ моимъ братомъ? 
Продолговатое личико дѣвочки было схоже съ лицомъ отца. 
Боюсь! Какъ тебя зовутъ? Глухой не слышитъ. Гости, госта 
къ намъ ѣдутъ! Вѣтеръ задулъ свѣчу. Свѣчу задуло вѣтромъ. 
Пожаръ! Ты кто? Э, да это гроза! 

Къ § 16. Указать обращеніе. Иванъ! веди меня на гробъ 
царевича Димитрія. Я разскажу вамъ, друзья, про мышей а 
лягушекъ. Не плачь, братецъ! Что ты клонишь надъ водою, 
ива, макушку свою? Эй,. Мельникъ, не зѣвай! О Боже! не 
отвратись во гнѣвѣ отъ меня! Я, голубчикъ, тебѣ ягодокъ 
принесла. Не хочешь ли спать, Сореліа? Что, дремучій лѣсъ, 
призадумался? 

Къ § 17. Указсшѣ предложенія слитныя и простыя.' 
Мартышка, оселъ, козелъ да косолапый Мишка затѣяли сы- 
грать квартетъ. У мольппцы вода шумитъ и пѣнитея. Дождь 
орошаетъ землю и освѣжаетъ воздухъ. Мохнатый шмель жуж- 
житъ на одуванчикѣ. Аѳанасій Ивановичъ и Пульхерія Ива- 
новна очень любили теплрту. Звенитъ, гудитъ, дробится мол- 
вой трелью валдайскій колокольчикъ удалой. Чуденъ Днѣпръ 
при тихой погодѣ. Мчатся тучи, вьются тучи. , Слуга подалъ 
хлѣба, масла и сыру. Рыба водится въ моряхъ, рѣкахъ, озе- 
рахъ п прудахъ. Сквозь волнистые туманы пробирается луна. 
Съ зимой холодной нужда, голодъ настаетъ. Въ зеркало влаги 
холодный мѣсяцъ спокойно глядитъ и надъ, землею безмолвной 
плыветъ и горитъ. На столъ были поданы сырыя н печеныя 
яблоки. Дѣдушка сидѣлъ иа большомъ кожаномъ диванѣ. 

Къ § 18. Уповать связь предложеній другъ съ другомъ .• 
Если вы живете па такой мѣстности, гдѣ есть мельница п 
прудъ, то спѣшите туда: тамъ найдете вы самое разнообразное 
уженье и цриволье въ выборѣ мѣста. Я долженъ признаться. 
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что пристрастенъ къ запруженной рѣкѣ. Видъ пруда н мель- 
ницы, стукъ ея снастей, шумъ падающей воды проводятъ въ 
тихое и сладкое волненіе душу стараго рыбака. Гдѣ мельница. 
Тамъ и рыба. Около мельницы во всѣ времена года охотникъ 
найдетъ и достанетъ рыбу. . т 

Самые драгоцѣнные часы для уженья — раннее утро. Въ 
это время рыба голоднѣе, беретъ охотнѣе и смѣлѣе, потому 
что вода еще нс такъ прозрачна, и оттого рыба заклевываетъ 
вѣрнѣе. Вечеромъ также рыба беретъ охотнѣе, чѣмъ въ про- 
долженіе дпя. Хотя рыба ѣстъ во всякое время дня, но вече- 
ромъ она жаднѣе ищетъ корма. 

Самые благопріятные дни для уженья — дни теплые, сѣ- 
рые, съ перепадающими дождями. Въ знойные, безоблачные 
дни можно удпть только рацо поутру и поздно вечеромъ; но 
въ сѣрые, съ перепадающими дождями дни можно удить цѣлый 
.день. Иногда набѣжитъ туча ‘съ частымъ н крупнымъ до- 
ждемъ, который забьетъ ваши поплавки подъ траву и возму- 
титъ воду; но туча пронеслась, наступила тишина, воды успо- 
коились, п рыба съ ноною жадностью бросается на ваша 
крючки. 

Объяснит знаки препинанія. 

Къ § 8. У барыни, старушки кропотливой, двѣ были дѣ- 
вушки. Квакунъ двадесятый, властитель ближней трясины, 
вышелъ изъ мокрой - столицы своей. Льву, кесарю лѣсовъ. 
Богъ сына даровалъ. Зоветъ онъ любезнаго сына, опору въ 
превратной судьбѣ. 

Къ § 16. Сбереги намъ, Боже, пиву трудовую! Посви- 
стывай теперь па волѣ, холодный вѣтеръ, въ частомъ полѣ! 
Ты бы легъ, касатикъ! Братъ! сжалься падъ его слезами! О 
чемъ ты думаешь, казакъ? Святъ, о Боже, Твой избранникъ! 
Яу, сосѣдушка, удружилъ ты мнѣ! Узнала лн ты, Катенька,, 
коего крестника? Дорожка, дорожка, куда ты ведешь? . , 

Къ § 17. Лютымъ звѣремъ сине море стонетъ, завыва- 
етъ. Коверъ зимы покрылъ холмы, луга н долы. Пошли до- 
гадки, толки, споры. Въ окно увидѣла Татьяна поутру побѣ- 
лѣвшій дворъ, куртины, кровли и заборъ. Рыбаки въ шалашѣ 
лробудилися, сняло сѣти съ шестовъ, весла къ лодкамъ не- 
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суть. Гости пьютъ И ѣдятъ, рѣчи гуторятъ про хлѣба, про 
покосъ, Про старинушку. 

№ § 18 . Точка и запятая. Мы отправились на род- 
ники. Великолѣпные родники привели меня въ восторгъ. Иѣко- 
торЫе изъ нихъ были очень сильны и вырывались изъ сере- 
дины ѣоры, другіе били и шипѣли у оя подошвы, а Нѣкоторые 
находились на косогорахъ и были обдѣланы деревянными сру- 
бами. Срубы были вдолблены иъ широкія липовыя колоды. 
Въ колодахъ вода была такъ прозрачна, что онѣ казались 
пустыми. Я видѣлъ, какъ приходили крестьянки за водою, 
оттыкали у колоды деревянный гвоздь, подставляли ведро йодъ 
струю воды, которая била дугой, потому что нижній конецъ 
колоды лежалъ высоко отъ земли. Всѣ родники стекали въ 
прудъ, куда текли и необдѣланные ключи. 

II. Знаки вопросительный и восклицательный, стоящіе 
Ц па мѣстъ точки, и на мгЬстъ запятой. Л. Читалъ лд 
ты сказку Пушкина р рыбакѣ и рыбкѣ? — Да, Я еѳ читалъ. 
Ц, Кто отецъ твой? кто мать? откуда ты родомъ? 3. Всѣ за- 
пищали мы хоромъ: „Повѣшенъ Мурлыка, повѣшенъ котъ 
^окаянный! Довольно ты, котъ, погулялъ; погуляемъ нынче и 
мы!“ И шесть смѣльчаковъ тотчасъ взобралися вверхъ по 
бревну, чтобъ Мурлыкины лапы распутать.. 4. „Какой ты злой 
гребнншка!“ кричитъ мальчишка. 5. Бѣги скорѣй! не отставай! 
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Элементарный синтаксисъ. 


ПОНЯТІЕ О СИНТАКСИСѢ. 

Этимологія разсматриваетъ отдѣльныя слова (формы частей рѣчи, § 1 . 
этимологическій и звуковой составъ словъ). Изъ словъ составляются 
предложенія. Часть грамматики* разсматривающая предложенія, назы- 
вается синтаксисомъ. 

О ПРЕДЛОЖЕНІИ. 

ПОНЯТІЕ О ПРЕДЛОЖЕНІИ И ЕГО ЛОГИЧЕСКОМЪ Й 
ГРАММАТИЧЕСКОМЪ СОСТАВѢ. 

Предложеніе есть выраженная словами мысль. Слѣдовательно, § 2 
въ предложеніи два элемента: I) мысль, II) выражающія ее 
слова. Мысль въ предложеніи иначе называется сужденіемъ. 

■ Предложеніе, стало-быть, можно разсматривать: 1) какъ сужденіе, 

2) какъ словесное выраженіе сужденія. 

Предложеніе, какъ сужденіе, можетъ состоять только изъ двухъ § 3. 
частей: въ немъ долженъ быть: 1) предметъ сужденія и 2) то, 
что о предметѣ судимъ. Такъ, напр., въ сужденіи: « солнце 
грѣетъ» двѣ части: 

1) предметъ сужденія: солнце; 

2) то, что о предметѣ судимъ: грѣетъ. 

Въ сужденіи: «русскій народъ глубоко чувствуетъ нрав- 
ственныя качества голубей» — тоже двѣ только части: 

1) предметъ сужденія:, русскій народъ (тутъ предметомъ су- 
жденія является не народъ вообще, а именно русскій народъ); 

2) то, что о предметѣ судимъ: глубоко чувствуетъ нравствен- 
ныя качества голубей (тутъ за русскимъ народомъ признается не 
вообще способность чувствовать, а именно способность глубоко чув- 
ствовать нравственныя качества голубей). 

СИНТАКСИСЪ. .] 


г Предметъ сужденія называется логическимъ ') подлежащимъ. 

, То, что о предметѣ судимъ, называется логическимъ сказуе- 
мымъ. Напр.:( 

5 Солнце (лог. подл.) грѣетъ (лог. сказ.).— Русскій народъ 
(лог. подл.) глубоко чувствуетъ нравственныя качества го- 
лубей (лог. Сказ.). 

Логическое подлежащее и логическое сказуемое образуютъ по* 
гичесній составъ предложенія. 

Предметъ сужденія можетъ быть выраженъ и однимъ . сло- 
вомъ (если въ языкѣ есть особое слово для его выраженія, 
какъ, напр., у насъ нашлось особое слово для выраженія пред- 
мета сужденія: «солнце')) и нѣсколькими (если особаго слова 
для его выраженія въ языкѣ нѣтъ, какъ, напр., нѣтъ у насъ 
особаго слова для выраженія предмета сужденія: «русскій на- 
родъ»). С " 

То же самое надо сказать -и о выраженіи того, что о пред- 
метѣ судимъ. 

.Такимъ образомъ, въ предложеніи можетъ быть не только два 
слова, а много ихъ. 

Слова въ предложеніи находятся въ извѣстномъ сочетаніи. 
Такъ, напр., слова: « благодѣгпельный судьба послать я неожи- 
данный и аслажденіеь не выражаютъ сужденія ясно, потому 
что они не находятся въ надлежащемъ сочетаніи; слова же: « благо - 
дѣтелъгіая судьба послала мнѣ неожиданное наслажденіе » 
выражаютъ сужденіе съ полною ясностію, потому что при этомъ 
сочетаніи видно отношеніе однихъ словъ къ другимъ. 

Сочетаніе словъ, дѣлаемое съ цѣлію показать ихъ отношеніе 
однихъ къ другимъ, разсматриваетъ грамматика. Логика дѣлитъ 
предложеніе только на двѣ части: на логическое подлежащее и 
логическое сказуемое; грамматика же, чтобы лучше уяснить отноше- 
ніе словъ, идетъ въ дѣленіи далѣе, а именно: 

Раздѣливъ предложеніе на двѣ части — на логическое подле- 
жащее и логическое сказуемое, грамматика разсматриваетъ соче- 
таніе словъ въ логическомъ подлежащемъ, сочетаніе словъ въ 
логическомъ сказуемомъ — и ищетъ связи между этими обѣими 
частями. Если въ логическомъ подлежащемъ есть слово, отвѣ- 
чающее на вопросъ именительнаго падежа: кто? или что? и 
отъ другихъ словъ предложенія не зависящее, — она называетъ 

’) Слово логическій происходитъ ОТЪ слова логика. Логикой называется 
наука о мышленіи. 
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такое слово грамматическимъ подлетащнмъ. 

Глаголъ, находящійся въ логическомъ сказуемомъ — одинъ или 
въ соединеніи съ другимъ словомъ, согласованный съ грамматиче- 
скимъ подлежащимъ, но отъ другихъ словъ логическаго сказуе- 
маго не зависящій, — она называетъ грамматическимъ 
сказуемымъ» О связи между обѣими логическими частями 
предложенія грамматика судитъ по связи грамматическаго сказуемаго 
съ грамматическимъ подлежащимъ, которая и выражается согласо- 
ваніемъ перваго съ послѣднимъ. Напр.: 

Русскій народъ (грам. подл.) || глубоко чувствуетъ (грам 
сказ.) нравственныя качества голубей. — Нашъ домъ (грам. подл.) 

|| былъ обитъ (грам. сказ.)* тесомъ. 

Всѣ остальныя слова въ предложеніи грамматика выдѣляетъ въ 
особую группу и называетъ ихъ объяснительными. 

Объяснительныя слова, относящіяся прямо къ грамматическому 
подлежащему либо грамматическому сказуемому, называются объ- 
яснительными словами 1-й степепи; объяснительныя слова, относя- 
щіяся къ объяснительнымъ словамъ 1-й степени, называются объяс- 
нительными словами 2 -й степени и т. д. Наир.: 

Русскій (1 ст.) народъ глубоко (1 ст.) чувствуетъ нравствен- 
ныя (2 ст.) качества (1 ст.) голубей (2 ст.). 

Грамматическое подлежащее, грамматическое сказуемое и объяс- 
нительныя слова называются членами предложенія (разумѣется, 
грамматическими членами). Способность подлежащаго и сказуемаго 
своимъ согласованіемъ связывать обѣ логическія части предложенія, 
а также ихъ независимость отъ объяснительныхъ словъ указываетъ, 
что опи въ грамматическомъ отношеніи важнѣе послѣднихъ — и по- 
тому называются главными членами, а объяснительныя слова — 
второстепенными. 

Грамматическіе члены предложенія образуютъ граммати- 
ческій составъ его. 

Каждый грамматическій членъ предложенія отвѣчаетъ на какой- а 5 
нибудь вопросъ, поставляемый отъ другого члена. Каждая изъ двухъ * 
логическихъ частей предложенія также отвѣчаетъ па вопросъ, по- 
ставляемый отъ другой части. Постановкой этихъ вопросовъ яснѣе 
обнаруживается отношеніе составныхъ частей предложенія, однѣхъ 
къ другимъ. 

Примѣчаніе. Составъ предложенія, какъ грамматическій, такъ 
и логическій, а вмѣстѣ съ тѣмъ и отношеніе составныхъ частей 


і* 


однѣхъ къ другимъ — можно указывать графическимъ способомъ. 
Примѣры : 

1 . 


Русскій народъ глубоко чувствуетъ нравственныя качества голу- 
бей (Акс.). 


|| лог. сост. 

русскій народъ 

(лог. подл, и то?) 

глубоко чувствуетъ нравственныя качества 
голубей 

(лог. сказ, что дѣлаетъ?) 

грам. сост. 

народъ 

( 1-рам. подл, кто?) 

• чувствуетъ 

(грам. сказ, что дѣлаетъ?) 

. 1 
русскій 

(Об. СЛ. какой?) 

\ 1 _ 
качества глубоко 

(об. сл. что?) (об. сл. какъ?) 

1 1 
нравственныя голубей 

(Об. сл. какія?) (об, сл. чьи?) 


2 . 

Владимиръ спѣшилъ въ свою столицу озаритъ народъ свѣтомъ 
крещенія (Крмз.). 


| ЛОГ. СОСТ. 1 

Владимиръ 

(лог. подл, кто?) 

спѣшилъ въ свою столицу озарить пародъ 
■свѣтомъ крещенія 

• 

(лог. сказ, что дѣлалъ?) 


Владимиръ 

спѣшилъ 


(грам. подл, кто)? 

. (грам. сказ, что дѣлалъ?) 

1 1 

Н 

О 


въ столицу озарить 

о 

•а 


(об. сл. куда?) (об. сл. зачѣмъ?) 

1 - 1 1 

РЗ 

и. 


11 1 
свою народъ свѣтомъ 


' : 

(об. сл. чью?) (об. сл. кого?) (об. сл. чѣмъ?) 

“і 



1 

крещенія 

(об. сл. чего? или какимъ?) 
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з.. 

Тиха украинская ночь (Пшк.). 


I ЛОГ. СОСТ. 1 

украинская ночь 

(лог. ПОДЛ, что?) 

тиха (есть) 

(лог. скал, каково?) 

н 

ночь 

тиха (есть) 

о 

о 

(грам. подл, что?) 

(грам. сказ, какова?) 

я 

1 


9 й 

украинская. 



(об. СЛ. какая?) 



Изъ приведенныхъ примѣровъ видно, что грамматическое под- 
лежащее можетъ иногда быть, вмѣстѣ съ тѣмъ, и логическимъ: это 
бываетъ тогда, когда при немъ нѣтъ объяснительныхъ словъ; въ 
противномъ же случаѣ грамматическое подлежащее равняется логи- 
ческому лишь взятое вмѣстѣ съ объяснительными словами. То же 
самое надо сказать и о грамматическомъ сказуемомъ. ' 

ВЫРАЖЕНІЕ ГРАММАТИЧЕСКИХЪ ЧЛЕНОВЪ ПРЕДЛО- 
ЖЕНІЯ ЧАСТЯМИ РЪЧИ. ' . ' ' 

Главные члены предложенія. 

Подлежащее. 

Такъ какъ грамматическое подлежащее можетъ иногда быть § б. 
вмѣстѣ съ тѣмъ и логическимъ (см. § 5, примѣч.), слѣдовательно 
можетъ вполнѣ обозначать предметъ сужденія , и во всякомъ случаѣ 
всегда отвѣчаетъ на вопросъ: кто? или что ? — то самою естествен- 
ною формою для его выраженія служитъ. имя существительное 
въ именительномъ падежѣ. Напр.: 

Татьяна любопытнымъ взоромъ на воскъ потопленный гля- 
дитъ (Пшк.).— Мартышка къ старости слаба глазами стала 
(Крл.). — Съ горшками шелъ обозъ (Крл.). 

Всякое же другое слово можетъ быть подлежащимъ только тогда, 
когда оно употреблено или вмѣсто именительнаго падежа имени 
существительнаго (мѣстоименіе), или въ смыслѣ его (любое слово). 
Примѣры: 


• 1) Мѣстоименіе въ именит, падежѣ: 

/ Весело я лажу борону и соху (Клц.). — Два дня мы были въ 
перестрѣлкѣ (Лрм.).— Всѣ побывали тутъ (Лрм.). - 

2) Имя прилагательное и причастіе въ именит, 
падежѣ: 

Пѣшій конному не товарищъ (Поел.). — Сытый голоднаго не 
разумѣетъ (Поел.).— Доброе и во снѣ хорошо (Поел.).— Слу- 
жащіе получаютъ жалованье. — Посѣянное жнется. — Будущее 
никому не извѣстно. — Минувшее не возвратится. 

3) Имя числительное въ именит, падежѣ: 

'Девять дѣлится на три безъ остатка. — Семеро одного не 
ждутъ (Поел.). — Первые будутъ послѣдними. 

4) Неоп редѣленпоѳ наклоненіе. Оно, будучи под- 
лежащимъ, принимается какъ существительное средняго р. въ 
именит, п. 

Читать полезно.— Выжить лису изъ норы не легко (Даль).— 
Слѣдовать за мыслями великаго человѣка есть наука самая за- 
нимательная (Пшк.). — Быть наказаннымъ непріятно. 

5) Неизмѣняемая часть рѣчи. Она, будучи подле- 
жащимъ, принимается какъ существительное средняго р. въ 
именит, и. 

Далече грянуло ура (Пшк.).— «.Завтра» не будетъ похоже на 
«сегодня» (Гонч.). 

6) Любая грамматическая форма. Она, будучи 
подлежащимъ, принимается какъ существительное среди, р. въ 
именит, п. 

Друзья! «прости» — словцо святое! (Жк.).— «Иду»-то ото въ 
воздухѣ часъ цѣлый откликается (Нкр.). 


- Сказуемое. 

§ 7. Грамматическое сказуемое выражается глаголомъ — однимъ или 
въ соединеніи съ склоняемой частью рѣчи. Въ первомъ случаѣ 
оно называется ггростымъ, а во второмъ — составнымъ. 

• 

Сказуемое простое. > 

§ 8. Сказуемое простое выражается однимъ глаго- 
ломъ, безъ соединенія его съ какою-либо склоняемой частью 
рѣчи. 


гГ 


Простымъ сказуемымъ могутъ быть слѣдующія глагольныя 
формы: • , . 

1) Изъявительное наклоненіе 
во всѣхъ временахъ 

2) Сослагательноѳнаклонѳніе 

3) Повелительное наклоненіе 


за исключеніемъ слож- 
ныхъ формъ страда- 
тельнаго залога 1 ), ко- 
торыя 'Образуютъ ска- 
зуемое составное. 


Напримѣръ: 


Казакъ плыветъ на челнокѣ (Пшк.).— Ужъ небо осенью ды- 
шало (Пшк.).— Ворота тесовы растворилися (Клц.).— Я сѣдельце 
боевое шелкомъ разошью (Лрм.). — Мы съ отцомъ и Евсеичемъ 
будемъ удить рыбу (Акс.). — Хоть бы взялъ ты съ нея корыто 
(Пшк.).— Воротись, дурачина, ты къ рыбкѣ (Пшк.). 

Сказуемое простое, обозначая, какое именно дѣйствіе или со- 
стояніе утверждается за предметомъ сужденія или отрицается у 
него,— указываетъ еще многое своимъ наклоненіемъ, временемъ, 
видомъ, лицомъ и числомъ. 

Значеніе наклоненій. Наклоненіе сказуемаго указываетъ, § 9. 
какъ умъ, а иногда и душа мыслящаго лица относится къ 
дѣйствію или состоянію предмета, т.-е. считаетъ ли оно это дѣй- 
ствіе или состояніе дѣйствительнымъ или только возможнымъ, 
желаемымъ и т. п. 

Одно и то же наклоненіе можетъ употребляться въ различ- 
ныхъ смыслахъ, но все же каждое изъ нихъ имѣетъ свое глав- 
ное назначеніе, а именно: 


Изъявительное н. обыкновенно означаетъ дѣйствіе или 
состояніе дѣйствительное, т.-е. такое, которое на самомъ дѣлѣ 
есть, или было, или будетъ (напр.: читаю, читалъ, будетъ 
читать). 

Сослагательное н. обыкновенно означаетъ дѣйствіе или 


состояніе предполагаемое (напр.; читалъ бы, прочиталъ бы). 

Повелительное н. обыкновенно указываетъ на волю мы- 
слящаго лица, направленную къ тому, чтобы дѣйствіе или состоя- 
ніе было, проявилось (напр.: читай, прочитайте). 

Значеніе временъ. Время сказуемаго указываетъ время § 10. 
(моментъ), къ которому мыслящее лицо относитъ дѣйствіе или 
состояніе предмета. 

Одно и то же время также можетъ употребляться въ различ- 
ныхъ смыслахъ, но все-таки каждое изъ нихъ имѣетъ свое глав- 
ное назначеніе, а именно: 


*) Объ этихъ формахъ см. въ первой ч. этого учебника (въ „Этимологіи"). 
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Н а с т оящее вр. обыкновенно указываетъ, что дѣйствіе пли 
состояніе относятся къ тому же самому моменту, къ которому 
относится и сужденіе. Напр.: 

Солнце свптитъ. 

Прошедшее вр. обыкновенно указываетъ, что дѣйствіе 
или состояніе относится къ моменту, предшествующему сужденію 
(близкому или отдаленному — это все равно). Наир.: 

Солнце свѣтило (вчера, третьяго дня, сто лѣтъ тому назадъ. . .). 

Будущее вр. обыкновенно указываетъ, что дѣйствіе или 
состояніе относится къ моменту, слѣдующему за сужденіемъ (близ- 
кому или отдаленному — это все равно). Наир.: 

Солнце будетъ свѣтить (завтра, послѣзавтра, черезъ сто 
лѣтъ...). 

§ 11. Значеніе видовъ. Виды русскихъ глаголовъ обозначаютъ 
либо продолжительность, либо кратность ') дѣйствія или 
состоянія. Если надо указать продолжительность дѣйствія или со- 
стоянія, не обращая вниманія на его начало или конецъ, — русскій 
человѣкъ употребляетъ несовершенный видъ (напр.: постъ, 
пѣлъ, будетъ пѣть). Желая указать на начало или на конецъ 
дѣйствія или состоянія, онъ употребляетъ совершенный видъ 
(напр.: запѣлъ, запоетъ, спѣлъ, споетъ). Дѣйствіе или состоя- 
ніе, много разъ происходившее и притомъ давнее, онъ выражаетъ 
многократнымъ видомъ (напр.: пѣвалъ). Дѣйствіе, одинъ 
разъ совершенное и притомъ быстрое, мгновенное, онъ выражаетъ 
видомъ однократнымъ (напр. : кинулъ, дунулъ, кипу, дуну). 

§ 12. Значеніе лицъ и чиселъ. Лицо и число сказуемаго зави- 
ситъ отъ подлежащаго — и оно ставится обыкновенно въ томъ 
же лицѣ и числѣ, въ какомъ ставится и подлежащее; поэтому 
въ томъ случаѣ, когда подлежащее опущено (т.-ѳ. не сказано, 
а только подразумѣвается), мы догадываемся о лицѣ и числѣ 
его по лицу и числу сказуемаго. Напр.: 

Передъ гробницею святой стою съ поникшею главой (Пшк.). — 
Оставь меня (Пшк.).— Оставьте насъ (Пшк.) 2 ). 

*) Слово кратность происходитъ отъ стариннаго слова крата, 'чт<5 
значитъ разъ. Такъ, напр., въ Евангеліи читаемъ: „Тогда приступилъ къ 
нему Петръ, рече: „Господи, коль краты аще согрѣшитъ въ мя братъ мой, 
и отпущу ли ему до седмь кратъ ?“ (Матѳ. ХѴШ, 21). Ср. также слова: 
двукратный , многократный и Т. П. 

’) Въ русскомъ языкѣ исключеніе представляютъ формы прошедшаго 
Врем, изъявительнаго н. и формы наклоненія сослагательнаго, которыя, не 
имѣя личныхъ окончаній, сами-по-себѣ лицъ обозаачать не могутъ. 

Тутъ кстати вспомнить, что эти формы могутъ указывать родъ подле- 
жащаго, чего другія формы сказуемаго простого указать не могутъ. Напр.: 

Гдѣ спряталъ деньги? укажи I (Пщк.). 
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Сказуемое составное. 

Сказуемое составное выражается глаголомъ въ § 13. 
соединеніи съ какою-нибудь склоняемою частью рѣчи. Скло- 
няемую часть рѣчи составного сказуемаго называютъ именною 
частью -сказуемаго, а глаголъ — связкой. Примѣры: 

Богатырь ты будешь съ виду (Лрм.). — Покойникъ былъ по- 
чтенный камергеръ (Гриб.). — Наша малютка была такъ чудесно 
красива (Жк.).— Мѣсто было необыкновенно сухо (Акс.).— Все 
поле было покрыто копнами и народомъ (Л. Тл.). — Неволей иль 
волей, а будешь ты мой (Же.). — В чера я былъ весь день одинъ. 

О связкѣ. Связкой чаще всего бываетъ глаголъ бытъ. § 14. 

Примѣчаніе. Со связкой не надо смѣшивать тѣхъ случаевъ употре- 
бленія глагола быть, когда онъ означаетъ „существовать", „находиться". 
Наприы.: 

У человѣка есть совѣсть. — У меня былъ братъ, но умеръ. 

Въ русскомъ языкѣ настоящее время отъ гл. быть, если его 
нужно употребить, какъ связку, обыкновенно опускается. Напр.: 

Тиха украинская ночь (Пшк.). — Воздухъ чистъ и свѣжъ 
(Лрм.). — Левонъ и Боренька— чудесные ребята (Гриб.). — Я не 
отгадчикъ сновъ (Гриб.). 

Кромѣ гл. быгпь, въ смыслѣ связки употребляются и многіе 
другіе глаголы, напр.: бывать, стать , становиться, дѣлаться, 
слыть, казагпъся, считаться и т. п. Напр.: 

Осина бываетъ красива осенью (Акс.). — Она стала щеголиха 
(Клц.). — Короче становился день (Пшк.). — Лебеди легко дѣ- 
лаются ручными (Акс.). — Мужикъ казался мнѣ правъ (Пшк.). 

Объ именной части составного сказуемаго. Именная § 15. 
часть составного сказуемаго въ русскомъ языкѣ ставится обыкно- 
венно или въ именительномъ падежѣ или въ творитель- 
номъ. Напр.: 

Ты будешь царь земли родной (Пшк.). — Я буду царемъ на 
Москвѣ (Пшк.). — Покойникъ былъ почтенный камергеръ (Гриб.). — 
Глупымъ мышонкомъ былъ я еще (Жк.). 

Коль ты старый человѣкъ, 

'Дядей будешь намъ навѣкъ, 

Коли парень ты румяный, 

Братецъ будешь намъ названный (Пшк.). 

Но очень часто ставится она и иначе, а именно: 

а) Въ родительномъ падежѣ безъ предлога. 

Напр.: | 

Пугачевъ былъ росту средняго, широкоплечъ и худощавъ' 
(Пшк.). — Муравей былъ силы непомгърной (Крл.). 
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б) Въ косвенномъ падежѣ съ предлогомъ. Напр.: 

Всѣ ворота на запорѣ (Крл.).— Кумѣ совсѣмъ не въ силу 
трудъ (Крл.). Хлѣбная уборка была во всемъ разгарѣ 
(Л. Тл.). — Онъ (огородникъ) съ прибылью, а философъ — безъ 
огурцовъ (Крл.).— Тѣ каштаны не про насъ (Крл.).— Онъ слы- 
ветъ за чудака. 

Примѣчаніе. Кромѣ того въ составномъ сказуемомъ можетъ быть'и 
несклоняемая часть рѣчи, если она употреблена въ смыслѣ им су- 
ществительнаго, а имеуно: 

а) Неопредѣленное наклоненіе: • 

Ныть счастливымъ есть наслаждаться самимъ собою (Жк.).— Вѣкъ про- 
жить — не иолѳ перейти (Поел.). г 

б) Неизмѣняемая часть рѣчи: 

„Тамъ" не будетъ вѣчно „здѣсь” (Жк.). 

§ 16. Значеніе частей составного сказуемаго. .Именная часть 

составного сказуемаго показываетъ, что именно утверждается за 
предметомъ сужденія или отрицается у него: качество ли какое-либо 
(напр.: малщтка была красива ), или какое-нибудь состояніе (напр.: 
хлѣбная уборка въ разгарѣ), или принадлежность къ какому-нибудь 
роду предметовъ (напр.: лошадь — животное) и т. п. Связка 
же, поставленная въ томъ или другомъ наклоненіи, времени, 
видѣ, лицѣ и числѣ, указываетъ то жѳ самое относительно имен- 
ной части сказуемаго составного, что указываетъ наклоненіе, 
время, видъ, лицо и число сказуемаго простого отпосительио дѣй- 
ствія или состоянія. Такъ, напр., форма: « былъ невиненъ» указы- 
ваетъ дѣйствительное бытіе качества; форма: « былъ бы певипенъ» 
указываетъ предполагаемое бытіе качества; форма «будь вевинѳнъ» 
указываетъ на волю мыслящаго лица, направленную къ тому, чтобы 
качество было, проявилось в т. д. 

Согласованіе сказуемаго съ подлежащимъ. 

§ 17. Связь между подлежащимъ и сказуемымъ выражается со» 
тасованіемъ, которое заключается въ томъ, что сказуемое 
измѣняетъ свое окончаніе соотвѣтственно формамъ подлежащаго. 

§ 18. Сказуемое-глаголъ въ спрягаемой формѣ обыкновенно 
согласуется съ подлежащимъ вполнѣ, т.-е. въ лицѣ и числѣ, а въ 
прошедшимъ вр. — и въ родѣ. Напр.: 

Выхожу одинъ я на дорогу (Лрм ). — На берегу завѣт- 
ныхъ водъ цвѣтутъ богатыя станицы (Пшк.). — Хотя по зер- 
нышку бѣдняжкамъ вы снесите (Крл ). — Старикъ ловилъ нево- 
домъ рыбу, старуха пряла свою пряжу (Пшк.). 

Но отъ этого общаго правила есть нѣсколько отступленій, 
изъ которыхъ наиболѣе замѣчательно такъ-называемое согласо- 
ваніе по смыслу (т.-о. такое согласованіе, при которомъ во 


вниманіе берется не грамматическая форма подлежащаго, а его 
значеніе). Напр.: • . \ 

Его благородіе, знать, одурѣлъ отъ радости (Пшк.). 

Склоняемая часть сказуемаго составного обыкно- § 19 
венно согласуется съ подлежащимъ такъ: 

а) Имена прилагательныя и подобныя имъ части рѣчи согла- 
суются въ падежѣ, родѣ и числѣ. Напр.: 

Печаленъ будетъ мой разсказъ (Пшк.). — Тиха украинская 
ночь (Пшк.). — Хвалы приманчивы (Крл.). — Все поле было по- 
крыто копнами и народомъ (Л.Тл.). — «Она моя /»' вскричалъ 
онъ грозно (Лрм.). 

б) Имена существительныя согласуются только въ падежѣ; въ 
родѣ же могутъ согласоваться лишь тѣ изъ нихъ, которыя имѣютъ 
особыя окончанія для муж. и жеи. рода. Напр.: 

Міръ есть тайна Бога (Клц.). — Старушки всѣ — народъ 
сердитый (Гриб.). — Чужая душа — потемки (Поел.). — Ма- 
стеръ я рыться въ мукѣ (Жк.). — Не мастерица я полки-то 
разбирать (Гриб.). V* 

Но отъ этого согласованія есть очень много уклоненій, такъ 
какъ склоняемая часть составного сказуемаго можетъ ставиться не 
только въ именительномъ падежѣ, но и въ падежахъ косвенныхъ, 
съ предлогомъ или безъ предлога (см. § 15). Напр.: 

Глупымъ мышонкомъ былъ я еще (Жк.). — Пугачевъ былъ 
росту средняго (Пшк.). — Кумѣ совсѣмъ не въ силу трудъ 
(Крл.). — Тѣ каштаны не про насъ (Крл.). — Жизнь въ крѣпо- 
сти сдѣлалась не только сносною, но даже пріятною (Пшк.). 

Кромѣ того, слѣдуетъ замѣтить, что согласованіе по смыслу 
(см. § 18 ) бываетъ не только при сказуемомъ простомъ, но и при» 
составномъ. Напр.: 

'Дитя (говорится о мальчикѣ) умытъ, причесанъ, накор- 
мленъ (Пшк.). — Его милость подосланъ къ намъ (Пшк.). 

і 

Разнообразные оттѣнки наклоненій и временъ, придаваемые * 
имъ въ живой рѣчи. 

Хотя каждое наклоненіе и каждое время глагола имѣетъ свое главное Я 20 
назначеніе (см. §§ 9 и 10 ),— тѣмъ не менѣе въ живой рѣчи какъ наклоне- 3 
нія, такъ и времена принимаютъ самые разнообразные оттѣнки и нерѣдко 
даже употребляются одно вмѣсто или въ смыслѣ другого. 

А) Примѣры разнообразнаго употребленія наклоненій: 

Неопредѣленное н. нерѣдко употребляется: 

1 ) вмѣсто изъявительнаго, съ междометіемъ ну или б(*ъ пего, 
для обозначенія начала продолжительнаго дѣйствія. Напр.: 

Мартышка вздумала трудиться: иашла чурбанъ — а ну надъ нимъ во- 
зиться •) (Крл.). 


■) Т.-е. накала возиться, или принялась, стала, пошла, давай возиться. 


И царица хохотать, 

И плечами пожимать, 

И подмигивать глазами, 

И прищелкивать перстами, 

И вертѣться подбочась, 

Гордо въ зеркальце глядясь (Пшк.). 

2) вмѣсто повелительнаго: 

Смирно сидѣть, рукавовъ не марать и къ горшку не соваться I (Жк.). 

Изъявительное н. въ смыслѣ повелительнаго: 

Эй, пошелъ, ямщикъ! (Пшк.). — Не посрамимъ земли Русской (Несторъ лѣт.). 

Сослагательное н., обозначая вообще дѣйствіе или состояніе предпо- 
лагаемое, въ ‘частности можетъ выражать: 

1) условіе и слѣдствіе: 

Я удавилась бы съ тоски, когда бы ва вее хоть чуть была похожа (Крл.). 

2) у с т у п л е в і е: 

Измѣрить океанъ глубокій, сочесть пески, лучи планетъ, хотя и могъ бы 
умъ высокій, — Тебѣ числа и мѣры нѣтъ (Держав.). 

3) желаніе: 

О, если бъ могъ отъ взоровъ недостойныхъ я скрыть подвалъ (Пшк.) 

Хоть бы пришелъ Платонъ Михайловичъ (Островскій). — Чтобъ ему (моему 
дѣду) ѣлись галушки (Гог.). 

4) увѣщаніе, совѣтъ, приказаніе: 

Сидѣлъ бы ты дома да молшіся Богу (Пшк ). — Ты бы легъ, касатикъ 
(Ник.). — Чтобъ ни одна душа не перешла за ату гравьі (Пшк.). 

и др. 

Повелительное в. иногда употребляется: 

В в», изъявительва го: 

Скворушка услышь, что хвалятъ соловья (Крл.) — р.му бы въ сторону 
броситься, а овъ вовьми да прямо в побѣги (Трг.). 

2)вм. сослагательнаго: 

Щепотки волосковъ лиса не пожалѣй, остался бъ хвостъ у ней (Крл ). 

Будь вв я, коптѣлъ бы ты въ Твери (Гриб.) — Вору дай Хоть милліонъ, онъ 
воровать ве перестанетъ (Крл ). 

Б) Примѣры разнообразнаго употребленія временъ: 

Настоящее вр., кромѣ главнаго своего назначенія, показывать, что 
дѣйствіе или состояніе относится къ тому же моменту, къ которому отно- 
сится и сужденіе, употребляется еще: 

1) для означенія природныхъ свойствъ и способностей предмета, слѣ- 
довательно такихъ, которыя присущи ему постоянно. Въ этомъ случаѣ 
форма настоящаго времени имѣетъ значеніе всѣхъ временъ: настоящаго, 
прошедшаго и будущаго. 

Человѣкъ любитъ мѣсто своего рождевія и воспитавія (Крмаі). — Всякое 
растеніе имѣетъ болѣе силы въ своемъ климатѣ (Крмз.). 

2) вм. прошедшаго, когда говорящій, передавав о совершившихся 
событіяхъ, представляетъ ихъ какъ бы совершдклцимисл передъ его глазами: 

Пируетъ Питръ. И гордъ, и ясенъ, 

И славы ішлонь взоръ его, 

И царскій ииръ его прекрасенъ 
ІІри кликахъ войска своего, 

Въ шатрѣ своемъ овъ угощаетъ, 

Своихъ вождей, вождей чужихъ, 

И славныхъ плѣнниковъ ласкаетъ 
И за учителей своихъ 
.Эаздраваый кубокъ поднимаетъ (Пшк.). 
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3) ям. будущяго, когда, говорящій, сообщая о такихъ событіяхъ, 
въ скоромъ наступлеяіи которыхъ онъ нѳ сомнѣвается, представляетъ ихъ 
какъ бы уже совершившимися передъ его главами: 

Товарищи! мы выступаемъ завтра изъ Кракова (Птк.). 

Прошедшее вр., съ прибавленіемъ къ нему слова бы. іо, получаетъ осо- 
бый оттѣнокъ: оно въ этомъ случаѣ означаетъ дѣйствіе, которое началось, 
но не окончилось, или не достигло своей цѣли: 

На ель ворона взгромоздясь, 

Позавтракать было совсѣмъ ужъ собралась. 

Да призадумалась, а сыръ во рту держала (Крл.), 

Со всѣхъ сторопъ собакъ сбѣжалося съ полсотни. 

Одинъ было уже прохожій камень взялъ. 

„И, полно, братецъ!" тутъ другой ему сказалъ: 

„Собакъ ты не уймешь отъ лаю, 

Лишь пуЩе всю раздразвишь стаю"... (Крл.). 

Слово же бывало можетъ прибавляться ко всѣмъ временамъ изъ- 
явит. наклоненія, для обозначенія дѣйствія давняго и многократнаго. ІІапр.: 

Ливам глупые его не понимали, а вывѣ разумѣть и умные не стали 
(Хемн.). 

‘Зимой бывало въ ЙОЧь Глухую 
Заложимъ тройку удалую, 

Поемъ и свищемъ — и стрѣлой 
Летимъ надъ снѣжной глубиной (Птк.). 

Будущее вр. часто употребляется для обозначенія дѣйствія повторявъ 
щагося или чередующагося. 

Кругомъ все тихо; лишь порою чуть колбкоЛьчикъ прозвенитъ Вдали до- 
рогой столбовою. — Чурбанъ она то понесетъ, то такъ, то сякъ его обхватитъ, 
то поволочетъ, то покатитъ (Крл.). 

Въ народномъ языкѣ будущее время нерѣдко употребляется вмѣсто 
прошедшаго, когда нужно обозначить дѣйствіе, предшествовавшее другимъ 
прошедшимъ дѣйствіямъ: 

Какъ выскочитъ Василій съ новыхъ сѣней, хваталъ Василій черленыЙ 
вязъ (Нар. п.). — Махнетъ Илѳйко ручкой правою, посколъзитъ у ІІлейка 
вожка лѣвая: палъ Илья ва сыру землю (Нар. в.). 

Наконецъ, здѣсь кстати упомянуть и о томъ, что иногда не малое ожи- 
вленіе прядаетъ рѣчи и замѣна глагола междометіемъ: 

Мартышка въ зеркалѣ увидя образъ свой, тихохонько медвѣдя толкъ 
ногой (Крл.). — Что силы есть — хвать друга кампемъ въ лобъ (Крл.). —Коло- 
кольчикъ динь-динъ-динъ (Пшк.). 

Второстепенные члены предложенія. 

Значеніе второстепенныхъ членовъ. Второстепенные члены § 
предложенія суть не что иное, какъ части логическаго подле- 
жащаго или логическаго сказуемаго (см. § 5, примѣч.). Они при- 
бавляются къ главнымъ членамъ въ томъ случаѣ, когда эти по- 
слѣдніе сами по себѣ, т.-ѳ. безъ объяснительныхъ словъ, не мо- 
гутъ съ точностію и полнотою выразить мысль говорящаго 
лица. Такъ, напр., Аксаковъ, желая сказать, что «русскій на- 
родъ глубоко чувствуетъ нравственныя качества голубей », 
не могъ удовлетвориться одними главными членами (народъ чув- 
ствуетъ), а долженъ былъ къ грамматическому подлежащему*, 
прибавить слово русскій, чтобы обозначить, что предметомъ' его 
сужденія^являотся пѳ народъ вообще, а именно русскій народъ: 
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кг грамматическому сказуемому опъ долженъ былъ прибавить 
слова глубоко и нравственныя качества голубей , чтобы съ точ- 
ностію и полнотою обозначить, что именно приписываетъ онъ 
русскому народу. Еще примѣръ: въ предложеніи: « воинственный 
Кавказъ покоренъ » одни главные члены еще не передаютъ мысли 
говорящаго лица во всей полнотѣ. Кавказъ можно представлять 
себѣ съ разныхъ сторонъ: какъ красивую мѣстность, какъ мѣстность, 
богатую произведеніями природы, какъ мѣстность, населенную воин- 
ственными племенами. Слово воинственный, прибавленное къ 
грамматическому подлежащему, и указываетъ, что говоплщеѳ лицо 
въ данномъ случаѣ съ мыслью о покороніи Кавказа соединяло и 
мысль о воинственности его племенъ. 

Итакъ, второстепенные члены предложенія служатъ къ точ- 
ности и полнотѣ выраженія мысли. 

§ 22. Раздѣленіе второстепенныхъ членовъ. Такъ какъ второ- 
степенные члены выполняютъ свое назначеніе (см. § 21) не всѣ 
совершенно одинаково, а различно, — ихъ дѣлятъ па виды: одни 
называются опредѣленіями, другіе — дополненіями, третьи — ■ 
обстоятельствами. 

Опредѣленіе. 

§ 23. Опредѣленіями называются второстепенные члены, ука- 
зывающіе или качество, или отношеніе *), пли порядокъ, или 
количество, либо объемъ предметовъ. По опредѣленіямъ мы 
узнаемъ, о какихъ именно предметахъ идетъ рѣчь или о какомъ 
количествѣ либо объемѣ ихъ, или же узнаемъ, съ какой стороны 
говорящее лицо представляетъ себѣ предметъ. 

Опредѣленія . обыкновенно отвѣчаютъ па вопросы: какой? чей? 
который? сколько? и относятся къ имени существительному. Они 
могутъ относиться и къ другой части рѣчи, но только въ томъ случаѣ, 
если она употреблена вмѣсто или въ смыслѣ имени существитель- 
наго. Примѣры: 

Бернъ — красивый городъ (Крмз.). — Сѣкирою стальной 
пришельцы гордые побиты (Бат.). — Наги а ветхая лачужка и 
печальна и темпа (Пшк.). — Первая кормежка случилась въ рус- 
ской деревушкѣ (Акс.). — Усадьба Ипатова состояла изъ двухъ 
домиковъ (Трг.). — На травѣ лежала черпалка изъ бересты 

') Т.-е. 1 ) отношеніе предмета къ матеріалу, изъ котораго онъ состоитъ 
{желѣзный ключъ, ключъ изъ желѣза); 2) отношеніе къ различнымъ обстоя- 
тельствамъ, наир., ко времени (сегодняшній, вчерашній), къ мѣсту (здѣшній, 
тамошній), къ числу, мѣрѣ, вѣсу (двойной, пятисаженный, пудовый); 
■3) отношеніе одного предмета къ другому по принадлежности (на вопросъ: 
чей?), наир.: отцовская рука, рука отца. 


(Трг.). — Русь! Русь! вижу тебя изъ моего чуднаго, прекраснаго 
далека (Гог.). — Все мое — твое. — Вегъ родники стекали въ 
прудъ (Авс.). — Нѣкоторые родники были очень сильны (Акс.). 

Опредѣленіе можетъ согласоваться со своимъ опредѣляемымъ и § 24. 
не согласоваться. 

А) Опредѣленіе согласуемое выражается: 

1) Именемъ прилагательнымъ, причастіемъ, мѣ- 
стоименіемъ и числительнымъ, согласованнымъ со сво- 
имъ опредѣляемымъ въ родѣ, числѣ и падежѣ. Напр.: 

Бѣлѣетъ парусъ одинокій въ туманѣ моря голубомъ (Лрм.). — 
Волнуется желтѣющая нива (Лрм.). — Моей больной все ху- 
же становилось (Трг.). — Шестой ужъ годъ я царствую покой- 
но (Пшк.). — Не скучно ей у семи богатырей (Пшк.). 

2) Именемъ существительнымъ, согласованнымъ со 
своимъ опредѣляемымъ въ падежѣ (въ родѣ же и числѣ оно мо- 
жетъ не согласоваться). Такое опредѣленіе называется прило- 
женіемъ. Напр.: 

Третья дочь Ярославова, Анастасія , вышла за венгерснБ- 
го короля (Крмз.). — Могучій левъ, гроза лѣсовъ, лишился се 
лы (Крл.). — Зоветъ онъ любезнаго сына, опору въ превратней'' • 
судьбѣ (Лрм.). — Тлѣютъ кости, пиръ волковъ, въ разсѣли- 
нахъ окровавленныхъ (Пшк.). — Я, вашъ старинный сватъ и 
кумъ, пришелъ мириться къ вамъ (Крл.). 

Приложеніе нерѣдко присоединяется къ опредѣляемому слову союзами, 
нарѣчіями и другими словами, каковы напримѣръ: 

а) СОЮЗЫ или и то-естъ ( = т.-е .), означающіе тожество: 

Лисица, или лиса, слыветъ самымъ хитрымъ животнымъ (Даль). — Поросль, 
т.-с. молодой лѣсъ, пріятопъ на взглядъ (Акс.). 

б) союзы какъ-то и именно (или а именно), употребляющіеся при пере- 
численіи: 

Всѣ породы деревьевъ смолистыхъ, какъ-то: сосна,' ель, пихта и проч., 
называются краснымъ лѣсомъ (Акс.). — Домашнія животныя, а именно: лошадь, 
корова, овца и проч., приносятъ человѣку большую пользу. 

Союзы какъ-то и именно (или а именно) могутъ и опускаться. Напр.: 

Къ чернолѣсью же надобно причислить всѣ породы кустовъ, которыя также 
теряютъ зимой свои листья: калину, орѣшникъ, жимолость, волчье лыко, 
шиповникъ и проч. (Акс.). 

в) выраженія: по имени, по прозванію, родомъ и т. п. 

Жилъ въ городѣ богачъ, по имени Миронъ (Крл.). — Хозяинъ, родомъ 
яицкій казакъ, казался мужикъ лѣтъ шестидесяти (Пшк.). 

и др. 

Б) Опредѣленіе нееогласуемое выражается: 

1) Склоняемою ч. р. въ косвенномъ п. безъ 
предлога или съ предлогомъ, въ особенности въ роди- 
тельномъ п. 

а) Примѣры несогласуемнхъ опредѣленій съ родительномъ 
падежѣ: 


Изба лѣсника *) состояла изъ одной комнаты (Трг.)-— Лѣ- 
са Финляндіи непроходимы (Бат.). — Громкій голосъ присуща 
ствующихъ остановилъ меня (Акс.). — Ликъ его ужасенъ 
(Пшк.). — Я затеплю свѣчу воску яраго (Клц.). — Мужчина 
огромнаго роста Поднялся съ креселъ и пошелъ ко мнѣ (Акс.).— 
Вошла дѣвушка лгьтъ осьмнадцати (Пшк.). — На травѣ лежа- 
ла черпалка изъ бересты (Трг.). 

б) Примѣры нѳсогласуѳмыхъ опредѣленій въ другихъ коовѳн- 
йыхъ падежахъ: 

Летитъ съ озера змѣй о трехъ головахъ (Нар. ск.). — Жен- 
щины (въ Россіи въ XVI ст.) носили широкую одежду съ ви- 
сящими рукаваАи й съ отложнымъ воротникомъ собольимъ 
(Крмз.). — Привычка къ труду похвальна. 

2) Неопредѣленнымъ в. Напр.: 

Привычка трудиться похвальна. — Графъ былъ мастеръ 
угощать (Трг.). 

3) Неизмѣняемою ч. р. Напр.: 

Слышенъ однообразный звукъ бумъ-бумъ-бумъ японскаго 
барабана (Гонч.). 

г Дополненіе. 

25. Дополненіями называются второстепенные члены, ука- 
зывающіе, какіе еще предметы, кромѣ подлежащаго, принимаютъ 
какое-либо участіе въ проявленіи дѣйствія или состоянія, 
ё Очень часто для того, чтобы дѣйствіе или состояніе прояви- 
лось, нужны бываютъ, кромѣ подлежащаго, еще другіе предметы. 
Такъ, напр., для того, чтобы проявилось то дѣйствіе, которое мы 
обозначаемъ глаголемъ «писать», нужно, чтобы, кромѣ лица пи- 
шущаго, были еще: а) предметъ, о которомъ пишется, б) орудіе, 
которымъ пишется, в) матеріалъ, на которомъ пишется, г) лицо, 
которому или для котораго пишется. Всѣ эти предметы въ раз- 
ныхъ случаяхъ могутъ быть различны: а) можно писать о лю- 
дяхъ, писать о животныхъ, писать о явленіяхъ природы... 
б) можно писать перомъ, писать карандашомъ... в) можно пи- 
сать на бумагѣ, писать на доскѣ... г) можно писать брату, 
писать товарищу, писать для дѣтей, писать для взрослыхъ... 
Дополненія и указываютъ, какіе именно предметы, кромѣ подле- 
жащаго, приняли участіе въ томъ или другомъ случаѣ въ проявленіи 
дѣйствія ила состоянія. 

1 ) Несогласуемое опредѣленіе остается неизмѣннымъ, какъ бы ни измѣ- 
нялось опредѣляемое слово: напр., изба лѣсника, избы лѣсника, избть лѣс- 
ника и т. д. Согласуемое же опредѣленіе измѣняется вмѣстѣ съ опредѣ- 
ляемымъ словомъ; напр.: изба лѣсникова, избы лѣсниковой. 
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Дополненія отвѣчаютъ на вопросы косвенныхъ падежей, безъ 
предлога или съ предлогомъ, и относятся обыкновенно къ гла- 
голу, такъ какъ дѣйствія и состоянія главнымъ образомъ выра- 
жаются глаголомъ. Примѣры: 

' Буря мглою не5о кроетъ (Пшк.).— Я разскажу вамъ, друзья, 
про мышей и лягушекъ (Жк.). — Часто мы на свою негодуемъ 
судьбу (Жк.). 

Такъ какъ именная часть составного сказуемаго, взятая вмѣ- 
стѣ со связкой, получаетъ смыслъ какъ бы глагола, то отсюда и 
понятно, почему дополненіе можетъ быть и при сказуемомъ со- 
ставномъ. Напр.: 

Не достойна я вѣнца (Жк.).— Успѣхи мира пріятны сердцу 
(Крмз.). — Скученъ миръ однообразный сердцамъ, рожденнымъ для 
войны (Пшк.). — Чужды вамъ страсти (Лрм.). — Полна народа 
зала (Пшк.). — Всѣ улицы полны народомъ (Жк.) *). 

Дополненіе выражается тѣми же частями рѣчи, какими вы- § 2 
ражаѳтся и подлежащее, а именно: 

1) Им. существительнымъ въ косвенномъ падежѣ: 

Пашеньку мы рано съ сивкою распашемъ (Клц.). — Достигъ я 

высшей власти (Пшк.). — Непогодами несгубленныя зерна пустили 
свѣжіе ростки свои проворно (Майк.). 

2) Всякимъ другимъ словомъ, если оно употреблено 
или вмѣсто косвеннаго падежа имени существительнаго (мѣсто- 
именіе), или въ смыслѣ его (любое слово). Напр.: 

Дамъ тебѣ я на дорогу образокъ святой (Лрм.). — У всякаго 
талантъ есть свой (Крл.). — Моей больной все хуже становилось 
(Трг.). — Кто бы намъ сказалъ про старое, про бывалое (Нар. 
п.). — Семеро одного не ждутъ (Поел.). — Бульба любилъ укрыться 
потеплѣе (Гог.). — «Завтра» не будетъ похоже «к а сегодня » (Гонч.). 

Дополненіе при дѣйствительномъ залогѣ, поставленное въ ви- § 2 
нительномъ падежѣ безъ предлога, называется прямымъ до» 
полненіемъ; всѣ ирочія дополненія называются носвен- 
ныни. Напр.: , 

Буря мглою (доп. косв.) небо (доп. прям.) кроетъ (Пшк.).— Я 
лишнія хвалы (доп. прям.) считаю за отраву (доп. косв.) (Крл.). 

Если дѣйствительный глаголъ употребленъ съ отрицаніемъ не, 
то прямое дополненіе въ русскомъ языкѣ обыкновенно измѣняется 
изъ винительнаго падежа въ родительный. Напр.: 

Ч На этомъ же основаніи многіе считаютъ дополненіемъ и родитель- 
ный п. при сравнительной степени (родительный сравненія), напр.: 

Уговоръ дороже денегъ (Поел.). 


СИНТАКСИСЪ. 
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Я видѣлъ эту женщину. — Я не видѣлъ этой женщины. 
это вино. — Я не пыо этого вина. 

Въ родительный же падежъ измѣняется прямое дополкошо и 
•'■да, когда хотятъ показать, что дѣйствіе переходитъ не на 
весь предметъ, а только на часть его. Яапр.: 

Дай мнѣ хлѣба. — Принеси воды. — Достаиь вина. — Онъ купилъ 
книгъ. 

Родительный падожъ, обозначающій переходъ дѣйствія пе на 
цѣлое, а только на часть его, называется родительнымъ раздѣ- 
лительнымъ (дешіігаз рагіііі ѵи«). 

Примѣчаніе: Родительнымъ раздѣлительнымъ называется 
также и то опредѣленіе, которое состоитъ изъ предлога изъ и 
имени того цѣлаго, изъ котораго берется часть. Напр.: 

Одинъ изъ перевозчиковъ привязалъ лодку. — Двое изъ слугъ 
исполнили приказаніе князя. — Нѣкоторыя изъ книгъ потеряны. — 
•Ото сдѣлалъ кто-то изъ васъ. 

Обстоятельства. 

§ 28. Обстоятельствами называются второстепенные члены, 
указывающіе обстановку или условія, при которыхъ проявляется 
дѣйствіе или состояніе. По обстоятельствамъ мы узнаемъ 
мѣсто, время, образность, цѣль и причину дѣйствія или со- 
стоянія, соотвѣтственно чему и самыя обстоятельства дѣлятся на 
5 видовъ: 

1) Обстоятельство мѣста. Оно отвѣчаетъ на тѣ 
вопросы, которыми спрашиваемъ о мѣстѣ, напр.: гдѣ? кг/да? от- 
туда? докуда? Примѣры: 

Здѣсь будетъ городъ заложенъ (Пшк.). — Великій князь соору- 
дил!, въ Кіевѣ деревянную церковь (Криз.). — Рангъ пятится на- 
задъ, а щука тянетъ въ воду (Крл.). — Волкъ изъ лѣсу въ деревню 
забѣжалъ (Крл.).— Оставалось 28 верстъ до Петербурга (Пшк.). 

2) Обстоятельство времени. Оно отвѣчаетъ на 
тѣ вопросы, которыми спрашиваемъ о времени, напр.: когда?- какъ 
долго? съ какихъ поръ? до какихъ поръ? Примѣры: 

Вчера я пріѣхалъ въ Пятигорскъ (Лрм.).— Крестьянинъ на 
зарѣ съ сохой надъ полосой своей трудился (Крл.). — 6 сентября 
войско наше приблизилось къ Дону (Крмз.).— Два дня мы были 
въ перестрѣлкѣ (Лрм.). — Издѣтства я къ трудамъ привыкъ 
(Крл.).— Ждетъ-пождегь съ утра до ночи (Пшк.). 

Примѣчаніе. Къ обстоятельствамъ времени причисляютоя и нарѣчія 
уже, еще, все, показывающія, что дѣйствіе уже началось, или окончилось, 
или еще продолжается. Напр.: 

Снѣгъ уже падаетъ. — Снѣгъ уже выпалъ.— Снѣгъ еѵ\е падаетъ. — Снѣгъ 
все падаетъ. 
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Обстоятельство ©бразвеостм. Образность 
ія или состоянія бываетъ качественная и количественная. 

Обстоятельство образности качественной отвѣчаетъ на 
;ъ: какъ? или какимъ образомъ? Наир.: 

Еолокольчивъ однозвучный утомительно гремитъ (Пшк.). — 
.артышка тихохонько медвѣдя толкъ ногой (Ерл.).-Вотъ первая 
(бочка) себѣ безъ шуму и шажкомъ плетется, другая вскачь не- 
сется (Ерл.). Вотъ къ дереву друзья со вспхъ несутся ногъ 
( Ер л . ) . —По-нашему говорила рыбка (Пшк.). — Лиса умираетъ 
молча (Даль). * 

б) Обстоятельство образности количественной (мѣры и 
счета) отвѣчаетъ на вопросы: какъ мною? въ какой мѣрѣ? на- 
сколько? сколько разъ? Напр.: 

Эта книга стоитъ три рубля,— Мы шли версту.— Ты очень жа- 
лостливъ (Ерл.).— Работа почти готова. — А проку на волосъ нѣтъ 
въ нихъ (Ерл.). — Три раза мнѣ снился тотъ же сонъ (Пшк.). — 
Мы заплатили вдвое. — Онъ триждц повторилъ это слово. 

4) Обстоятельство цѣли отвѣчаетъ на вопросъ: 
зачѣмъ? или для чего? Напр.: 

Предлинной хворостиной мужикъ гусей гналъ въ городъ про- 
давать (Ерл.).— Три мужика зашли въ деревню ночевать (Ерл.).— 
Прилегъ вздремнуть я у лафета (Лрм.). — Дитяти маменька расче- 
сывать головку купила частый гребешокъ (Ерл.).— По улицамъ 
слона водили, какъ видно, на показъ (Ерл.).— Это врешь ты мнѣ 
на зло (Пшк.). , 

5) Обстоятельство причины отвѣчаетъ на во- 
просы: почему? отчею?, за что? изъ-за чего? изъ чего? Напр.: 

Царь терпитъ все по милости своей (Ерл.).— Съ холоду щеки 
горять (Майк.). Мальчикъ мой отъ злости и досады закинулъ 
гребень свой въ рѣку (Ерл.).— Изъ поваренковъ за грѣхи въ де- 
ревню онъ (Савва) былъ сосланъ въ пастухи (Ерл.).— Полканъ съ 
Ьарбосомъ дерутся изъ-за кости- Онъ бранитъ меня изъ зависти. 

Обстоятельства выражаются: і 

1) Нарѣчіемъ. Напр.: 

... Здѣсь будетъ городъ заложенъ (Пшк.).-Ракъ пятится назадъ 
( рл.). Скоро будетъ полночь (Нкт.). — Весело сіяетъ мѣсяцъ 
надъ селомъ (Нкт.). 

2) Дѣепричастіемъ. Напр.: 

Лиса умираетъ молча (Даль).— Колыхаясь и сверкая дви- 
жутся полки. (Лрм.). 

.3) Неопредѣленнымъ наклоненіемъ, когда оно пока.* 

2 * 
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8ываеть цѣль и отвѣчаетъ на вопросъ: зачѣмъ? влв для чего? 
Напр.: 

Предлинной хворостиной мужикъ гусей гналъ въ городъ про- 
давать (Крл.). 

4) Косвеннымъ падежомъ съ предлогомъ или безъ 
предлога. Напр.: 

Рѣкой съ бѣдняжки льется потъ (Крл.). — Усталый шелъ кру- 
той горою путникъ (Жк.).— Крестьянинъ на зарѣ съ сохой надъ 
полосой своей трудился (Крл.).— Изъ-за косогора выглядывали 
кресты сельскаго погоста (Григ.).— Съ радости-веселья хмелемъ 
кудри вьются (Клц.).— Снѣгъ выпалъ только въ январѣ на 
третье въ ночь (Пшк.). — По-нашему говорила рыбка (Пшк.) 

Обстоятельства относятся обыкновенно къ глаголу. Появленіе 
же обстоятельства при сказуемомъ составномъ (напр.: ты очень 
жалостливъ) объясняется такъ же, какъ объясняется и появленіе 
при немъ дополненія (см. § 25) 

ОБРАЩЕНІЕ. 

5 30. Въ предложеніи, кромѣ подлежащаго, сказуемаго в второсте- 
пенныхъ членовъ, встрѣчается нерѣдко обращеніе. 

Обращеніемъ называется слово, поставленное въ зва- 
тельномъ падежѣ и обозначающее имя того предмета, къ которому 
обращаются съ рѣчью. 

Обращеніемъ бываетъ имя существительное, а также и другая 
склоняемая часть рѣчи, употребленная вмѣсто или въ смыслѣ 
имени существительнаго. 

Обращеніе можетъ имѣть при себѣ объяснительныя слова, но 
само не относится ни къ подлежащему, ни къ сказуемому, ни къ 
какому-либо другому слову въ предложеніи — и потому выдѣляется 
знаками. Примѣры: 

Куда такъ, кумушка , бѣжишь ты безъ оглядки? (Крл ). -Что, 
дремучій лѣсъ, призадумался? (Клц.).— Ну, скушай же еще^таре- 
ло'Лсу, мой милый'. (Крл.).— Жизнью пользуйся, живущій (Жк.). 

ОСОБЕННОСТИ УПОТРЕБЛЕНІЯ ЧИСЛИТЕЛЬНЫХЪ КО- 
ЛИЧЕСТВЕННЫХЪ И СОБИРАТЕЛЬНЫХЪ, СТОЯЩИХЪ 
ВЪ ПАДЕЖАХЪ ПРЯМЫХЪ И ВЪ ВИНИТЕЛЬНОМЪ, 
СХОДНОМЪ СЪ ИМЕНИТЕЛЬНЫМЪ. 

§31. Въ русскомъ языкѣ числительныя, употребляясь съ именами 
существительными, за исключеніемъ одного только случая, согла- 
суются сь чичі. Ни,). : 
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Одинъ шестой ученикъ, одного шестого ученика, одному ше- 
стому ученику и т. я.— Шести учениковъ, шести ученикамъ и 
т. д. — Шестерыхъ учениковъ, шестерымъ ученикамъ и т. д. 

Исключеніе же составляетъ слѣдующій случай: когда числитель- 
ныя количественныя (кромѣ числит, одинъ) и собирательныя стоятъ 
въ падежахъ прямыхъ и въ винительномъ, сходномъ съ именитель- 
нымъ, — то они не только не согласуются со своимъ существительнымъ, 
а становятся отъ него независимыми и требуютъ родительнаго па- 
дежа (при чемъ числит, два, три, четыре и полтора требуютъ 
родит, ед. числа, а прочія — множественнаго). Напр.: > 

Вошли два человѣка.—- На столѣ лежатъ пять книгъ.— Трое 
молодцовъ принялись за дѣло. — Я ему далъ десять рублей. 

Примѣчаніе. Вслѣдствіе этой особенности въ употребленіи 
числит, количественныхъ и собирательныхъ, измѣняется и взаимное 
отношеніе членовъ предложенія. Такъ, напр., въ предложеніяхъ: 
три всадника сражаются, ігез едийез бітісаві, <1іе йгеі Кеііег 
катрГеп, Іез Ігоіз саѵаЦегз сотЬаМепі — логическое подлежащее 
вездѣ одно и то же: вездѣ идетъ рѣчь о трехъ всадникахъ; но 
грамматическое отношеніе словъ въ логическомъ подлежащемъ въ 
русскомъ языкѣ особенное: въ другихъ языкахъ грамматическимъ 
подлежащимъ является имя существительное, а у насъ всѣ признаки 
грамматическаго подлежащаго переходятъ къ им. числительному: оно 
является въ предложеніи словомъ независимымъ, и съ нимъ согла- 
суется сказуемое. Имя же существительное ( всадника .) принимаетъ 
на себя роль какъ бы опредѣленія. 

Подобное же измѣненіе взаимнаго отношенія членовъ является и 
тогда, когда числительное стоитъ въ винит, падежѣ, сходномъ съ 
именительнымъ: признаки прямого дополненія переходятъ къ имени 
числительному *). 

Подобно^ числительнымъ количественнымъ и собирательнымъ, § 32 

Въ томъ, что въ подобныхъ предложеніяхъ, какъ три всадника ера- 
жаются, я купилъ себѣ двѣ книги, грамматическимъ подлежащимъ и до- 
полненіемъ является не существительное, а числительное, можно видѣть • 
особенную склонность русскаго человѣка представлять себѣ число— это 
отвлеченное понятіе, какъ нѣчто вещественное, какъ отдѣльный предметъ 
Доказательство тому находимъ и въ народныхъ пѣсняхъ. Такъ, напр. въ 
былинѣ о Садкѣ старикъ говоритъ Садку: ’ 

. Какъ станешь выбирать дѣвицу-красавицу, ^ 

Такъ перво (е) триста дѣвицъ пропусти, - ' 

, И другое триста дѣвицъ пропусти. 

И третье триста дѣвицъ пропусти; 

Позади идетъ дѣвица-красавица, 

Красавица- дѣвица Чернавупіка: 

Бери тую Чернаву за себя замужъ. 


употребляются у насъ и такія слова, какъ: лшого, мало , довольно, 
нѣсколько , сколько , множество о т. п. Наир.: 

Много думъ въ головѣ (Клц.). —Нѣсколько казаковъ выѣз- 
жаютъ на поляну (Лрм.).— множество книгъ я изгрызъ, любя 
просвѣщенье (Жк.). 

Ши подлежащихъ, выраженныхъ числительными количествен- 
ными (кромѣ числит, «одинъ») и собирательными, а также словами 
много, мило, нѣсколько, большая частъ, метшая часть и 
т. и., сказуемое можетъ ставиться двояко: и въ един, и во миож. 
числѣ. Наир.': 

Оставалось 28 верстъ до Петербурга (Пшк.). — Остались 200 
человѣкъ при экзаменахъ (Крм.). — На зарѣ шестеро молодцовъ 
отправилась въ путь (Акс.).— 'Запѣвала начиналъ, пятеро подхва- 
тывало (Трг.).— Много вокругъ суетилось людей (Жк.). — Много 
рыцарей кастильскихъ вкругъ нея стоятъ и плачутъ (Жк.). — 
Нѣсколько раненыхъ офицеровъ сидѣло на лавкѣ, нѣсколько дамъ 
скорыми шагами ходили (Лрм.). — Большая часть жителей кре- 
стилась Большая часть офицеровъ не ѣли хлѣба (Пшк.). 

Если при числительныхъ два, оба, три , четыре и полтора , 
стоящихъ въ падежахъ прямыхъ и винительномъ, сходномъ съ 
именительнымъ, есть опредѣленіе прилагательное, то оно можетъ 
ставиться двояко: и въ именительномъ и въ родительномъ а. мн. 
числа. Напр.: 

Скоро оба молодые казака стали на хорошемъ счету (Гог.). — 
Два дюжихъ казака взяли ее бережно и унесли въ хату (Гог.). 

ВИДЫ ПРЕДЛОЖЕНІЙ 

НО ОТНОШЕНІЮ: 

1) КЪ СКАЗУЕМОМУ, УТВЕРЖДАЮЩЕМУ ИЛИ ОТРИ- 
ЦАЮЩЕМУ, 2) КЪ ПОДЛЕЖАЩЕМУ, 3) КЪ ВТОРОСТЕ- 
ПЕННЫМЪ ЧЛЕНАМЪ, 4) КЪ ЛИЦУ ГОВОРЯЩЕМУ. 

1) По отношенію къ сказуемому, утверждающему или отри- 
цающему. 

Сказуемое можетъ или утверждать, или отрицать. Напр.: 

Солнце грѣетъ (сказуемое утверждаетъ). — Луна не грѣетъ (ск. 
отрицаетъ).— Воробей— птица (св. утв.).— Муха не птица (ск. отр.). 

Смотря по сказуемому, утверждающему или отрицающему, пред- 
ложенія дѣлятся на утвердительныя и отриттельныя. 

Утвердительнымъ называется предложеніе, въ ко- 
торомъ сказуемое утверждающее. 

Отрицательнымъ называется предложеніе, въ кото- 
ромъ сказуемое отрицающее. 


2) По отношенію къ подлежащему. 

По отношенію къ подлежащему, предложенія дѣлятся на лич- § 35. 
- пыя и безличныя. 

Лгзчныая'йэ называется предложеніе, имѣющее граммати- 
ческое подлежащее, явное или подразумѣваемоѳ. Напр.:‘ 

Уже наступаетъ вечеръ (Трг.).— О степь ? любЛю твою равнину 
(Нет.).— Спи, младенецъ мой прекрасный (Лры.). 

Во второмъ предложеніи подразумѣвается подлежащее: л, а 
въ третьемъ: ѵіы. 

Бззшачи&квжіэ называется предложеніе, не имѣющее грам- 
матическаго подлежащаго, ни явнаго ии подразумѣваемаго. Напр.: 

Смерилось (Пшк.). — Ахъ, аъ самомъ дѣлѣ разсвѣло ! (Граб.).— 

Ужъ послано въ догоню (Пшк.).— По улицамъ слона водили (Крл.). 


О безличныхъ предложеніяхъ. 

Безличныя предложенія появляются или А) тогда, когда предметъ су- К 30. 
жденія не указанъ (это — одинъ видъ безличныхъ предложеній), или Б) тогда, 3 
когда онъ хотя и указанъ, но выраженъ не именительнымъ, а какимъ- 
нибудь косвеннымъ падежомъ (это— другой видъ безличныхъ предложеній). 

А) Такія предложенія, въ которыхъ предметъ сужденія не указанъ, 
являются тогда, когда говорящее лицо, указывая на какое-нибудь дѣй- 
ствіе либо состояніе, или I) не знаетъ, не сознаетъ ясно, какой именно 
предметъ производитъ его; или II) хотя и сознаетъ, но не считаетъ нуж- 
нымъ упоминать о немъ, полагая, что для слушателя въ данномъ случаѣ 
важно знать именно о дѣйствіи или состояніи, а не о томъ, кому оно при- 
писывается; или же III) когда говорящее лицо высказываетъ что-либо та- 
кое общее, которое, по его мнѣнію, можно отнести или ко всѣмъ людямъ, 
или, по крайней мѣрѣ, ко всѣмъ одинаковымъ случаямъ въ жизни людей. — 

Ботъ нѣсколько примѣровъ: 

I, а) Свѣтаетъ. — Вечерѣетъ. — Смеркается.— Морозитъ. — Гремитъ . — 

А па дворѣ ужъ побѣлѣло (Гриб.). 

Подобныя выраженія появились въ языкѣ еще въ ту древнюю пору, 
когда никто не въ силахъ былъ объяснить многихъ явленій природы — и 
человѣку оставалось только заявлять о своемъ ощущеніи отъ явленія, вы- 
текающаго изъ какой-то для него еще непонятной силы. Позднѣйшія поко- 
лѣнія продолжаютъ пользоваться такими выраженіями, хотя и узнаютъ 
причины явленій. Эти выраженія остаются жить въ языкѣ, благодаря своей 
краткости и сжатости — качествамъ, составляющимъ большое удобство для 
рѣчи ’). 

I, б) То солнцемъ дерево печетъ, то градомъ, то дождемъ сѣчетъ, н 
вѣтромъ наконецъ... сломило (Крл.). — Бѣдой отечеству грозило (Пшк.). — За- 
несло меня погодою (Пар. в.). — Убило ядромъ одну лошадь (Пшк.). 


') Это объясненіе заимствовано изъ „Русскаго синтаксиса 11 Вл. Ст то- 
нина.. 


Подобныя безличныя предложенія— также остатки старины— мы очень 
охотно употребляемъ, хотя и можемъ замѣнять ихъ личными (напр.: вѣтеръ 
сломилъ дерево, бѣда грозила отечеству). Но между предложеніемъ личнымъ 
и безличнымъ есть разница: въ личномъ предложеніи дѣйствіе приписы- 
вается тому предмету, который въ предложеніи безличномъ представляется 
лишь орудіемъ въ рукахъ какой-то высшей силы, которая и признается 
настоящимъ виновникомъ явленія. ’ 

I, в) Въ ушахъ у гостя затрещало и закружилось въ головѣ (Крл.). — 
Мой другъ, мнѣ уши заложило (Гриб.). — Меня влечетъ на родину. 

Подобныя выраженія также ведутъ свое начало отъ той сѣдой 'ста- 
рины, когда человѣкъ, различая свои ощущенія, не могъ, однако, указать 
на предметъ, ихъ производящій. 

II, а) Пишутъ , что робкія женщины падали въ обморокъ отъ гнѣвнаго 
взора Іоаннова (Крмз.). — Шуйскій произнесъ, какъ увѣряютъ, рѣчь весьма 
умную и лукавую (Крмз.). 

Историкъ, конечно, зналъ, кто именно пишетъ и кто увѣряетъ, но онъ 
не указалъ подлежащаго, полагая, что для читателя знать о немъ въ дан- 
номъ случаѣ не важно. 

II, б) По улицамъ слова водили (Крл.). — Ужъ послано въ погоню (Пшк.). 

Въ этихъ предложеніяхъ отсутствіе подлежащаго можно объяснить 
двояко: или лицо говорящее хотя и знаетъ, кто именно водилъ, кто по- 
сланъ или кто послалъ, но не указываетъ подлежащаго опять-таки потому, 
что не считаетъ это указаніе въ данномъ случаѣ важнымъ; или же гово- 
рящее лицо и само знаетъ только о дѣйствіи и ничего не знаетъ о дѣй- 
ствующихъ лицахъ. 

III) Воронъ ни жарятъ, ни варятъ (Крл.). — Лисицъ ловятъ тѣми же 
средствами, какъ и волка (Даль). ( 

Отсутствіе подлежащаго въ этихъ предложеніяхъ объясняется тѣмъ, 
что въ первомъ изъ нихъ говорящее лицо относитъ сказуемое вообще ко 
всѣмъ людямъ, а во второмъ— ко всякому человѣку, занимающемуся ло- 
влей лисицъ. 

Подобное отнесеніе сказуемаго ко всѣмъ людямъ вообще или ко всѣмъ 
одинаковымъ случаямъ въ жизни людей — встрѣчается и въ пословицахъ, 
напр.: 

Снявши голову, по волосамъ не плачутъ. — Цыплятъ по осени считаютъ. — 
Даровому коню въ зубы не смотрятъ. 

При этомъ слѣдуетъ замѣтить, что пословица очень любитъ выражать 
сказуемое безличнаго предложенія въ формѣ 2-го лица, вслѣдствіе чего она 
получаетъ видъ какъ бы совѣта, или наставленія, иди предостереженія, 
и т. п. Напр.: 

Тише ѣдешь — дальше будешь. — Куй желѣзо, пока горячо. 

Б) Такія предложенія, въ которыхъ предметъ сужденія выраженъ не- 
именительнымъ, а какимъ-нибудь косвеннымъ падежомъ, въ русскомъ языкѣ 
встрѣчаются довольно часто. Въ особенности часто выражается предметъ 
сужденія родительнымъ падежомъ въ отрицательныхъ предложеніяхъ. 

Вотъ нѣсколько примѣровъ: 

У меня есть книга .... У меня нѣтъ *) книги. 

У васъ были гости У васъ не было гостей. 

ч Сегодня будетъ гроза . . . Сегодня пе будетъ грозы. 

У нихъ водятся деньги. . У нихъ не водится денегъ. 

Что тамъ лежитъ? .... Ничего тамъ не лежитъ. 

Довольно часто встрѣчается выраженіе логическаго подлежащаго по- 
средствомъ дательнаго падежа съ предлогомъ по, напр.: „Въ саду пропа- 
дало каждый день по яблоку “. При такомъ выраженіи обозначается не 
только предметъ, но и еро количество. 


‘) Нѣтъ = не есть. 


— 25 — 


3) По отношенію кг второстепеннымъ членамъ. 

По отношенію къ второстеиеннымъ членамъ, предложенія дѣ- § 37. 
лятся на распространенныя и пераспространенныя. 

Распространеннымъ называется предложеніе, въ 
которомъ есть второстепенные члены. Напр.: 

Дитяти маменька расчесывать головку купила частый гребе- ' 
шокъ (Крл.). — Оселъ увидѣлъ соловья (Крл.). — Съ разборомъ вы- 
бирай друзей (Крл.). — Ужъ послано въ догоню (Пшк.). 

Нераспространеннымъ называется предложеніе, 
въ которомъ нѣтъ второстепенныхъ членовъ. Напр.: 

Жаръ свалилъ. Повѣяла прохлада (И. Акс.).— Тихо все 
(И. Акс.). — Свѣтаетъ (Гриб.).— Прощай, сосѣдка! (Крл.). 

4) По отношенію къ лицу говорящему. 

По отношенію въ лицу говорящему, такъ какъ оно можетъ или § 88. 
1) просто высказывать свои мысли, или 2) спрашивать, или 3) вос- 
клицать подъ вліяніемъ чувства, предложенія дѣлятся на вопрос и- 
телъпыя, восклицательныя и повѣствовательныя. 

Вопросительнымъ называется предложеніе, заклю- 
чающее въ себѣ вопросъ. Напр.: 

Есть ли еще порохъ въ пороховницахъ? (Гог.).— Ужели на ар- 
канѣ ты бѣглеца не притащилъ ? (Пшк.).— На завтрашній спектакль 
имѣете билетъ? (Гриб.). — Ты шутишь? (Крл.). 

Восклицательнымъ называется предложеніе, заклю- 
чающее въ себѣ восклицаніе. Напр.: 

Да здравствуетъ царь ! (5Йк.).— Какъ, милый пѣтушокъ, поешь 
ты голосисто! (Крл.) — Котъ Васька плутъ! Котъ Васька воръ! 
(Крл.).— Ухъ тяжело I (Пшк.). 

Предложеніе, не заключающее въ себѣ ни вопроса-, ни воскли- 
цанія, называется повѣствовательнымъ. Такое назва- 
ніе произошло отъ слова: «повѣствованіе», что означаетъ то же, 
что и «разсказъ». Щлр.: 

Мы достигли Владикавказа. Пушка оставила насъ. Мы отпра- 
вились съ пѣхотой и казаками. Кавказъ принялъ насъ въ свое 
святилище. Мы услышали глухой шумъ и увидѣли Терекъ (Пшк.). 

СОКРАЩЕНІЕ РѢЧИ 

1) ПОСРЕДСТВОМЪ ОПУЩЕНІЯ ЛЕГКО ПОДРАЗУМѢВАЕ- 
МЫХЪ ЧЛЕНОВЪ ПРЕДЛОЖЕНІЯ, 2) ПОСРЕДСТВОМЪ 
СЛІЯНІЯ ПРЕДЛОЖЕНІЙ. 

Опущеніе легко подразумѣваемыхъ членовъ предложенія. 

Очень часто, особенно въ рѣчи разговорной, легко подразумѣ- § 39. 
ваемыѳ члены предложенія опускаются. Напр.: 
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Іотъ вдеть і ь къ синему корю. Видитъ : на морѣ черная 
бу- (Пшк.). — Ко мнѣ , мои младенецъ (Жк.).— Вы домой ѣде- 
те?— Долой (Трг.). 

Сліяніе предложеній. 

4-0. Если- предложенія имѣютъ общіе главные члены — одинъ или 
оба !), — то она могутъ сливаться въ одно предложеніе, которое и 
называется сп&зѵн&»вег&>. 

Сліяніе предложеній состоитъ въ слѣдующемъ: члены общіе не 
повторяются, а упоминаются только одинъ разъ; члены же необщіе 
присоединяются къ этимъ, разъ только упомянутымъ общимъ чле- 
намъ. Напр.: 

I) Лебедь ходитъ, лебедь плаваетъ и лебедь летаетъ= Лебедь 
ходитъ, плаваетъ и летаетъ. 

II) Лебеди плаваютъ, гуси плаваютъ и утки плаваютъ— Ле- 
беги, гуси и утки плаваютъ. 

III) Древніе греки обучались музыкѣ, древніе греки обуча- 
лись гимна, стикѣ= Древніе греки обучались музыкѣ и гимнастикѣ. 

IV) Орѣшника мой Мишка погубилъ несмѣтное число, бе- 
резняка мой Мишка погубилъ несмѣтное число и вязу мой 
Мишка погубилъ несмѣтное число — Орѣшника, березника и 
вязу мой Мишка погубилъ несмѣтное число (Крл.). 

V) Чурбанъ она то понесетъ, то она его такъ обхватитъ, 
то она его сякъ обхватитъ, то она его поволочетъ, то она 
его покатитъ = Чурбанъ она то понесетъ, то такъ, то сякъ его 
обхватитъ, то поволочетъ, то покатитъ (Крл.). 

Безличныя предложенія (т.-е. предложенія безъ грамматиче- 
скаго подлежащаго, см. § 35) могутъ- сливаться и тогда, когда, не 
имѣя общаго сказуемаго, имѣютъ хотя одинъ общій второстепен- 
ный членъ. Напр.: 

Меня жжетъ, меня душитъ = Меня жжетъ и душитъ. —На 
дворѣ теперь холодно, на дворѣ теперь сыро — На дво- 
рѣ теперь холодно и сыро. 

Примѣчаніе. Предложенія, имѣющія общіе главные члены, а также и 
тѣ безличныя предложенія, которыя имѣютъ только общіе второстепенные 
члены, по большей части сливаются, но не всегда: нерѣдко, для . живости, 
для картинности, сліянія предложеній ие дѣлается, и общіе члены ихъ по- 
вторяются. Напр.: 

Вьюга злится, вьюга плачетъ (Пшк.). — Мутно небо, ночь мутна (Пшк.). — 
Котъ Васька плутъ! Котъ Васька воръ! (Крл.). — Коня толкаетъ въ задъ, 
коня кидаетъ въ бокъ (КрЛ.). 

Послѣдняя туча разсѣянной бури! 

Одна ты несешься по ясной лазури, 

Одна ты наводишь унылую тѣнь. 

Одна ты печалишь ликующій день (Пшк.). 


х ) Т.-е. или общее подлежащее, или общее сказуемое, или то и другое 
вмѣстѣ. 
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Примѣты, по которымъ узнается слитнсе предложеніе. 

Слитное предложеніе узнается по слѣдующимъ примѣтамъ: § 41 . 

1) Въ елитномъ предложеніи всегда бываетъ нѣсколько одно- 
родныхъ членовъ (т.-е. или нѣсколько подлежащихъ, или нѣсколько 
сказуемыхъ, или нѣсколько однородныхъ второстепенныхъ членовъ, 
относящихся къ одному и тому же слову). Напр.: 

Проказница мартышка, оселъ, козелъ да косолапый Мишка 
затѣяли сыграть квартетъ (Крл.).— (4 подлеж.).— Наша ветхая 
лачужка и печальна и темна (Пшк.). — (2 сказуем.).— О Бо- 
же! Ты даешь для родины моей тепло и урожай (Майк.). — ' 

(2 однородныхъ дополненія, относящихся къ одному и* тому же 
сказуемому.). 

2) При однородныхъ членахъ всегда бетъ Хотя' одинъ членъ 
общій. Такъ, напр., въ первомъ изъ вышеприведенныхъ предложеній 
при четырехъ подлежащихъ — общее сказуемое со своими второсте- 
пенными членами: затѣяли сыграть квартетъ ; во второмъ пред- 
ложеніи при двухъ сказуемыхъ — общее подлежащее со своими опре- 
дѣленіями: наша ветхая лачужка; въ третьемъ предложеніи 
общіе члены: подлежащее: Ты и сказуемое съ относящимися къ 
нему второстепенными членами: даешь д.гя родины моей. 

3) Всякое слитное предложеніе можно разложить на отдѣльныя 
предложенія. Такъ, напр., слитное предложеніе: 

О Боже! Ты даешь для родины моей тепло и урожай— 
можно разложить такъ: 

О Боже! Ты даешь для родины моей тепло, Ты даешь для 
родины моей урожай. 

Примѣчаніе. Въ особенности надо обращать вниманіе на эту третью 
примѣту тогда, когда въ предложеніи есть нѣсколько опредѣленій или нѣ- 
сколько обстоятельствъ. Такъ, напр., предложеніе: „Въ букетѣ были бѣлыя 
и алия розы"— слитное, ибо его можно разложить на два предложенія: 1) въ 
букетѣ были о Алыя розы, 2) въ букетѣ были алыя розы. Но предложеніе: 

„Въ букетѣ были прекрасныя бѣлыя розы“ не слитное, ибо его нельзя раз- 
ложить на два, такъ какъ прекрасными тутъ названы не какія-нибудь дру- 
гія розы, а именно тѣ самыя бѣлыя розы, которыя были въ букетѣ. Точі о 
такъ же предложеніе: „Я нынѣшнимъ лѣтомъ былъ и въ Петербургѣ, и въ 
Харьковѣ, и въ Одессѣ"— слитное. Но предложеніе: „Я живу въ Петербуі еѣ, 
въ Николаевской улицѣ, въ домѣ № 22“ — не слитное. 

Съ сліяніемъ не надо смѣшивать того случая, когда одно и 
то же слово въ одномъ и томъ же предложеніи повторяется, 
для большей выразительности. Напр.: 

Придутъ, придутъ часы тѣ скуки (Держ.) *). ѣду, ѣду 
въ чистомъ полѣ (Пшк.). — Страшно, страшно поневолѣ средь 
невѣдомыхъ равнинъ! (Пшк.). 


*) Здѣсь не два разныхъ сказуемыхъ, а одно, но лишь повтоьенное 
два раза. 1 
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Грамматическая связь 
однородныхъ чденовъ слитнаго предложенія другъ съ 

другомъ. 

§ 42. Грамматическою связью между однородными членами слитнаго 
предложенія служатъ различныя союзныя речѳнія (союзы, нарѣчія 
и мѣстоимѣнія), каковы, напримѣръ: 
и, и — и; да ( = и), да — да ( — и — и): 

Нева вздувалась и ревѣла (Пшк.). — Онъ уже и пилъ и 
ѣлъ (Гог.). — Вотъ ужъ съ серпами пришли и Иванъ, и Лука, 
и Дуняша (Жк.). — Проказница мартышка, оселъ, козелъ да ко- 
солапый Мишка затѣяли сыграть квартетъ (Крл.). — Пускай по- 
служитъ онъ въ арміи, да потянетъ лямку, да понюхаетъ поро- 
ху, да будетъ солдатъ (Пшк.). 

Примѣчаніе. Вмѣсто союзовъ и и да ( = и), связь одного Подлежащаго 
съ другимъ можетъ выражаться творительнымъ падежомъ съ предлогомъ съ, 
который въ этомъ случаѣ обозначаетъ совокупность. Напр.: 

Полканъ съ Барбосомъ [вм. Полканъ и (или да) Барбосъ] лежа грѣлись 
(Крл.). 

НИ — НИ! 

Никто тамъ ни садитъ ни сѣетъ (Крл.). — Ни огромные 
домы, ни многолюдство, ни стукъ каретъ не могли вывести ме- 
ня изъ задумчивости (Крмз.). 

не только — но и: 

Кіевъ славился не только въ Византійской имперіи, но и 
въ самыхъ отдаленныхъ странахъ восточныхъ (Крмз.). 

но, о, да (=но): 

Ребенокъ былъ рѣзовъ, но милъ (Пшк.). — Малаго не на- 
учили, а навѣкъ дуракомъ пустили (Хемн.). — На взглядъ-то онъ 
(виноградъ) хорошъ, да зеленъ (Крл.). 
или, или — или, либо — либо, ли — ли: 

Гуляю по берегу гладкаго озера или шумящей Роны (Крмз.). — 
Лѣтомъ по утрамъ я или гуляю, или катаюсь верхомъ. — Зи- 
му я провожу либо въ Москвѣ, либо въ Петербургѣ. — Здо- 
ровъ ли, сытъ ли онъ, укрытъ ли отъ ненастья ? (Крл.). 

то — то: 

То солнце спрячется, то свѣтить слишкомъ ярко (Крл.). — 
Чурбанъ она то понесетъ, то такъ, то сякъ его обхватить, 
то поволочетъ, то покатитъ (Крл.). 

гдѣ — гдѣ, нто — кто, иной — иной и т. п. Напр.: 

Въ какомъ домѣ не сыщешь подмогу? Гдгъ брать, гдгъ ста- 
рикъ со старухой, гдгъ батракъ наемный (Григ.) ‘). — Башкирцы 


») Подразумѣвается общее сказуемое сыщется или найдется. 
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начинали выбираться изъ Берды, кто верхомъ, кто на саняхъ 
(Пшк.). — Бѣгутъ : иной съ дубьемъ, иной съ ружьемъ (Крл.).' 
сначала (или: сперва, прежде) — потомъ (или: 
послѣ, затѣмъ, далѣе) — наконецъ; во-пер- 
выхъ — во-вторыхъ и т. и. Напр.: 

Карамзинъ посѣтилъ сначала Германію, потомъ Швейцарію, 
затѣмъ Францію и наконецъ Англію. 

и др. 1 

Союзныя речѳнія могутъ опускаться, напримѣръ: 

Шведъ, русскій — колетъ, рубить, рѣжетъ (Пшк.). — Не го- 
ды старятъ— горе (Поел.). —Не богатый кормитъ — тароватый 
(Поел.). 

Согласованіе въ слитномъ предложеніи: 

I. Согласованіе сказуемаго. § 43. 

Въ слитномъ предложеніи при двухъ или нѣсколькихъ подле- 
жащихъ (хотя бы они всѣ были въ един, ч.) сказуемое обыкно- 
венно ставится во множ, числѣ. Напр.: 

Князь Игорь и Ольга на холмѣ сидятъ (Пшк.). — Вотъ ужъ 
съ серпами пришли и Иванъ, и Лука, и Дуняша (Жк.). — Ни 
власть ни жизнь меня не веселятъ (Пшк.). — Ужасное и смѣшное 
страннымъ образомъ перемѣшаны между собою (Пшк.). 

Но оно очень часто ставится и въ един, числѣ, согласуясь съ 
ближайшимъ подлежащимъ, при чемъ при остальныхъ оно лишь 
подразумѣвается. Напр.: 

Тебя утѣшитъ Богъ и время (Пшк.). —Домъ, городъ и 
весь свѣтъ враньемъ его скучалъ (Хемн.). — Въ лѣсу ночной по- 
рою и дикій звѣрь, и лютый человѣкъ, и лѣшій бродитъ (Пшк.). — 

Не страшна глухая полночь, дальній путь и вьюга (Нкт.). 

Сказуемое можетъ ставиться въ един. ч. даже тогда, когда 
всѣ подлежащія, кромѣ ближайшаго, стоятъ во множ, числѣ. Напр . : 

Забытъ шумъ лагерный, товарищи и братья (Гриб.). 

Примѣчаніе. Если изъ двухъ подлежащихъ одно обращено въ творит, п. 
съ предлогомъ съ (см. § 42, примѣч.), то сказуемое можетъ ставиться двояко: 
въ един, и во множ, числѣ. Напр.: 

Старикъ-крестьянинъ съ батракомъ шелъ подъ вечеръ лѣскомъ (Крл.). — 
Полканъ съ Барбосомъ лежа грѣлись (Крл.). 

При нѣсколькихъ подлежащихъ разныхъ лицъ сказуемое ста- 
вится въ числѣ множественномъ, а въ лицѣ преимущественномъ *). 

Напр. : 

Я или Володя отправляемся въ карету (Л. Тл.). — Ты и 
всѣ жители отвѣчаете мнѣ своими головами (Пшк.). 


' *) При согласованіи 1-е лицо имѣетъ преимущество передъ 2-мъ и 3-мъ, 
2-е передъ 3-мъ. 
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П. Согласованіе опредѣленія. 

Относясь къ нѣсколькимъ опредѣляемымъ въ один. ' 
опредѣленіе можетъ ставиться во множ, числѣ, и прито 
родѣ преимущественномъ І ), если опредѣляемыя разнаго 
Напр.: 

Мнимые мать и сынъ вышли изъ шатра (Крмз.). — Коне 
тинъ Багрянородный и супруга его, окруженные придворнь. 
вельможамп, встрѣтили Ольгу (Крмз.). 

Но оно. можетъ согласоваться и съ ближайшимъ опредѣляемымъ. 
Наир.: 

Поіюбуйтесь произведеніями русскаго рѣзца и кисти (Бат.). — 
Мой умъ и сердце просвѣщаю (Держ.-). 

Относясь къ нѣсколькимъ опредѣляемымъ во множ, числѣ, 
опредѣленіе ставится въ числѣ множественномъ, а въ родѣ пре- 
имущественномъ. Наир.: 

Стройные дубы и сосны... Маленькіе дѣвочки и мальчики... 


ПРЕДЛОЖЕНІЯ ПРИДАТОЧНЫЯ. 

ПОНЯТІЕ О ПРИДАТОЧНОМЪ ПРЕДЛОЖЕНІИ. 

44. Члены предложенія, какъ главные, такъ и второстепенные, мо- 
гутъ выражаться не только отдѣльными словами, но и цѣлымъ пред- 
ложеніемъ. Такъ, наир., въ предложеніи: «Счастливъ мудрецъ » под- 
лежащее выражено однимъ словомъ, а въ предложеніи: «Счастливъ,- 
кто мудръ» оно выражопо цѣлымъ предложеніемъ. Въ предложеніи: 
«Нижній-Новгородъ находится при впаденіи Оки въ Волгу» 
обстоятельство мѣста не составляетъ предложенія, а въ предложеніи: 
«Нижній-Новгородъ находится тамъ, гдѣ впадаетъ Ока въ Волгу» 
оно выражено цѣлымъ предложеніемъ. 

Предложеніе, которое служитъ другому предложенію какимъ- 
либо членомъ, главнымъ или второстепеннымъ, называется при* 
даточнымъ. 

Слѣдовательно, придаточное предложеніе но есть что-ліібо само- 
стоятельное, а есть лишь членъ другого предложенія, съ которымъ 
оно и составляетъ одно цѣлое. Въ томъ предложеніи, съ которымъ 
придаточное составляетъ одно цѣлое, всегда есть слово, къ кото- 
рому придаточное предложеніе относится и съ которымъ оно свя- 


г ) Мужскому роду отдается преимущество передъ женскимъ и сроднимъ’! 
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зано какимъ-нибудь вопррромъ. Вопросы эта тѣ же самые, на ко- 
торые отвѣчаютъ и простые члены предложенія. Наир.: 

Влаженъ (кто?) тотъ, Кто не знакомъ съ виною. 

Я радъ (чему?) тому, что ты зашелъ ко мнгъ. 

Хвалятъ учениковъ (какихъ?) такихъ, которые прилежны. 

Домой я вернулся (когда?) тогда, когда уже повечерѣло. 

Такъ какъ придаточныя предложенія зависятъ отъ другихъ, то 
ихъ, въ противоположность предложеніямъ независимымъ, 
называютъ зависимыми. 

При предложеніи независимомъ придаточное предложеніе можетъ 
быть и не быть. Напр.: 

^ Я теперь узналъ тебя хорошо (придат. пр. нѣтъ). — Я узналъ 
тебя хорошо еще тогда, когда мы вмѣстѣ служили (придал 1 , 
пр. есть). 

Независимое предложеніе, при которомъ есть предложеніе прида- 
точное, называется независимымъ-главнымъ, или, 
для краткости, просто главнымъ. 

Грамматическая связь придаточнаго предложенія съ глав- 
нымъ. 

Грамматически . придаточныя предложенія связываются съ глав- § 45, 
ными разными союзными реченіямн: мѣстоименіями, нарѣчіями в 
союзами, Связь эта въ большинствѣ случаевъ выражается такъ: 
въ придаточномъ предложеніи употребляется относительное мѣсто- 
именіе или нарѣчіе, или ЖѲ' союзъ, напр.: кто , что, какой, ко- 
торый, гдѣ, туда, откуда, какъ, д.ія чего, зачѣмъ, ли, что, 
чтобы и т. п. Въ главномъ предложеніи ему соотвѣтствуетъ 
указательное мѣстоименіе или нарѣчіе, напр.: тотъ, то, такой, 
тамъ, туда, оттуда, для тою, затѣмъ и т. п. Союзное рѳче- 
иіе главнаго предложенія очень часто опускается; въ придаточ- 
номъ же предложеніи оно, по большей части, находится налицо. 

Напр.: 

Тотъ меня спасетъ, Кто ко кресту за всѣхъ и за меня 
былъ пригвожденъ (Жк.).— Что ты посѣялъ, то а жни (Крл.).— 

Я доволенъ тѣмъ, что имѣю (Жк.). — Кого почитаютъ, того 
н величаютъ (Поел.). — Рыбы поймали такое множество, какого 
не ожидали (Акс.). — Гдѣ огонь, тамъ и дымъ (Поел.). — Богъ 
даетъ побѣду, кому хочетъ (Крмз.). — Гости ждутъ, чтобъ бит- 
ва началася (Жк.). — Задумалъ я узнать, прекрасна ли земля 
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и ВИДЫ ПРИДАТОЧНЫХЪ ПРЕДЛОЖЕНІЙ ПО ЗНАЧЕНІЮ. 

§ 46. Соотвѣтствуя, по значенію, членамъ предложенія, придаточ- 
ныя предложенія бываютъ слѣдующихъ видовъ: 1) придаточ- 
ныя-подлежащія, 2) придаточныя-сказуемыя, 3) придаточ- 
ныя дополнительныя, 4) опредѣлительныя , 5) обстоятель- 
ственныя . 


Придаточныя дополнительныя. 

§ 47. Придаточныя дополнительныя служатъ дополненіемъ къ какому- 
нибудь слову въ главномъ предложеніи и отвѣчаютъ, какъ и обыкно- 
венное дополненіе, на вопросы косвенныхъ падежей. 

Связываются дополнительныя предложенія съ главнымъ или 
союзомъ что либо чтобы; или мѣстоименіемъ либо нарѣчіемъ, 
либо союзомъ изъ тѣхъ, которые употребляются въ вопросѣ, ка- 
ковы, напр.: кто, что, какой, гдѣ, куда, откуда, 
канъ, пи и т. п. Въ главномъ предложеніи такому союзному 
речѳнію соотвѣтствуетъ косвенный падежъ отъ мѣстоименія тотть 
(весьма часто опускаемый). Напр.: 

Володя гордился тѣмъ, что пріѣхалъ на охотничьей лоша- 
ди (Л. Тл.). — Стану думать, что скучаешь ты въ чужомъ краю 
(Лрм.). — Гости ждутъ, чтобъ битва началася (Жк.). — Тому 
тяжело, кто помнить зло (Поел.). — Что посѣешь, то пожнешь 
(Поел.). — Берись за то, къ чему ты сроденъ (Крл.). — Долженъ 
я прежде о томъ разсказать, какія намъ козни строитъ нашъ 
хитрый двуногій злодѣй — человѣкъ (Жк.) — Расхвастался о 
томъ, гдѣ онъ бывалъ (Крл.). — Посмотри, какъ онъ хлопо- 
четъ (Пшк.). — Задумалъ я узнать, прекрасна ли земля (Лрм.). 


Придаточныя-подлѳнсащія. 

§43. Предложенія придаточныя-подлежащія служатъ подлежащимъ 
главному предложенію и отвѣчаютъ, какъ и обыкновенно подле- 
жащее, на вопросы именительнаго падежа. 

Связываются они съ главнымъ предложеніемъ такъ же, какъ и 
дополнительныя, съ тою лишь разницею, что указательное мѣсто- 
именіе главнаго предложенія — тоть (весьма часто опускаемое) 
ставится не въ косвенныхъ падежахъ, а въ именительномъ. Напр.: 

Тотъ меня спасетъ, Кто ко кресту за всѣхъ и за меня 
былъ пригвожденъ (Жк.). — Что съ возу упало, то пропало 
(Поел.). — Не даромъ говорится, что дѣло мастера боится 
(Крл.).— Извѣстно, что слоны въ диковину у насъ (Крл.). - 
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Было рѣшено, чтобы царь послалъ письмо къ Рустему (Жк.).— 

И слышно было до разсвѣта, какъ ликовалъ французъ (Лрм.). 

Придаточныя опредѣлительныя. 

Предложенія придаточныя опредѣлительныя служатъ опредѣ- § 4!) 
лѳвіемъ къ какому-нибудь слову въ главномъ предложеніи и отвѣ- 
чаютъ на вопросъ: какой? или который? 

Связываются они съ главнымъ предложеніемъ относительнымъ 
мѣстоименіемъ какой или который. Въ главномъ предло- 
женіи ему соотвѣтствуетъ (весьма часто опускаемое) указательное 
мѣстоименіе (чаще всего тотъ или такой) въ различныхъ паде- 
жахъ, родахъ и числахъ. Напр.: 

Рыбы поймали такое множество, какого не ожидали (Акс.). — 

Около оголившихся корней того дуба, подъ которымъ я сидѣлъ, 
кишмя кишѣли муравьи (Л. Тл.). — Мы сами вотъ теперь подхо- 
димъ къ чуду, какого ты нигдѣ, конечно, не встрѣчалъ (Крл.). — 

Въ деревнѣ, которую проѣзжали, весело пахло дымомъ (Л. Тл.). 

Мѣстоименія который и какой въ опредѣлительномъ предло- § 50 
жѳніи нерѣдко замѣняются: 

1) Мѣстоименіями: кто, что, чей. Напр.: 

Малютка, шлемъ нося, просилъ... слѣпцу, котораго водилъ, 

кѣмъ (= которымъ) славны Римъ и Византія (Мерзл.). — Не 
всегда та собака кусаетъ, что (=которая) громко лаетъ 
(Поел.). — Онъ жемчуга того лишь дожидался, что (=который, 
винит, п.) выброситъ къ нему волной (Крл.). — Нѣтъ (у льва) 
крѣпкихъ тѣхъ зубовъ, чѣмъ (=которыми) наводилъ онъ ужасъ 
на враговъ (Крл.). — Я думалъ о томъ человѣкѣ, въ чьихъ ру- 
кахъ (=въ рукахъ котораго) находилась моя судьба (Пшк.). 

2) Нарѣчіями: гдѣ, куда, откуда, когда, какъ. 

Напр,: 

Деревня, гдѣ [=въ которой) скучалъ Евгеній, была прелест- 
ный уголокъ (Пшкі). — Вонъ видишь ли черезъ рѣку тотъ мостъ, 
куда (=черезъ который) намъ путь лежитъ (Крл.). — Такъ вотъ 
она Сѣчь! Вотъ то гнѣздо, откуда (=изъ котораго) вылетаютъ 
всѣ тѣ гордые и крѣпкіе, какъ львы (Гог.). — Наступало время, 
когда (=въ которое), послѣ долгой зимы, поселянинъ снова вы- 
ѣзжаетъ въ поле (Григ.). — Нѣтъ ужъ дней тѣхъ свѣтлыхъ бо- 
лѣ, какъ (=когда = въ которые) подъ каждымъ ей листкомъ былъ 
готовъ и столъ и домъ (Крл.). — Гость нашъ такой же Христовъ 
человѣкъ, какъ (= какіе) и мы (Жк.). 

Кромѣ того, придаточныя опредѣлительныя могутъ связываться § 51 
съ главными посредствомъ союзовъ что и чтобы. Напр.: 

Плюшкинъ попотчевалъ гостя такою пылью, что тотъ чихнулъ 
(Гог.). — Оселъ такую поднялъ скачку, что въ огородѣ все по- 
синтдксисъ. 3 
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мялъ, и притопталъ (Крл.). — Утки стали подниматься такими стая- 
'Ми, что мы едва успѣвали заряжать ружья (Трг.). — Выдумалъ 
ему такое наказанье, чтобъ въ страхъ привесть народъ (Крл.). — 
Сыщи ей жениха, чтобъ былъ красивъ, уменъ (Крл.). 

Мысль, что Марья Ивановна не успѣетъ выѣхать, ужаса- 
ла меня (Пшк.). — Забота о томъ, чтобы дѣти хорошо воспи- 
тывались, лежитъ на обязанности родителей. 

Тѣ опредѣлительныя предложенія съ союзами что и чтобы , 
которыя указываютъ слѣдствіе, а иногда (съ союзомъ чтобы ) 
вмѣстѣ съ слѣдствіемъ указываютъ и цѣлъ, принадлежатъ къ раз- 
ряду изъяснительныхъ (см. вышеприведенные примѣры, кромѣ 
двухъ послѣднихъ). 

Придаточныя-сказуемыя. 

3 52. Предложенія придаточныя-сказуемыя служатъ сказуемымъ глав- 
ному предложенію. 

Связываются они съ главнымъ предложеніемъ подобнымъ же обра- 
зомъ, какъ связываются съ нимъ и опредѣлительныя. Напр.: 

Я тотъ, которому внимала 
Ты въ полуночной тишинѣ, 

Чья мысль душѣ твоей шептала, 

Чью грусть ты смутно отгадала. 

Чей образъ видѣла во снѣ ; 

Я тотъ, чей взоръ надежду губитъ, 

Едва надежда расцвѣтетъ; 

Я тотъ, кого никто не любитъ, 

Кто все живущее клянетъ (Лрм.). 

Ты все таковъ же, какимъ на этомъ мѣстѣ со мною встрѣ- 
тился впервые (Жк.). — Какова яблоня, таковъ и плодъ 
(Поел.). — Тѣ цвѣты совсѣмъ не то, что ты (Крл.). — Челнокъ для 
рыбака то жъ, что бабѣ веретена али конь для сѣдока (Майк.). — 
Стадо таково, что трудно перечесть (Крл.). — Онъ такой же, 
какъ и всѣ. — Онъ теперь сталъ такимъ, какимъ я всегда же- 
лалъ его видѣть. ' 

Кромѣ того, связью между предложеніемъ главнымъ и прида- 
точнымъ-сказуемымъ могутъ служить реченія не что иное 
(другое), какъ, не кто иной (другой), какъ. Напр.: 

Города славянскіе были не что иное, какъ собраніе хижинъ 
(Крмз.). — Пріятель былъ не иной кто, какъ нашъ злодѣй запис- 
ной, объѣдала котъ Мурлыка (Жк.). 

Придаточныя обстоятельственныя. 

§ 53 Предложенія придаточныя обстоятельственныя служатъ об- 
. стоятельствомъ къ кавбму-либо слову въ главномъ предложеніи и 
отвѣчаютъ на тѣ же вопросы, на которые отвѣчаютъ и обстоятельства. 
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Соотвѣтствуя обстоятельствамъ, предложенія обстоятельственныя 
бываютъ слѣдующія: 1) обстоятельственныя • мѣста, 2). времени, 

3) образности, 4) цѣли, 5) причины. Кромѣ того, къ предло- 
женіямъ . обстоятельственнымъ относятся еще предложенія услов- 
ныя и уступительныя. 

Обстоятѳльотвенныя мѣста. 

Придаточныя обстоятельственныя мѣста служатъ обстоятельствомъ § 5 ' 
мѣста къ какому-либо слову въ главномъ ерѳдложеніи и отвѣчаютъ 
на вопросы: гдѣ? куда? откуда? 

Связываются они съ главнымъ предложеніемъ нарѣчіями: гдѣ, 
куда, откуда, которымъ зъ главномъ предложеніи соотвѣт- 
ствуетъ нарѣчіе (нерѣдко опускаемое): тамъ, туда, оттуда 
и т. п. Напр.: 

Смѣлый тамъ найдетъ, гдѣ робкій потеряетъ (Поел.). — Гдѣ 
нѣкогда все было пусто, голо, теперь младая роща разрослась 
(Пшк.). — Куда конь съ копытомъ, туда и ракъ съ клешней 
(Поел.). — Откуда вѣтеръ, оттуда счастье (Поел.). — Тамъ буду 
и я, откуда никто не приходитъ (Дельв.). 

» Обстоятельственньія времени. 

.Придаточныя обстоятельственныя времени служатъ обстоятель- § 55. 
ствомъ времени къ какому-либо слову въ главномъ предложеніи и 
отвѣчаютъ на вопросы: когда? какъ дЬлю? съ какихъ поръ?, до 
какихъ поръ? и т. п. 

Связываются они съ главнымъ предложеніемъ весьма разнообраз- 
ными согозвыми рѳченіями, напр. 

когда— тогда; 

въ то время— какъ, когда; 

съ тѣхъ поръ— какъ; 

послѣ того— какъ; 

между тѣмъ— какъ; 

прежде — нѣмъ, нежели; 

какъ только, какъ скоро; 

пока, покамѣстъ, покуда, доколѣ, 

Д® тѣхъ поръ, дотолѣ, потуда и др. Примѣры: 

Буранъ и тогда еще продолжается, когда небо уже блеститъ 
безоблачной синевою (Акс.). — Уже солнце начинало прятаться за 
снѣговой хребетъ, когда я въѣхалъ въ Койшаурскую долину 
(Лрм.).— Въ то время, какъ товарищъ мой остановился, мелькну- 
ла передъ моими глазами большая бабочка (Акс.). — Съ тѣхъ поръ, 
какъ Вѣчный Судія мнѣ далъ всевѣдѣнье пророка, въ очахъ лю- 
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дей читаю я страницы злобы и порока (Лрм.). — Мнѣ очень жаль, 

Я \ вошелъ посЛ1Ъ 'того, какъ вы уже дали честное слово 
(Лрм.). — Межъ тѣмъ, какъ съ бережку лисица рядитъ, судить — 
кумъ рыбку удитъ (Крл.).— Башкирцы разсѣялись прежде, неже- 
ли мы ихъ увидѣли (Пшк.). — Лакъ только провяла земля, на- 
чались полевыя работы (Акс.). — Оселъ потуда шелъ, пока подъ 
ношей палъ (Крл.). — Ваше слово, пока вы живы, много зна- 
читъ 4 (Пшк.). 

Кромѣ того, связью между предложеніемъ главнымъ и обстоя- 
тельственнымъ времени могутъ служить слѣдующія, стоящія въ 
придаточномъ предложеніи, реченія: едва только, лишь 
толькоу едва лишь, только} только что и т. п. 

Реченія эти замѣчательны тѣмъ, что въ главномъ предложеніи 
имъ можетъ соотвѣтствовать относительное реченіѳ какъ* Напр.: 

Едва я увидѣлъ себя на ровномъ мѣстѣ, какъ собаки мои под- 
няли ноздри (Жк.). — Только что по проталинкамъ весеннимъ по- 
казались ранніе цвѣточки, какъ изъ царства воскового вылетаетъ 
первая пчелка (Пшк.). — И только небо засвѣтилось, все шумно 
вдругъ зашевелилось (Лрм.). 

Обстоятельственныя образности. 

' 56. Придаточныя обстоятельственныя образности служатъ обстоя- 
тельствомъ образности качественной или количественной къ ка- 
кому-нибудь слову въ главномъ предложеніи и отвѣчаютъ на вопросы: 
какъ? какимъ образомъ? въ какой мѣрѣ? сколько разъ? и т. п. 

Въ числѣ предложеній образности, соединяемыхъ съ главнымъ 
предложеніемъ союзными речѳніями, слѣдуетъ различать: 1) срав- 
нительныя, дающія понятіе объ образности качественной или 
количественной посредствомъ сравненія; 2) изъяснительныя, 
дающія понятіе объ образности качественной или количественной по- 
средствомъ указанія слѣдствія или слѣдствія вмѣстѣ съ цѣлью. 

§ 57. Сравнительныя. Сравнительныя образности качествен- 
ной связываются съ главнымъ предложеніемъ союзными рѳченіями: 

. какъ, какъ-будто, споено какъ (а также и просто 
реченіѳмъ будто или словно, съ пропускомъ слова какъ) и т. п. 
Цъ главномъ • предложеніи этому реченію соотвѣтствуетъ реченіе 
(нерѣдкб опубкаѳмое) такъ или подобно тому. Наир.: 

Какъ Въ лоре быстро льются воды, такъ въ вѣчность льются 
дни и годы (Держ.). — Онъ поступаетъ такъ, какъ требуетъ за- 
конъ 1 ).— Она свѣжа, кака вешній цвѣтъ (пбдраз. : свѣжъ) Пшк.).- 

1 ) Тутъ поступки человѣка сравниваются съ требованіями закона, и 
указывается на соотвѣтствіе между ними. 


> 
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Лѣпится, .какъ ракъ (Крл.). — Весной въ своихъ грядахъ такъ 
рылся огородникъ, какъ-будто бы хотѣлъ онъ вырыть кладъ 
(Крл.).— Словно какъ мать надъ сыновней могилой, стонетъ ку- 
ликъ надъ равниной унылой (Нкр.).— Словно птица быстролетная 
пролетѣла море синее, — перешла такъ сила русская степь пу- 
стую, непроходную (Клц.). 

Связью между предложеніями главными и сравнительными образ- 
ности количественной служатъ союзныя речѳнія: СКОЛЬКО — 
столько, насколько — настолько, чѣмъ — 
тѣмъ и т. п. Напр.: 

Суворовъ, сколько разъ сражался, столько разъ побѣждалъ 
(Крмз.). — Онъ, насколько могъ, обезпечилъ и упрочилъ бытъ 
своихъ крестьянъ (Пшк.). — Чѣмъ нравомъ кто дурнѣй, тѣмъ бо- 
лѣе кричитъ и ропщетъ на людей (Крл.). 

Союзныя речѳнія столько — сколько и настолько — насколько 
иногда замѣняются словами: такъ — какъ. Напр.: 

Этотъ слѣпой не такъ (=не настолько) слѣпъ, какъ ^на- 
сколько) оно кажется (Лрм.). — Путешествіе не показалось ему 
столь ужасно, какъ ( = сколь) онъ того ожидалъ (Пшк.). 

Примѣчаніе. Въ языкѣ народномъ, разговорномъ, а иногда и у писа- 
телей, въ сравнительныхъ предложеніяхъ, вмѣсто союзныхъ реченіи какъ 
и насколько, употребляется союзъ что. Напр.: 

Мать плачетъ, что ( = какъ) рѣка льется (Нар. ц.). — Борисъ еще помор- 
щится немного, что ( = какъ) пьяница передъ чаркою вина (Пшк.). — Что 
( «= насколько) силы есть — хвать друга камнемъ въ лобъ (Крл.). 

Изъяснительныя. Предложенія обстоятельственныя изъ- § 58. 
яснитѳльныя узнаются по союзнымъ реченіямъ: такъ — что, 
столько — что, до того — что и т. п. (указывающимъ 
слѣдствіе) и танъ — чтобы, столько — чтобы, до 
того — чтобы и т. и. (указывающимъ слѣдствіе вмѣстѣ съ 
цѣлью). Напр.: 

Жиранъ рвался такъ сильно, что я насилу могъ удерживать 
его (Л. Тл.).— Меня все столько огорчаетъ, что даже мнѣ и пища 
не вкусна (Крл.). — Рукава и верхнія полы (халата Плюшкина) 
до того засалились и залоснились, что походили на юфть (Гог.). — 

Мы побѣжали наверхъ одѣваться такъ, чтобы какъ можно болѣе 
походить на охотниковъ (Л. Тл.) *). 

Обстоятельственныя цѣли. 

Придаточныя обстоятельственныя цѣли служатъ обстоятель- § 59.' 
ствомъ цѣли къ какому-либо слову въ главномъ предложеніи и 
отвѣчаютъ на вопросъ: зачѣмъ? или для чего? 

*) Сравни эти предложенія съ предл. изъяснителышми-опредѣдитель- 
ными и изьяснитедьнымц-сказуемыші (см. §§ 61 и 52). 
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Связываются они съ главнымъ предложеніемъ союзомъ чтобы, 
которому въ главномъ предложеніи соотвѣтствуетъ союзное ре- 
ченіѳ (нерѣдко опускаемое): для ТОГО, затѣмъ, съ 
тѣмъ и т. п. Напр.: 

Для того, чтобы воздухъ могъ проходить въ ящики и коро- 
бочки, крышки ихъ были всѣ исколоты толстой булавкой (Акс.). — 
Затѣмъ- то я и лаю, чтобъ ты накормленъ былъ (Крл.). — Няня 
усаживалась въ холодкѣ, невидимому — съ тѣмъ, чтобы вязать 
чулокъ (Гонч.).— Идетъ онъ въ лѣсъ толкнуться у сосѣдей, 
чтобъ съ кѣмъ-нибудь знакомство свесть (Крл.). 1 ). 

Если главное предложеніе стоитъ послѣ придаточнаго, то въ 
немъ можетъ ставиться союзное реченіе такъ или то* Напр.: 

Чтобы мышиный родъ ему не навредилъ, такъ онъ полицію 
изъ кошекъ учредилъ (Крл.). — Чтобъ онъ не могъ леталъ, {такъ 
или то) ему всѣ крылья окорнали (Крл.). 

Обстоятельственныя причины. 

§ 60. Придаточныя обстоятельственныя причины служатъ обстоятель- 
ствомъ причины къ какому-либо слову въ главномъ предложеніи и 
отвѣчаютъ на вопросы: почему? отчею? за что? и т. п. 

Связываются они съ главнымъ предложеніемъ союзными речѳ- 
ніями: потому — что, оттого — что, за то — что, 
затѣмъ — что и т. п. Напр.: 

Собаку признали бѣшеной потому только, что она бросилась 
отъ людей прочь (Гонч.). — Оттого я присмирѣлъ, что я слышу 
топотъ дальній, трубный звукъ и пѣнье стрѣлъ (Шик.). — Я люблю 
англичанъ за то, что они лучше хотятъ свистать и шипѣть по- 
англійски, нежели говорить чужимъ языкомъ (Крмз.). — А вора онъ 
затѣмъ не устерегъ, что хлѣбы печь сбирался (Крл.). 

Кромѣ того, .въ придаточныхъ обстоятельственныхъ Причины 
употребляется союзное реченіе такъ какъ, которому въ глав- 
номъ предложеніи (если оно стоитъ послѣ придаточнаго) соотвѣт- 
ствуетъ союзъ то. Напр.: 

Такъ какъ человѣкъ медвѣдя послабѣе, то и пустынникъ нашъ 
скорѣе, чѣмъ Мишенька, усталъ (Крл.). — Пустынникъ ’ усталъ 
скорѣе, такъ какъ человѣкъ слабѣе медвѣдя. 

?) Въ предложеніяхъ обстоятельственныхъ дѣли, выражаемыхъ неопре- 
дѣленнымъ н. (напр.: чтобы вязать, чтобы свесть), лицо, которому пред- 
полагаемое дѣйствіе предназначается, указывается дательнымъ падежомъ, 
напр.: 

Я заперъ окно, чтобы вамъ но простудиться.— Открой дверь, чтобы мюь пройти. 

Но если изъ смысла всей фразы лицо это и безъ того ясно видно, то 
дательный п. обыкновенно опускается, напр.: 

Я сѣлъ, чтобы (маѣ) вязать; ты сѣлъ, чтобы (тебѣ) вязаТь; оаъ сѣлъ, чтобы (ему) 
вязать, ж т. д. 


Замѣчаніе о нѣкоторыхъ союзныхъ раченіяхъ связываю- 
щихъ главное пр. съ обстоятельственнымъ. 

Нѣкоторыя изъ тѣхъ союзныхъ реченій, которыми связываются съ глав- § я і 
ными предложеніями придаточныя обстоятельственныя, каковы, напр., пре- з 
жде — чѣмъ, прежде — нежели (указыв. время), такъ — что (указыв. слѣд- 
ствіе), потому — что, оттого — что, затѣмъ — что (указыв. причину), — упо- 
требляются двояко: или 1) такъ, что первая половина въ нихъ (т.-е. слова: 
„прежде", „такъ", „потому" и пр.) относится къ главному предложенію, а 
вторая (т.-е. слова: „чѣмъ", „нежели", „что")— къ придаточному; или же 
2) такъ, что обѣ половины составляютъ какъ бы одно нераздѣльное цѣлое, ко- 
торое и является принадлежностью нё двухъ, а одного предложенія. Примѣры: 

Башкирцы разсѣялись прежде, нежели мы ихъ увидѣли (Пшк.). — Прежде 
нежели опомниться онъ могъ, чуть по клочкамъ его не расхватили (Крл.). — 

Я былъ такъ пораженъ, что совершенно онѣмѣлъ (Акс.). — Домъ стоялъ на 
косогорѣ, такъ что окна въ садъ были очень низки отъ земли, а окна на 
противоположной сторонѣ дома возвышались аршина на, три надъ землею 
(Акс.). — Мнѣ грустно потому, что весело тебѣ (Лрм.). — Вишни кислы, потому, 
что не поспѣли (Акс.). 

Придаточныя условныя и уступительныя. 

Предложенія условныя и уступительныя относятся къ числу § 62 
придаточныхъ потому, что по своему значенію они близки къ пред- 
ложеніямъ обстоятельственнымъ причины. 

Условныя. 

Между предложеніями обстоятельственными причины и пред- § 63. 
ложеніями условными есть сходство: и тѣ и другія указываютъ * 
основаніе для того дѣйствія или состоянія, о которомъ говорится 
въ главномъ предложеніи. Напр.: 

1) Такъ какъ я здоровъ (предл. об. прйч.), то я могу трудиться. 

2) Если бъ я былъ здоровъ (предл. уел.), я могъ бы трудиться. 

3) Если человѣкъ здоровъ (предл. уел.), онъ можетъ трудиться. 

Но при сходствѣ есть и разница: предложенія обстоятельствен- 
ныя причины указываютъ на причину дѣйствительную , а услов- 
ныя — на причину предполагаемую. Эту разницу можно видѣть 
изъ тѣхъ вопросовъ, на которые отвѣчаютъ предложенія обстоятель- 
ственныя причины и предложенія условныя: первыя даютъ отвѣтъ 
на вопросъ: почему? или отчего? за что? и т. п., а вторыя — 
на вопросъ: въ какомъ случаѣ? при какомъ условіи? 

Условныя предложенія связываются съ главными союзами: 
если бы (ежели бы) или вмѣсто него , когда бы (если 
сказуемое главнаго пр. выражено сослагательнымъ н.), если 
(ежели) или вмѣсто него когда, коли, какъ (если ска- 
зуемое главнаго пр. выражено не сослагательнымъ н.). Бъ главномъ 


же пр. употребляется реченіе (нерѣдко' опускаемое) то, такъ, 
тогда, въ томъ случаЪ и т. п. Напр.: 

Если бъ ростомъ я (говоритъ оселъ) съ теленка былъ, то 
спеси бы со львовъ и барсовъ я посбилъ (Крл.).— Если бъ кто 
подслушалъ ихъ,— бѣда ! (Гриб.).— Когда бъ ( = если бъ), укрытое 
въ лѣсу, ты возрастало, тебѣ бъ вредить ни зной ни вѣтры не 
могли (Крл.). 

Если добычи нѣтъ, то лиса довольствуется насѣкомыми 
(Даль).— Когда ( = если) въ товарищахъ согласья нѣтъ, на ладъ 
ихъ дѣло не пойдетъ (Крл.). — Когда ( = если) перенимать съ 
умомъ, тогда не чудо и пользу отъ того сыскать (Крл.). —Коли 
( = если) хочешь, такъ сосни (Крл ).— Я какъ ( = если) захочу 
да налечу, -такъ царскій подлинно кусочекъ подхвачу (Крл.). 

Ратоборствуй 'СО мною, если смѣешь (Крмз.). — Какой бы шумъ 
вы всѣ здѣсь подняли, друзья, когда бы это сдѣлалъ я (Крл ). 

Союзъ условнаго предложенія также можетъ опускаться. Напр.: 

Проголодаешься, такъ хлѣба достать догадаешься (Поел.).— 
За двумя зайцами погонишься— ни одного не поймаешь (Поел ). 

Кромѣ того, условное пр. можетъ выражаться: 

Й Повелительнымъ н., замѣняющимъ сослагательное наклоненіе. Напр.: 
епоткн волосковъ лиса не пожалѣй ( = есл и бы ве аожалѣла). остался бъ 
хвостъ у ней (Крл.). 

2) Формой вопроса. Напр.: 

Брожу ли я вдоль улицъ шумныхъ, вхожу въ во многолюдный храмъ. 
сижу ль межъ юношей безумныхъ, — я предаюсь моимъ мечтамъ (Пшв.). 

Уступительныя. 

Уступительное предложеніе относится къ главному, какъ про- 
тивополоокная или несогласная причина, а главное относится 
къ уступительному, какъ противоположное или несогласное 
слѣдствіе. 

Связываются уступительныя предложенія съ главными союзомъ 
хотя либо пусть или пускай, а въ главномъ ар. ему 
соотвѣтствуетъ одинъ изъ союзовъ, употребляющихся ери противо- 
положеніи >), каковы: но, однако, да (=но), а, зато 
(въ соединеніи съ нарѣчіями все, все же, все-таки или Шъ 
нихъ). Союзъ главнаго предложенія можетъ и опускаться. Напр.: 

Хоть безчувственному тѣлу равно повсюду истлѣвать, но ближе 
къ милому предѣлу мнѣ все бъ хотѣлось почивать (Ппщ.).— .Ходая 
монголы какъ бы заградили насъ отъ Европы, однакожъ моехзв- 
тяне довольно скоро узнавали важнѣйшія европейскія открытія 
(Крмз.). — Хоть ты и въ новой кожѣ, да сердце у тебя все то же 
(Крл.). — Надъ хвастунами хоть смѣются, а часто въ дѣлежѣ имъ 
доли достаются (Крл.). — Пускай я слабъ— мой мечъ силенъ (Жк.). 


’) Такіе союзы называются противительными. 


- Всѣ слушаютъ его, раэинувъ ротъ, хоть онъ такую дичь не- 
сетъ, что уши вянутъ (Крл.). 

Кромѣ того, въ уступительныхъ пр. роль союзнаго реченія могутъ испол- 
нять такія выраженія, какъ: положимъ, что; допустимъ, что; согласимся, 
что; знаю, что; правда, что; несмотря на то, что; даромъ, что >) и т. п. 
Напр.: 

Согласимся, что дѣянія, описанныя Геродотомъ, Ѳукидндомъ, Ливіемъ, 
для всякаго нерусскаго гораздо занимательнѣе, — однакожъ смѣло Можемъ ска- 
зать, что нѣкоторые случаи, картины, характеры нашей исторіи любоіштны 
не менѣе другихъ (Крмз.). — Правда, что натріархъ Филаретъ имѣлъ много 
силы въ царствованіе государя Михаила Ѳеодоровича,— однако и самъ госу- 
дарь былъ тогда въ полномъ воврастѣ и могъ отправлять дѣла государствен- 
ныя (Ломон.). — За моею телѣжкою четверка быковъ тащила другую, какъ ни 
въ чемъ не бывало, несмотря на то, что она была до верху накладена 
(Лрм.). — Онъ весь былъ ясно виденъ, даромъ что ѣхалъ въ тѣни (Трг.). 

Замѣчаніе о придаточныхъ предложеніяхъ съ нарѣчіемъ 
„НИ а послѣ относительныхъ мѣстоименій и нарѣчій. 

Придаточныя предложенія съ нарѣчіемъ ни послѣ относительныхъ мѣ- 
стоименій и нарѣчій, какъ, напр.: 

кто ни ... куда ни... 

что ни,.. когда ни... 

какой ни... какъ ни... 

И т. п. и т. п. 

не составляютъ особаго вида, а относятся либо къ дополнительнымъ, либо 
къ опредѣлительнымъ ит. д~ смотря По тому, къ чему они относятся и на 
какой вопросъ отвѣчаютъ. Но предложенія эти замѣчательны тѣмъ, что на- 
ходящимся въ нихъ относительнымъ мѣстоименіямъ и нарѣчіямъ— въ глав- 
номъ пр. обыкновенно сортвѣтствуютъ мѣстоименія и нарѣчія не указа- 
тельныя— тотъ, такой, туда, тогда и т. п.,— а опредѣлительныя: весь, 
всякій, каждый, вездѣ, всегда и т. п. (для указанія всеобщности положи- 
тельной) или отрицательныя: никто, никакой, никуда, никогда и т. п. (для 
указанія всеобщности отрицательной). Напр.: ’ ѵ 

Это знаетъ всякій, кого ни спроси (придатояное-подлежащее).— Этого 
никто не знаетъ, кого ни спроси («гоже прнд. -подлежащее). — Онъ все читаетъ, 
что ни дай (дополнительное). — Онъ ничего не читаетъ, что ни дай (тоже до- 
полнит.). — Онъ читаетъ всякую книгу, какую ни дай (опредѣлительное).— 
Куда ни пойду, вездѣ тебя встрѣчу (обстоят, мѣста). — Когда ни приду, ни- 
когда его дома не вастану (обстоят, времени) и т. п. 

Но если оборотъ съ нарѣчіемъ ни имѣетъ значеніе уступленія, то такое 
придаточное предложеніе слѣдуетъ относить къ числу уступительныхъ. Напр.: 

Какъ ни скользко было, а на гору я все-таки взошелъ. — Кто бы ни увѣ- 
рялъ меня, (а) все же я этому не повѣрю.— Сколько ни толковали, однако ни 
до чего не дотолковались. — Какъ ни стараюсь что-либо увидѣть, (а все же) 
ничего не вижу. — Завтра я уѣду, что бы ни случилось. 


Виды придаточныхъ предложеній, различаемые по ихъ 
союзнымъ реченіямъ. 

По своимъ союзнымъ реченіямъ придаточныя пр. раздѣляются на союз- 
ныя, относительныя и вопросительныя. 

Союзными называются тѣ придат. предложенія, которыя связы- 
ваются съ главными посредствомъ союзовъ. Напр.: 

Стану думать, что скучаешь ты въ чужомъ краю (Лрм.).— Гости ждутъ, 
чтобъ битва* начадася (Жк.).~— Мы живемъ не для тоі*6, чтобы ѣсть (Поел.). — 
* ^ 

1 ) Реченіѳ даромъ что употребляется въ языкѣ народномъ и вообще 

разговорномъ. 
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РагоборвтуЯ ео мною, если смѣешь (Крмз.).- Хоть ты и въ новой кожѣ, да 
гердде у тебя все. то же (Крл.). 

. Относи те львыив называются тѣ нридат. предложенія, которыя 

связыв&ютсл съ гл&внымв посредствомъ относительныхъ мѣстоименій и 
нарѣчій- Напр.: 

Тому тяжело, кто помнитъ зло (Поел.).— Мы свой знатный родъ ведемъ 
отъ тѣхъ гусей, которымъ нѣкогда быль должевъ Римъ спасеньемъ (Крл.).— 
Деревня, гдѣ (въ которой) скучалъ Евгеній, была прелестный уголокъ (Пшк.).— 
Куда конь съ копытомъ, туда и ракъ съ клешней (Поел.). — Это знаетъ вйякій, 
кого ни спроси. 

Вопросительными (или иначе: косвеавымъ вопросомъ) 
называются тѣ придаточныя дополнительныя и придаточныя-подлежащія. 
которыя заключаютъ въ себѣ вопросъ и связываются съ главными предло- 
женіями тѣми мѣстоименіями, нарѣчіями и союзами, которые употребляются 
въ вопросѣ. Напр.: 

Скажи скорѣе, кто здѣсь изъ мужиковъ добрѣе (Крл.). — Я угадать хо- 
тѣлъ, о чемъ онъ пишетъ (Пшк.). — Разскажи мнѣ, какъ вамъ случилось вайти 
Ундину (Жк.). — Скажите: едѣ конь мой ретивый? (Пшк.). — Что такое 
деньги — я ае знаю (Пшк.). — Первою моею мыслію было: не лежу ли въ лихо- 
радкѣ? (Пшк.). 

При косвенномъ вопросѣ указательное союзное реченіѳ главнаго пр. 
обыкновенно опускается ’). 

Въ противоположность вопросу косвенному, вопросъ, выраженный пред- 
ложеніемъ независимымъ, называется прямымъ. Напр.: 

Какъ вамъ случилось найти У ндину / (вопросъ прямой). 

Разскажи мнѣ, какъ вамъ случилось найти Ундину (вопросъ косвенный, 
выраженный дополнительнымъ пр.). 

СОКРАЩЕНІЕ ПРИДАТОЧНЫХЪ ПРЕДЛОЖЕНІЙ. 

§ 69. Придаточныя предложенія въ нѣкоторыхъ случаяхъ могутъ 
сокращаться. Сокращеніе обыкновенно состоитъ въ опущеніи союз- 
ныхъ реченій, вмѣстѣ съ измѣненіемъ сказуемаго въ придаточ- 
номъ предложеніи; но иногда оно состоитъ или только въ опу- 
щеніи союзныхъ реченій, или только въ измѣненіи сказуемаго. 

При сокращеніи придаточныхъ пр. слѣдуетъ различать два 
случая: 1) такое сокращеніе, послѣ котораго придаточное пред- 
ложеніе уже не принимается за предложеніе, и его члены раз- 
сматриваются, какъ простые члены главнаго предложенія; 2) такое 
сокращеніе, послѣ котораго придаточное предложеніе считается 
предложеніемъ жо и называется придаточнымъ сокращен* 
иыяаъ» въ отличіе отъ придаточнаго несокращеннаго, или 
полнаго. 

Сокращеніе перваго рода можно назвать замѣною придаточ- 
наго предложенія болѣе краткимъ выраженіемъ; сокращеніе вто- 
рого рода можно назвать обращеніемъ предложенія придаточнаго 
полнаго въ сокращенное. 


>) Иногда встрѣчаются и такіе случаи, когда оно налицо, напр.: „—на- 
чалъ печалиться о томъ, какъ бы прекратить тѣ непріятные слухи" (Трг.), 


— 43 -г 


Замѣна придаточныхъ предложеній болѣе крайними 
выраженіями. 

Придаточныя предложенія перестаютъ быть предложеніями и ста- § 70 . 
новятся простыми членами главнаго предложенія: 

1 ) Когда, вмѣстѣ съ опущеніемъ союзныхъ речѳній, сказуемое 
замѣняется равносильнымъ ему по смыслу им. существитель- 
нымъ, съ предлогомъ или безъ предлога. Напр.: 

Ужъ сколько разъ твердили міру,.чш> лесть гнусна, вредна— 

Ужъ сколько разъ твердили міру о гнусности и вредѣ лести . — 

Гости ждутъ, чтобъ битва ' началася=Тоѵт ждутъ начала 
битвы. — Нижній-Новгородъ находится тамъ, гдѣ впадаетъ Ока 
въ Волгу = Нижній-Новгородъ находится при впаденіи Оки въ 
Волгу.— Когда бываетъ гроза, я не выхожу изъ дому =Во время 
грозы я не выхожу изъ дому. — Онъ извивается, какъ змѣя = 

Онъ извивается змѣей. — Я не былъ въ классѣ, потому что 
былъ боленъ = Я не былъ въ классѣ по болѣзни . 

с 2) Когда вмѣстѣ съ опущеніемъ союза чтобы, сказуемое за- 
мѣняется неопредѣленнымъ н. Напр.: 

Приказано, чтобы онъ явился = Приказано ему явиться. — 
Войскамъ отдано приказаніе, чтобы они выступали въ по- 
ходъ = Войскамъ отдано приказаніе выступать въ походъ. 

3) Когда опускается союзъ чтобы при неопредѣленномъ н. 
въ предложеніи обстоятельственномъ цѣли. Напр.: 

Я прилегъ, чтобы вздремнуть — Я прилегъ вздремнуть. 

Обращеніе придаточныхъ полныхъ въ совращенныя. 

Придаточное предложеніе (за нѣкоторыми включеніями) не пе- § 71, 
рестаетъ считаться предложеніемъ же, а лишь обращается изъ пол- 
наго въ сокращенное, когда его сказуемое по сокращеніи выражается 
либо причастіемъ, либо дѣепричастіемъ. 

Обращаться изъ полныхъ въ сокращенныя могутъ слѣдующія 
придаточныя предложенія: 1) опредѣлительныя (связанныя съ 
главнымъ пр. относительными мѣстоименіями), 2) обстоятель- 
ственныя. 

Обращеніе опредѣлительныхъ полныхъ въ сокращенныя. 

Опредѣлительныя полныя обращаются въ сокращенныя та- § 72. 
кимъ образомъ: союзныя реченія опускаются, а сказуемое гла- 
гольное (т.-е. какъ сказуемое простое, такъ и глагольная часть 
сказуемаго составного) измѣняется изъ изъявительнаго н. въ со- 
отвѣтствующее пр времени причастіе, согласуемое вполнѣ съ тѣмъ 
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словомъ въ главномъ предложеніи, къ которому оно относится. 

Наир.: 

Тотъ человѣкъ, который имѣетъ доброе сердце, не можетъ 
равнодушно смотрѣть на чужое горе = Человѣкъ, имѣющій доб- 
рое сердце, не можетъ... и т. д. — Побѣда, которую одержалъ 
Петръ подъ Полтавою, имѣла большое значеніе = Побѣда, одер- 
жанная Петромъ подъ Полтавою, имѣла... и т. д. — Съ средины 
потолка висѣла въ холстинномъ мѣшкѣ люстра, которая отъ 
пыли сдѣлалась похожею на шелковый коконъ = Съ средины 
потолка висѣла въ холстинномъ мѣшкѣ люстра, сдѣлавшаяся 
отъ пыли похожею... и т. д. — Я услышалъ разговоръ, кото- 
рый мнѣ показался подозрительнымъ =Я услышалъ разговоръ, 
показавшійся мнѣ подозрительнымъ. 

§ 73. Изъ этого общаго правила не исключаются и тѣ опредѣ- 
лительныя предложенія, у которыхъ въ сказуемомъ составномъ 
глагольной частью служитъ настоящее или прошедшее время отъ 
гл. бытъ, такъ какъ, при сокращеніи опредѣлительнаго предло- 
женія, настоящее вр. отъ этого глагола тоже измѣняется въ со- 
отвѣтствующее причастіе — сущій, а прошедшее время — въ при- 
частіе бывшій. Но различіе лишь въ томъ, что причастія эти 
опускаются: причастіе «сущій» опускается всегда, а причастіе 
«бывшій» хотя и не всегда, но очень часто — н тогда въ со- 
кращенномъ предложеніи остается только одна склоняемая часть 
составного сказуемаго и, за отсутствіемъ причастія, сама согла- 
суется съ тѣмъ словомъ въ главномъ предложеніи, къ которому 
она относится. Налр.: 

Врачъ, который (есть) опытенъ въ своемъ дѣлѣ, приноситъ 
большую пользу = Врачъ, опытный (вм. сущій опытнымъ) *) въ 
своемъ дѣлѣ, приноситъ... и т. д. *).— Жуковскій, который былъ 
свидѣтелемъ кончины Пушкина, описалъ послѣднія минуты его 
зкизни=Жу ковскій , бывшій свидѣтелемъ кончины Пушкина, опи- 
салъ... и т. д. — Парень-запѣвала, который былъ третьимъ отъ 
руля, начиналъ запѣвы пѣсни = Парень-запѣвала, третій (вм. 
бывшій третьимъ) отъ руля, начиналъ... и т. д. — Я погрузился 
въ размышленія, которыя были большею частію печальны=Я по- 

1 ) При причастіи отъ гд. быть ставится творительный п. Такое его 
употребленіе не надо смѣшивать съ тѣми случаями, когда слова; сущій, 
бывшій и будущій утрачиваютъ характеръ причастія и получаютъ значе- 
ніе имени прилагательнаго, какъ, наир.: 

0а * (есть/ сущіе невѣжда. — Одъ (есть) бывшія гвьрде'скШ офицеръ,— Онъ (есть) будущія 

Правда, слова сущій и будущій у насъ только и употребляются въ 
вначеніи им. прилагательнаго; но слово бывшій употребляется и въ значе- 
ніи прилагательнаго и въ значеніи причастія. 

*) ВР И сокращеніи опредѣлительнаго предложенія, краткое прилага- 
тельное его составного сказуемаго обращается въ полное, если только мо- 
жетъ имѣть эту форму. 
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грузился въ размышленія, большею частью печальныя (вы. бытія 
печальными). , 

Однако, слѣдуетъ замѣтить, что, съ опущеніемъ причастія 
отъ гл. быть, опредѣлительное предложеніе я по сокращенія 
не перестаетъ считаться предложеніемъ же только тогда, когда 
склоняемая часть его составного сказуемаго выражена или им. 
прилагательнымъ, или числительнымъ порядковымъ. Но если она 
выражена им. существительнымъ, то опущеніе причастія обра- 
щаетъ опредѣлительное пр. въ приложеніе. Такъ, напр., если въ 
выраженіи: 

Могучій левъ, который былъ грозой лѣсозъ, лишился силы — 
полное опредѣлительное пр. сократить безъ опущенія причастія, то 
получимъ сокращенное предложеніе, а именно: 

•Могучій левъ, бывшій грозою лѣсовъ, лишался силы. 

Но если его сократить съ опущеніемъ причастія, то получимъ 
приложеніе: 


Могучій левъ, гроза лѣсовъ, лишился силы *). 
Опредѣлительное пр. полное можетъ сокращаться посредствомъ 
причастія (явнаго или ■ опускаемаго) не всегда, а лишь при слѣ- 
дующихъ условіяхъ: 

1) Когда относительное мѣстоименіе, связывающее опредѣли- 
тельное пр. съ главнымъ, бываетъ или подлежащимъ, пли 
прямымъ дополненіемъ 2 ). 

2) Когда глагольное сказуемое опредѣлительнаго пр. выражено 
пѳ иначе, какъ изъявительнымъ н. въ настоящемъ или 
прошедшемъ времени. 

_ г ,^ІЦ^. гъчаніе ' Подобно првдат. опредѣлительнымъ, могутъ сокращаться 
и придаточныя-подлежащія и дополнительныя, но по сокращеніи они за 
предложенія не принимаются. Наир.: р ; они за 

гтое 2/чало (предл. придат-подлеж.), то пропало = Упавшее (про- 

стое подлежащее) съ возу— пропало,— Во всю эту почь онъ размышлялъ о 

1°™'™ бЫЛО читан ° 0? едл - чридат.-дополн.) = Во всю ту ночь овъ раз- 
мышлялъ о читанномъ (простое дополненіе). 1 ' 


ь 
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Обращеніе обстоятельственныхъ полныхъ въ сокращенныя. 

Придаточныя обстоятельственныя полныя обращаются въ сокра- § 75. 
щенныя обыкновенно такимъ образомъ: союзныя рѳчѳнія опускаются, 
а сказуемое глагольное (т.-е. какъ сказуемое простое, такъ и гла- 


’) Въ приложеніе же обратится опредѣлительное пр. и тогда копа 
присокращенш будетъ употреблено причастіе отъ гл. быть въ 'значеніи 
прилагательнаго. Напр. ш 

Могучій левъ, бывшая гроза лѣсовъ, лишился силы. 

^ Исключается мѣстоименіе чей, при которомъ сокращеніе невозможно, 

пп^ МѣСТ0ИМен і е ѳто ’ в , ъ какомъ бы падежѣ ни стояло, замѣняетъ 
собою родит, п. отъ мѣстоименія который. 
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вольная часть сказуемаго составного) выражается дѣепричастіемъ. 
Напр.: 

Когда я взглянулъ на моего товарища, я былъ пораженъ блѣд- 
ностью его лица —Взглянувъ на моего товарища, я... и т. д. — Такъ 
какъ Сережа былъ ребенкомъ слабымъ, то хворалъ онъ довольно 
часто=Сережа, будучи ребенкомъ слабымъ, хворалъ... и т. д. 

Сокращаться посредствомъ дѣепричастія съ опущеніемъ союз- 
ныхъ речѳпій могутъ слѣдующіе виды обстоятельственныхъ предло- 
женій: 

Об. времени: Герцогъ, проходя (=когда проходилъ) мимо 
Ибрагима, остановился (Пшк.).— Герцогъ, вручивъ (=послѣ того 
какъ вручилъ) Ибрагиму письмо, приказалъ прочесть на досугѣ 
(Пшк.). — Я заснулъ, не дождавшись (=прежде, чѣмъ дождался) 
чаю (Акс.). — Еще будучи (=когда я былъ) мальчикомъ, часто 
хаживалъ я ловить перепеловъ (Акс.). 

•Об. причины: Пастухъ подъ тѣнью спалъ, надпяся (=пото- 
му что надѣялся) на псовъ (Крл.). — Володя и я, желая (=такъ 
какъ мы желали) превзойти одинъ другого искусствомъ ѣздить вер- 
хомъ, гарцовали около линейки (Л. Тл.). — Будучи (=такъ какъ я 
быль) отъ природы незлопамятенъ, я простилъ Швабрину и напп г 
ссору и рану (Пшк.). 

Условныя: Давши (если далъ) слово, держись (Поел.). — 
Разсуждая (если мы будемъ разсуждать) такимъ образомъ, мы 
навѣрное не ошибемся въ расчетѣ. 

Уступительныя: Убѣгая людей, Борисъ хотѣлъ невиди- 
мо присутствовать въ ихъ жилищахъ (Крмз.)=Хотя Борисъ убѣ- 
галъ людей, однако онъ хотѣлъ... и т. д. — Иные бояре, надѣвая 
парикъ и новое платье, оставались съ прежними предразсудками 
(Бат.)=Иные бояре, хотя и надѣвали парикъ и новое платье, 
но оставались... и т. д. 

Изъяснительныя: Я его трогаю, не причиняя (=такъ, 
что не причиняю) ему боли. 

Обстоятельственныя мѣста и цѣли посредствомъ дѣепричастія 
вѳ сокращаются вовсе. 

Об. сравнительныя съ союзными реченіями какъ-будто 
й словно сокращаются безъ опущенія зтихъ рѳченій. Напр.: 

Невидимый ручеекъ мирно болталъ переливчатыми и гулкими 
• звуками, какъ-будто втекая въ пустую бутылку (Трг.)=какъ- 

будто втекалъ... 

Кромѣ того, есть еще обстоятельственныя собственно образ- 
ны я, которыя только и употребляются въ дѣепричастной формѣ и 
соотвѣтствующей формы полной не имѣютъ. Напр.: 

На соху налегая рукою, пахарь задумчиво шелъ полосою 
(Нкр). — Ихъ ведетъ, грозя очами, генералъ сѣдой (Лрм.). — Змѣя 
изъ-подъ кустовъ ползетъ къ нему, вонъ высунувши жало (Крл.). 


Примѣчаніе. Виды обстоятельственныхъ предложеній въ дѣепричастной 
Р мѣ > нѳ отличаясь другъ отъ друга никакими внѣшними признаками 
узнаются лишь по смыслу, кромѣ предложеній сравнительныхъ, легко отли- 
чаемыхъ по союзному реченію какъ-будто или слоено. 

Сокращеніе обстоятельственнаго пр. посредствомъ дѣепричастія § 76. 
возможно лишь въ слѣдующихъ случаяхъ: 

1) Когда въ обои* ь предложеніяхъ (главнымъ и придаточнымъ) 
одно и то же подлежащее. Напр.: 

Т' гкъ какъ я былъ отъ природы незлопамятенъ, я простилъ 
Швабрину и нашу ссору и рану = Будучи отъ природы незло- 
памятенъ, я простилъ... и т. д. (Пшк.). — Пастухъ подъ тѣнью 
спалъ, потому что онъ (т.-е. пастухъ же) надѣялся на псовъ = 
Пастухъ подъ тѣнью спалъ, надѣяся на псовъ (Крл.). 

2) Когда оба предложенія хотя и не имѣютъ одного и того 


же подлежащаго, но тѣмъ не менѣе сказуемое придаточнаго пр. 
относится къ тому же самому лицу или предмету, къ 
которому относится и дѣйствіе или состояніе, выражаемое не-, 
опредѣленнымъ наклоненіемъ , находящимся при сказуемомъ 
главнаго и пр. Напр.: 

Когда я возвращался домой, надо было (мнѣ) переѣзжать Под- 
кумокъ (т.-е. переѣзжать Подкумокъ надо было тому же самому 
лицу, которое возвращалось домой )= Возвращаясь домой, надо 
было (мнѣ) переѣзжать Подкумокъ (Лрм.). — ИмЪ велѣно ѣхать 
такъ, чтобы они не утомляли лошадей (т.-е. не утомлять лоша- 
дей должны тѣ же самыя лица, которымъ велѣно ѣхать)=Имъ 
велѣно ѣхать, не утомляя лошадей.— Скучно жить, если не 
имѣешь серьезнаго дѣла (т.-е. скучно жить тому же самому лицѵ, 
которое не имѣетъ серьезнаго дѣла) = Скучно жить, не имѣя 
серьезнаго дѣла. 

3) Сокращеніе возможно и тогда, когда оба предложенія без- 
личны, и если при этомъ сказуемыя обоихъ предложеній могутъ 
быть отнесены къ одному и тому же дѣйствующему лицу 
или предмету. Напр.: 

Не посмотрѣвъ, товаръ вѳ покупаютъ (Поел.). Эта пословица 
осмотръ и [покупку товара приписываетъ о, рому и тому же лицу. 


Замѣчаніе объ обстоятельственныхъ предложеніяхъ съ дѣе- 
причастіями «БУДУЧИ», «БЫВЪ* , «БЫВШИ». 

Въ предложеніяхъ обстоятельственныхъ сокращенныхъ дѣепри- § 77. 
частія будучи, бывъ, бывши, находясь при склоняемой части рѣчи, 
могутъ опускаться. Напр.: 

Онъ скачетъ, будучи гонимъ русскими=Онъ скачетъ, русски- 
ми гонимъ (Пшк .). — Будучи нѣсколько успокоенъ, я отправился къ 
себѣ на квартиру = Нѣсколько успокоенный, я отправился къ 
себѣ на квартиру (Пшк.).— Будучи измучены, грязни, мокры, 
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мы достигли наконецъ берега=#зл<ученяые, грязные, мокрые, 
мы достигли наконецъ берега (Трг.). 

Если склоняемая часть рѣчи — имя существительное, то опу- 
щеніе при немъ дѣепричастія обращаетъ обстоятельственное пр. въ 
приложеніе. Напр.: 

Будучи дитятею сама, (Татьяна) въ толпѣ дѣтей играть и 
прыгать не хотѣла=Дшия сама, въ толпѣ дѣтей играть и пры- 
гать не хотѣла (Пшк.). — Будучи почетнымъ гражданиномъ ку- 
лисъ, Онѣгинъ полетѣлъ къ театру —Почетный гражданинъ ку- 
лисъ, Онѣгинъ полетѣлъ къ театру (Пшк.). 

СТЕПЕНИ ПРИДАТОЧНЫХЪ ПРЕДЛОЖЕНІЙ. 

§78. Придаточное предложеніе можетъ имѣть свое придаточное, ко- 
торое тоже можетъ имѣть свое придаточное и т. д. Придаточное, 
зависящее прямо отъ главнаго предложенія, называется придаточнымъ 

1- й степени; придаточное, зависящее отъ придаточнаго 1-й сте- 
пени, называется придаточнымъ 2-й степени; придаточное, зави- 
сящее отъ придаточпаго 2-й степени, называется придаточнымъ 
3-й степени, и т. д. Напр.: 

Далеко разносится могучее слово (главн. пр.), будучи подобно 
гудящей колокольной мѣди (придат. 1-й ст.), въ которую ма- 
стеръ много повергнулъ дорогого чистаго серебра (придат. 

2- й ст.), чтобы далече, по городамъ, лачугамъ, палатамъ и ве- 
сямъ, разносился красный звонъ ( придат . 3-й ст.), сзывая равно 
всѣхъ на святую молитву (придат. 4-й ст.) (Гог.). 

Общее замѣчаніе къ придаточнымъ предложеніямъ. 

§ 79 Иногда соединеніе придаточнаго пр. съ тѣмъ, отъ котораго оно зависитъ, 
' бываетъ похоже на сліяніе; но, несмотря на это, оно сліяніемъ не называется, 
такъ какъ подъ именемъ сліянія разумѣется извѣстнаго рода (см. § 40) соеди- 
неніе предложеній лишь равносильныхъ, т.-е. независимыхъ съ независимыми, 
придаточныхъ 1 -й степени съ придаточными 1 -й же степени, придаточныхъ 
2-й ст. съ придаточными 2-й же степени и т. д. Такимъ образомъ, выраженіе: 

Ты ученъ, но не уменъ — слитное предложеніе, ибо здѣсь слились два 
равносильныхъ предложенія: независимое: ты ученъ съ независимымъ же 
(но) ты не уменъ. 

Въ выраженіи: Я знаю, что ты ученъ, но не уменъ — придаточное пр. 
слитное, ибо . оно слилось изъ двухъ равносильныхъ предложеній: допол- 
нительное, 1 -й ст. съ дополнительнымъ той же степени. 

» Но выраженіе: Лотъ ты ученъ, но не уменъ — нельзя признать за, слит- 
ное предложеніе, ибо въ немъ соединены два предложенія неравносиль- 
ныхъ: одно гдавноѳ, а другое придаточное. 

ПРЕДЛОЖЕНІЯ ВВОДНЫЯ 

80. Вводнымъ называется независимое предложеніе (личное 
или бездичное), вставленное въ средину другого безъ всякой 
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грамматической съ нимъ связи, съ цѣлію сдѣлать какое-либо указаніе* 
^или замѣчаніе. Такъ, напр., вводныя предложенія употребляются: 

1) Чтобы указать, что высказываемая мысль передается, какъ 
мнѣніе другого лица или какъ общая молва, какъ слухъ и’т п 
Наир.: 

Въ великій день крещенія Руси, говорить лѣтописецъ, земля 
и небо ликовали Крмз.).— Ты, сказываютъ, пѣть великій масте- 
рице Крл.). 

2) Чтобы указать степень увѣренности говорящаго лица въ 
той мысли, которая имъ высказывается. Напр.: 

Я, кажется, рожденъ небоязливымъ (Пшк.).— Вы, я думаю 
привыкли къ этимъ великолѣпнымъ картинамъ (Лрм.).—А завтра’, 
оъшбі можетъ, тамъ буду и я, откуда никто не приходить 
(Дельв.).— На большой мнѣ, знать, дорогѣ умереть Господь су- 
дилъ (Пшк.). 1 

3) Для разнаго рода замѣтокъ, а также и для указанія, кому 
принадлежитъ приводимая авторомъ чужая рѣчь, Напр.: 

Вечоръ ты помнишь вьюга злилась (Пшк.). — Бытъ можегы 
[сладкое мечтанье), я къ вашимъ возвращусь полямъ (Пшк.).— У 
Саввы пастуха (онъ барскихъ пасъ овецъ) вдругъ убывать овечки 
стали (Крл.).— «Вѣдь это дереву вредитъ,» ей съ дуба воронъ гово- 
ритъ: «коль корни обнажишь, оно засохнуть можетъ.»— «ПуЛь 
сохнетъ,» говоритъ свинья : «ничуть меня то не тревожитъ » (Крл ) 

Примѣчаніе. Передъ вводными предложеніями бываютъ иногда союзы 
жоиі’ат/’ * а ' іЬ " др '’ по огш псе же пе связываютъ ихъ съ тѣми предло- 
иіи пояонеш‘емъ. М Напрс Л0ЖеНШ вводпыя сл >' жатъ какимъ-либо указаніемъ 

Есть такіе господа (и эта басевка имъ сдѣлана въ подарокъ), которымъ 
тысячей не жаль на вздоръ сорить (Крл.). Дали мнѣ вывить волрюмкц стараго) 
рейнвейну, который, кокъ думали тогда, одинъ только и подкрѣплялъ меня (Акс.). ч_ 

Вѳ находясь въ грамматической связи, вводное предложеніе во § 8 
многихъ случаяхъ можетъ свободно перемѣщаться изъ средины пред-, 
ложенія въ его начало или конецъ. Напр.: 

Ты. говорятъ, уѣзжаешь. — Говорятъ, ты уѣзжаешь. — Ты 
уѣзжаешь, говорятъ. 

Что въ обоихъ послѣднихъ примѣрахъ предложеніе «говорятъ» 
есть вводное и что оно только перемѣщено изъ середины, — дока- 
зывается тѣмъ, что его легко можно опять поставить на свое мѣсто. 

Вотъ еще примѣры: ' . /’ 

Лазалось, Москва опустѣла=Москва, казалось, опустѣла. — 

«А что, вѣдь ты тоже торговлей занимаешься?» спросилъ я — «А 
что,» спросилъ я : «вѣдь ты тоже торговлей занимаешься?» 

Однако, слѣдуетъ замѣтить, что во многихъ случаяхъ ' вводное 
предложеніе, перемѣщенное на первое мѣсто, можно принимать и 

СИЯТДКСВГЬ. ^ ". 
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8а главное при придаточномъ, если подразумевать союзное речб-* 
ніѳ. Напр.: 

Казалось, {что) Москва опустѣла. — Знаю, (чт>) батька на 
сынишку издержалъ послѣдній грошъ (Нкр.). 

§ 82. Вводными могутъ быть не только предложенія, но и от- 
дѣльныя рѳченія или слова, не составляющія предложеній, ка- 
ковы, напр.: по мнѣнію, по словамъ, по разсказу, безъ сомнѣ- 
нія, къ сожалѣнію, къ счастью, повидимому , напримѣръ 
и мн. др. Напр.: 

Онѣгинъ былъ, по мнѣнью многихъ, ученый малый (Пшк). — 
Журавль, по словамъ охотниковъ, сильная птица (Акс.).— Те- 
перь, къ несчастью, нельзя прогуливаться (Крмз).—. По счастью, 
близко тутъ журавль слупился (Крл.). 

Примѣчаніе Вводное пр. можетъ быть слитнымъ, можетъ состоять изъ 
нѣсколькихъ предложеній, можетъ даже имѣть при себѣ свое вводное пред- 
ложеніе или вводныя слова. Напр.: 

Ахъ, батюшка — сказать, чтобъ не забытъ, — позвольте вамъ своими 
счесться (Гриб.). — Тутъ двое принялись судить и разсуждать (они же грамотѣ, 
къ несчастію, знали, газеты, а подчасъ реляціи читали), какъ быть войнѣ, 
р кому повелѣвать (Крл.). 

ЧУЖАЯ РѢЧЬ. 

* 83. Авторъ можетъ приводить чужую рѣчь подлинными словами 
того лица, которымъ она сказана. Чужая рѣчь можетъ: 

1) или стоять одна, безъ сопровождающихъ ѳо словъ самого 
автора, напр. : 

« Сосѣдушка , мой свѣтъ! 

Пожалуйста, покушай .» 

— « Сосѣдушка , я сытъ по горло.'»— «Нужды нѣтъ , , 

Еще тарелочку; послушай: 

Ушица ей-же-ей, на славу сварена /» 

— « Я гпри тарелки съѣлъ.» — «И, полно, что за счеты! 

Лишь стало бы охоты , — 

А то во здравье ѣгиъ до дна!..» 

(Крл. «Демьянова уха».) 

2) или сопровождаться словами автора въ видѣ вводныхъ пред- 
ложеній, указывающихъ, кому принадлежитъ чужая рѣчь, и помѣ- 
щаемыхъ либо въ концѣ ея, либо въ срединѣ; напр.: 

Самъ Обломовъ-старикъ тоже не безъ занятій. Онъ цѣлое утро 
сидитъ у окна и наблюдаетъ за всѣмъ, что дѣлается на дворѣ. 

— Эй, Игнашка I что несешь ? — спроситъ онъ идущаго по 
двору человѣка. 

— Несу ножи точить въ людскую, — отвѣчаетъ тотъ, пѳ 
Взглянувъ на 'барина (Гонч. «Обломовъ»). 
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Вошелъ урядникъ, молодой и статный казакъ. 

; • «Максимычъ !» — сказала ему капитанша : « отведи г. офицеру 
квартиру, да почище .» 

Слушаю, Василиса Егоровна, — отвѣчалъ урядникъ. — Не 
помѣстить ли его благородіе къ Ивану ' Полежаеву ? 

«Врешь, Максимычъ ,» сказала капитанша: «у Полежаева и 
такъ тѣсно...» (Пшк. «Капитан, дочка:).) 

.3) или же стоять послѣ словъ автора; папр.: . 

Навозиу кучу разрывая, 

Пѣтухъ нашелъ жемчужное зерно 
И говоритъ: «Куда оно ? 

Какая вещь пустая! • 

Не глупо ль, что его высоко такъ цѣнятъ ? 

А я бы, право, былъ гораздо болѣ радъ 
Зерну ячменному : оно не столь хоть видно, 

1 'Да сытно.» (Крл.) 

Прибѣжали въ избу дѣти, второпяхъ зовутъ отца: «Тятя! 
тягпц! наши сѣти притащили мертвеца» (Пшв.). — Діатнъ 
читалъ Евангеліе, и едва произнесъ слова : «Да будетъ едино стадо 
и единъ пастырь,» грянулъ громъ, земля дрогнула, церковь 
затряслася (Крм.). 

Чужая рѣчь, стоящая одна, безъ словъ автора, имѣетъ 
форму совершенно драматическую 1 ); въ этомъ случаѣ авторъ 
отъ себя ничего не говоритъ. Чужая . рѣчь, сопровождаемая 
вводными предложеніями, уже болѣе связана съ разсказомъ ав- 
тора, хотя связь эта еще не грамматическая. Но если чужая 
рѣчь поставлена послѣ словъ автора, то признаки грамматиче- 
ской связи уже есть, ибо чужая рѣчь въ этомъ случаѣ, взя- 
тая вся вмѣстѣ, является какимъ-нибудь членомъ предложенія. 
Такъ, напр., рѣчь пѣтуха въ баснѣ Крылова, разсматриваемая 
сам» по себѣ, есть самостоятельное цѣлое, состоящее [изъ нѣ- 
сколькихъ предложеній, главныхъ и придаточныхъ. Но та же 
самая рѣчь, разсматриваемая въ связи съ предшествующимъ ей 
глаголомъ говоритъ, являотся не чѣмъ инымъ, какъ дополне- 
ніемъ къ этоку глаголу (на вопросъ: что говоритъ?). Точно 
такъ же и приведенную Пушкинымъ рѣчь дѣтей: «Тятя! 
тятя! наши сѣти притащили мертвеца » можно разсматри- 
вать, какъ дополненіе къ подразумѣваемому дѣепричастію говоря 
(зовутъ отца, говоря). Въ выраженіи: «Громкое: «Благодар- 
ствуйте, батюшка Алексѣй Степанычъ!» огласило поляну» 
(Акс.) — чужая рѣчь, разсматриваемая въ связи со словами 
автора, является подлежащимъ къ сказуемому огласило. Въ вы- 


') Т.-е, такую форму, въ которой пишутся пьесы для театра. 
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ражѳніи Карамзина: «произнесъ слона: «Да будетъ едино стадо 
и единъ пастырь » — чужая рѣчь можетъ разсматриваться какъ 
опредѣленіе къ существительному слова (на вопросъ: какія?). 

Предложенія чужой рѣчи, поставленной послѣ словъ автора, 
называются вносными. 

§ 84. Вносными могутъ быть не только предложенія, но и отдѣль- 
ныя слова. Напр.: 

Но желая мѣнять вѣрное малое на невѣрное большое, гово- 
рятъ : «Не сули журавля въ неібѣ, а дай синицу въ руки.» Выраженіе 
«въ небѣ> ужіе показываетъ высоту журавлинаго полета (Акс.). 

Рѣчь прямая и косвенная. 

§ 85. Чужая рѣчь, переданная авторомъ подлинными словами того 
лица, которымъ она сказана, называется прямою рѣчью* 
Но авторъ можетъ передать чужую рѣчь и отъ себя, обративъ ее въ 
форму придаточныхъ предложеній. Чужая рѣчь, переданная авторомъ 
отъ себя, называется рѣчью косвенною* Напр.: 

Прямая рѣчь: 

Атаманы совѣщались съ товарищами, что дѣлать— и голосъ 
слабыхъ раздался. «Мы удовлетворили мести ,» сказали они: 
« время итти назадъ. Всякая новая битва для насъ опасна, 
ибо скоро некому будетъ побѣждать .» Но атаманы отвѣтство- 
вали: «Нѣтъ, братья: намъ путь только впередъ I Уже 
рѣки покрываются льдомъ : обративъ тылъ, замерзнемъ въ 
глубокихъ снѣгахъ ; а если и достигнемъ Руси, то съ пят- 
номъ клятвопреступниковъ, обѣщавъ смирить Кучума или 
великодушною смертію загладить наши вины предъ госуда- 
ремъ .» 1 

Косвенная рѣчь: 

Атаманы совѣщались съ товарищами, что дѣлать— и голосъ 
слабыхъ раздался. Они сказали, что чувство мести удовлетво- 
рено и время итти назадъ ; что всякая новая битва для нихъ 
опасна, ибо скоро некому будетъ побѣждать. Но атаманы 
отвѣтствовали, что казакамъ путь только впередъ ; что рѣки 
уже покрылись льдомъ, и слѣдовательно, обративъ тылъ, они 
замерзнутъ въ глубокихъ снѣгахъ ; а если и достигнутъ Руси, 
то съ пятномъ клятвопреступниковъ, обѣщавъ (или : такъ 
какъ они обѣщали) смирить Кучума или великодушною смер- 
тію загладить свои вины предъ государемъ 

О СОЕДИНЕНІИ ПРЕДЛОЖЕНІЙ. 

Понятіе о предложеніи простомъ и сложномъ. ' 

§ 89. Рѣчь, заключающая въ себѣ не болѣе одного предложенія, 
называется предложеніемъ простымъ* Напр.: 
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Ужъ небо осенью дышало (Пшк.).— -Ужъ рѣже солнышко бли- 
стало (Пшк.). — Короче становился день (Пшк.). 

Рѣчь же, состоящая изъ соединенія нѣсколькихъ простыхъ 
предложеній (двухъ или болѣе), называется предложеніемъ сломе- 
НЫМЬ. Напр.: 

Съ тѣхъ поръ, какъ Вѣчный Судія мнѣ далъ всевѣдѣнье про- 
рока, — въ очахъ людей читаю я страницы злобы и порока (Лрм.). — 

Я расплатился съ хозяиномъ, который взялъ съ насъ такую умѣ- 
ренную плату, что даже Савельичъ съ нимъ не заспорилъ (Пшк.). — 

И радъ бы въ рай, да грѣхи не пускаютъ (Поел.). — Ужъ небо 
осенью дышало, ужъ рѣже солнышко блистало, короче становился 
день (Пшк ). — «Сказка ложь, а пѣсня быль,» говорятъ намъ (Жк.). 

Въ сложномъ предложеніи слѣдуетъ различать: 1) подчиненіе § 87. 
предложеній, 2) сочиненіе предложеній, 3) вставку предложеній. 

ПОДЧИНЕНІЕ ПРЕДЛОЖЕНІЙ. 

Подчиненіемъ предложеній называется соеди- § 88. 
неніе предложеній неравносильныхъ (т.-е. соединеніе предложе- 
нія придаточнаго съ тѣмъ, отъ котораго оно зависитъ, а именно: 
придаточнаго 1-й ст. съ главнымъ, придаточнаго 2-й ст. съ 
придаточнымъ 1-й ст. и т. д.). 

Предложенія зависящія называются подчиненными; пред- 
ложенія, отъ которыхъ зависятъ подчиненныя, называются под- 
чиняющими. Такъ, напр., въ сложномъ предложеніи: 

Стану думать (1), что скучаешь ты въ чужомъ краю (2) — 
первое предложеніе — главное, слѣдовательно — подчиняющее; 
второе — придаточное, слѣдовательно — подчиненное. 

Въ сложномъ предложеніи: 

Я расплатился съ хозяиномъ (1), который взялъ съ насъ такую 
умѣренную плату (2), что даже Савельичъ съ нимъ не заспо- 
рилъ (3) — 

предложеніе придаточное 1-й ст., по отношенію къ главному, 
есть предложеніе подчиненное; но по отношенію къ придаточному 
2-й ст. оно есть предложеніе подчиняющее. 

Такъ какъ каждое подчиненное предложеніе служитъ своему § 89. 
подчиняющему или подлежащимъ, или сказуемымъ, или какимъ- 
нибудь второстепеннымъ членомъ и отвѣчаетъ на какой-нибудь 
вопросъ, дѣлаемый отъ подчиняющаго предложенія, — то ясно, что 
между предложеніемъ подчиненнымъ и подчиняющимъ есть извѣстная 
смысловая связь. Эту связь называютъ внутренней, или логиче- 
ской. Но для того, чтобы логическая связь была ясна, ее надо 
обнаружить словами, т.-е надо построить предложенія такъ, чтобы 
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' между ними была и евязь словесная, или иначе — грамматиче- 
ская, по которой мы и можемъ судить о связи логической. 

0 Грамматическая связь ори подчиненіи придаточныхъ пол- 
ныхъ выражается различными союзными реченіями, которыя въ 
предложеніяхъ подчиняющихъ нерѣдко опускаются, а въ пред- 
ложеніяхъ подчиненныхъ, по большей части, бываютъ налицо. 

(Подробно см. §§ 45—66.) 

Грамматическая связь при подчиненіи придаточныхъ сокра- 
щенныхъ выражается зависимостью* сказуемаго придаточнаго пред- 
ложенія *) оть какого-либо слова въ предложеніи подчиняющемъ. 
Такъ, напр., въ сложномъ предложеніи: 

Поникнувъ головою, онъ скачетъ, русскими гонимъ (Пшк.) — 
грамматическая связь второго придаточнаго пр. съ главнымъ вы- 
ражается согласованіемъ его сказуемаго гонимъ съ подлежащимъ 
главнаго пр. онъ; связь же перваго придаточнаго пр. съ глав- 
нымъ выражается зависимостью дѣепричастія поникнувъ отъ гл. 
скачетъ, къ которому оно относится, какъ обстоятельство образ- 
ности на вопросъ: какъ? 

„ (Подробности о придаточныхъ пр. см. §§ 44—77.) 

СОЧИНЕНІЕ ПРЕДЛОЖЕНІЙ. 

§ 90. Сочиненіемъ предложеній называется соединеніе 
предложеній равносильныхъ (т.-е. или независимыхъ съ незави- 
симыми, или придаточныхъ съ придаточными одной и той же сте- 
пени). Напр.: 

Человгъкъ предполагаетъ, а Богъ располагаетъ (Поел.). — 
Отецъ одинъ слыхалъ, что за море дѣтей учиться посылаютъ, 
И что того, кто за моремъ бывалъ, отъ небывалаго и съ виду от- 
личаютъ (Хемн.).— Только что закатится солнышко, въ болотѣ 
дергачъ закричитъ, да на разные лады заведутъ пѣсни ля- 
гушки (Печер.). 

Между сочиненными предложеніями также есть извѣстная ло- 
гическая связь, и по этой-то связи сочиненіе предложеній дѣ- 
лятъ на слѣдующіе виды: 1) сочиненіе соединительное, 2) про- 
тивительное, 3) раздѣлительное, 4) винословное. 

Грамматическая связь между сочиняемыми предложеніями вы- 
ражается также различными союзными реченіями, которыя, однако, 
нерѣдко опускаются, особенно, когда логическая связь между пред- 
ложеніями ясно видна и безъ союзныхъ реченій. 

1 <) Т.-е. зависимостью причастія или дѣепричастія, а если въ составномъ 
сказуемомъ причастіе’яли дѣепричастіе (бывшій, будучи и пр.) выпущено 
ісм. 70 ■ 75), то — зависимостью склоняемой части составного сказуемаго. 
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Сочиненіе соединительное. 

Соединительнымъ называется сочиненіе предложеніе, §91.; 
заключающихъ въ себѣ мысли не противоположныя, а согласныя. 
Соединительное сочиненіе употребляется: 1) когда хотятъ ука- 
зать либо совокупность явленій, либо ихъ послѣдовательность (по 
мѣсту или времени); 2) когда высказанную мысль хотятъ пояс- 
нить другою мыслью, одною или нѣсколькими. Сочиненіе въ послѣд- 
немъ случаѣ называется соединительнымъ-пояснитѳльнымъ, или, для 
краткости, просто — пояснительнымъ. 

I; Грамматическая связь при соединительномъ сочиненіи, § 92. 
указывающемъ совокупность или послѣдовательность явленій, вы- 
ражается; 

1) Союзами соединительными: и, и — и, да («и), ни — 

НИ| н© только — -но И) не только — но (но даже) 
и т. п. Напр.: 

Земля освѣжилась, и буря промчалась (Пшк.). И поля цвѣ- 
тутъ, г* лѣса шумятъ, и лежатъ въ землѣ груды золота, и во 
всѣхъ концахъ свѣта, бѣлаго про тебя (про Русь) идетъ слала 
громкая (Нкт.).— Только, что закатится солнышко, въ болотѣ дер- 
гачъ закричитъ, да на разные лады заведутъ пѣсни лягушки 
(Печер.). — Ни стрѣлы не летали, ни пушки не гремѣли (Крмз.). 

Не только онъ (левъ) теперь не страшенъ для звѣрей, но всякъ 
за старыя обиды льва въ отмщенье ему наперерывъ наноситъ 
оскорбленье (Крл.). 

Къ соединительнымъ относится и повторяемый союзъ то 
^то — то), показывающій послѣдовательную смѣну явленій. Напр.: 

То холодно, то очень жарко (Крл.). 

2) Въ смыслѣ соединительныхъ союзовъ употребляются и раз- 
ныя другія реченія, въ особенности нарѣчія и мѣстоименія, каковы: 

сперва— потомъ — затѣмъ— наконецъ; во- 
первьвжъ — во-вторыхъ; здѣсь — тамъ, а 
тамъ; гдѣ— гдѣ; кто— кто; при немъ, что 

и мн. др. Напр.: 

Сперва шелъ сильный дождь, потомъ тучи разогнало вѣт- 
ромъ, и наконецъ погода прояснилась. — Тамъ рѣки по степямъ 
излучисто текли, здѣсь рощи и луга цвѣли; а тамъ сердитое 
Кайспійско море, какъ ворона крыло, чернѣлося вдали (Крл.).— 

Гдѣ озими разрыты, гдѣ мельницы посорваны и срыты (Крл.)— 

Кто спѣшилъ (въ городъ) поторговать, кто шелъ погулять, а 
кто и оба дѣла за разъ сдѣлать (Печбр.). — Наши путешествен- 
ники останавливались только на нѣсколько минутъ для обѣда, 
при чемъ ѣхавшій съ нимъ отрядъ изъ десяти казаковъ слѣзалъ 
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съ лошадей (Гог.).— Малина росла' такъ высоко, что на цѣлую 
четверть заглядывала къ намъ въ окна, что очепь веселило 
меня и неразлучнаго моего товарища — маленькую сестрицу (Акс.). 

Примѣчаніе. Сочиняющее относительное мѣстоименіе что (въ какомъ 
бы ни. было оно падежѣ, съ предлогомъ или безъ предлога) легко можетъ 
замѣняться соотвѣтствующей формой отъ мѣстоименія ото. Напр.: 

Наши путешественники останавливались только на нѣсколько минутъ для 
обѣда. При этомъ ѣхавшій съ ними отрядъ... и т. д. Малина на цѣлую 
четверть заглядывала въ намъ въ окна. Это очень веселило меня... и т. д. 

Грамматическая связь норѣдко опускается. Напр.:. . 

Катятся ядра, свищутъ пули, нависли хладные штыки 
(Пшк.).— Рѣка- вьется верстъ на десять, тускло синѣя сквозь 
, туманъ ; за ней водянисто-зеленые луга; за лугами пологіе холмы; 
вдали чибисы съ крикомъ вьются надъ болотомъ; сквозь влаж- 
ный блескъ, разлитый въ воздухѣ, ясно выступаетъ даль (Трг.). 

3 II. Грамматическая связь при сочиненіи пояснительномъ вы- 

ражается .пояснительными союзными речѳпіями: то-есть, 
именно, какъ-то* Послѣднія два, по большей части, 
опускаются. Напр.: 

Время (для охоты съ острогою) стояло самое благопріятное, 
ую-есть было темно, слегка морозно и совершенно тихо (Акс.). — 

Переходъ отъ Европы къ Азіи дѣлается часъ-отъ-часу чув- 
ствительнѣе; лѣса исчезаютъ, холмы сглаживаются, трава гу- 
стѣетъ и являетъ большую силу растительности (Пшк.). ' 

Сочиненіе противительное. і 

§ 94. 1 Противительнымъ называется сочиненіе предло- 

женій, .заключающихъ въ себѣ такія ' мысли, изъ которыхъ одна 
либо противополагается другой (напр.: «Я богатъ, а опъ бѣденъ»), 
либо ограничиваетъ другую (напр.: «Всѣ спятъ; лишь не спитъ 
одна старушка» или: «Онъ очень способенъ, но у него нѣтъ 
терпѣнія»). 

Грамматическая связь при противительномъ сочиненіи выра- 
жается союзами противительными: но, а, да ( = но), же, 
однако, между тЬмъ ( между тѣмъ какъ), тогда 
какъ, лишь только, зато и др. Напр.: 

На языкѣ легка и ласка и услуга; но въ нуждѣ лишь узнать 
прямого можно друга (Крл.).— На волка только слава, а ѣстъ 
овецъ-то Савва (Крл.). — И радъ бы въ рай, да грѣхи не пускаютъ 
(Поел.). — Мнѣ все послушно, я же — ничему (Пшк.). — Я сытъ, 
межъ тѣмъ кат у иного- нѣтъ хлѣба и ломтя въ сумѣ.— Легчай- 
шій вѣтерокъ ужасенъ для тебя, тогда какъ я высокъ, осанистъ 
(Дмтр.),— Никто не пройдетъ; лишь порою чуть колокольчикъ про-' 
звенитъ вдаліи дорогой столбовою (Кал.). — Въ бору всегда тихо ; 
только идетъ тамъ, высоко надъ головою, какой-то долгій ропотъ 
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л сдержанный гулъ до верхушкамъ (Трг.). — Они немножечко де- 
рутъ, зато ужъ въ ротъ хмельного не берутъ (Крл.). 

Грамматическая связь при противительномъ сочиненіи иногда 
опускается. Напр.: 

Передъ нимъ стоялъ не нищій : передъ нимъ стоялъ помѣщикъ 
(Гог.). — Тамъ (въ Сибири, послѣ удаленія войска Ермака) не оста- 
лось россіянъ— (зато) остались ихъ прахъ и могилы (Крмз.). 


Сочиневіе раздѣлительное. 

Раздѣлительнымъ называется сочиненіе предложеній, с дс 
заключающихъ въ себѣ мысли о такихъ дѣйствіяхъ или состоя- 5 
ніяхъ, изъ которыхъ каждое въ отдѣльности представляется оди- 


наково возможнымъ. 

Грамматическою связью при раздѣлительномъ сочиненіи слу- 
жатъ союзы раздѣлительные: или— или, либо— либо, 
ли — ли. Напр.: 

Имя Коломны встрѣчается въ исторіи въ двухъ случаяхъ : или 
татары жгутъ ее, или въ ней собирается русское войско итти 
противъ татаръ (Крмз.). — Чуть зазѣвался, того и гляди— либо ар- 
канъ на шеѣ, либо пуля въ затылкѣ (Лрм.).— Реветъ ли звѣрь 
въ лѣсу глухомъ, трубитъ ли рогъ, гремитъ ли громъ, поетъ ли 
дѣва за холмомъ, — на всякій звукъ свой откликъ въ воздухѣ пу- 
стомъ родишь ты вдругъ (Пшк.). 


Сочиненіе винословное. 

Винословнымъ называется сочиненіе предложеній, за- § де. 
ключающихъ въ себѣ мысли, находящіяся другъ съ другомъ въ . 
причинной связи. 

Сочиненіе випословное бываетъ двухъ видовъ: 1) причинное 
и 2) заключительное . 

Въ причинномъ сочиненіи въ первомъ предложеніи указы- $ 97 
ваѳш на какое-нибудь явленіе, а во второмъ приводится его при- 
чі!» (основаніе). Грамматическою связью при причинномъ сочине- 
ніи служитъ союзъ ибо. Напр.: 

Первымъ дѣломъ дѣдушки было построить мельницу, ибо мо- 
лоть хлѣбъ надо было ѣздить верстъ за сорокъ (Акс.) 

Причинный союзъ можетъ опускаться. Напр.: 

Въ лѣтніе туманные дни нельзя стрѣлять : птица, выпорхнувъ 
у васъ изъ-подъ ногъ, тотчасъ же исчезаетъ въ бѣловатой мглѣ 
неподвижнаго тумана (Трг.). 

Въ заключительномъ сочиненіи въ первомъ предло- § 98 . 
женіи указывается основаніе, а во второмъ — выводимое изъ него 


слѣдствіе. Грамматическою связью служатъ еоюзы заключительные: 
такъ у спѣдоватепьно(сл 7 ь^твеш(о),отапо-быть ѵ 
поэтому, потому (и потому , а потому ) Е др. Напр.: 
•-* Мы въ траурѣ, такъ бала дать нельзя (Гриб.).— Всѣ люди 
ийѣютъ душу; слѣдственно всѣ могутъ наслаждаться плодами 
искусства и науки (Крмз.).— Слоны въ диковинку у насъ: такъ за 
слономъ толпы зѣвакъ ходили (Крл.). — 'Не для всякаго работаютъ 
въ золотыхъ минахъ и плывутъ корабли изъ Бразиліи : слѣдствен- 
но не въ сокровищахъ Крезовыхъ заключило Небо возможное сча- 
стіе для смертныхъ (Крмз.). • 

Заключительный союзъ также можетъ опускаться. Напр.. 
Хвалы приманчивы : какъ ихъ не пожелать? (Крл.). 

Замѣчаніе о предложеніяхъ слитныхъ. 

§ 99. Сочиненныя предложенія, имѣющія общіе главные члены, одинъ 
или оба, могутъ сливаться, и такимъ образомъ получается предло- 
женіе слитное (см. §§ 40 — 48). Слѣдовательно, слитное предло- 
женіе есть предложеніе не простое, а сложное, образованное посред- 
ствомъ сочиненія. 

Замѣчаніе о предложеніяхъ соподчиненныхъ. 

., 0 л Придаточныя предложенія, относящіяся къ одному и тому жѳ 
слову въ подчиняющемъ предложеніи и имѣющія при томъ значеніе 
одного и того же члена, называются соподчиненными. Самое на- 
званіе ихъ «соподчиненными» показываетъ, что при построеніи ряда 
такихъ предложеній принимаетъ участіе и сочиненіе и подчиненіе. 
И дѣйствительно, соподчиненныя предложенія — это такія предло- 
женія, изъ которыхъ каждое послѣдующее сочинено со своимъ 
предыдущимъ и въ то нее время Каждое изъ нихъ подчинено одному 
и тому же подчиняющему предложенію. Напр.: 

1 Я знаю только то, что въ Краковѣ явился самозванецъ, и что 
король и паны за него (Пшк.). — Мы пріѣхали (въ Казань.) подъ 
вечеръ, и я помню, что озябъ ужасно, что квартира была холод- 
на, что чай не согрѣлъ меня (Акс.). — Когда обрядъ торжествен- 
ный (крещенія) совершился ; когда священный соборъ нарекъ всѣхъ, 
гражданъ кіевскихъ христіанами, — тогда Владимиръ громко произ- 
несъ молитву (Крмз.). 

■ Соювиоѳ реченіѳ,' посредствомъ котораго подчиняются сопод- 
чиненныя предложенія, можетъ и не повторяться. Напр.: » 

1 Когда же пойдутъ горами по небу синія тучи, (когда) черный 
лѣсъ шатается до корня, (когда) дубы трещатъ, (когда) молнія 
освѣщаетъ цѣлый міръ, —страшенъ тогда Днѣпръ! (Гог.). 
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ВСТАВКА ПРЕДЛОЖЕНІЙ. 

Вставной предложеній называется: 

1) введеніе въ рѣчь предложеній вводныхъ (см. §§ 80 — 82); § 101 

2) внесеніе въ рѣчь предложеній вносныхъ (см. § 83). 

ПОНЯТІЕ О ГРАММАТИЧЕСКОМЪ СОСТАВЪ СЛОЖНАГО 
ПРЕДЛОЖЕНІЯ. 

Грамматическій составъ простого предложенія образуется изъ § 102 
соединенія отдѣльныхъ словъ, которыя и называются его членами 
(см. § 4). ^ 

Указать грамматическій составъ простого предложенія зна- 
читъ указать его члены, главные и второстепенные, а также виды 
второстепенныхъ членовъ (дополненіе, опредѣленіе и т. д.). За- 
тѣмъ," для полноты разбора, слѣдуетъ указать еще виды пред- 
ложенія по отношенію: 1) къ сказуемому, 2) къ подлежащему, 

3) къ второстепеннымъ членамъ, 4) къ лицу говорящему (см. 

§§ 34 — 38); указать, есть ли опущеніе подразумѣваемыхъ чле- 
новъ ( эллипсисъ ), или нѣтъ. 

Грамматическій составъ сложнаго предложенія образуется изъ 
соединенія простыхъ предложеній, которыя также можно назвать 
членами сложнаго предложенія. 

Составъ сложнаго предложенія можетъ быть очень разнообра- 
зенъ. Иногда оно является въ самомъ простѣйшемъ видѣ, что 
бываетъ тогда, когда въ составъ его входитъ всего только два 
предложенія: 

1) Подчиняющее и подчиненное. Напр.: 

Бъ Ставрополѣ увидѣлъ я на краю неба облака, поразившія 
мнѣ взоры ровно за десять лѣтъ (Пшк). 

2) Два предложенія сочиненныя, слившіяся или не слившіяся. 

Напр.: 

По сторонамъ бѣжали конскіе табуны и стада воловъ (Пшк.). — 

Почта пришла на другой день, и на третье утро, въ 9 часовъ, 
мы были готовы отправиться въ путь (Пшк.). 

3) Независимое предложеніе со своимъ вставочнымъ. Напр.: 

Подъ Кавказскими вратами — пишетъ Плиній — течетъ рѣка 

Диріодорисъ (Пшк.).— «Вотъ и Арпачай!» сказалъ мнѣ казакъ 
(Пшк.). 

Но нерѣдко сложное предложеніе принимаетъ въ свой составъ 
очень много отдѣльныхъ предложеній, соединяющихся другъ съ 
другомъ различнымъ способомъ. Напр.: 
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Темноголубыя небеса становились часъ-отъ-часу прозрачнѣе 
и бѣлѣе; величественная Волга подернулась туманомъ; востокъ 
запылалъ, и первый лучъ восходящаго солнца, осыпавъ искрами 
позлащенныя тлавы соборныхъ храмовъ, возвѣстилъ наступленіе 
незабвеннаго дня — дня, въ который раздался и прогремѣлъ по 
всей землѣ Русской первый общій кликъ : «Умремъ за вѣру пра- 
вославную и святую Русь!» (Заг.) 

Сложное предложеніе можетъ, такимъ образомъ, развиваться до 
тѣхъ поръ, пока оно не закончится точкой (или знакомъ ей 
равносильнымъ, напр., восклицательнымъ или вопросительнымъ, 
когда онъ употребленъ вмѣсто точки). Точка служитъ продѣломъ, 
за которымъ пачннаетея^уяш, новое предложеніе. 

Указать грамматическій составъ сложнаго ' предложенія "зна- 
читъ указать всѣ входящія въ него отдѣльныя предложенія и 
затѣмъ — указать способы ихъ соединенія (сочиненіе, подчиненіе, 
вставку), съ относящимися къ нимъ подробностями. ' » 

іі понятіе о синтаксическомъ цѣломъ • ; ' 

§ 103. Рѣчь, законченная точкой, называется СИНТ&КСЙче* 

, окиягь цѣлымъ. 

■ : 9 Синтаксическое цѣлое можетъ быть и простымъ предложеніемъ 
и сложнымъ; но во всякомъ случаѣ оно заключаетъ въ себѣ- мысль 
болѣе или менѣе законченную. Наир.: 

1) Арзрумъ почитается главнымъ городомъ Азіатской Турціи. 
2) Въ немъ считалось до ста тысячъ жителей; но, кажется, число 
слишкомъ увеличено. 3) Дома въ немъ каменные, кровли покрыты 
дерномъ, что даетъ городу чрезвычайно странный видъ, если 
смотришь на него съ высоты. 

4) Главная сухопутная торговля между Европою и Востокомъ 
производится чрезъ Арзрумъ. 5) Но товаровъ въ немъ, продается 
мало; ихъ здѣсь и не выкладываютъ, что замѣтилъ и Турнфоръ, 

• пишущій, что' въ Арзрумѣ больной можетъ умереть за невозмож- 
ностью достать ложки ревеня, между тѣмъ какъ цѣлые мѣшки 
онаго находятся въ городѣ. 

6) Не зпаю выраженія, которое было бы безсмысленнѣе, словъ : 
«азіатская роскошь». 7) Эта поговорка, вѣроятно, родилась во 
время крестовыхъ походовъ, когда бѣдные рыцари, оставя голыя 
стѣны и дубовые стулья своихъ замковъ, увидѣли въ первый разъ 
красные диваны, пестрые ковры и кинжалы съ цвѣтными камеш- 
ками на рукояти. 8) Въ Арзрумѣ ни за какія деньги нельзя ку^ 
пить того, что вы найдете въ мелочной лавкѣ перваго уѣзднаго 
городка Псковской губерніи. 

. 3 9) Клшаггй арзрумскій суровъ. 10) Городъ выстроенъ въ ло- 
щинѣ, возвышающейся на^ь моремъ на семь тысячъ футовъ. 


11,) Горы, окружающія его, покрыты снѣгомъ большую часть года. 

12) Земля безлѣсна, но плодоносна. 13) Она орошеиа мно- 
жествомъ источниковъ и отвсюду пересѣчена водопадами. 

14) Арзрумъ славится своею "водою. 15) Эвфратъ течетъ въ трехъ 
верстахъ отъ города, но фонтановъ вездѣ множество. 16) У 
каждаго виситъ жестяной ковшикъ на цѣпи, и добрые мусульмане 
пьютъ и не нахвалятся. 17) Лѣсъ доставляется изъ Саганъ-лу. 

18) Мечети низки и темны. 19) За городомъ находится клад- 
бище. 20) Памятники состоятъ обыкновенно въ столбахъ, убран- 
ныхъ каменною чалмою. 21) Гробницы двухъ или трехъ пашей 
отличаются большой затѣйливостью, но . въ нихъ нѣтъ ничего 
изящнаго: никакого вкуса, никакой мысли... 22) О дин ъ путе- 
шественникъ пишетъ, что изъ всѣхъ азіатскихъ городовъ въ од- 
номъ Арзрумѣ нашелъ онъ башенные часы, и тѣ были испорчены. 

Изъ ѵЛутеѵх. въ Арзрумъ» Лушкина. 

Между синтаксическими цѣлыми могутъ быть тѣ же союзныя 
реченія, которыя употребляются при сочиненіи предложеній: но они 
не соединяютъ ихъ въ одно предложеніе: они обозначаютъ лишь 
логическую связь между синтаксическими цѣлыми, но не евлзыва- 
4 отъ ихъ синтаксически. 

■ Постановка точекъ (или — что все равно — раздѣленіе рѣчи 
на синтаксическія цѣлыя) зависитъ отъ пишущаго: если въ его 
сознаніи мысль представляется достаточно • законченною, — онъ ста- 
витъ точку, если нѣтъ, то ставитъ точку съ запятой или даже запятую. 

^ Вслѣдствіе этого нерѣдко бываетъ, что тамъ, гдѣ одинъ писа- 
тель выражаетъ свои мысли, напримѣръ, пятью или шестью синтакси- 
ческими цѣлыми, — тамъ другой писатель выразитъ то же самое 
въ двухъ или трехъ синтаксическихъ цѣлыхъ. 

Ш- Разсмотрѣніемъ синтаксическаго цѣлаго и заканчивается син- § І04. 
таксисъ, . который есть не что иное, какъ ученіе о предложеніяхъ. 

Ученіе же о томъ, какъ соединять другъ съ другомъ синтаксиче- 
скія цѣлыя, чтобы изъ нихъ вышло цѣльное и стройное словесное 
произведеніе,— относится уже къ области такъ-называемой теоріи 
смвеспости, 

Б ЗНАКАХЪ ПРЕПИНАНІЯ. 

ПОСТЕПЕННОЕ УКАЗАНІЕ ВАЖНѢЙШИХЪ ПРАВИЛЪ 
ОБЪ УПОТРЕБЛЕНІИ ЗНАКОВЪ ПРЕПИНАНІЯ. 

Знаки при приложеніи. 

. Приложенія обыкновенно отдѣляются запятыми (примѣры § 105. \ 
см. въ § 24, а также и въ матеріалѣ для разбора къ §5 23 — 24. 

примѣры 7 , 9 , 12, 10, 18, 22 -й). ' 
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Если же приложеніе представляетъсобою перечисленіе, то передъ нямъ 
§ Т 24 И прим В 2° Ѵ 7 Ч 10) ■) ІРИ “' СМ ' ВЪ § 241 а также и въ * ат - Д- Р«3б. кт 

Знаки при обращенія. 

§ 106. Обращенія отдѣляются запятыми. Если же -обращеніе про- 
износится съ особенной силой, то послѣ него ставится я на къ 
восклицательный (см. въ мат. д. разб. къ § 30, прим. 
1 — 12). Междометіе о, усиливающее звательный падежъ, занятою 
отъ него не отдѣляется (см. тамъ же, прим. 13 и 14-й). 

Знаки при отдѣленія другъ отъ друга однородныхъ чле- 
новъ слитнаго предложенія. 

§ 107. Однородные члены слитнаго предложенія, какъ связанные, 
такъ и не связанные союзами, отдѣляются другъ отъ друга за- 
нятою (прим. см. въ мат. д. разб. къ §§ 40—42, гл. I). 

Не ставится запятая лишь въ слѣдующихъ случаяхъ: 

1) Передъ одвяочяымъ (т.-ѳ. не повторяющимся) млм, когда 
«тогъ союзъ обозначаетъ раздѣленіе (а не тожество, слѣдова- 
тельно когда онъ не равенъ союзу то-есть). 

Исключеніе. Но если раздѣлительный союзъ или связы- 
ваетъ два сказуемыя, то запятая передъ нимъ ставятся. 

.2) Передъ одиночными и и да ( = и). 

Исключеніе. Но если союзъ и связываетъ два гавіа еаа- 
зуемыя, изъ которыхъ второе выражаетъ либо дѣйствіе поэд* 
нѣйшее , либо слѣдствіе того, что выражено первымъ сказуе- 
мымъ, — то вапятая передъ союзомъ и ставиться можетъ *). 

3) Передъ повторяющимся и и мм, когда они повторяются 
не болѣе одного раза (м — м, мм — мм), запятая обыкновенно 
опускается. 

§ 108. (Примѣры см. въ мат. д. разб. къ §§ 40—42, гл. П) ®). 

При отдѣленіи однородныхъ членовъ слитнаго предложенія, не связан- 
ныхъ союзами, запятая усиливается въ т о ч к у с ъ запятой въ тѣхъ 
случаяхъ, когда этотъ знакъ представляетъ болѣе удобства какъ для пони- 
манія написаннаго, такъ и для выразительнаго прочтенія. Такъ, наир., -точка 
съ запятой употребляется въ томъ случаѣ, если члены значительно рас- 
пространены, въ особенности если распространеніе ихъ уже вызвало по- 
становку запятой (см. въ мат. д, разб. къ §§ 40—42, гл. IV, прим. 1—3) 


1 ) Дальнѣйшія подробности о знакахъ при приложеніи см. во 2-й части 
„Курсовъ систематическаго диктанта". 

*) Вмѣсто запятой въ этомъ случаѣ можетъ ставиться черта (тире). 
*) Дополнительныя подробности см. во 2-й ч. „Курс, систем, днктанта". 


Точка же съ запятой ставится п при вераСпростраиенномъ членѣ въ гонъ 
случаѣ, когда постановка при немъ запятой повлекла бы къ неясности 
(см. тамъ же, прим. 4-й) *). 

Впрочемъ, надо замѣтить, что бываютъ и такіе случаи, когда одина- 
ково возможна какъ постановка запятой, такъ и постановка точка съ 
запятой (см. тамъ же, прим. 5-й). 

Знаки при отдѣленіи предложеніе придаточныхъ. 

Придаточныя предложенія (какъ полныя, такъ и сокращенныя) § 10Ѳ. 
отдѣляются отъ тѣхъ предложеній, отъ которыхъ они зависятъ, за- 
пятыми (прим. см. въ мат. д. разб. къ §§ 44 — 46, къ §§ 72 
и 74, къ §§ 75 — 76, къ § 77 и къ § 78). 

Примѣчаніе 1. Если опредѣлительное предложеніе, по 
сокращеніи ставится не послѣ опредѣляемаго, а передъ нимъ, 
то оно принимается за простое опредѣленіе и занятою не отдѣ- 
ляется (см. въ мат. д. разб. къ §§ 72 — 74, прим. 23-й). 1 

Примѣчаніе 2. Если опредѣлительное пр. сокращается въ 
одно причастіе, безъ объяснительныхъ къ нему словъ, то шю 
причастіе за предложеніе не принимается и занятою не отдѣляется, 
хотя бы оно стояло и послѣ опредѣляемаго сло^ва (см. въ мат. 
д. разб. къ §§ 72. — 74, прим. 24-й). * ■< 

Примѣчаніе 3. Дѣепричастіе, не имѣющее при себѣ объ- 
яснительныхъ словъ и употребленное, какъ нарѣчіе образности 
(на вопросъ какъ? или какимъ образомъ?), также не принимается 
за предложеніе и запятыми не отдѣляется (см. въ мат. д. разб. 
къ §§ 75 — 76, прим. 24 и 27-й). 

Передъ косвеннымъ вопросомъ ставятъ или запятую, 
или двоеточіе. Въ послѣднемъ случаѣ въ концѣ вопроса ста- 
вится вопрорительный знакъ (см. мат. д. разб. къ §§ 44 — 68, 
нрим. 6, 7, 10, 58 О в др.). 

Знаки при отдѣленіи предложеній вводныхъ. 

Вводныя предложенія, а также и вводныя слова выдѣляются § ПО. 

’) Точка съ запятой можетъ ставиться не только при безсоюзномъ 
употребленіи однородныхъ членовъ слитнаго предложенія, но в передъ 
повторяющимися союзами, въ особенности, если этими союзами связаны 
сказуемыя; напр.: 

То, полный разобравъ колчанъ, 

Они крылатыми стрѣлами 
Пронзаютъ въ облакахъ орловъ; 

То съ высоты крутыхъ холмовъ 
Нетерпѣливыми рядами, 

При данномъ знакѣ, вдругъ падутъ, 

Какъ лани землю поражаютъ. 

Равнину пылью покрываютъ, 

И съ дружнымъ топотомъ бѣгутъ (Пав.), 
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§ ІИ- 


запятыми (см. мат. д. разб. къ §§ 80 — 82, прим. 1 — 20). 
Нѣкоторыя вводныя слова и предложенія можно выдѣлять и скоб- 
ками, .которыя тогда равносильны занятымъ (см. тамъ жѳ, прим. 
21-й); но бываютъ и такіо случаи, когда предложеніе до такой 
степени стоитъ особнякомъ, что выдѣлять его запятыми неудобно — 
и тогда скобки бываютъ необходимы (см. тамъ же, прим. 22 и 23-й) . 

Въ нѣкоторыхъ случаяхъ вмѣсто запятыхъ или скобокъ употре- 
бляютъ черты (см. тамъ же, прим. 21- и 25-й). 


Знаки при чужой рѣчи >). 

Чужая рѣчь обыкновенно отмѣчается съ обѣихъ сторонъ ка- 
вычками: 

A) Если чужая 'рѣчь стоитъ передъ словами автора, поясняю- 
щими, кому она принадлежитъ, — то она обыкновенно заканчивается 
занятою (если только ее не замѣняетъ уже равносильный ей 
знакъ вопросительный или восклицательный а ) (см. въ мат. д. разб. 
къ §§ 83 — 85д гл. И, прим. 1 — 3-й). 

Б) Если чужая рѣчь стоитъ послѣ словъ автора, то передъ 
нею ставятъ двоеточіе, а въ концѣ ея либо точку, либо 
запятую, смотря по тому, заканчиваетъ ли она собою рѣчь 
автора, или находится въ ея сорединѣ. Какъ точка, такъ и запятая, 
въ случаѣ надобности, замѣняется знакомъ вопросительнымъ иліі 
восклицательнымъ (см. тамъ же, прим. 4 — 7-й). 

B) Если чужая рѣчь перерывается вставленнымъ въ нее отъ лица ав- 
тора вводнымъ предложеніемъ, то знаки употребляются такимъ образомъ- 

г. ели чужая рѣчь, по исключеніи изъ нея вводнаго предложенія въ 
мѣстѣ перерыва не имѣла бы никакого знака,— то въ такомъ случаѣ ввод- 
?°® “Р- выдѣляется, по общему правилу, иди запятыми, или чертами 
мат - Рвзб. къ §§ 83—85, прим. 8 и 9-й). Но если въ мѣстѣ пе- 
рерыва стоялъ бы какой-нибудь знакъ, то передъ вводнымъ щ>. ставятъ 
запятую (если только ее не замѣняетъ уже равносильный ей знакъ во- 
просительный или восклицательный), а послѣ него-д в о е т о ч і е (см. тамъ 

І/КѲ; ПрИМ. 

Впрочемъ, если въ мѣстѣ перерыва стояла бы точка (или равносиль- 
ный ей знакъ вопросительный или восклицательный), то послѣ вводнаго 
вр. ставятъ точку же. Напр.: . 

1) „Слушаю, Василиса Егоровна", отвѣчалъ урядникъ. „Не помѣстить 
ли его благородіе къ Ивану Полежаеву?" (Пшк.).— 2) „А почему маѣ ѣхать 
вправо? спросилъ ямщикъ съ неудовольствіемъ. „Гдѣ ты ввдшпь дорогу?" (Пшк.). 

1 ) Сѣчь одного лица отъ рѣчи другого лица отдѣляется чертою (см. 
въ мат. д. разб. къ §§ 83 — 85, прим. 14-й) *). Р 1 

® І) Здѣсь говорится о чужой рѣчи прямой, а не косвенной. 

) Знаки вопросительный и восклицательный могутъ быть равносильны 
и точкѣ и запятой (или точкѣ съ запятой). Примѣры см. ниже, въ 45 119. 

Въ разсказахъ, повѣстяхъ и романахъ,- если чужую рѣчь приводимую 
не въ ввдѣ ввосныхъ предложеній, начинаютъ цаждуга съ новой строки,— 


Знаки щш отдѣленіи другъ отъ друга предложеній сочи- 
ненныхъ. 

Предложенія сочиненныя неслитныя отдѣляются другъ отъ §112. 
друга, главнымъ образомъ, он занятою, или точкою съ 
занятой. Выборъ одного изъ этихъ знаковъ зависитъ, съ одной 
стороны, отъ большей йлв мѳпыней распространенности предло- 
женій, а съ другой — отъ болѣе или менѣе тѣсной логической 
связи между ними. Такъ, напр.,, если предложенія коротки и тѣсно 
связаны между собою по смыслу, то отдѣляются занятою; если же 
предложенія значительно распространены, или слишкомъ тѣсно 
связаны по смыслу, то отдѣляются точкою съ занятой (см. въ мат. 

Д. разб. къ §§ 90 — 99, гл. П, прим. 1 — 13-й). Конечно, встрѣ- 
чаются и такіе случаи, когда одинаково возможно какъ употребленіе 
запятой, такъ и точки съ запятой. 

Двоеточіе же ставится въ слѣдующихъ случаяхъ: 

1) Въ сочиненіи пояснительномъ и винословномъ на мѣстѣ 
опущеннаго союза (см. въ мат. д. разб. къ 90 — 99 гл II 
прим. 14 — 16-й). 

2) Передъ союзомъ ибо вмѣсто точки съ запятой (см тамъ же 
прим. 17-й). 

3) Кромѣ того, двоеточіе можетъ ставиться и вмѣсто запятой а 

вмѣсто точки съ запятой передъ заключительными союзами: такъ, 
слѣдовательно ( слѣдственно ), стало-бытъ (см. тамъ же 
прим. 18 — 21-й) 1 ). 4 


Знаки при отдѣленіи другъ отъ друга предложеній сопод- 
чиненныхъ. 

Соподчиненныя предложенія, не связанныя сочиняющими сою- § 1 14 
зами, отдѣляются другъ отъ друга или запитою, или точкою 
съ запятой. Послѣдній знакъ употребляется тогда, когда пред- 
ложенія значительно распространены.' 


то для обозначенія ея обыкновенно- только и довольствуются черта «и 
а кавычекъ уже не употребляютъ. Напр.: ' е р т а и и, 

варина? 0СЛ7ШаЙ ' ка ' *°Р Ь * -говорилъ я ему:-отчего ты не откупишься отъ своего 
— А для чего вшѣ откупаться? 

— Все же лучше на свободѣ, -замѣтилъ я. 

Хорь посмотрѣлъ на меня съ боку. 

Г Вѣстимо.-проговорилъ онъ. 

замѣтить еще одно употребленіе двоеточія, а именно въ про- 
тивительномъ сочиненіи на мѣстѣ опущеннаго союза, въ особенности, копа 
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Впрочемъ, нѣкоторые писатели (напр., Карамзинъ) въ тѣхъ случаяхъ, 
когда соподчиненныя предложенія начинаются одинаковымъ подчиняю- 
щимъ союзнымъ реченіемъ (напр.: что... Чйі о... что, или когда... когда... 
когда, ИЛИ который... который... который и Т. Н.), отдѣляютъ ПХЪ другъ 
отъ друга, обыкновенно точкою съ запятой. 

Если же соподчиненныя предложенія связаны сочиняющими сою- 
зами (напр.: и, а, но и проч.), то они отдѣляются только запятыми 
(прим, см. въ мат. д. разб. къ § 100). 

' СВОДЪ 

ПРАВИЛЪ ОБЪ УПОТРЕБЛЕНІИ ЗНАКОВЪ ПРЕПИНАНІЯ. 

111. ’• Знаки препинанія (препоны, преграды) имѣютъ важное зна- 

ченіе: они 1) помогаютъ ясному пониманію написаннаго, 2) указы- 
ваютъ, гдѣ надо при чтеніи сдѣлать остановку (паузу) и гдѣ измѣ- 
нить тонъ рѣчи (интонацію) 

і Знаки препинанія суть слѣдующіе: точка, запятая , точка, 
съ запятой , двоеточіе, знаки вопросительный и восклица- 
тельный, многоточіе, черта, скобки, кавычки. 

Точка. 

§ 115 . : Точкою отдѣляютъ другъ отъ друга синтаксическія цѣлыя, 

т.-ѳ. такія предложенія (простыя или сложныя), которыя заключаютъ 
въ себѣ мысль, по сознанію пишущаго болѣо или менѣе закончен- 
ную. Точкою пишущій означаетъ отсутствіе синтаксической связи 
между двумя рядомъ стоящими предложеніями (примѣры , см. въ 

§ юз). 

Запятая. 

§116. 1. Запятая вг простомъ предложеніи ставится: 

1) Для отдѣленія приложеній (см. § 1 05). 

2) Для отдѣленія обращеній (см. § 100). 

3) При повтореніи одного и того же слова, когда оно повто- 
ряется для большей выразительности. Напр.: 

Ѣду, ѣду въ чистомъ полѣ Цшк.) . — За тѣми деревнями — лѣса, 
• іи лѣса (Печер.)., 

4) Для отдѣленія речевій съ предлогомъ кромѣ, Напр.: 


слова предыдущаго предложенія повторяются въ предложеніи послѣдую- 
щемъ. Напр.: 1. Не казнь страшпа: страшна твоя немилость (Пшк.). 2. Не . 
на костеръ глядѣлъ Тарасъ, не объ огнѣ онъ думалъ, которымъ собирались 
жечь его: глядѣлъ онъ, сердечный, въ ту сторону, гдѣ отстрѣливались ваг 
закп'СГог.).. 
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Офицеры паребиты, кромѣ одного (Пшк.).— Кромѣ древнихъ 
языковъ, здѣсь учатъ французскому и нѣмецкому (Крш.).— Всѣ 
кромѣ матери, отправились на тоню (Акс.). ' 

5) Для отдѣленія стоящихъ въ нзчалѣ предложенія йеящо- 
метій {увы, ахъ, охъ, ну и г. п.) и нарѣчій да, пѣтъ (если 
только они не произносятся съ особенною силой, потому что въ 
такомъ случаѣ послѣ нихъ ставится знакъ восклицательный). Напр.. 

Увы, не трудно угадать (Пшк.).- Ахъ, мой Творецъ! и по сію 
не вспомнюсь ■ пору ! (Крл.). Ну, всякій ларчикомъ прекраснымъ 
любовался (Крл.).— Да, да, .увѣренъ въ этоаі (Крл.).— Нѣть 
рано чувства въ немъ остыли (Пшк.). 

Примѣчаніе. Но когда слова ну и да бываютъ въ очень тѣсной связи 
съ слѣдующей за ними рѣчью, то занятою она не отдѣляются. Напр • 

Ну на него метаться, и лаять, и визжать, и рваться (Крл.) Гем 8 201 — 
„\ какова у васъ рѣка?"— „Да не мелка" (Крд.)Г а 

Не отдѣляется занятою также и междометіе о отъ находящагося ■ пин 
немъ звательнаго надежа (са. § 106). ^ ^ 


6) Запятыми же выдѣляется обстоятельство, стоящее послѣ 
обстоятельства же, въ томъ случаѣ, если оно, подобно прило- 
женію, служитъ къ поясненію предшествующихъ словъ, такъ что пра 
немъ слѣдуетъ подразумѣвать союзъ то-естъ иля именно 
(а именно), Напр.: 

Здѣсь, (т.-е.) въ Питерѣ, они извозомъ промышляли (Крл.).— 
Тамъ, т.-е. на берегу Трубежа, (а именно) близъ церкви Знаменія, 
хлопоталъ Карштенъ-Б рангъ надъ тремя судами (Устр.). 

7) Наконецъ, запятыми отдѣляютъ иногда, для большей ясности, 
тогъ ила другой второстепенный членъ предложенія, когда онъ выра- 
женъ не однимъ словомъ, а нѣсколькими. Напр.: 

Софья, съ помощью богатыхъ подарковъ, упросила ханшу по- 
даритъ еі этотъ домъ (Илов.). — Вообразите узкую скалу, длиною 
въ десять или пятнадцать саженъ с-ІСк.). 

П. Запятая ез сложномъ предложеніи ставится: 

. • .1) Для отдѣленія предложеній подчиненныхъ отъ подчиняю- 
щихъ (см. § 109). 

2) Для отдѣленія другъ отъ друга предложеній сочиненныхъ 
(см. § 112). 

3) Для отдѣленія другъ отъ др) а однородныхъ членовъ елит- 
наго предложенія (см, § 107). 


Слѣдуетъ занѣтеть, что если Изъ двухъ рядомъ стоящихъ онредѣде- 
ш ™Р вое опредѣляетъ не одно существительное, а существительное 
вмѣстѣ съ другимъ (ближайшимъ къ нему) опредѣленіемъ, то запятая ие- 
зду такими опредѣленіями не ставится, Напр.: 

Одинъ бѣдный йѣнедкій ремесленкякъ случайно попалъ въ богатый гол- 
ландскій городъ. 


б» 
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Тутъ слово „бѣдный 0 опредѣляетъ понятіе не просто „ремесленникъ", 
а „нѣмецкій ремесленникъ"; такимъ образомъ, получается новое понятіе 
„бѣдный нѣмецкій ремесленникъ", которое, въ свою очередь, опредѣляется 
словомъ „одинъ". Такія опредѣленія, очевидно, не могутъ быть принимаемы 
за однородные члены слившихся предложеній, и потому-то они запятыми 
не отдѣляются. 

4) Для отдѣленія другъ отъ друга предложеній соподчинен- 
ныхъ (см. § 113). 

5) Для отдѣленія вводныхъ предложеній (кстати сказать — и 
вообще для отдѣленія вводныхъ словъ, въ какомъ бы предложеніи 
они пи стояли: въ сложномъ или простомъ) (см. § 110). 


Трчкй съ запятой. 

§ 117. Точка съ запятой ставится: 

1) Для отдѣленія другъ отъ друга предложеній сочиненныхъ 
(см. § 112). 

2) Для отдѣленія другъ отъ друга однородныхъ членовъ слит- 
наго предложенія (см. § 108). 

3) Для отдѣленія другъ отъ друга предложеній соподчиненныхъ 
(см. § 113). 

Двоеточіе. 

§ 118. Двоеточіе ставится: 

1) Передъ приложеніемъ, представляющимъ собою перечисленіе 
(см. § 105). 

2) Въ сочиненіи пояснительномъ и винословномъ на мѣстѣ опу- 
щеннаго союза (см. § 112). 

3) Передъ союзомъ ибо вмѣсто точки съ запятой (см. §112). 

4) Передъ заключительными союзами: такъ , слѣдователь по 
( слѣдственно ), стало-бытъ вмѣсто запятой или точки съ запятой 
(см. § 112). 

5) Въ сочиненіи противительномъ ва мѣстѣ опущеннаго союза 
(см. § 113, выноску). 

Ѳ) Передъ чужою рѣчью, когда она стоитъ послѣ словъ автора 
(см. § 111). 

7) Послѣ вводнаго предлоасѳнія, прерывающаго чужую рѣчь 
(см. § 111). 

8) Передъ косвеннымъ вопросомъ (см. § 109). 
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Знаки вопросительный и восклицательный. 

Знакъ вопросительный ставится-; § 119 

1) Послѣ прямого вопроса (прим. см. въ мат. д. разб. къ 

§ 37 ). 

2) Послѣ косвеннаго вопроса въ томъ случаѣ, если передъ 
косвеннымъ вопросомъ поставлено двоеточіе (см. § 109). 

Знакъ восклицательный ставится: 

1) Послѣ восклицательнаго предложенія (прим. см. въ мат. 
д. разб. къ § 38). 

2) Послѣ обращенія, если оно произносятся съ особенвой 
силой, ибо въ противномъ случаѣ послѣ него ставится занятая 
(см. § Юб). 

3) Послѣ междометій и нарѣчій да, нѣтъ, если они произ- 
носятся съ особенной силой, ибо въ противномъ случаѣ послѣ 
нихъ ставится запятая (см. § 11.6). Напр.: 

Увы! онъ счастія не ищетъ 1 (Лрм.).— О 1 да исполнять, без- 
смертные боги твои всѣ желанья! (Жк.). — Нѣтъ! не дряхлому 
Востоку покорить меня! (Лрм.). 

Знаки вопросительный и восклицательный, находясь въ концѣ 
синтаксическаго цѣлаго, имѣютъ значеніе точки; во всякомъ дру- 
гомъ случаѣ они имѣютъ значеніе или запятой, или точки сѣ' за- 
пятой. Напр.: 

Глядитъ: (,) хорошо ли метели 
Лѣсныя тропы запеели, 

И нѣть ли гдѣ трещины, щели, 

И нѣть ли гдѣ голой земли ? ( ;) 

Пушисты ли оосенъ верширы, 

Красивъ ли узоръ на дубахъ? (;) 

И крѣпко ли скованы льдины 
Въ велвкихъ и малыхъ водахъ? (.) (Нкр.) 

Многоточіе. 

Многоточіе (обыкновенно три точки съ ряду) ставится: § 120 

1) Для показанія прерванной или недосказанной мысли. Напр.: 

«Хоть римской твой іи чуденъ огурецъ...»— «Послушай-ка», 

тутъ перервалъ мой лжецъ : «чѣмъ на мостъ намъ итти, поищемъ 
лучше броду» (Крл.). — Опальному изгнаннику легко обдумывать 
мятежъ в заговоръ; но мнѣ ли, мнѣ ль, любимцу государя... Но 
смерть... но власть... но бѣдствія народны... (Пшк.). 

2) Для выраженія сильнаго чувства. Напр.: 

Вотъ, вотъ она!., вотъ русская граница ! (Пщк.).— Онъ... онъ 
меня хотѣлъ убить (Пшк.). 
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Черта, или тире. 

§ 12 1 к Черта, или тир о, ставится: 

1) Между иодлежащимъ и сказуемымъ при опущеніи связки 

въ настоящемъ времени (есть, суть), когда отношеніе между 
обѣими этими частями предложенія хотятъ указать болѣе ясно. 
Наир.: і 

Вода — краса всей природы (Акс.). — Его утѣха— по лѣсамъ 
скитаться за звѣрями (Жк.) 

2) Для обозначенія пропуска словъ пра сжатой рѣчи. Наир.: 

Мы села — въ пепелъ, грады — въ прахъ, въ мечи — серпы и 

плуги (Жк.).— Куда махнетъ (Илья), тутъ и улицы лежатъ; куда 
отвернетъ — съ переулками (Нар. п.). 

3) Для выраженія неожиданности мысли или передъ раяитель 
яымн заключеніями предложенія. Напр.: 

Лѣвѣй, лѣвѣй, и съ возомъ— бухъ въ канаву (Крл.).— И щуку 
бросили — въ рѣку (Крл.). 

4) Для отдѣленія болѣе или менѣе длиннаго ряда однородныхъ 
членовъ слитнаго предложенія отъ другихъ словъ. Напр.: 

Шведъ, русскій — колетъ, рубитъ, рѣжетъ (Пшк.). — Глыбы 
земли, обломки башенъ, стѣны домовъ, люди — нѳслися вверхъ 
въ облакахъ дыма, и пали на городъ (Крмз.). 

5) При передачѣ разговора — для отдѣленія рѣчи одного лица 
отъ рѣчи другого лица (см. § 111) 

Кромѣ того, черта можетъ ставиться вмѣсто другихъ знаковъ 
или вмѣстѣ съ другими знаками, а именно: 

1) Для отдѣленія приложенія. Напр.: 

Дрожки прыгали по твердымъ корнямъ, безпрестанно пересѣ- 
кавшимъ глубокія продольныя рытвины слѣды телѣжныхъ ко- 
лесъ (Трг.). — Я не слишкомъ люблю это дерево — осину (Трг.). — И 
лѣсъ, и дальнія деревни, и трава — все облеклось въ какой-то зло- 
вѣщій цвѣтъ (Гонч.).— Ни крики пѣтуха., ни звучный гулъ, ро- 
говъ, ни ранней ласточки на кровлѣ щебетанье— ничто не вы- 
зоветъ почившихъ изъ гробовъ (Жк.). 

2) Для отдѣленія вводныхъ предложеній (см. § 110). Напр : 

Вечоръ — ты помнишь — вьюга злилась (Пшк.). — Быстро, но 
горячо прошла по душѣ моей страсть— иначе я не могу назвать 
€е — ловить и собирать бабочекъ (Акс.). 

8) При пропускѣ союзнаго реченія между предложеніемъ под- 
чиненнымъ и подчиняющимъ. Напр.;. 


За двумя зайцами погонишься — ни одного не поймаешь 
(Поел.). — Пускай я слабъ— мой мечъ силенъ (Жк.). 

Примѣчаніе. Въ этомъ случаѣ вмѣстѣ съ тире можетъ ставиться и за- 
пятая. 

4) Въ сложномъ предложеніи, построенномъ но способу под- 
чиненія и имѣющемъ значительный объемъ, предложеніе подчи- 
ненное отдѣляютъ отъ главнаго не только запятой, но запятой 
вмѣстѣ съ чертою, когда хотятъ рѣзче обозначить границу между 
обѣими частями сложнаго предложенія (примѣры см. въ статьѣ о 
періодѣ, напр. : періоды № 1 и № 2). 

5) Черта очень часто употребляется вмѣсто запятой передъ 
союзомъ и, связывающимъ или такія два сказуемыхъ слитнаго пред- 
ложенія, или такія два предложенія, изъ которыхъ второе выра- 
жаетъ либо слѣдствіе перваго, либо дѣйствіе позднѣйшео. Наир.: 

Онъ дохнулъ— и Зиму люту 
Удалилъ зефиръ съ полей ; 

Онъ воззрѣлъ — и солнце красно 
Обратилося къ веснѣ (Держ.). 

Дружина сказала: «Аминь!»— и съ первыми лучами солнца 
устремилась къ засѣкѣ (Криз.). 

6) Иногда чорта употребляется вмѣсто запятой или двоеточія, 
ьрн пропускѣ противительнаго союза. Иапр.: 

А все-таки пенялъ не на себя— на счастье (Крл.). — Тамъ не 
осталось россіянъ— остались ихъ прахъ и могилы (Крмз.). 

7) Чорта употребляется вмѣсто запятой или вмѣстѣ съ за- 
пятой — для отдѣленія повторяемаго слова, когда оно повторяется 
но только для большей выразительности [какъ, наир.: «Ъду, ѣду 
въ чистомъ полѣ» (Пшк.), или «Придутъ, придутъ часы тѣ 
скуки!» (Дерн;.)], но или для того, чтобы еще разъ напомнить 
объ номъ, или для того, чтобы сдѣлать къ ному какое-лвбо по- 
ясненіе. Напр.: 

И здѣсь (на сѣверѣ), гдѣ пѣнистыя волны отъ начала міра 
сражаются съ гранитными утесами— и здѣсь десница Твоя напе- 
чатлѣла живые знаки творческой любви и благости; и здѣсь въ 
часъ утра розы цвѣтутъ на лазоревомъ небѣ ; и здѣсь нѣжные 
зефиры дышатъ ароматами ; и здѣсь зеленые ковры разстилаются, 
какъ бархатъ, подъ ногами человѣка ; и здѣсь поютъ птички — 
поютъ весело для веселаго, печально для печальнаго, пріятно 
для всякаго (Крмз.). 


Скобки. 

Скобки употребляются для болѣѳ рѣзкаго выдѣленія вводныхъ § 122 
предложеній в слонъ (см. § ПО). Напр.: 


72 — 


Нѳ знаю, соколикъ мой (такъ онъ звалъ меня всегда), все лк 
правда тутъ написано (Акс.). 

Кавычки. 

Кавычками обозначается чужая рѣчь, въ особенности внос-, 
ныя предложенія и слова (см. § 111) 


0 ПЕРІОДѢ. 

Понятіе о періодѣ. 

Если сложное предложеніе, при болѣе или менѣе значительномъ 
объемѣ, отличается достаточною полнотою и законченностью 
мысли и вмѣстѣ, съ тѣмъ художественностью отдѣлки , — егб 
называютъ періодомъ. Наир.: 

; (№ 1 ). 

Стоя на высокомъ холмѣ и видя стройные, необозримые ряды 
войска, безчисленныя знамена, развѣваемыя легкимъ вѣтромъ, 
блескъ оружія и доспѣховъ, озаряемыхъ яркимъ осеннимъ солн- 
цемъ; слыша всеобщія громогласныя восклицанія: «Божеі даруй 
побѣду государю нашему !» и вообразивъ, что многія тысячи сихъ 
бодрыхъ витязей падутъ черезъ нѣсколько часовъ, какъ усерд- 
ныя жертвы любви отечеству, — Димитрій въ умиленіи прекло- 
нилъ колѣна, и, простирая руки къ златому образу Спасителя, 
сіявшему вдали на черномъ знамени великокняжескомъ, молился 
въ послѣдній разъ за христіанъ и Россію, сѣлъ на коня, объ- 
ѣхалъ всѣ полки и говорилъ рѣчь къ каждому, называя воиновъ 
■своими вѣрными товарищами, милыми братьями, утверждая ихъ 
въ мужествѣ и каждому изъ нихъ обѣщая славную память вы 
мірѣ, съ вѣнцомъ мученическимъ за гробомъ (Карамзинъ). 

Періодъ, не представляя собою ничего новаго въ синтаксиче- 
скомъ отношеніи, разсматривается лишь какъ сложное предложеніе, 
доведенное до большей или меньшей степени совершенства какъ съ 
внутренней, такъ и съ внѣшней стороны, ибо сложное предложеніе, 
тогда только и можетъ быть названо періодомъ, когда оно удовле- 
творяетъ извѣстнымъ условіямъ, а именно: 

1) Съ внутренней стороны, т.-е. со стороны содержанія, 
періодъ долженъ представлять собою какъ бы маленькое' сочи- 
неніе: онъ долженъ имѣть тему 1 ), и тома .эта должна быть 

*) Такъ какъ писать ни о чемъ нельзя, а можно писать лишь о чемъ-ни- 
будь, то слѣдовательно, принимаясь за сочиненіе, прежде всего надо остано- 
виться на какомъ-нибудь опредѣленномъ предметѣ,. То, что выбирается, пред,-. 
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развита, хотя и въ объемѣ одного только синтаксическаго цѣлаго 
(см. § 103), но съ достаточною полнотою и законченностью. 

2) Съ внѣшней стороны, т.-е. со стороны выраженія, пе- 
ріодъ долженъ отличаться стройностью и изяществомъ рѣчи, 
быть нетруднымъ для произнесенія и пріятнымъ для слуха; 
онъ долженъ представлять собою какъ бы музыкальную фразу, 
первая часть которой произносится съ повышеніемъ голоса, по- 
чему и ‘сама называется повышеніемъ (ргоіазіз), а вторая — съ 
пониженіемъ голоса, почему и сама называется пониженіемъ 
(аро<1о8І8). — Примѣры: . 

(№ 2 ). 

Тема. Имѣя много наружныхъ недостатковъ, Отрепьевъ имѣлъ 
Ж нѣкоторыя достоинства. 

Періодъ. Имѣя наружность некрасивую': ростъ средній, грудь 
Широкую, волосы рыжеватые, лицо круглое, бѣлое, но совсѣмъ не- 
привлекательное, глаза безъ огня, взоръ тусклый, носъ широкій, 
бородавку подъ правымъ глазомъ, также на лбу и одну руку ко- 
роче другой,— || Отрепьевъ замѣнялъ сію невыгоду живостію и смѣ- 
лостію ума, краснорѣчіемъ и осанкою благородною. (Карамзинъ). 

(№ 3 ). 

Тема. Почему Іоаннъ IV не мѣшалъ преступникамъ укры- 
ваться въ литовской Украйнѣ и спокойно жить тамъ? 

Періодъ. Іоаннъ IV, желая населить литовскую Украйну людь- 
ми, годными къ ратному дѣлу, не мѣшалъ въ ней укрываться и 
спокойно жительствовать преступникамъ, которые уходили сюда 
отъ казни: || ибо думалъ, что они въ случаѣ войны могутъ, быть 
надёжными защитниками границы. (Карамзинъ). 

Изъ приведенныхъ примѣровъ видно, что тамъ, гдѣ періодъ 
дѣлится на двѣ музыкальныя части, т.-е. на повышеніе и пони- 
женіе, —тамъ же онъ дѣлится и на двѣ логическія части, изъ 
которыхъ одна дополняетъ другую. Такъ, напр., въ періодъ № 2 
въ повышеніи собраны всѣ недостатки Отрепьева, а въ пониженіи, 
въ противоположность имъ, указаны его достоинства; въ періодѣ 
№ 3 въ повышеніи указанъ фактъ, а въ пониженіи — его причина. 

метомъ сочиненія, называется темою. Такъ, напримѣръ, если одинъ соби- 
рается писать о новороссійскихъ степяхъ, другой о разореніи Кіева тата- 
рами, а третій о пользѣ чтенія, — то мы говоримъ, что одинъ выбралъ для 
своего сочиненія тему (или: пишетъ на тему): „Новороссійскія степи", другой: 
„Разореніе Кіева татарами", третій: „О пользѣ чтенія". Темою можетъ слу- 
житъ вое, что только доступно мысли человѣческой: все, что занимаетъ въ 
природѣ извѣстное пространство (т.-е. всѣ предметы природы и предметы 
искусственные), все, что совершается во времени (т.-е. всѣ дѣйствія и собы- 
тія), а также и все то, что находится лишь въ нашемъ умѣ (т.-е. всѣ отвле- 
ченныя понятія, сужденія). Тема можетъ быть и въ видѣ вопроса, напр • 
„Зачѣмъ люди учатся?", „Почему преступленіе наказывается?" и.т. п. 
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Слѣдоватольно дѣленіе періода на повышеніе п пониженіе ѳеть 
дѣленіе музыкальное и въ то же время логическое. 

* Синтаксическое построеніе періодовъ. 

§ 125. Повышеніе и пониженіе, будучи частями музыкальными и логи- 
ческими, суть въ то же время и части синтаксическія, ибо они 
представляютъ собою части синтаксическаго цѣлаго, связанныя другъ 
<ѵь другомъ какимъ-нибудь синтаксическимъ способомъ. 

Въ синтаксическомъ отношеніи повышеніе съ пониженіемъ 
связывается обыкновенно слѣдующимъ образомъ: 

1) или по способу подчиненія: въ одной ивъ частей — въ повы- 
шеніи плп пониженіи — помѣщаются предложенія придаточныя, пол- 
ныя или сокращенныя, а въ другой — то предложеніе, которому при- 
даточныя подчинены. Напр.: 

(№ 4 ). 

Автору надобно имѣть доброе, нѣжпое сердце, Ц если онъ хо- 
четъ быль другомъ и любимцемъ нашей души; если хочетъ, чтобы 
дарованія его сіяли свѣтомъ немерцающимъ ; если хочетъ писать 
для вѣчности й собиралъ благословенія народовъ. (Карамзинъ). 

4 » (№ 5 ). 

Кто, описывая дикаго человѣка, представляетъ его невнима- 
тельнымъ, нелюбопытнымъ, живущимъ всегда въ одной сферѣ 
чувственныхъ впечатлѣній, безъ всякихъ отвлеченныхъ идей, ду- 
мающимъ только объ утоленіи голода и жажды н проводящимъ 
ббльшую часть времени во снѣ и безчувствіи, — || тотъ сочи- 
няетъ — и описываетъ человѣка, который совсѣмъ не есть че- 
ловѣкъ. (Карамзинъ). 

Примѣры съ придаточн. сокращенными см. въ періодахъ 
№№ 1 п • 2 . 

2) или по способу сочиненія (см. пер. № 3). 

3) пли же въ повышеніи помѣщается подлежащее, а въ пони- 
женіи— сказуемое. Напр.: 

(№ 6 ). 

Сія учтивость, сія привѣтливость, сія ласковость, которая свой- 
ственна нашему времени, п которую иные называютъ сусальнымъ 
золотомъ осьмогопадгюять вѣка, — |[въ глазахъ философа есть 
истинная добродѣтель общежитія и слѣдствіе утончен зато чело- 
вѣколюбія. (Карамзинъ). 

О періодахъ, построенныхъ по способу подчиненія май 
сочиненія. 

§ 126. Въ періодахъ, построенныхъ по способу подчзиеаш или со- 
чиненія, всегда дѣлается сопоставленіе мыслей: мысли, высшы- 




ваѳмыя въ одной части (въ повышеніи или пониженіи), сопоста- 
вляются съ мыслями, высказываемыми въ другой. Каждая сопо- 
ставляемая мысль, будетъ ли она выражена независимымъ пред- 
ложеніемъ, или предложеніемъ придаточнымъ, называется чле- 
ИбШЪ періода. По числу членовъ, періоды бываютъ двух- 
членные, ‘трехчленные и. т. д. 

Примѣръ двухчленнаго періода (одинъ членъ въ повышенія, 
другой въ понпжепіп): 

Гдѣ священный законъ нравственности непоколебимо утвер- 
жденъ воспитаніемъ,- вѣрою, здравымъ неискаженнымъ ученіемъ 
а уважаемыми примѣрами предковъ, — |] тамъ сохраняютъ вѣр- 
ность престолу. (Филаретъ). 

Примѣръ трехчленнаго періода (два члена въ повышеніи, 
одинъ въ пониженіи): 

(№ 8 ). 

Тамъ, гдѣ въ забаву убивали бѣдныхъ невольниковъ, какъ 
дикихъ звѣрей; гдѣ тиранскн умерщвляли слабыхъ младенцевъ, 
для того что ■) республика не могла надѣяться на силу руки 
ихъ : || тамъ, слѣдуя общему человѣческому понятію, нельзя 
искать нравственнаго совершенства *). (Карамзинъ). 

Примѣръ многочленнаго періода: 

(№ 0 ). 

До чтенія ли, до письма- ли было тутъ, || когда душистыя че- 
ремухи зацвѣтаютъ, когда пучокъ на березахъ лопается; когда 
черные кусты смородины опушаются бѣловатымъ пуломъ’ распу- 
скающихся сморщенныхъ листочковъ ; когда всѣ скаты горъ покры- 
ваются подснѣжными тюльпанам и, называемыми «сонъ», лиловаго, 
голубого, желтоватаго я бѣлаго цвѣта ; когда полѣзутъ вездѣ изъ 
земли свернутыя въ трубочки травы к. завернутыя въ нихъ го- 
ловки цвѣтовъ ; когда жаворонки съ утра до вечера висятъ въ воз- 
духѣ надъ самымъ дворомъ, разсыпаются въ своихъ журчащихъ, 


■) Для того что у прежнихъ писателей (Карамзина, Ломоносова) упо- 
треблялось въ значеніи позднѣйшаго: потому что. 

1 ) Хотя въ повышеніи этого періода находится четыре предложенія, тѣмъ 
не менѣе членовъ періода въ немъ не четыре, а два, такъ какъ въ немъ только 
и есть двѣ мысли, сопоставляемыя съ мыслью пониженія, а именно: 1) мысль 
главная: съ вабаоу убивали бѣдныхъ невольниковъ, пополненная мыслью: „какъ 
дикихъ звѣрей * 1 *; обѣ онѣ вмѣстѣ составляютъ первый членъ Повышенія; 
2) мысль главная: тирански умерщвляли слабыхъ младенцевъ, пополненная 
мыслью: „для того что республика не могла надѣяться на силу руки ихъ“; 
обѣ онѣ вмѣстѣ составляютъ второй членъ повышенія. — Вообще надо замѣ- 
тить, что члены періода въ одной и той же его части выражаются всегда 
предложеніями равносильными : или воѣ они выражаются предложеніями не- 
зависимыми, ила же всѣ они выражаются предложеніями придаточными 
одной и той же степени, напр., 1-й; предложенія же послѣдующей степени 
въ такомъ случаѣ служатъ лишь для пополненія того, о чемъ говорится 
въ предложенія степени предыдущей. 
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однообразныхъ, замирающихъ въ небѣ пѣсняхъ, которыя хватали 
меня за сердце, которыхъ я заслушивался до слезъ; когда божьи 
коровки и всѣ букашки выползаютъ на Божій свѣтъ, кропивныя 
и желтыя бабочки замелькаютъ, шмели и [пчелы зажужжать ; когда 
въ водѣ движенье, на землѣ шумъ, въ воздухѣ трепетъ ; когда и 
лучъ солнца дрожитъ, пробивается сквозь влажную атмосферу, 
полную жизненныхъ началъ! (Аксаковъ). 

При произнесеніи періода, послѣ каждаго его члена дѣлается 
нѣкоторая остановка голоса (пауза). Эти паузы, вмѣстѣ съ по- 
вышеніемъ и пониженіемъ голоса въ протазисѣ и аподазисѣ, и 
составляютъ музыкальную сторону періода. 

Виды періодовъ, построенныхъ по способу подчиненій или 

сочиненія. 

§ 127. Сопоставленіе мыслей въ періодѣ дѣлается съ различною цѣлію: 
иногда мы сопоставляемъ два факта для того, чтобы показать 
зависимость одного отъ другого, т.-е. показать, что извѣстное 
явленіе есть слѣдствіе другого явленія; иногда сопоставляемъ нѣ- 
сколько явленій, чтобы показать ихъ совмѣстность или несовмѣст- 
ность;. иногда для того, чтобы сравнить ихъ между собою, и т. д. 
Такимъ образомъ, различные періоды имѣютъ свои различныя ло- 
гическія особенности, которыя и служатъ основаніемъ дѣлѳпіл 
періодовъ на виды. 

Каждый видъ періода пользуется для своего выраженія уже 
готовою, существующею въ языкѣ формою либо подчиненія, либо 
сочиненія, выбирая ту изъ нихъ, которая оказывается совершенно 
соотвѣтствующей его внутренней сторонѣ, его содержанію. 

Между періодами, построенными по способу подчиненія или 
сочиненія, различаютъ слѣдующіе виды: 

I. Винословный. Логическая сторона винословнаго пе- 
ріода состоитъ въ сопоставленіи мыслей, находящихся другъ съ 
другомъ въ причинной связи. Винословный періодъ можетъ быть 
а) причиннымъ, если въ немъ сопоставляется какое-нибудь 
явленіе съ его причиной; б) заключительнымъ, если въ немъ 
. въ повышеніи проводится основаніе, а въ пониженіи — выводимое 
изъ него слѣдствіе. Въ первомъ случаѣ естественною синтакси- 
ческою формою для связи повышенія съ пониженіемъ служитъ 
или 1) форма причиннаго сочиненія (см. § 97) или 2) форма 
подчиненія главному предложенію придаточныхъ обстоятельственныхъ 
причины, полныхъ или сокращенныхъ (см. §§ 60 и 75); во второмъ 
случаѣ — форма сочиненія заключительнаго (см. § 98). Напр.: 


Примѣръ причиннаго пер. съ союзомъ ибо см. въ пор. № 3 . 

Примѣръ причиннаго пер. съ опущеннымъ союзомъ: 

(№ 10 ). 

Мы не имѣемъ нужда прибѣгалъ къ баснямъ и выдумкамъ По- 
добно грекамъ и римлянамъ, чтобы возвысить наше происхожде- 
ніе: || слава была колыбелью народа русскаго, а побѣда вѣстни- 
цею бытія ея. (Карамзинъ). 

Примѣръ причиннаго пер. съ предложеніемъ придат. полнымъ. 

(№ 11 ). 

...Такъ какъ съ задняго крыльца 

Обыкновенно подавали 

Ему (Онѣгину) донского жеребца, 

Лишь только вдоль большой дороги 
Заслышатъ ихъ домашни дроги, — || . 

Поступкомъ оскорбись такимъ, 

Всѣ дружбу прекратили съ нимъ. (Пушкинъ). 

Примѣръ причиннаго пер. съ придат. сокращенными: 

(№ 12 ). 

Одаренный отъ природы крѣпкимъ здоровьемъ, богатыми фи- 
зическими силами; съ ранняго дѣтства знакомый съ разсказами 
о промыслахъ па морѣ и океанѣ, — || Ломоносовъ не могъ не при- 
вязаться со страстью своей пылкой души къ трудамъ отца, ко- 
торый рая о сталъ брать его съ собою. (Ламанскій). 

Примѣры періодовъ заключительныхъ: 

(№ 13). 

Не всѣмъ можно завоевать Индію; не всѣмъ можно властвовать 
надъ людьми; не всякій можетъ блистать въ свѣтѣ; не для вся- 
каго работаютъ въ золотыхъ минахъ и плывутъ корабли изъ 
Бразиліи: || слѣдственно не въ лаврахъ Александра, не въ мир- 
тахъ Алкивіада, не въ сокровищахъ Крезовыхъ заключило Небо 
возможное счастіе для смертныхъ. (Карамзинъ). 

(№ 14). 

Успѣхи просвѣщенія должны болѣе и болѣе удалять государ- 
ства отъ кровопролитія, а людей отъ раздоровъ и преступленія,: || 
какъ же благородно ученое состояніе, котораго дѣло есть воз- 
вышать пасъ умственно и приближать счастливую эпоху порядка, 
мира, благоденствія! (Карамзинъ). 

II. Условный. Логическая сторона условнаго періода со- 
стоитъ въ сопоставленіи условія съ послѣдствіемъ. Синтаксическою 
формою для связи повышенія съ пониженіемъ въ такомъ періодѣ 
служитъ форма подчиненія главному предложенію придаточныхъ 
условныхъ (см. §§ 63 и 64). Напр.. 

(№ 15 ). 

Если вы хотите провести нѣсколько минутъ истпнѣо блажен* 
йыхъ; если хотите испытать этотъ неизъяснимо сладостный покой 
души, который выше всѣхъ земныхъ наслажденій, — || ступайте 
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въ лунную лѣтнюю ночь полюбоваться нашимъ Кремлемъ ; сядьте 
на одну изъ скамеекъ тротуара, который идетъ по самой закраинѣ 
холма; забудьте на нѣсколько времени и шумный свѣтъ ст зго 
безуміемъ, н всѣ ваши житейскія заботы и дѣла, дайте хоть 
разъ вздохнуть свободно бѣдной душѣ вашей, измученной и уста- 
лой отъ всѣхъ земныхъ тревогъ, (Загоскинъ). 

См. еще примѣръ въ пер. № 4. 

(№ 16). 

Когда бы старый Дорошенко, 

Иль Самойловичъ молодой, 

Иль нашъ Палѣй, иль Гордѣенко 
Владѣли силой войсковой, — || 

Тогда бъ въ снѣгахъ чужбины дальной 
Не погибали казаки, 

И Малороссіи печальной 
Освобождались ужъ полки. (Пушкинъ). 

(№ 17). 

Не схвати вта всемогущая власть (духовная власть въ сред- 
ніе вѣка) всего въ свои руки ; не двигай и не устремляй по своему 
желанію народы— || и Ев рала разсыпалась бы, связи бы не было, 
нѣкоторыя государства поднялись бы, можетъ-быть, вдругъ, и 
вдругъ бы развратились ; другія сохранили бы дикость свою на 
гибель сосѣдямъ; образованіе и духъ народный разлились бы не- 
ровно. (Гоголь). • 

ПІ. Сравнительный періодъ въ логическомъ отношеніи 
заключаетъ въ себѣ распространенное сравненіе. Синтаксическою фор- 
мою для связи повышенія съ пониженіемъ служитъ форма подчиненія 
главному предложенію придаточныхъ сравнительныхъ (см. § 57). 

(№ 18 ). 

Какъ плавающій въ вебѣ ястребъ, давши много круговъ силь- 
ными крылами, вдругъ останавливается, распластанный среди воз- 
духа на одномъ мѣстѣ, н бьетъ оттуда стрѣлой на раскричав- 
шагося у самой дороги самца перепела,— || такъ Тарасовъ сынъ 
Остапъ налетѣлъ вдругъ на хорунжаго и сразу накинулъ ему 
па шею веревку. (Гоголь). 

(№ 19). 

Чѣмъ чаще празднуетъ лицей 
Свою святую годовщину, II 
Тѣмъ робче старый кругъ друзей 
Въ семью стѣсняется едину, 

Тѣмъ рѣже онъ; тѣмъ праздникъ нашъ 
Въ своемъ веселіи мрачнѣе; 

Тѣмъ глуше звонъ заздравныхъ чашъ, / 

Р пѣсни наши тѣмъ грустнѣе. (Пушкинъ). 

IV. Изъяснительный періодъ въ повышеніи указы- 
ваетъ какое-либо явленіе, а въ пониженіи явленіе это характѳ- 


ризуѳтся указаніемъ его слѣдствія, а иногда н слѣдствія вмѣстѣ 
съ цѣлью. Синтаксическою формою для связ* повышенія съ по- 
ниженіемъ служитъ форма подчиненія главному предложенію при- 
даточныхъ изъяснительныхъ (см. §§ 51, 52 и 58). Напр • ' 

(№ 20 ). 

Сильная мысль, истинная красота образа, выразительное 
слово, внезапно представляясь уму, оживляютъ душу и напол- 
няютъ ее такимъ чистымъ, полнымъ, ей сроднымъ удоволь- 
ствіемъ, || что она въ сіи счастливыя минуты забываетъ вовсе 
иное земное счастіе. (Карамзинъ). 

(№ 21 ). 

Духъ чистѣйшаго незлобія и кротости долженъ проникать ве- 
личавыя рѣчи старца такъ , || чтобы молодежь ничего не нашлась 
сказать ему въ возраженіе, почувствовавъ, что неприличны будутъ 
ея рѣчи, н что сѣдина есть уже святыня. (Гоголь). 

V. Относительным періодъ употребляется тогда, когда 
хотятъ указать совмѣстность или несовмѣстность явленій. Синтакси- 
ческою формою для связи повышонія съ пониженіемъ служитъ 
форма подчиненія главному предложенію придаточныхъ относи- 
тельныхъ (с#. § 68). 

Изъ предложеній относительныхъ въ этомъ періодѣ обыкно- 
венно употребляются: а) обстоятельственныя мѣста, б) обстоятель- 
ственныя времени, в) придаточныя-подлежащія. Напр.: 

Примѣры съ придат. обет, мѣста см. въ пер. №№ 7 и 8. 

Примѣръ съ придат. обстоят, времени см. въ пер. № 9 1 ). 

Примѣръ съ придат.-нодлежащимъ см. въ нер. № 5. 

Примѣръ съ придат. сокращенными см. въ пер. № 1. 

VI. Противительный* Въ немъ въ пониженіи за- 
ключается мысль или противополагаемая той, которая выражена 
въ повышеніи, или ограничивающая ее. Синтаксическою формою 
для связи повышенія съ пониженіемъ служитъ форма противи- 
тельнаго сочиненія (см. § 94). Напр.: 

(№ 22 ). 

Юноша, волнуемый темными желаніями, безпокойно отъ са- 
маго избытка силъ своихъ, съ небреженіемъ ступаетъ на цвѣты, 
которыми природа и судьба украшаютъ стезю его въ мірѣ: || 
человѣкъ, искушенный опытами, въ самыхъ горестяхъ любитъ бла- 
годарить Небо со слезами за малѣйшую отраду. (Карамзинъ). 

(№ 23). 

Иногда осѣнялъ его (художника Черткова) внезапный призракъ 


’) Прекраснымъ примѣромъ относительнаго періода съ придат. обстоят, 
времени можетъ служить и стихотвореніе Лермонтова: „Когда волнуется 
желтѣющая нива “. 


великой мысли, воображеніе видѣло въ темной перспективѣ что-то 
такое, что, схвативши и бросивши на полотно, можно было бы 
сдѣлать необыкновеннымъ и вмѣстѣ доступнымъ для всякой дущи; 
какая-то звѣзда чудеснаго сверкала въ неясномъ его туманѣ, по- 
тому что онъ точно косилъ въ .себѣ призракъ таланта : || но, Боже ! 
какое-нибудь незначащее условіе, знакомое ученику, анатоми- 
ческое мертвое правило— и мысль замирала, порывъ безсильнаго 
воображенія цѣпенѣлъ, пе разсказанный, пе изображенный; кисть 
его невольно обращалась къ затверженнымъ формамъ, руки скла- 
дывались въ одинъ заученный маперъ, голова не смѣла сдѣлать 
необыкновеннаго поворота, даже складки платья отзывались 
вытверзкеипыми, и пе хотѣли повиноваться и драпироваться па 
незнакомомъ положеніи тѣла. (Гоголь) _ 

(№ 24). 

Отцы пустыннпки и жены непорочны, 

Чтобъ сердцемъ возлетать во области заочны, 

Чтобъ укрѣплять его средь дольиихъ бурь и битвъ. 
Сложили множество божественныхъ молитвъ ; || 

Но ни одна изъ нихъ меня не умиляетъ, 

Какъ та, которую священникъ повторяетъ, 

Во дни печальные Великаго поста. (Пушнинъ). 

VII. Уступительный. Въ немъ обыкновенно въ по- 
вышеніи указывается какое-либо явленіе, а въ пониженіи — другое 
явленіе, противоположное тому слѣдствію, котораго мы ожидали 
бы, судя ш> сказанному въ повышеніи. Синтаксическою формою 
для связи повшнспія съ пониженіемъ служитъ форма подчиненія 
главному предложенію придаточныхъ уступительныхъ (см. §§ 65 
и 66) . - ІІалр.: 

(№ 25). 

Хотя монголы какъ бы заградили насъ отъ Европы;' хотя 
уже вѣнценосцы ел вступили съ нашими въ брачные союзы, и, 
кромѣ Иннокентьева 1 ) посольства къ Александру Невскому, 
кромѣ Исидорова * * 8 ) путешествія въ Италію, не было у насъ ни- 
какихъ государственныхъ сношеній съ Западомъ; хотя вообще 
иностранныя лѣтописи сетю времени почти но упоминаютъ о 
Россіи, — і| однакожъ, черезъ торговыя связи Новгорода съ Гер- 
маніею, москвитяне довольно скоро узнавали важнѣйшія евро- 
пейскія открытія (наир. : изобрѣтеніе бумаги, пороха). (Карам- 
зинъ) . 

(N2 26). 

Несмотря на то, что его (Карамзина) время представляло 
мало условій политическаго образованія, — || онъ обладалъ" 


х ) Посольство папы Иннокентія IV, приходившее (въ 1250 г.) увѣщать 

Ал. Невскаго принять латинскую вѣру. 

8 ) Московскій митрополитъ Исидоръ ѣздилъ (въ 1437 г.) въ Италію на 
флорептинскій соборъ латинскаго и греческаго духовенства. 


удивительно зрѣлымъ политическимъ умомъ, который онъ воспи- 
талъ и укрѣпилъ своими историческими изученіями. (Катковъ). 

Примѣръ съ придат. сокращеннымъ см. въ пер. № 2. 

VIII. Соединительный періодъ употребляется: 

1) Когда хотятъ указать совокупность явленіи. Синтаксическою 
формою для связи повышенія съ пониженіемъ служитъ форма со- 
единительнаго сочиненія съ союзными реченіями: не гполъко — 
по (но и, по даже, но еще и т. п.) или мало того, что...; 
кромѣ того, что... и т. п. (см. § 92). Напр.: 

(№ 27). 

Карамзинъ не только усиливалъ въ современникахъ любовь 
къ чтенію; не только распространялъ литературное и историче- 
ское образованіе : || но также возбуждалъ въ массѣ читателей ре- 
лигіозное и нравственное чувство, утверждалъ въ нихъ благород- 
ныйичестпый образъ мыслей, воспламенялъ патріотизмъ. (Грогпъ). 

(№ 28 ). 

Мало того, что осуждена я на такую страшную участь; мало 
того, что передъ концомъ своимъ должна, видѣть, какъ станутъ 
умирать въ невыносимыхъ мукахъ отецъ и мать, для спасенія 
которыхъ двадцать разъ готова была бы отдать жизнь свою — 
мало всего этого : || нужно, чтобы передъ концомъ своимъ мнѣ до- 
велось увидѣть и услышать слова и любовь, какой не видала я. 
(Гоголь). 

2) Когда высказанную въ повышеніи мысль — въ пониженіи 
хотятъ пояснить подробнѣе. Синтаксическою формою для связи повы- 
шенія съ пониженіемъ служитъ форма сочиненія соединительнаго- 
пояснительнаго, при чемъ пояснительныя союзныя реченія обыкно- 
венно лишь подразумѣваются (см. § 93). Примѣры: 

(N2 29). 

Есть два рода людей у насъ и вездѣ : || одни вѣрятъ силѣ и 
легкимъ успѣхамъ добра, радуются намѣреніемъ его, какъ дѣломъ, 
и, мимо всѣхъ возможныхъ или необходимыхъ препятствій, летятъ 
мыслію къ счастливому исполненію плана; другіе трясутъ головою 
при всякой новой идеѣ человѣколюбія, тотчасъ находятъ невозмож- 
ности, съ удивительною методою раздѣляютъ ихъ на классы и 
статьи, улыбаются и заключаютъ обыкновеннымъ припѣвомъ лѣни- 
ваго ума: «Каісъ ни мудри, а все будетъ по-старому!» (Карам- 
зинъ). 

(№ 30). 

Карамзинъ самъ совершенствуется съ своимъ временемъ : || сна- 
чала онъ приноситъ дань школѣ писателей прошлаго вѣка ; потомъ 
ищетъ вдохновенія въ Шекспирѣ, Шиллерѣ, Гете; наконецъ, уда- 
лившись отъ всѣхъ исканій свѣта, въ уединеніи, питающемъ умъ п 
сердце, воскрешаетъ передъ нами предковъ нашихъ, творитъ Пал- 
ладіумъ народной славы— отечественную исторію. ( Давыдовъ ) 
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(№ 31). 

Крыловъ имѣетъ гибкій слогъ, который всегда примѣняетъ къ 
своему предмету : [| то опъ. возвышается въ описаніи величествен- 
помъ, то трогаетъ пасъ простымъ изображеніемъ нѣжнаго чувства, 
то албавляегь смѣшнымъ выраженіемъ или оборотомъ 4 ) (Жу- 
ковскій). 

(№32). 

Большею частью рѣдкіе успѣхи въ воспитаніи происходятъ 
отъ трехъ главныхъ погрѣшностей: || или начинаютъ ученіе 
преждевременно и продолжаютъ непослѣдовательно; или старают- 
ся о сообщеніи знаній, не заботясь о дѣятельности мыслящей 
способности; или не всѣ стихіи души нашей развиваются въ 
воспитаніи в ). (Давыдовъ). 

Примѣчаніе. Нерѣдко встрѣчаются періоды, у которыхъ' пониженіе 
состоитъ въ перечисленіи. Такіе періоды можно отнести къ числу соедини- 
тельныхъ— а именно тѣхъ, которые строятся по формѣ сочиненія поясни- 
тельнаго (см. § 93), но лишь съ опущеніемъ сказуемаго ври перечисляе- 
мыхъ частяхъ. Напр.: 

(N8 33). 

Межъ ними (Онѣгинымъ и Ленскимъ) все рождало споры 
И къ размышленію влекло: 

Племенъ минувшихъ договоры. 

Плоды наукъ, добро и зло, 

И предразсудки вѣковые, 

И гроба тайны роковыя. (Пушкинъ). 

Форма подобныхъ періодовъ можетъ быть и измѣнена перенесеніемъ 
перечисленія въ повышеніе. Наир.: 

(№ 34). 

Пи сладость розовыхъ лучей, 

Предтечи утренняго Феба; 

Ни кроткій блескъ лазури неба, 

Ни запахъ, вѣющій съ полей; 

Ни быстрый летъ коня ретива 
По скату бархатныхъ луговъ, 

И лай борзыхъ и звукъ роговъ 
Вокругъ пустыннаго залива — ,Ц 
Ничто души не веселитъ, 

Души, встревоженной мечтами. (Батюшковъ) . 


>) Если въ одпой изъ частей періода — въ повышеніи или пониженіи — 
есть соединительное сочиненіе съ союзными реченіями, обозначающими 
послѣдовательность (каковы, напр., сначала потомъ, наконецъ; во-первыхъ, 
во-вторыхъ...) или послѣдовательную смѣну явленій (то-то),— > то періодъ 
такой, кромѣ своего видового названія, получаетъ ещё названіе послѣдо- 
вательнаго. Такъ, напр., періоды подъ №А5 30 и 31 могутъ называться со- 
единнтелыю-послѣдователъными. 

») Если въ одной изъ частей періода есті. сочиненіе раздѣлительное, то 
такой періодъ, кромѣ своего видового названія, получаетъ еще названіе раз- 
дѣлительнаго. Гакъ, напр., періодъ № 32 можетъ назваться соеРинителыю’- 
рагдіьлителънымъ. Вотъ еще примѣръ періода винословно-раздѣлительнаго. 

І’оесія въ просвѣщеніи должна была отстать отъ другихъ европейскихъ 
державъ или потому, что въ ней не было задатковъ къ просвѣщенію, а ди 
потому, что она не желала просвѣщенія, или потому, что она была задер- 
жана независящими отъ нея обстоятельствами (Карамзинъ). 


Занѣчавіѳ о параллелизмѣ. 

Въ періодахъ, построенныхъ по способу сочиненія, встрѣчаются иногда 6 12&» 
параллелизмы. « 

Параллелизмомъ въ языкѣ называется сочиненіе предложеній, сход- 
ныхъ по формѣ п содержанію , вслѣдствіе чего въ рѣчи являются нам, бы 
иараллельные ряды. Напр.: 

Устроилъ Садко все по небесному: 

И а небѣ солнце — и еъ па.гатахъ солнце; 

На небѣ мѣсяцъ — и еъ палатахъ мѣсяцъ; 

На небѣ звѣзды — и въ палатахъ звѣзды. 

(Изъ былины о Садкѣ). 

»• ѵ- Примѣры параллелизма въ періодахъ иашихъ писателей см. ниже подъ 
Л«Ло 35 (пониженіе этого періода представляетъ собою три параллельные' 
ряда) и 36 (повышеніе съ пониженіемъ образуютъ два параллельные ряда). 

(№ 35). 

Нельзя изобразить словами тѣхъ безчисленныхъ оттѣнковъ, въ кото- 
рыхъ является поверхность Констанцскаго озера: когда оно спокойно— 
видишь жидкую, тихо трепещущую бирюзу, кое-гдѣ фіолетовыя полосы, а 
на самомъ отдаленіи — яркій, свѣтло-зеленый отливъ; когда воды намор- 
щатся, то глубина этихъ морщинъ кажется изумрудно-зеленою, а по реб- 
рамъ ихъ голубая пѣна, съ яркими искрами и звѣздами; когда же облако 
закроетъ солнце, то воды, смотря по цвѣту облака, или блѣднѣютъ, или 
СИНѢЮТЪ, ИИ кажутся ДЫМНЫМИ (Жуковскій). 

(№ 36). 

Кто хочетъ видѣть просвѣщенный народъ, который посредствомъ сво- 
его трудолюбія дошелъ до высочайшей степени утонченія въ жизни, — тому 
надобно ѣхать въ Англію; кто хочетъ имѣть надлежащее понятіе о древ- 
нихъ,— тотъ долженъ видѣть Италію (Карамзинъ). 

О періодахъ иной формы. 

О періодахъ иной формы, т.-ѳ. о тѣхъ періодахъ, у кото- § 129. 
рыхъ въ повышеніи помѣщается подлежащее, а въ пониженіи ска- 
зуемое (см. пер. № 6), надо замѣтить слѣдующее: такъ какъ 
русскій языкъ не любитъ слишкомъ значительнаго удаленія ска- 
зуемаго отъ подлежащаго, то поэтому, когда повышеніе дости- 
гаетъ большого объема, подлежащее обыкновенно повторяется. 

Напр.: 

(№ 37). 

Три вѣка протекло, и Европа, которая жадно бросалась на, 
все, алчно перенимала все чужое, удивляясь чудесамъ римскимъ 
и византійскимъ, или уродовала ихъ по своимъ формамъ,— || Евро- 
па не знала, что среди ея находятся чуда, передъ которыми бы- 
ло ничто вое ею видѣнное ; что въ нѣдрѣ ея находятся (ми- 
ланскій и кельнскій соборы, и еще донынѣ чернѣютъ кирпичи 
недоконченной башни страсбургскаго мюнстера. (Гоголь). 

Иногда подлежащее повторяется нѣсколько разъ. Напр.: 

(№ 38). 

Степи, которымъ нѣтъ конца, гдѣ все раздалось въ ширину 
и безпредѣльную равнину, гдѣ человѣкъ встрѣчается какъ-будто 

6 * 
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Для того, чтобы собою увеличить еще болѣе окружающее простран- 
ство ; степи, шумящія травою, почти равняющеюся ростомъ съ 
деревьями; степи, гдѣ пасутся табуны и стада, которыхъ отъ 
вѣка никто не считалъ, и владѣльцы не зиаютъ настоящаго 
количества — || эти степи увидѣли среди себя Чингисхана, давша- 
го обѣтъ предъ толпами, узкоглазыхъ, плосколицыхъ, широкопле- 
чихъ, малорослыхъ монголовъ- завоевать міръ. (Тоголь). 

Понятіе о періодѣ простомъ и сложномъ. 

§ 130, Періодъ называется простымъ, если ни одна изъ частей 
его, т. е. ни повышеніе ни пониженіе, не представляетъ собою, въ 
свою очередь, періода (ем., наприм., пер. № 1 и др.). 

Періодъ называется сложнымъ *), если хотя одна изъ ча- 
стей его — повышеніе или пониженіе — уже сама-по-себѣ есть періодъ. 
Напр.: 

(На 39). 

Несмотря на благоразумныя мѣры, взятыя Іоанномъ III для 
избавленія отъ злобы Ахматовой ; несмотря на бѣгство непріятеля, 
на цѣлость войска и державы, — москвитяне, веселясь и торже- 
ствуя, не были совершенно довольны государемъ: || ибо думали, 
что онъ не явилъ въ семъ случаѣ свойственнаго великимъ ду- 
шамъ мужества и пламенной ревности жертвовать собою за честь, 
за славу отечества. (Карамзинъ). 

(№ 40). 

Русская заунывная музыка выражаетъ, какъ замѣтилъ М. 
Максимовичъ, забвеніе жизни : она стремится уйти отъ нея и за- 
' глушить вседневныя нужды и заботы; || во въ малороссійскихъ 
пѣсняхъ она слилась съ жизнью : звуки ея такъ живы, что, кажет- 
ся, ке звучатъ, а говорятъ — говорятъ словами, выговариваютъ 
рѣчи, и каждое слово этой яркой рѣчи проходитъ душу. (Тоголь). 

Замѣчаніе о знакахъ препинанія. 

§ 131. Такъ какъ періодъ въ синтаксическомъ отношеніи не предста- 
вляетъ собою ничего новаго (см. выще, § 1 24), то и постановка въ 
немъ знаковъ препинанія дѣлается, конечно, на основаніи общихъ 
правилъ (см. статьи о знакахъ препинанія). Однако, въ нѣкоторыхъ 
случаяхъ при отдѣленіи повышенія отъ пониженія встрѣчается укло- 
неніе отъ этихъ правилъ, а именно: 

1) Если въ періодѣ, построенномъ по способу сочиненія, между 
повышеніемъ и пониженіемъ приходится, на основаніи общихъ пра- 

*) Вмѣсто термина: „сложный періодъ" иные употребляютъ терминъ 
„ смѣшанный періодъ". 
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вилъ, поставить точку съ запятой, а между тѣмъ этотъ знакъ ужо 
встрѣтился въ повышеніи, или еще встрѣтится въ понийсеніи, — то въ 
такомъ случаѣ между повышеніемъ и пониженіемъ точка съ запятой 
обязательно замѣняется двоеточіемъ (см. пер. № 13). 

2) Встрѣчается и необязательная замѣна двоеточіемъ точки 
съ запятой (въ періодахъ, построенныхъ по способу сочиненія) и 
запятой съ чертою (въ періодахъ, построенныхъ по способу под- 
чиненія, въ томъ случаѣ, если придаточныя предложенія имѣютъ пол- 
ную форму, а не сокращенную). Многіе писатели, въ особенности 
прежніе (Ломоносовъ, Карамзинъ), любили ставить между повыше- 
ніемъ и пониженіемъ двоеточіе вмѣсто точки съ запятой или запятой 
съ чертою въ тѣхъ случаяхъ, когда повышеніе періода значительно 
распространено. Такъ, напр., въ пер. 3\° 22 поставлено двоеточіе, но 
могла бы стоять п точка съ запятой; въ пер. № 8 стоитъ двоеточіе, 
но могла бы стоять и запятая съ чертой. 

Слѣдовательно въ періодѣ, напр., подъ № 24 между повышеніемъ 
и пониженіемъ можно поставить и точку съ запятой (по общему 
правилу) и двоеточіе (по примѣру прежнихъ писателей); въ пер. 
подъ №№ 16 и 18 можно поставить и запятую съ чертой (по 
общему правилу) и двоеточіе (по примѣру прежнихъ писателей). 


МАТЕРІАЛЪ ДЛЯ РАЗБОРА. 

ПРЕДЛОЖЕНІЕ И ЕГО СОСТАВЪ. 


(Къ §§ 2—5. Указать логическій и грамматическій составъ предложенія, 
а также и отношеніе составныхъ частей однѣхъ къ другимъ.) 

1. Государева коляска остановилась у дворца Царицына сада 
(Пшк.). — 2. Дубовый листокъ оторвался отъ вѣтки родимой (Лрм.). — 
3. Властитель ближней трясины вышелъ іТзъ мокрой столицы своей 
(Жк.). — 4. Величіе красотъ Божьяго міра незамѣтно ложилось на 
дѣтскую душу (Акс.). — 5. Отраденъ видъ густого лѣса въ знойный 
полдень (Акс.). — 6. Древняя лѣтопись сохранила для потомства 
прекрасную черту характера Святослава (Крмз.).— 7. Губитель дву- 
ногій крѣпко сдружился намъ ко вреду съ сибирскимъ котомъ 
Ѳедотомъ Мурлыкой (Жк.). — 8. Роща была наполнена запахомъ 
черемухи (Жк.). — 9. Незрима глубь сердецъ (Пшк.). — 10. Пальба 
умолкла (Крмз.). 


Грамма т ическбе подлежащее . 

(Къ $ 0. Гдѣ грамматическое подлежащее? Чѣмъ оно выражено?) 

1. Свѣтитъ огонекъ (Майк.).' — 2. Льву услужить ты задумалъ 
(Жк.). — 3. Богатый и въ будни пируетъ (Поел,). — 4. Минувшее 
проходитъ предо мною (Пшк.). — 5. Одинъ въ полѣ не воинъ 
(Поел.). — 6. Угодить на льва не бездѣлка (Крл.). — 7 . Авось ры- 
бака толкаетъ подъ бока (Поел.).— 8. Сергѣй Николаевичъ очень 
любилъ рисовать (Акс.). — 9. Все исчезло (Пшк.). — 10. Нагой раз- 
бою но боится (Носл.). — 11. Ѣздить съ острогою весело (Акс.). — 
12. Уснулъ потрудившійся въ потѣ (Нкр.). — 13. Земное все ухо- 
дитъ легкой тѣнью (Жк.). — 14. Жить въ памяти людей не есть 
мечта (Жк.). — 15. И уже сквозь сонъ слышатся и „Не бѣлы 
снѣги “ , и сапъ лошадей, и шумъ колесъ (Гог.). 
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Грамматическое сказуемое. 7 
(Къ §§ 7—10. Сказуемое простое и составное.) 

1. Стада шумятъ (Пшк.). — 2. Лодки были уйсе спущены 
(Григ.). — 3. Сказка — складка (Поел.). — 4. Затрещали барабаны 
(Лрм.). — 5. Онъ прекрасенъ (Пшк.). — 6. Погода прекрасная 
(Пшк.).— 7. Унеси ты, вѣтеръ,. тучу градовую (Жад.). — 8. Душа 
стала чѣмъ-то полна (Акс.). — 9. Теперь большой онъ баринъ 
сталъ (Крл.). — 10. Гусята стали молодыми гусями (Акс.). — 
11. Мельникъ за деньги вышлетъ намъ соломы (Трг.). — 12. Я 
сдѣлался ремесленникъ (Пшк.). — 13. Евсеичъ сдѣлался моимъ 
дядькой (Акс.). — 14. Это— мыши (Жк.). — 15. Снѣгъ валится на 
поля (Пшк.). — 10. Вѣдь ты бъ у насъ была царь-птица (Крл.). — 

17. Сладокъ будетъ отдыхъ на снопахъ тяжелыхъ (Клц.). — 

18. Поклажа бы для нихъ казалась и легка (Крл.). — 19. Дворецъ 
казался островомъ печальнымъ (Пшк.). — 20. Тучи носятъ воду 
(Клц.). — 21. Шатры разобраны (Ишк.). — 22. Я породы царской 
(Жк.). — 23. Онъ набожныхъ былъ правилъ (Крл.). — 24. Есть 
чъ народѣ слухъ ужасный (Пшк.). — 25. Будетъ старуха царицей 
(Пшк.). — 26. Воздухъ становился теплѣо (Акс.). — 27. Ларецъ 
съ секретомъ (Крл.). — 28. Онъ и безъ замка (Крл.). — 29. У 
тебя вся спина въ грязи (Гог.). — 30. Отецъ и Евсеичъ нахо- 
дились въ большомъ волненіи (Акс.). — 31. Нашъ молодецъ въ 
кручинѣ и печали (Крл.). — 32. Вода показалась на улицахъ 
(Акс.). — 33. На ладъ ихъ дѣло не пойдетъ (Крл.). — 34, Максимъ 
Максимычъ казался лѣтъ пятидесяти (Лрм.). — 35. Женихи 
были средней руки (Крл.). — 36. Щенокъ сдѣлался небольшою 
дворняжкой (Акс.). — 37. Носъ и лапки дикаго гуся желіовато- 
зеленоватаго цвѣта (Акс.). — 3$. Мыслить есть говорить вну- 
тренне (Жк.). 

(Къ § 20. Указать особенности въ употребленіи сказуемаго.) 

1. Съ возомъ — бухъ въ канаву! (Крл.).— 2. Гонца схватить ! 
(Пшк.). — 3. Новые друзья ну обниматься, ну цѣловаться 
(Крл.).— 4. Умремъ, ребята, а не отдадимъ Севастополя! 
(Л. Тл.). — 5. Бывало оиъ приводилъ къ намъ въ крѣпость ба- 
рановъ и продавалъ дешево (Лрм.).— 6. Не будь на то Господня 
воля, не отдали бъ Москвы (Лрм.). — 7. « Пошелъ впередъ, За- 
харъ!» крикнулъ Николай кучеру (Л. Тл.).— 8. Дѣдъ ударился 
было бѣжать, да оглянулся— и сталъ (Гог.).— 9. Увидѣвши сло- 
на, ну на него метаться, и лаять, и визжать, и рваться 
(Крл.). — 10. Казбичъ вдругъ прыгъ на лошадь (Лрм.). — 11. 
Отецъ родной убейся— все равно (Гриб.). — 12. Вы бы чего-на- 


будь покушали (Гог.).— 13. Впередъ ему треп жалованья вы- 
дать! (Пшк.). — 14. Завтра я переѣзжаю въ Кисловодскъ 
(Лрм.). — 15. По платью встрѣчаютъ, по уму провожаютъ (По- 
слов.).— 16. Случись на ту пору — проходила мимо старушка (Нар. 
ск.). — 17. Тутъ бѣдная моя лиса туда, сюда метаться (Крл.) — 
18. То къ темю ихъ прижметъ, то ихъ на хвостъ нанижетъ, то 
нхъ понюхаетъ, то ихъ полижетъ (Крл.). — 19. Бывало въ глу- 
бокій полуиочпый часъ, малютки, приду любоваться на пасъ 
(Хом.). — 20. О, если бъ кто въ людей проникъ! (Гриб.). — 21. до- 
будемъ прошлое! уставимъ общій ладъ! (Крл.).— 22. Я уже сби- 
рался было прилечь, какъ вдругъ очутился надъ бездной (Трг.). — 

23. Хотъ бы ты замужъ, Маша, 'шла поскорѣй ! (Островск.). — 

24. Рыба не любитъ ржавчины болотной (Т{іг.).— 25. Пришелъ я 
въ попъ. На утро, въ часъ обѣдни, вдругъ слышу звонъ: ударили 
въ набатъ. Крикъ, шумъ, бѣгутъ на дворъ царицы. Я спѣшу ту- 
да жъ — а тамъ уже весь городъ (Ишк.).— 26. Хоть, иа кого изъ 
васъ садись— оба пропадете (Иар. ск.). — 27. Кругомъ не слыша- 
лось почти никакого шума... Лишь изрѣдка въ близкой рѣкѣ плес- 
нетъ большая рыба, и прибрежный тростникъ слабо зашумитъ 
(Трг.). — 28. Татьяна то вздохнетъ, то охнетъ (Пшк.). — 2§. Ста* 
рецъ! чтобъ я никогда тебя не видалъ предъ судами! (Гнѣд.). — 
30. А будетъ Во.тхъ семи годовъ, отдавала его матушка грамот!; 
учиться (Нар. п.).— 31. Чѣмъ свѣтъ по полю всѣ разъѣхались — и 
пошли гулять другъ за дружкою, Горстью полною хлѣбъ раски- 
дывать, и давай пахать землю плугами, да кривой сохой пере- 
пахивать, бороны зубьемъ порасчесывать { Клц.). 

Опредѣленіе. 

(Къ §§ 23 — 24. Указать опредѣленіе, а также и то слово, въ которому 
оно относится, и вопросъ, на который оно отвѣчаетъ 1 ). Указать приложе- 
ніе и обратить вниманіе на знаки препинанія при немъ.) 

1 . Небольшой обозъ тянулся со проселочной дорожкѣ (Акс.). — 
2. Съ 'дружиной своей, въ цареградской бронѣ, князь ио полю 
ѣдетъ па вѣрпомъ конѣ (Пшк.). — 3. Кошачій родъ враждуетъ 
съ мышинымъ (Жк.).— 4. Сѣрый дроздъ — самый крупный (Акс.). — • 
5. Не даромъ помнитъ вся Россія про день Бородина (Лрм.). — 
С. Движенія мужика обличали нравъ тихій и терпѣлиный (Григ.). — 
7. Льву, кесарю лѣсовъ. Богъ сипа. даровалъ (Крл.). — 8. Про- 
долговатое личико дѣввчки било схоже съ лицомъ" Апдрея (Григ.). — 
9. Комендантъ Нижпеозерной крѣпости, тихій и скромный моло- 
дой человѣкъ, быль мнѣ знакомъ (Пшк.). — 10. Смерть бѣднаго 
Максима заставила 4*еня призадуматься (Трг.). — 1 1 . За деревней 
догналъ насъ человѣкъ лѣтъ сорока, высокаго роста (Трг.). — 

‘) Если одно и то же опредѣленіе можетъ отвѣчать ііз разныо во- 
просы (нщтр.: на вопросъ какой? и на вопросъ кого ? ила чего? иди изъ 
чего? и др.), то надо указывать всѣ оти вопроси. 


12. Въ вечерній часъ ко мнѣ пришелъ однажды простой пастухъ 
уже маститый старецъ, и чудную повѣдалъ онъ мнѣ тайну (Пшк.). — - 

13. Мы видѣли огромныя модели храмовъ изъ золота и серебра 
(Уриг.). — 14. Мантіей алаго цвѣта былъ покрытъ фіолетовый 
стройный колетъ (Жк.). — 15. Висѣлъ у бедра па цѣпи драго- 
цѣнный мечъ съ золотой рукоятью искусной работы (Лк.). — 
1 6 . Раздался гуслей бѣглый звукъ и голосъ вѣщаго Баяна, пѣвца 
героевъ и забавъ (Пшк.). — 17. Охота странствовать напала на 
него (Гриб.). — 18. Онъ, бѣднякъ голодный, утѣшенья чуждъ 
(Нкт.). — 19. (Чичиковъ) столкнулся съ господиномъ въ медвѣ- 
дяхъ и въ тепломъ картузѣ съ ушами (Гог.). — 20. Разсказчику 
только что минулъ пятый годъ, а слушательницѣ — третій (Акс.). — 

21. «Касьянъ съ красивой Мечи» написанъ Тургеневымъ. — 

22. Мутный источникъ, слѣдъ яростной бури, съ ревомъ и съ 
шумомъ бѣжитъ по полямъ (Ват.). — 23. Послано повелѣніѳ сжечь 
домъ и имущество Пугачова (Пшк.). — 24. Старикъ трехъ сыно- 
вей своихъ научилъ грамотѣ (Нар. ск.). — 25. Съ высоты Гудъ- 
горы открывается Кайшау окая долина (Пшк.). — 26. Воля гу- 
бить у меча отнята (Жк.). — 27. Мастеръ я рыться въ мукѣ 
(Жк.). — 28. Дорога отъ Троицко-Сергіева монастыря къ Пере- 
слав лю пролегаетъ страною живописною (У стр.). 

(Къ § 24. Указать приложеніе и обратить вниманіе на знаки препинанія 

при немъ). 

1. На другой сторонѣ Днѣпра стоялъ воевода россійскій, име- 
немъ Претичъ, съ малочисленною дружиною (Крмз.). — 2. Острогою 
бьется крупная рыба, какъ-то : щуки, сомы, жерихи, судаки и проч. 
(Акс.). — 3. Степь, т.-е. безлѣсная и волнообразная равнина, окру- 
жала насъ со всѣхъ сторонъ (Акс.). — 4. Россію посѣщали разныя 
несчастія: голодъ, пожары и моровыя повѣтрія (Щебальск.).— 
5. Боярыни выѣзжали лѣтомъ въ закрытыхъ маленькихъ коля- 
скахъ, или колымагахъ (Крмз.). — 6. Отправился я съ Старости- 
нымъ сыпомъ и другимъ крестьяниномъ, по имени Егоромъ, на 
охоту (Трг.).— 7. Все путь ему: болото, боръ, кусты, утесы и 
овраги (Пшк.). — 8. Мужественный князь Владимиръ, герой сего 
незабвеннаго для Россіи дня, сталъ на костяхъ, или па полѣ 
битвы (Крмз.).— 9 Дѣтей, т.-е. насъ съ сестрой, рѣшились за- 
везти въ Багрово (Акс.).— 10. Въ Обломовкѣ вѣрили всему: и 
оборотнямъ и мертвецамъ (Гонч.). 

Дополненіе. 

(Къ §§ 25—27. Указать дополненіе (прямое и косвенное), а также и то 
слсео, къ которому оно относится, и вопросъ, па который оно отвѣчаетъ.) 

1. Онъ мнѣ грудь разсѣкъ мечомъ (Пшк.). — 2. Посыпалъ 
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пепломъ а главу (Лрм.). — 3. Примешь ты емерть отъ коня сво- 
ею (Пшк.). — 4. Мпѣ смертію кость угрожала (Пшк.). — 5. У 
мельника вода плотину прососала (Крл.). — 6. Строгановы молили 
государя утвердить Сибирь за Россіею (Крмз.). — 7. У веякаго 
талантъ есть свой (Крл.). — 8. Пѣшій конному не товарищъ 
(Поел.).— 9. Передняя была полна приходящихъ (Жк.).— 10. (По- 
темкинъ) покрылъ Понтъ Черный кораблями, потрясъ сроду земли 
громами' (Держ.), — 11 . Достойнымъ воздаешь ты честь (Держ.). — 
12. Онъ, бѣднякъ голодный, утѣшенья чуждъ (Нкт.). — 13. Мель- 
ничиха принесла намъ молока, яицъ, картофелю, хлѣба (Трг.). — 

14. Неожиданно привезли намъ письмо отъ бабушки (Акс.). — 

15. Не получилъ я письма отъ матери (Акс.). — 16. Не осквер- 
няй моихъ очей (Пшк.). — 17. Онъ потребовалъ бумаги и чер- 
нильниді (Пшк.). — 18. Я надѣялся заблаговременно достигнуть 
станціи (Пшк.). — 19. Понадѣялся онъ на русскій авось (Пшк.). — 

20. (Конь) пропасти перескочить не могъ (Крл.).— 21. Я сча- 
стіе твое не могъ устроить (Пшк). 

Обстоятельства. 

(Къ §§ 28 — 29. Указать обстоятельство, его видъ, чѣмъ оно выражено, 
къ какому слову относится и на какой вопросъ отвѣчаетъ.) 

1. Огни вездѣ погашены (Пшк.). — 2. Завтра я тебя раз- 
бужу (Пшк.).-— 3. Дождь полилъ ручьями (Трг.). — 4. Въ жит- 
ницахъ съѣденъ весь хлѣбъ до зерна (Жк.). — 5. Иду гулять 
(Пшк.). — 6. Мы всѣ отъ охоты устали (Жк.). — 7. Я поѣхалъ 
шагомъ (Трг.). — 8. Отъ возовъ всю ночь скрипитъ музыка 
(Клц.). — 9. Воду создалъ Господь для всѣхъ па потребу (Жк.). — 

10. Дѣтскія комнаты выходили окошками въ садъ (Акс.). — 

11. Солнце стояло еще очень высоко (Акс.). — 12. Куда забѣ- 
жалъ скосу? (Акс.). — 13. А дома стеречи съѣстное отъ мышей 
кота оставилъ (Крл.). — 14. Я зналъ Онисимыча ощѳ въ дѣт- 
ствѣ (Григ.). — 15. Налѣво отъ дивана стоялъ старый англій- 
скій рояль (Я. Тл.). — 16. Всѣ запищали мы хоромъ (Жк.).— 

17. Повстрѣчали вдругъ медвѣдя носомъ къ носу (Крл.).— 

18. Я читалъ свои книжки съ восторгомъ (Акс.). — 19. Журавли 
спять стоя (Акс.).— 20. Жду тебя здѣсь со вчерашняго дня (Пшк.). 

21. Послѣ чаю мы отправились на конный дворъ (Акс.). — 

22. Здѣсь мы тебя угостимъ дружелюбно (Жк.). — 23. Мы ужо 
отъѣхали тридцать верстъ отъ Казани (Акс.). — 24. На берегъ 
большими шагами онъ смѣло и прямо идетъ (Лрм.). — 25. Сѣли 
на лужокъ подъ липки плѣнять своимъ искусствомъ свѣтъ 


(КрЛ.). — 2Ѳ. Мартышка къ старости слаба глазами стала (Крл.). — 

27. Братья въ ту пору домой возвращалися толпой (Пшк.). — 

28. Готовъ тебѣ я всячески служить (Крл.). — 29. Отецъ и мать 
ѣздили въ соборъ помолиться (Акс.). — 30. Казаки ѣхали молча 
(Гог.). — 31. Я съ удивленіемъ поглядѣлъ на Касьяна (Трг.). — 
32. Ибрагимъ скоро собрался въ дорогу (Пшк.). — 33. Опи жили 
въ ветхой землянкѣ ровно тридцать лѣтъ и три года (Пшк.). — 
34. Чему обрадовался сдуру? (Крл.). — 35. Бѣдный Ваня оло 
дышитъ (Пшк.). — 36. Крестьяне никогда не ѣдятъ голубей 
(Акс.). — 37. Свинья подъ дубомъ вѣковымъ наѣлась жолудей досыта, 
до отвала (Крл.). — 38. Люди семьями принялися жать (Клц.). — 

39. Осетинъ-извозчпкъ во все горло распѣвалъ пѣсни (Лрм.). — 

40. Тамъ ступа съ Бабою-Ягой идетъ-бредетъ сама собой (Пшк.). 

41. Зимой, ранехонько, близъ жила лиса пила у проруби въ 

большой морозъ (Крл.). — 42. Полканъ съ Барбосомъ лежа грѣ- 
лись (Крл.). — 43. Мужички въ глубокой думѣ слушаютъ, мол- 
чатъ (Майк.). — 44. Послѣ обѣда государь пошелъ отдохнуть 
(Пшк.). — 45. Видъ съ трехъ сторонъ у меня чудесный (Лрм.). — 
46. Стѣной стоитъ дубовый лѣсъ (Трг.). — 47. Лебедь, по своей 
величинѣ, силѣ, красотѣ и величавой осапкѣ, давно и справедливо 
названъ царемъ всей водяпой птицы (Акс.). — 48. У епископа, 
милостью Неба, полны амбары огромные хлѣба (Жк.). — 49. Ихъ 
села и нивы за буйный набѣгъ обрекъ онъ мечамъ и пожарам" 
(Пшк.). — 50. Въ 1224 году по всей Россіи раздается слухъ 
татарахъ (Жк.). — 51. Въ декабрѣ мы отправились въ Казань 
(Акс.). — 52. Сидитъ старуха подъ окошкомъ, на-чемъ- свѣтъ- 
стоитъ мужа ругаетъ (Пшк.). — 53. Бѣдный прудъ годъ отъ году 
все глохъ (Крл.). — 54. На заднихъ лапкахъ я хожу (Крл.). — 

55. Съ радости-веселья хмелемъ кудри вьются (Клц.). — 

56 . Былъ по какому-то дѣлу онъ въ Амстердамѣ (Жк.). — 57 . Я безъ 
души лѣто цѣлое все пѣла (Крл.). — 58. Въ безпокойствѣ, въ ужасѣ 
воеводы разсѣялись искать князя (Крмз.). — 59. Не для бесѣдъ и 
ликованій, не для кровавыхъ совѣщаній, не для разспросовъ кунака, 
не для разбойничьей потѣхи такъ рано съѣхались адехи на дворъ 
Галуба-старика (Пшк.). — 60. А волки все близятся (Пѳчер.). 

Обращеніе. 

(Къ § 30. Указать обращеніе и обратить вниманіе на знаки препинанія 

при немъ.) 

1, Что, Лиза, на тебя напало? (Гриб.). — 2. Не плачь, бра- 


— 92 — 


тецъ, нѳ плачь! (Акс.). — 3. Дай, барыня, ручку (Трг.).— 4. Я 
разскажу вамъ, друзья, про мышей и лягушекъ (Жк.)". — 5. Что 
же ты, моя старушка, пріумолкла у окна? (Пшк.). — 6. Пріятель 
дорогой, здорово! (Крл.). — 7. Родимый, лѣсной царь насъ хочетъ 
догнать (Жк.). — 8. Отецъ! не отвратись во гнѣвѣ на меня 
(Жк.). — 9. Господи! позволь мнѣ взять этотъ крестъ (Жк.). — 
10. Я вижу тебя, Божій храмъ! (Нкр.). — 11. Ну, старинушка, 
готово! (Майк.). — 12, Охъ, Вася, у него зарѣзалъ я теленка! 
(Крл.). — 13. Прости, о край родной! (Лрм.). — 14. Святъ, о Боже, 
твой избранникъ (Яз.). 

Повтореніе пройденнаго. 

1. Вѣчный Судія мнѣ далъ всевѣдѣнье пророка (Лрм.). — 

2. Будетъ намъ сладко почтить дорогого гостя дарами (Жк.). — 

3. Противъ .нашего дома жилъ Аничковъ, старый, богатый холо- 
стякъ (Акс.). — 4. Всякій день я принимался учить читать ма- 
ленькую сестрицу (Акс.). — 5. У меня есть сосѣдъ, молодой хо- 
зяинъ и молодой охотникъ (Трг.). — 6. Ворота съ добрый сарай 
(Жк.). — 7. Я дочь простого пастуха (Жк.). — 8. Зубастой щукѣ 
въ мысль пришло за кошачье приняться ремесло (Крл.). — 9. Ну, 
каково, пріятель, поживаешь? (Крл.). — 10. Голосокъ ея звучитъ 
нѣжнѣй свирѣльнаго напѣва (Пшк.). — 11. Мы шли примкнуть 
къ тебѣ (Жк.). — 12. Это зло еще пе такъ большой руки (Крл.). — 
13. Одно изъ любимыхъ удовольствій русскаго народа — смо- 
трѣть на разливъ полой воды (Акс.). — 14. Собираніе бабочекъ 
было однимъ изъ увлеченій моей ранней молодости (Акс.), — 

15. Вся въ слезахъ навстрѣчу ко мпѣ жена прибѣжала (Жк.). — 

16. Ты вся въ слезахъ. — 17. Я въ слезахъ молила Богоматерь 
насъ отъ цѣпей пришельца защитить (Жк.). — 18. Въ углу че- 
ловѣкъ высокаго роста читалъ гамбургскія газеты (Панк.). — 
19. Петръ Великій былъ высокаго роста. — 20. Чудной прелести 
дѣвочка, лѣтъ шести, въ богатомъ уборѣ, стоитъ на порогѣ 
(Жк.). — 21. Онъ былъ лѣтъ шести (Лрм.). — '22. Я обратился 
къ Тимьянскому съ просьбой научить меня производству этого 
дѣла (Акс.). — 23. Привычка вмѣстѣ быть день каждый нераз- 
лучно связала дѣтскою пасъ дружбой (Гриб.). — 24. У черке- 
совъ убійство — простое тѣлодвиженіе (Пшк.). — 25. Всесильный! 
съ трепетомъ младенца цѣлую я священный край твоей молніе- 
цвѣтной ризы (Дм.). — 26. Воителю слава — отрада (Пшк.). — 
27. Все кажется въ другомъ ошибкой намъ (Крл,). — 28. Передъ 


иконой золотой стоишь ты, вѣтвь Ерусалима, святыни вѣрный 
часовой (Лрм.). — 29. Пошла шутка въ дѣло (Клц.). — 30. Осина, 
л по наружному виду и по внутреннему достоинству, считается 
послѣднимъ изъ строевыхъ деревьевъ (Акс.) — 31. Я со свѣчой 
пошелъ дать корму лошадямъ (Крл.). — 32.' Поразила меня мысль 
объ разлукѣ съ матерью и отцомъ (Акс.). — 33. Отецъ ея бо- 
гачомъ слыветъ (Клц.). — ЗА. Ахъ, батюшка, сонъ въ руку! 
(Гриб.). — 35. На дорогѣ стояла телѣга. Владѣлецъ ея, худо- 
щавый мѣщанинъ, съ ястребинымъ носомъ и мышиными - глазками, 
сгорбленный и хромой, впрягалъ въ нее свою лошаденку (Трг.). — 
36. Егоръ считался лучшимъ охотникомъ во всемъ уѣздѣ. Всѣ 
мѣста онъ исходилъ вдоль и поперекъ. Онъ рѣдко выстрѣливалъ 
по птицѣ, -за скудостію пороха и дроби... Егоръ слылъ за че- 
ловѣка правдиваго. Онъ никогда не преувеличивалъ числа най- 
денной имъ дичи... Роста онъ былъ средняго, сухощавъ... Онъ не 
пилъ вина и работалъ прилежно (Трг.). 

37. Внукъ Чингисхана, именемъ Мангу, былъ посланъ осмо- 
трѣть Кіевъ (Крмз.). — 38. 26 октября Ермакъ торжественно 
вступилъ въ Искеръ, или городъ Сибирь (Крмз.). — 39. Греческіе 
послы хотѣли даровъ : невольниковъ, мѣховъ драгоцѣнныхъ и 
воску (Крмз.). — 40. Рано весной, какъ только сойдетъ снѣгъ, 
и станетъ обсыхать ветошь, т.-е. прошлогодняя трава, начинают- 
ся палы, или степные пожары (Акс.). 

Особенности въ употребленіи числительныхъ. 

(Къ §§ 81 — 32. Указать подлежащее логическое и грамматическое.) 

1. Прошло сто лѣтъ (Пшк.). — 2. Къ нашимъ сѣнямъ поло- 
жены были два кампя (Акс.). — 3. Прилетѣло двѣнадцать сквор- 
цовъ (Нар. ск.). — 4. Много хворосту легло поперекъ рѣчного 
дна (Акс.). — 5. Мало шло по рѣкѣ льдинъ (Акс.). — 6. Нѣ- 
сколько плотниковъ явилось съ топорами въ рукахъ (Гог.). — 
7 Столько движенія, столько гласныхъ происшествій могло ли 
утаиться отъ Годунова! (Крмз.). 

(Къ §§ 31—88.) 

1. Гончихъ соединили въ одну стаю (Л. Тл.) — 2. Пуга- 
човъ въ семидесяти верстахъ отъ мѣста сраженія переплылъ Волгу 
на четырехъ лодкахъ, съ тридцатью казаками (Пшк.). — 3. Въ 
1224 году по всей Россіи раздается слухъ о татарахъ (Жк.). — 
4. 'Вашу тяжелую телѣжку четыре быка тащатъ (Лрм.). 5. Я 
нашелъ шоогь быковъ и нѣсколько осетинъ (Лрм.). — 6. Госу- 
дарь немедленно отрядилъ 500 стрѣльцовъ къ Ермаку (Крмз.). — 


'7. Пало 107 добрыхъ казаковъ (Крмз.). — 8. Много казны подъ 
замками лежитъ (Клц.). — 9. Я настрѣлялъ много дичи (Трг.). — 
10, Много старцевъ, и вдовъ, н сиротъ подъ окошками ходить 
съ сумою (Нкт.). — 11. Много крестьянъ въ лаптяхъ по міру бро- 
дятъ (Трг.). — 12. Множество низенькихъ домиковъ мелькали изъ-за 
деревъ (Лрм.). — 13. Множество мятежниковъ было отправлено 
(Пшк.). — 14 Нѣсколько казаковъ выѣзжаютъ на поляну (Лрм.).— 
15. Нѣсколько плотниковъ явилось съ топорами въ рукахъ 
(Гог.). — 16. Явилось пять казаковъ (Пшк.). — 17. Торчали два 
бельведера (Гог.). — 18. Два-три надгробныхъ памятника стояло 
на краю дороги (Пшк.). — 19. Большая частъ дворянъ и купцовъ 
бѣжала (Пшк.). — 20. Сраженіе продолжалось цѣлыхъ четыре 
часа (Пшк.). — 21. Скоро оба .молодые казаки стали на хорошемъ 
счету (Гог.). 

ВИДЫ ПРЕДЛОЖЕНІЙ. 

Предложенія утвердительныя и отрицательныя. 

(Къ § 84.) 

1. Соловей поетъ. — Соловей не поетъ. — 2. Онъ его не нена- 
видитъ. — Онъ его ненавидитъ— 3. Она вовсе не красива. — Она 
очень некрасива. — 4. Эта бумага нехороша. — Эта бумага не хо- 
роша,— 5. Вы не бездѣльничаете. — Вы бездѣльничаете. — 6. Ты 
всегда веселъ. — Ты никогда не бываешь веселъ. — 7. Я пишу 
не для похвалъ. — Я не пишу для похвалъ. — 8. Ты этого не 
говорилъ. — Это не ты сказалъ. — 9. Онъ и ѣстъ н пьетъ. — Онъ 
ни ѣстъ ни пьетъ. 

Предложенія личныя и безличныя. 

(Къ § 85.) 

1. День свѣтаетъ, — Уже свѣтло. — 2. Голова кружится. — 
Закружилось въ головѣ. — 3. У меня какъ гора съ плечъ сва- 
лилась. — У меня какъ гору съ плечъ свалило. — 4. Охотники ло- 
вятъ перепеловъ сѣтями. — Перепеловъ ловятъ сѣтями. — 5. Боль- 
ной послалъ за' докторомъ. — Ужъ послали за докторомъ. — Ужъ 
послано за докторомъ. — 6. Снѣгъ занесъ всѣ дороги. — Всѣ до- 
роги занесло снѣгомъ. — 7. Вѣтеръ задулъ свѣчу. — Свѣчу задуло 
вѣтромъ. — 8. У меня есть братъ. — У тебя пѣтъ брата. — 9. Здѣсь 
сѣется рожь. — Здѣсь не сѣется ржи. 

(Къ # 88.) 

1. Къ кому-то принесли отъ мастера ларецъ (Крл.).— 2. Коал 
.толкаетъ въ задъ, коня кидаетъ въ бокъ (Крл.).— 3. Стояньемъ 
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города не возьмешь (Поел.).— 4. Нѣтъ ни въ чемъ удачи: то ско- 
сило градомъ, то сняло пожаромъ (Клц.).— 5. Все тошнить, и го- 
лова кружится (Пшк.).— 6. Уже обмолотились (Григ.). — 7. На чу- 
жой ротокъ не накинешь платокъ (Поел.). — 8. Не слышно пѣсенъ 
на лугахъ, въ долинахъ стадъ не видно болѣ (Кзл.).— 9. И слышно 
въ тишинѣ степной лишь лай собакъ да коней ржанье (Пшк.). — 
10. Кручину, что тучу, не уносить вѣтромъ (Клц.).— 11. Надъ 
бездной утихло (Жк.).— 12. По одежкѣ протягивай ножки 
(Поел.). — 13. Длинноногаго человѣка какъ-разъ прозовутъ жу- 
равлемъ (Акс.). — 14. Противника ему не сыщется въ Иранѣ 
(Жк.).— 15. Въ оконницахъ стекло узорами заволокло (Крл.). — 
16. Вору дай хоть милліонъ, онъ воровать не перестанетъ (Крл.). — 
17.. Прошло около часу (Лрм.).— 18. По обоимъ берегамъ было 
врыто по толстому столбу (Акс.).— 19. Натыкано вездѣ насѣстокъ 
(Крл.).— 20. Изъ хаты повѣяло сыростью (Лрм.).— 21. Пахнетъ 
сѣномъ надъ лугами (Майк.). — 22. Каждую ночь пропадаэтъ по 
яблочку (Нар. ск.). — 23. Ты, сказываютъ, пѣть великій мастерцще 
(Крл.).— 24. Ему не крѣпко спится (Крл.).— 25. Ихъ не убудетъ 
(Крл.).— 26. Уже жарко стало (Трг.). — 27. Мнѣ грустно (Лрм.).— 
28. Мнѣ стало страшно (Пшк.).— 29. Сдѣлалось тяжко сердцу 
его (Жк.).— 30. Пусть (пускай) его идетъ. 

Предложенія вопросительныя и восклицательныя. 

(Къ § 88. На основаніи нижеприведенныхъ примѣровъ указать, чѣмъ 
выражается вопросъ и восклицаніе.) 

I) 1. Вы знаете Ѳому? (Крл.). — 2. На завтрашній спектакль 
имѣете билетъ? (Гриб.). — 3. Кто при звѣздахъ и при лунѣ такъ 
поздно ѣдетъ на конѣ? (Пшк.). — 4. О чемъ ты думаешь, казакъ? 
(Пшк.). — 5. Какую жъ ты себѣ защиту здѣсь сулилъ? (Крл.). — 
6. Который часъ? (Гриб.). — 7. Чья это могила, тиха, одинока? 
(Клц.). — 8. Какъ тебя зовутъ? (Трг.). — 9. Гдгь ты былъ? (Крл.). — 
10. Зачѣмъ анаѳемой грозите вы Россіи? (Пшк.). — 11. Дитя, что 
ко мнѣ ты такъ робко прильнулъ? (Жк.).— 12. Что здѣсь у васъ 
закрай? (Крл.).— 13. Что, братъ, прозябъ? (Пшк.).— 14. Ачто, 
вѣдь ты тоже торговлей занимаешься? (Трг.). — 15. Ну что, братъ, 
каково дѣлишки, Климъ, идутъ? (Крл.). — 16. Что ? буду ль я съ 
него? (Крл.).— 17. Знаете ли вы украинскую ночь? (Гог.). — 18. Не 
мнишь ли ты, что я тебя, боюсь? (Пшк.). — 19. Ужели тѣнь со- 
рветъ съ меня порфиру? (Пшк.).— 20. Неужели будешь ты второй 
Маѳусаилъ? (Крл.).— 21. Развѣ вы на фабрику ходите? (Трг.). 

II) 1. Въ твоемъ гробу восторгъ живетъ! (Пшк.).— 2. Жалокъ 
тотъ, въ комъ совѣсть нечиста! (Пшк.). — 3. Славная у тебя ло- 
шадь! (Лрм.).— 4. Великъ, прекрасенъ ты! (Яз.). — 5. Бѣги, бѣги 
скорѣй ! Не оскверняй моихъ очей (Пшк.). — 6. Какой, славный хо- 
лодъ! (Гог.). — 7. Какъ упоителенъ, -какъ роскошенъ лѣтній день 
въ Малороссіи! (Гог.). — 8. Сколько тутъ было суматошной бѣ- 
готни и веселаго крику ! (Акс.). — 9. Что яркости въ зелени ! что 
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свежести въ воздухѣ! что птичьяго крику въ садахъ! (Гог.).— 
10. Что за уха! (Крл.).— 11. И что за гребешокъ! (Крл.). — 

12. То-то радость! (Пшк.). — 13. Ужъ то-то тамъ мы заживемъ 
въ ладу, въ довольствѣ, въ пѣгѣ! (Крл.).— 14.. Ужъ эти мнѣ 
проводники I чутьемъ слышатъ, гдѣ можно попользоваться (Лрм.).— 
15. Ужъ эта мнѣ Азія! что люди, что рѣчки— никакъ нельзя 
положиться (Лрм.). — 16. Вотъ такъ графиня молодая! (Л. Тл.). — 
17. Ай моська! (Крл.).— 18. Ай да племянница! (Л, Тл.).— 19. 
О, если бъ это правда была! (Жк.). — 20. Хоть бы ханъ <хпятъ и 
нагрянулъ! хотр Литва бы поднялась! (ТГшк.). — 21. Чтобъ ви 
одна душа не перешла за эту грань! (Пшк.) *)• 

СОКРАЩЕНІЕ РѢЧИ. 

Опущеніе легко ггодразумлъваемыхъ членовъ предложенія. 

(Къ § 39.) 

1. Батюшки, горю! (Григ.). — 2 Радуйся, наше подполье! 
(Жк.). — 3 Да ты кто? — Господскій Рыболовъ (Трг.). — 4. Кто 
онъ? — Еаннитферштанъ (Жк.). — 5. Чай, напугались и вы? — 
Да и не мы одни (Трг.). — 6. Аль у тебя хозяйки нѣтъ? — 
Пѣтъ (Трг.). — 7. Надобно сбѣгать къ нему. — Къ коли/? (Трг). — 
8. Къ тебѣ зачѣмъ идутъ? — Лгьчиться (Крл.). — 9. Прочь съ 
дороги! Григ.). — 10. За дѣло, съ Богомъ! (Пшк.). — 11. Тебгь 
хвала и честь/ ( Крл.). — 12. Хлѣбъ да соль, братцы! (Григ). — 

13. Все ярко, все бѣло кругомъ. Зима (Пшк.).— 14. Весна! 
выставляется первая рама! (Майк.). — 15. Ахъ, батютка, бѣда? 
(Трг.). — 16. Передъ ггит рыбачья хагпа (Майк.). — 17 Гдѣ 
мы? (Печер.). — 18. Всюду тишина (Нкт.). — 19. Тамъ чудеса 
(Пшк.). — 20 Куда пи оглянусь — гговсюду рожь густая 
(Майк.). — 21. Калииычъ стоялъ ближе къ природѣ, Хорь же — 
къ людямъ (Трг.). — 22. Тебѣ все бурей, мнѣ всо кажется зе- 
фиромъ (Крл.). — 23. Все засыпаетъ: и человѣкъ, и звѣрь, и 
птица (Гог.). 

Предложенія слитныя. 

(Къ §§ 40—42. Разобрать предложенія и обратить вниманіе' на отдѣле- 
ніе однородныхъ членовъ знаками препинанія.) 

I) 1. Пошли догадки, толки, споры (Крл.). — 2. Блѣдно- 
сѣроѳ небо свѣтлѣло, холодѣло, синѣло (Трг.). — 3. Какіѳ запасы 
были тамъ вареній, соленій, печепій! (Гонч.). — 4 Ручей изъ бе- 
реговъ бьетъ мутною водой, кипитъ, реветъ, крутитъ нечисту 

*) Обратить вниманіе на то, что послѣдніе три примѣра заключаютъ 
въ себѣ предложенія независимыя. 


пѣну въ клубы, столѣтніе валяетъ дубы (Крл.). — 5. Возикъ свой 
мы но свеземъ, а скатимъ (Крл..). — 6. Домъ былъ обитъ тесомъ, 
Но -не выкрашенъ (Акс.). — 7. Небо то все заволакивалось обла- 
ками, то вдругъ- мѣстами расчищалось на мгновенье (Трг.). 

8. Тебя оплачетъ скоро мать, или жена, или невѣста (Жк.). — 

9. И пращъ, и стрѣла, и лукавый кинжалъ щадятъ побѣдитоля 
годы (Шик.). — 10. Собака, "человѣкъ, да кошка, да соколъ другъ 
другу поклялись однажды въ дружбѣ вѣчной (Крл.). 

И) 1. Гуляю по берегу „гладкаго озера или шумящей Роны 
(Крмз„). — 2. Невольно вздрогнешь," когда поворотится, или слес- 
■нѳтс.1; Крупная рыба (Акс.).— 3. Я вождь и начальникъ (Крмз.).— 
4. Пасынковъ былъ высокаго роста, худъ, долговязъ и довольно 
Неуклюжъ (Трг.). — 5. Мальчики и малепькія дѣвочки играютъ, 
рнутъ іціѣты и бросаютъ ими другъ въ друга (Крмз.). — 6. 
•Тугъ Сеня помогать товарищу принялся, пыхтѣлъ, весь потомъ 
обливался, и ѲеДѣ наконецъ вскарабкаться помогъ (Крл.). — 
7. Войско тронулось — и въ шестомъ часу дня увидѣло непрія- 
теля среди обширнаго поля Куликова (Крмз.). — 8. Однажды 
лебедь, ракъ да щука везти съ поклажей возъ взялись (Крл.).— 
9. И мѣсяцъ, и звѣзды, и тучи толпой внимали той пѣснѣ 
святой (Лрм.). — 10. Наша ветхая лачужка и печальна и темна 
(Пшк.). — И. Воронъ ни жарятъ ни варятъ (Крл.). — 12. Ни 
слава, пи лѣта, пи жалобы, пн грусть, ни пѣсни робкія Окта- 
вія но тронутъ (Пшк.). 

(Разобрать предложенія и объяснить употребленіе зпаковъ препинанія.) 

III) 1 . Въ чернолѣсьѣ живутъ медвѣди,, волки, зайцы, ку- 
ницы и бѣлки (Акс.). — 2. Щенокъ сдѣлался дворняжкой — и 
жилъ у насъ не въ комнатѣ, а на дворѣ (Акс.).— 3. Звѣзды 
то мигали слабымъ свѣтомъ, то исчезали (Трг.). — 4. Нашъ вое- 
вода въ родню былъ толстъ, да не въ родню былъ простъ 
(Крл.).— 5. Въ комъ есть совѣсть и законъ, тотъ не украдетъ, 
не обманетъ (Крл.). — 6. Въ гармоніи соперникъ мой былъ 
шумъ лѣсовъ иль вихорь буйный (Пшк.). — 7. Жители Влади- 
мира, Суздаля, Ростова вышли наконецъ изъ терпѣнія, и едино- 
душно возстали (Крмз.). — 8. Ни весной ни осенью я не замѣ- 
чалъ прилетныхъ или отлетныхъ стай широконосокъ (Акс.). — 
9. И воетъ, и свищетъ, и бьетъ, и шипитъ волна за волною 
(Жк.). — 10. Жйли себѣ дѣдъ да баба (Нар. ск.). — 1 1. Шлемъ 
и латы его (Дим . Донского) были изсѣчены, но обагрены един- 
ственно кровію невѣрныхъ (Крмз.). — 12. То скачетъ онъ (хазар- 
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Скій ханъ) во Весь опоръ, да дразнитъ бѣгуна лихого, кружитъ, 
подъемлетъ на дыбы, иль дерзко мчитъ на холмы снова (Пшк.). — 
13. Знакомятся они, потомъ дружатся, потомъ не могутъ ужъ 
разстаться — и цѣлые проводятъ вмѣстѣ дни (Крл.). — 14. Нѳ 
хлѣбомъ живы — молитвою (Поел.). 

(Обратить вниманіе на употребленіе, при отдѣленіи однородныхъ членовъ 
запятой и точки съ запятой). 

IV) 1. Борисъ исполнялъ обѣтъ царскаго вѣнчанія, и спра- 
ведливо хотѣлъ именоваться отцомъ народа, уменьшивъ ого тя- 
гости; отцомъ сирыхъ и бѣдныхъ, изливая на нихъ щедроты без- 
примѣрныя; другомъ человѣчества, не касаясь жизни людей, не 
обагряя земли Русской ни каплею крови (Крмз.).— 2. Борисъ хо- 
тѣлъ бытъ на стражѣ неусыпной, все видѣть, все слышать; воз- 
становилъ для того бѣдственную Іоаннову систему доносовъ я 
ввѣрилъ судьбу гражданъ, дворянства, вельможъ сонму гнусныхъ 
извѣтниковъ (Крмз.). — 3. Набѣгъ этихъ обитателей Азіи (гун- 
новъ), разрушительный, неотразимый; обычай ихъ ѣсть сырой 
мясо, пить изъ непріятельскихъ череповъ и приносить на окро- 
вавленномъ кострѣ въ жертву тѣнямъ своихъ предковъ пер- 
выхъ попадавшихся плѣнниковъ; самыя ихъ калмыцкія лица, пло- 
скія, неуклюжія, смуглыя, наводившія робость однимъ своимъ 
свирѣпымъ движеніемъ; ихъ приземистый ростъ— привели въ та- 
кой ужасъ римскія провинціи, что жители не смѣли производить 
ихъ отъ человѣческаго длемени (Гог.). — 4. Осаждающіе слабѣли 
духомъ и тѣломъ, терпя ненастье, иногда голодъ; роптали; не 
смѣя винить короля, винили главнаго воеводу — Замойскаго 
(Крмз.).— 5. Готы, прочистивши передъ собою дорогу, отчасти 
разогнали, отчасти покорили придунайскіе народы; (,) соедини- 
лись въ южныхъ равнинахъ Дакіи въ' многочисленныя массы— и 
устремились къ Черному морю (Гог.). 

Повтореніе пройденнаго. 

I) 1. Въ лѣсу чуть-чуть свѣтлѣло (Трг.). — 2. Въ дыму 
города раздавались удары мечей, стонъ убиваемыхъ, кликъ побѣ- 
дителей (Крмз.). — 3. Длинны, темны становились осеннія ночи 
(Акс.). — 4. Милая моя сестрица была вѣрной моей подругой и 
помощницей въ собираніи травъ и цвѣтовъ (Акс.). — 5. Дымъ 
относило вѣтромъ (Трг.). — 6. Я пріѣхала просить милости, а не 
правосудія (Пшк.). — 7. Во Христа вѣруешь?— Вѣрую (Гог.). — 

8. Казаки сошли съ коней своихъ, взошли на поромъ — и черезъ 
три часа плаванія были уже у береговъ острова Хортицы (Гог.). — 

9. Простодушные люди зазвали меня къ себѣ въ гости и при- 
несли мнѣ сливовъ, творогу и сыру (Крмз.). — 10. Здѣсь все 
дышитъ уединеніемъ, здѣсь все таинственно (Лрм.). — 11. Уда- 
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рнлн въ набатъ (Пшк.). — 12. Испуганные жители разбѣжались 
пли въ Польшу, или въ Литву (Гог.). — 13. Съ Пиладомъ мой 
Орестъ грызутся (Крл.). — 14. Прищлося ей, младенцу, стари- 
камъ прочесть про желанную свободу дорогую вѣсть (Майк.). — 

15. Какъ ты хороша подчасъ, далекая, далекая дорога! (Гог.). — • 

16. Ни современники ни потомство не думали отнимать у Ер- 
мака полной чести завоеванія Сибири (Крыв.). — 17. Какъ же у 
нихъ празднуютъ свадьбу? — Да обыкновенно (Лрм.). — 18. На 
другой день поутру мать моя должна была пріѣхать къ дирек* 
тору выпросить позволеніе отпустить меня въ деревню впредь до 
выздоровленія (Акс.). — 19. Явились послы Ермаковъ атаманъ 
Кольцо съ товарищами, бить челомъ Іоанну царствомъ сибир- 
скимъ, драгоцѣнными соболями, черными лисицами и бобрами 
(Крмз.). — 20. Иногда рѣка на большое пространство протекаетъ 
дремучими лѣсами, и получаетъ уединенный, дикій и вмѣстѣ 
торжественный образъ (Акс.). — 21. Другая рЬка бѣжитъ по 
ровной долинѣ или по широкому лугу. Извилистые берега ея 
обрастаютъ мѣстами лознякомъ, вербою и ольхою, а мѣстами 
одною осокою и другими береговыми травами (Акс.). — 22. Нѣ- 
сколько дюжинъ запорожцевъ посмотрѣли довольно равнодушно 
(на Тараса) и но сдвинулись съ мѣста (Гог.). — 23. Около мо- 
лодого запорожца четыре старыхъ вырабатывали довольно мелко 
своими ногами, вскидывались на сторону — и вдругъ неслися въ 
присядку и били круто и крѣпко своими серебряными подковами 
тѣсно убитую землю... Въ воздухѣ только отдавалось; тра-та-та! 
(Гог.). — 24. Я видѣлъ у другихъ отчизну, домъ, друзей, родкыхъ, 
а у себя не находилъ не только милыхъ душъ — могилъ (Лрм.). 

И) 1. Ночью на конѣ переправился я вплавь черезъ Ска- 
маядръ; скакалъ по Троянской равнинѣ, усѣянной мраморными 
обломками храмовъ, колоннъ и статуй; на развалинахъ троян- 
ской твердыни, или древняго Иліума, привѣтствовалъ восхожде- 
ніе солнца — того же самаго, которое озаряло и славу и паденіе 
многихъ, коротко вамъ знакомыхъ и приснопамятныхъ героевъ 
«Иліады» (Вяз ). — 2. Впереди выѣхали ровнымъ коннымъ стро- 
емъ гусары, за ними кольчужники, потомъ латники с> коиьями 
(Гог.). 3. Сподвижники Ермака разсказывали любопытнымъ о 
трудахъ, ими перенесенныхъ; о вышинѣ Уральскихъ горъ, ко- 
торыхъ хребты скрываются въ облакахъ ; о звѣряхъ и птицахъ, 
неизвѣстныхъ въ нашемъ климатѣ; о видѣ п странныхъ обыкно- 
веніяхъ жителей сибирскихъ (Крмз.). — 4. Побѣдители нашли ве- 
ликое богатство; множество золота и серебра, азіатскихъ парчей, 
драгоцѣнныхъ камней, мѣховъ (Крмз.).— 5. Когда бъ отселѣ по- 


летѣть я птичкой могъ! (Жк.). — 6. Не имѣй Европа южною гра- 
ницею своею Средиземнаго моря — переселеніе народовъ долго бы 
не остановилось (Гог.). — 7. Принять его, позвать, просить, ска- 
зать, что дома! (Гриб.).— 8. По парѣ коней чтобъ было у ка- 
ждаго казака! (Гог.). — 9. У меня пѣтъ ни отца ни матери 
(Пшк.). — 10. Въ сѣняхъ пахло свѣжими яблоками (Л. Тл.). — 
11. И стыдно мнѣ и страшно становилось (Пшк.).— 12. Велика 
вещь возить или пахать ! (Крл.). 

13. Лежать и мнѣ въ землѣ сырой (Кзл.) 2 ). — 14. Гдѣ было 
взять ему, лѣнивцу, плуту? (Пшк.).— 15. Гдѣ будетъ взять? 
(Пшк.).— 16. Не бывать бы счастью, да несчастье помогло 
(Поел.). — 17. Не цвѣсти цвѣтамъ зимой по снѣгу (Клц.). — 18. 
Быть бычку на веревочкѣ (Поел.). — 19. Тебѣ ль съ слономъ во- 
зиться? (Крл.). 2 ).— 20. Презрѣть бы твое предсказанье! (Пшк.). 

ПРЕДЛОЖЕНІЯ ПРИДАТОЧНЫЯ. 

(Къ §§ 44 — 46. 1) Указать предложеніе главное и' придаточное. 2) Опредѣ- 
лить видъ придаточнаго предложенія, указавъ, какимъ членомъ служитъ оно 
главному. 3) Указать грамматическую связь придаточнаго пр. съ главнымъ. 

4) Обратить вниманіе на знаки препинанія.) 

I) 1. Теперь опаши мнѣ то, ито случалось когда съ мыши- 
нымъ вашимъ народомъ (Жк.). — 2. Кто съ пользою отечеству 
трудится, тотъ съ пимъ легко пѳ разлучится (Крл.). — 3. Тотъ 
же возокъ, который привезъ меня, отвезъ насъ опять (Акс.). — 
4. Мы тѣ, которые питаемъ васъ (Крл.). — 5. Гдѣ столъ былъ 
яствъ, тамъ гробъ стоитъ (Держ.). — 6. Для того, чтобы воз- 
духъ могъ проходитъ въ ящики и коробочки, крышки ихъ были 
исколоты толстой булавкой (Акс.). — 7. Было такъ тихо, что 
шаги Андрея отдавались за цѣлую версту (Григ.). — 8. Оселъ 
потуда шелъ, пока подъ ношей палъ (Крл.). — 9. Тамъ хорошо, 
гдѣ насъ нѣтъ (Поел.). — 10. Я вѣрую тому, что Овъ сказалъ на 
Вочери Святой (Жк.). — 11. Разведеніе огня доставило мнѣ та- 
кое удовольствіе, что я и пересказать не могу (Акс.). — 12. По- 
варъ Мокей махалъ до тѣхъ поръ, пока куделя вспыхнула 
(Акс.). — 13. Оттого я присмирѣлъ, что я слышу топотъ даль- 
ній (Пшк.). — 14. Тотъ дуракъ, кто слушаетъ людскихъ всѣхъ 
вракъ (Крл.). — 15. Носитъ онъ кафтанъ такой, котораго длин- 
нѣе и камзолы (Крл.). 

II) 1. Владимиръ велѣлъ объявить, чтобы всѣ люди русскіе 
шли креститься (Крмз.). — 2. Дѣдушка остался доволенъ, что 

') Ср. древнерусскія и ц. -славянскія выраженія: 1. Отъ чего ми есть 
умрети?( Нест. лѣт.). — 2. Быстъ оумрѣти ншцоуоумоу (Остром. Ев.). — 3. Ахъ, 
милые наши теремы! а кому будетъ въ васъ да сидѣти? (Нар. в.). — 4. Вдоль 
скакать по камню — сложить будетъ буйну голову (Нар. п.). 

* (Ср.: И можно ли тебѣ равняться въ'чемъ со мною? (Крл.). 
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Танюша хорошо выспалась (Акс.). — 3. Замѣтно было, какъ шибко 
полетѣла тройка (Л. Тл.). — 4. Онъ ждалъ, придетъ ли изба- 
вленье (Пшк.). — 5. Охотникъ привозъ огромнаго налима, котораго 
убилъ острогою (Акс.). — 6. Слышно было, какъ лошади шлепали 
по грязи (Л. Тл.). — 7. Дѣвушки тихо лили воскъ, когда зашу- 
мѣли въ передней шаги и голоса- пріѣзжихъ (Л. Тл.). — 8. По- 
ка ѣхали мимо сада, тѣни отъ деревьевъ ложились поперекъ 
дороги (Л. Тл.). — 9. Отпусти насъ съ бѣдной сиротою, куда 
намъ Богъ путь укажетъ (Пшк.). — 10. Чтобы онъ но могъ ле- 
тать, ему всѣ крылья окорнали (Крл.). — 11. Бывали примѣры, 
что отъ этого происходили печальныя послѣдствія (Акс.). — 12. 
Пришла вѣсть, что Мамай идетъ къ Дону (Крмз.). — 13. Въ 
комнату вбѣжалъ Петя съ извѣстіемъ, что пришли ряженые 
(Л. Тл.). — 14. Я долженъ былъ прекратить поиски за неимѣ- 
ніемъ мѣста, куда класть добычу (Акс.). 

Придаточныя дополнительныя и пр идато чныя • п о д.гежа щія . 

(Къ §§ 46-47.) 

1. Володя гордился тѣмъ, что пріѣхалъ на охотничьей ло- 
шади (Л. Тл.). — 2. Наташа рѣшила, что не будетъ больше 
учиться на арфѣ (Л. Тл.). — 3. Рады мы тому молиться, кто 
вздумаетъ за насъ вступиться (Крл.).— 4. Извѣстно, что острога 
имѣетъ форму столовой вилки (Акс.). — 5. Съ тобою будетъ то 
же, что со мною (Жк.). — 6. Что я видалъ, того ужъ не увижу болѣ 
(Крі). — 7. Казалось, что Москва вдругъ опустѣла (Крмз.). — 
8. Говорилъ имъ рыцарь о томъ, какъ въ разныхъ земляхъ онъ 
бывалъ (Жк.), — 9. Что волки жадны, всякій знаетъ (Крл.). — 
10. У дядюшки было заведено, чтобы въ охотнической Митька 
игралъ на балалайкѣ (Л. Тл.). — 11. Кто за ремесло чужое 
браться любитъ, тотъ завсегда другимъ упрямѣй и вздорнѣй 
(Крл.). — 12. Что правда, то правда (Жк.). — 13. Вижу, кто 
смѣшонъ (Фонвиз.). — 14. Но правда ли, что мы — краса долины 
всей? (Крл.). — 15. Кто виноватъ изъ нихъ, кто правъ — судить 
не намъ (Крл.). — 16. Моли Бога, что они воевали храбро (Гог.). — 
17. То ясно мнѣ, что ты -бѣлишь (Крл.).— 18. Не знаю, отчего 
сборы продолжались очень долго (Акс.). — 19. Что скажетъ бы- 
вало старикъ, то и свято (Григ.). — 20. Няня погрозила мнѣ, 
что пожалуется дѣдушкѣ (Акс.). — 21. Ей Снится, будто бы '*) 

') При союзѣ (будто бы), означающемъ предположеніе, союзъ 
ооыкповенно опускается. 
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она идетъ по снѣговой полянѣ (Пшк.). — 22. Какъ мать меня 
ласкала, какими называла именами, какъ радостно плакала — 
этого нѳ разскажешь! (Акс.). — 23. Овца жо говоритъ — она всю 
ночь спала (Крл.). 

Придаточныя опредѣлительныя и придаточныя скаэуемыя. 

(Къ §§ 49-52.) 

1. За стеклами торчали воткнутыя па булавкахъ такія пре- 
лестныя бабочки, какихъ я и не видывалъ (Акс.). — 2. Носитъ 
онъ кафтанъ такой, котораго длиннѣе и камзолы (Крл.). — 

3. Нѣсколько запачканныхъ свиней потирались и почесывались 
о самое то крыльцо, на которомъ сидѣлъ дѣдушка (Акс.). — 

4. Каковъ былъ военачальникъ, таковы были и воины (Крмз.). — 

5. Нигдѣ нельзя найти такого разнообразія гальки, какъ на 
рѣкѣ Бѣлой (Акс.). — 6. Я попросилъ позволенія развести ма- 
ленькій огонекъ возлѣ того мѣста, гдѣ мы сидѣли (Акс.). — 7. Я 
совсѣмъ не то, что вы думаете (Трг.). — 8. Сторона та, въ кото- 
рой жилъ онъ, была прекрасное мѣсто (Жк.). — 9. Лугъ, гдѣ 
стояла хижина, длинной косою входилъ бъ широкое лоно моря 
(Жк.). — 10. Лисицу ловятъ и бьютъ тѣми же средствами, какъ 
и волка (Даль). — 11. Горячія щи, отъ которыхъ русскій чело- 
вѣкъ не откажется въ самые палящіе жары, дѣдушка хлебалъ 
деревянной ложкой (Акс.). — 12. Блѣдное, продолговатое лицо 
Андрея дышало такою добротою, что невольно становилось легче 
на сердцѣ (Григ.). — 13. Кивающій призракъ былъ не что иное, 
какъ быстрый ручей (Жк.). — 14. О ты, чьей памятью кровавой 
міръ долго, долго будетъ полнъ, почій среди пустынныхъ волнъ! 
(Пшк.). — 15. Народу собралось такое множество, что нечего было 
и думать пробраться ко второму придѣлу (Григ.). — 16. Глупаго 
учить — что рѣшетомъ воду носить (Поел.). — 17. Бывали при- 
мѣры, что отъ этого происходили печальныя послѣдствія (Акс.). — 
18. Онъ намъ твердитъ о той годинѣ, когда народный вѣры 
гласъ воззвалъ къ святой твоей сѣдинѣ (Пшк.). — 19. Мужикъ- 
простакъ, какихъ вездѣ * не мало, нашелъ червонецъ на землѣ 
(Крл.). — 20. Не будемъ же такія дуры, чтобъ почитать орловъ 
знатнѣе насъ (Крл.). — 21. Объ этомъ крестѣ существуетъ все- 
общее преданіе, что его поставилъ Петръ I (Лрм.). — 22. То 
лишь горе, что всѣ ворота на запорѣ (Крл.). — 23. Душа дѣ- 
лается такою, какой была нѣкогда (Лрм.). — 24. Отнынѣ буду 
каковымъ меня нарицаето (Крмз.). 
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Повтореніе §§ 47—52. 

1. Онъ приползъ къ тому углу, гдѣ крестъ ому во снѣ 
явился (Жк.). — 2. Что было послѣ — ничего не помню (Акс.). — 
3. Я помню многое, что- говорили около меня (Акс.). — 4. Вдругъ 
Жиранъ рванулся съ такою силой, что я чуть было не упалъ 
(Л. Тл.). — 5. Я сталъ просить отца, чтобъ опъ показалъ мнѣ 
ужрцье (Акс.). — 6. Въ домѣ насъ . встрѣтили неожиданные гости, 
котбрымъ мать очень обрадовалась (Акс.). — 7. Кто посмирнѣй, 
такъ тотъ и виноватъ (Крл.). — 8.' Вамъ кажется, что всѣ пере- 
пуганы, суетятся (Л. Тл.). — 9. Угроза, что книги отнимутъ со- 
всѣмъ, . заставила меня удержаться отъ слезъ (Акс.). — 10. Ваша 
такова послѣдняя черта, что дверь ко всякому, чай, будетъ за- 
перта (Гриб.). — 11. Что пройдетъ, то будетъ мило (Пшк.). — 
12. Чѣмъ богатъ, тѣмъ и радъ (Поел.). — 13. Я думалъ — волкъ 
(Трг.). — 14. Въ Симбирскѣ мы получили извѣстіе, что Пра- 
сковья Ивановна но совсѣмъ здорова (Акс.). — 15. Благодари 
отъ меня того, кто тебя прислалъ (Пшк). — 16. Его богатство, 
знатный родъ и связи давали ему большой вѣсъ въ той губер- 
ніи, гдѣ находилось его имѣнье (Пшк.). — 17. Собралось такое 
множество почетныхъ богомольцевъ, что простые крестьяне но 
могли помѣститься въ церкви й стояли на паперти (Пшк.). — 

18. А все жъ чуденъ и мостъ, по коемъ мы пойдемъ (Крл.).--- 

19. Мірская молва — что морская волна (Поел.). — 20. Вдругъ 
видитъ, будто онъ какой-то силой неизвѣстной въ обитель воз- 
несся Всевышняго Царя (Жк,). — 21. Онъ не то ? что три года 
назадъ (Крл.). — 22. Вѣтеръ вылъ съ такой свирѣпой вырази- 
тельностью, что казался одушевленнымъ (Пшк.). — 23. Они какъ- 
будто возвращались въ свой собственный домъ, откуда за часъ 
передъ тѣмъ вышли (Гог.). — 24. Нѣтъ такихъ травъ, чтобы 
знать чужой нравъ (Поел.). — 25. Счастливъ, кто на чредѣ тру- 
дится знаменитой (Крл.). — 26. При мысли великой, что я — 
человѣкъ, всегда возвышаюсь душою (Жк.). — 27. Цѣлый часъ 
еще дожидались, пока проснется дѣдушка (Акс.). — 28. Великій 
князь соорудилъ въ Кіевѣ церковь св. Василія на томъ мѣстѣ, 
гдѣ стоялъ Перунъ (Крмз.). — 29. Я забылъ наше условіе, чтобъ 
не сходиться другъ съ другомъ (Акс.). — 30. Начался разговоръ- 
о томъ, что Володя поѣдетъ на охотничьей лошади (Л. Тл.). 

Придаточныя обстоятельственныя мѣста и времени. 

(Къ §§ 64—56.) 

1. Я явился туда, гдѣ служба моя още могла быть полезна отече- 


ству (Пшк.). — 2. Уже стало темно, когда мы воротились (Акс.).— 
3. Острогой бьютъ щукъ и другую крупную рыбу въ то время, 
когда она мечетъ икру (Акс.). — 4. Пока мнѣ закладывали 
тройку, я пошелъ побродить по саду. (Трг.). — 5. Гдѣ вы, 
тамъ и я (Крмз.). — 6. Лишь только поднялись мы къ лѣсу 
изъ оврага, сталъ долетать до моего слуха необыкновенный шумъ 
(Акс.). — 7. Отпусти насъ съ бѣдною сиротою, куда намъ Богъ 
путь укажетъ (Ишк.). — 8. Мы собирались вернуться въ село, 
какъ вдругъ съ нами случилось довольно непріятное происше- 
ствіе (Трг.). — 9. Какъ только прошелъ первый страхъ, всѣ огля- 
нулись къ околицѣ (Григ.). — 10. Смотрю оттоль на міра кра- 
соты, куда никто не залетаетъ (Крл.). — 11. Покуда происхо-. 
дила въ домѣ раскладка вещей, я съ Евсеичѳмъ ходилъ по- 
гулять (Акс.). — 12. Гдѣ чудеса, тамъ мало складу (Пшк.). — • 
13. Только что зекщо родную завидитъ во мракѣ ночномъ, — опять 
его сердце трепещетъ, и очи пылаютъ огнемъ (Лрм.). — 14. Въ 
домѣ произошло много перемѣнъ прежде, чѣмъ отдѣлали горницу 
(Акс.). 15. Дѣдушка не приказалъ будить Танюшу до тѣхъ 

поръ, покуда сама не проснется (Акс.). — 16. Только завидѣли 
спускающіяся съ горы дѣдушкины дроги, — кушанье уже стояло на 
столѣ (Акс.), 

Придаточныя обстоятельственныя образности . 

(Къ §§ 68 — 58.) 

1. Трудился такъ крестьянинъ мой, что градомъ потъ съ него 
катился (Крл.). — 2. Лисята бываютъ такъ же забавны, какъ 
котята (Даль). — 3. Журавли стремились ноудержимо и до того 
быстро, что воздухъ свисталъ вокругъ (Трг.). — 4. Дядюшка 
пѣлъ такъ, какъ поетъ народъ (Л. Тл.). — 5. Тебя мнѣ жаль, 
какъ сына родного (Жк.). — 6. Профессоръ Фуксъ расправилъ 
крылья бабочки такъ, чтобы верхнее не закрывало нижнее (Акс.). — 
7. Прохожій столько же зналъ по-нѣмецки, сколько тотъ (Как- 
нитферштанъ) по-голландски (Жк.). — 8. Какой-то смолоду скво- 
рецъ такъ пѣть щегленкомъ научился, какъ-будто бы щегленкомъ 
самъ родился (Крл.). — 9. Путешествіе не показалось ему столь 
ужасно, какъ онъ того ожидалъ (Пшк.). — 10. Жизнь пахаря 
протекала такъ же спокойно и тихо, какъ песокъ стеклянныхъ 
часовъ (Григ.). — 11. Не столько витязи рубятъ, сколько добрые 
кони ихъ топчутъ (Нар. п.). — 12. Для матери было такъ устроено, 


— 105 — 


что она могла лежать (Акс.). — 13. Дѣйствовать острогою, чѣмъ 
глубже вода, тѣмъ тяжелѣе и труднѣе (Акс.). — 14. Ужасная 
сила Батыева, какъ густая туча, съ разныхъ сторонъ облегла 
Кіевъ (Крмз.). 

Придаточныя обстоятельственныя цѣли и причины, 
(КЪ §§ 50—60.) 

1. Для того, чтобы воздухъ могъ проходить ВЪ ЯЩИКИ И 
.коробочки, крышки ихъ были исколоты толстой булавкой (Акс.). — 
2. Лежитъ на немъ камень тяжелый, чтобъ встать онъ изъ гроба 
не могъ (Лрм.). — 3. Тебѣ отдать велѣлъ онъ это серебро за то, 
что былъ хорошъ ты до него (Пшк.).— 4. Чтобы усердные языч- 
ники не извлекли идола изъ рѣки, воины княжескіе отталкивали 
его отъ береговъ (Крм.). — 5. Такъ какъ мужичокъ не любитъ 
тощій спать, то ужинать себѣ спросили гости наши (Крл.). — 

6. Какъ 1 ) степныя травы погорѣли отъ солнца и завяли, то 
послали въ деревню за свѣжимъ сѣномъ (Акс.). — 7. Мы остано- 
вились, чтобы перевести духъ (Акс.). — 8. Въ Москвѣ рѣшено 
было дѣйствовать противъ Крыма, чтобы удержать татаръ отъ 
поданія помощи туркамъ (Солов.). — 9. Надобно оставить рѣку 
за собою, дабы удержать робкихъ отъ бѣгства (Крмз.). — 10. Дай 
мнѣ зрѣть мои, о Боже, прегрѣшенья, да братъ мой отъ меня 
не приметъ осужденья (Пшк.). — И. Какъ много ручейковъ те- 
кутъ такъ смирно, гладко лишь только оттого, что мало въ нихъ 
воды (Крл.). — 12. Мнѣ какъ-то стало невесело, что поймали 
такое множество рыбы (Акс.). 

Повтореніе пройденнаго. 

(Къ §§ 47—60.) 

І . Начинало смеркаться, когда пришелъ я къ комендантскому 
дому (Пшк.). — 2. Завтра долженъ буду оставить домъ, гдѣ я 
родился (Пшк.). — 3. Проси, чтобъ Богъ явилъ мнѣ милосердье 
(Жк.). — 4. Намъ должно было спускаться еще верстъ пять, чтобъ 
достигнуть станціи Коби (Лрм.). — 5. Только что сумракъ на 
землю упалъ, по корнямъ упругимъ топоръ застучалъ (Лрм. 

6. Кто бывалъ въ моемъ положеніи, тотъ меня пойметъ (Лрм. 

7. Разнесся въ подпольѣ слухъ, что Мурлыку повѣсили (Жк.). — 

8. Вечеръ былъ такъ хорошъ, что матери моей захотѣлось оста- 
новиться въ полѣ (Акс.). — 9. Ты такъ нагнешься сиротливо, 



і) Вмѣсто такъ какъ. 
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что жалко на тебя смотрѣть (Крл.). — 10. Казбекъ, какъ грань 
алмаза, снѣгами вѣчными сіялъ (Лрм.). — 11. Какъ уженье было 
всего шагахъ въ пятидесяти, то отпустили и сестрицу съ няней 
посмотрѣть на наше рыболовство (Акс.). — 12. Мнѣ грустно по- 
тому, что весело тебѣ (Лрм.). — 13. Служи вѣрно, кому при- 
сягнешь (Пшк.). — 14. Лицо Андрея дышало такою добротою, 
что невольно становилось легче на сердцѣ (Григ.). — 15. Пойдемъ, 
куда глаза глядятъ (Пшк.). — 16. Теперь надобно разсказать, куда 
привезли меня (Акс.). — 17. Лѣсъ стоялъ кругомъ до того ста-, 
рый, высокій и дремучій, что даже воздухъ казался спертымъ 
(Трг.). — 18. Спереди Рейнскій водопадъ не что иное, какъ невы- 
сокій водяной уступъ (Жк.). — 19. Гдѣ первый грозный кашъ 
учитель, чью долговременную злость смирилъ полтавскій побѣ- 
дитель? (Пшк.). — 20. Хорошо, что щука-то тебя не видала 
(Акс.). — 21. Гораздо лучше рыбу ѣсть, чѣмъ рыбѣ на обѣдъ 
попасться (Жк.). 

Придаточныя условныя и уступительныя. 

(Къ §§ ев — ев.) 

1. Если невпопадъ залаю, то и побои принимаю (Крл.). — 
2. Хорошъ бы ты былъ, когда бы съ знакомствомъ къ этому 
плуту подъѣхалъ (Жк.). — 3. Хоть спать было душно, а спалъ 
я крѣпко (Акс.). — 4. Бѣги, если бѣгства ты жаждешь (Гнѣд.).— 
5. Когда бы на поля свой дождь ты пролила, ты бъ область 
цѣлую отъ голода спасла (Крл.). — 6. Оиъ съ виду хоть и 
простъ, а свойство чудное имѣетъ (Крл.). — 7. Когда не хочешь 
быть смѣшонъ, держисл званія, въ которомъ ты рожденъ (Крл.).— 

8. Коли корни обнажишь, оно засохнуть можетъ (КрлА. — 

9. Отпусти миѣ, коли въ чемъ тебѣ досадила (Пшк.), — 

10. Хотя услуга намъ при нуждѣ дорога, но за нее не всякъ 
умѣетъ взяться (Крл.). — 11» Объ этомъ вспомнить — морозъ по- 
дираетъ по кожѣ (Жк.). — 12. Хотя ждали теплой весны, морозъ 
однакожъ былъ порядочный (Григ.). — 13. Пусть неучъ я — мой 
конь силенъ (Жк.). — 14. Власть тогда моя высока, коль я власти 
не ищу (Держ.). — 15. Умирать — такъ умирать ужъ вмѣстѣ 
(Пшк.). — 16. Кабы иа цвѣты не морозы, и зимой бы цвѣты 
расцвѣтали (Народ, п.). 

•* 17. Положимъ, что въ древней Азіи были многочисленные на- 
роды, но гдѣ же слѣдъ ихъ просвѣщенія? (Крмз.). — 18. Знаю, что 
человѣку нельзя быть ангеломъ, да не надобно быть и чортомъ 
(Фонвиз.). — 19. Будь сила въ семьѣ,, вытянулъ бы Андрей не 
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хуже другого (Григ-).— 20. Живи, какъ отшельникъ; гуляй, или 
плачь— найдетъ тебя сплетня (Ник.).— 21. Придутъ ли коровы съ 
поля, старикъ (Обломовъ-отецъ) первый позаботится, чтобъ ихъ 
напоили; завидитъ ли изъ окна, что дворняжка преслѣдуетъ ку- 
рицу, тотчасъ приметъ строгія мѣры противъ безпорядковъ , 
(Гонч.).— 22. Свадьба ль въ домѣ — все равно ей (дурочкѣ Дунѣ); 
посѣтитъ ли смерть кого — съ мертвецовъ въ одномъ покоѣ ляжетъ 
спать— и ничего! (Майк.). — 23. Никакой мнѣ не будетъ отрады, 
если меня ты оставишь (ГнѣД.).— 24. Если «Горе отъ ума» творе- 
ніе и не совершенно зрѣлое, тѣмъ не менѣе оно— явленіе весьма 
замѣчательное (Вяз.).— 25. Если отъ пего самъ ѣѣяи не дождусь, 
то внукъ мой нѣкогда сей тѣнью насладится (Крл.). 

Повтореніе пройденнаго. 

(Къ §8 44 — 68. Указать пр. главное и придаточное. Указать видъ при- 
даточнаго пр. и его грамматическую связь съ главнымъ. Указать вопросъ 
прямой в косвенный. Обратить вниманіе на знаки препинанія, при косвен- 
номъ вопросѣ.) 

1 . Огурецъ и еъ домъ величиной — диковинка., коль это спра- 
ведливо (Крл.). — 2. Туда всѣмъ сердцемъ я стремлюся, гдѣ 
сердцу было такъ легко (А. Тл.).— 3. Ты гнаешь край, гдѣ все 
обильемъ дышитъ? (А. Тл.). — 4. Въ какомъ-то стадѣ у овецъ, 
чтобъ волки не могли ихъ болѣе тревожить, положено число со- 
бакъ умножить (Крл.). — 5. Почтенный замокъ былъ построенъ, 
какъ замки строиться должны (Пшк.). — 6. Князья разсуждали 
съ боярами, тамъ ли ожидать монголовъ, или итти далѣе (Крмз.). — 
7. Нашъ царь весьма любопытенъ узнать: откуда вы родомъ, кто 
вы, и какъ васъ зовутъ? (Жк.). — 8. Кто добръ, не все лишь 
для себя трудится (Крл.). — 9. Если сей невѣдомый бродяга ли- 
товскую границу перейдетъ, къ нему толпу любимцевъ привле- 
четъ Димитрія воскреснувшее имя (Пшк.). — 10. Я не могъ по- 
нять, отчего сухіе листья не загорались (Трг.). — 11. Случалось 
ли, чтобъ вы ошибкою добро о комъ-нибудь сказали? (Грб.). — 
12. Хоть,' кажется, слоновъ и умная порода, однакоже въ семьѣ 
не безъ урода (Крл.). — 13. Голоса такого не имѣю, чтобъ Феба 
я достойно величалъ (Крл.). — 14. Такъ какъ я былъ здоровьемъ 
слабъ, то самъ я областью не правилъ (Крл.). — 15. Іоаннъ ве- 
лѣлъ Ермаку распоряжать и начальствовать, какъ было дотолѣ 
(Крм.). — 16. Примешься за дѣло самъ, такъ напроказишь вдвое 
хуже (Крл.). — 17. Посмотримъ, какую милость окажешь ты намъ 
(Жк.). — 18. Иванъ Кузьмичъ хоть и очень уважалъ свою су- 
чугу, но ни за что на свѣтѣ не открылъ бы ей тайны, ввѣрѳн- 
й ему по службѣ (Пшк.). — 19. Было такъ темно, чт, дотъ, 
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глазъ выколи (Пшк.). — 20. Въ ту минуту, какъ Іоаннъ на бран- 
номъ конѣ выѣхалъ въ ноле, знамена христіанскія уже развѣва- 
лнсь на крѣпости (Крмз.). — 21. Войско стало на берегахъ Но- 
прядвы, гдѣ Димитрій устроилъ всѣ полки къ битвѣ (Крм.). — • 

22. Сможешь — отдай, но сможешь — Богъ съ тобой! (Акс.). — 

23. Злодѣй только что усѣлся обѣдать, какъ она, моя бѣдняжка, 
очнется да застонетъ (Пшк.). — 24. Кто, кромѣ охотника, испы- 
талъ, какъ отрадно бродить на зарѣ по кустамъ? (Трг.). — 25. 
Изъ переписки Петра съ его приближенными видно, что онъ 
зналъ греческую и римскую миѳологію (Гротъ). — 26. Хотя ков- 
шикъ нѣсколько разъ переходилъ изъ рукъ въ руки, — странное 
молчаніе царствовало въ этой толпѣ (Пшк.). — 27. Какъ-будто 
земля горѣла подъ нашими ногами, такъ быстро пробѣжали мы 
Новую Горшечную улицу и Арскоѳ поле (Акс.). — 28. Коли ты 
ужъ рѣшился ѣхать, то я хоть пѣшкомъ пойду за тобой (Пшк.), — 
29. Про запасъ будетъ въ возахъ все, что нужно (Гог.). — 30. 
И знать вамъ также нѣтъ нужды: гдѣ я, что я, бъ какой глуши? 
(Лрм.).- — 31. Я никогда такъ усердно не молился, какъ въ сію 
минуту (Крмз.). — 32. Только лишь зацѣпили за крылья, акула 
уже была поймана (Гонч.). — 33. Славенъ буду я, доколь въ под- 
лунномъ мірѣ живъ будетъ хоть одинъ піитъ (Пшк.). — 34. Днѣпръ 
виденъ застолько вдаль, засколько видѣть можетъ человѣчье око 
(Гог.). — 35. Тутъ же стояло голое дерево, вершину котораго 
разбило громомъ (Гог.). — 36. Лишь только соловей бывало за- 
поетъ, сынъ маленькій отцу проходу не даетъ (Дм.). — 37. Оно 
(зерно) хоть не видно, да сытно (Крл.) *). — 38. Чѣмъ дальше 
мы углублялись въ лѣсъ, тѣмъ уже становилось ущелье (Пшк.). — 
39. Да видано ль, чтобъ гдѣ собаки хлѣбъ пекли? (Крл.). — 40. 
И упалъ онъ, будто сосенка (Лрм.). — 41. И смотритъ мѣста 
лишь, гдѣ бъ было побольнѣе (Крл.). — 42. Слыхалъ ли ты когда, 
чтобъ мертвые изъ гроба выходили? (Пшк.). — 43. Молитъ онъ 
Бога, да гибель минуетъ (Кзл.).- -44. Стыдъ тому, кто жизнь 
и время праздно тратитъ (Жк.). — 45. Гдѣ размножаются люди, 
тамъ исчезаютъ лѣса (Крмз.). — 46. Какъ и когда я выучился 
читать — рѣшительно не знаю (Акс.). — 47. Когда же на заиадъ 
умчался туманъ, урочный свой путь совершалъ караванъ (Лрм.). — 
48. Иной при мѣстѣ такъ вздыхаетъ, какъ-будто рубль послѣдній 
доживаетъ (Крл.). — 49. Зажегъ Ты солнце во вселенной, да свѣ- 


При разборѣ этого примѣра см. § 79. 


тигь міру / съ высоты (Пшк.). — 50. На то и щука въ морѣ, чтобъ 
карась нѳДремалъ (Поел.). — 51. Кто же будетъ въ мірѣ правъ, коль 
слушап/ клеветы? (Крл.). — 52. Она свела строенье такъ, чтобы 
не ворвался въ него никто никакъ (Крл.). — 53. Ямщикъ оста- 
новилъ усталую тройку у воротъ единственнаго каменнаго дома, 
что при въѣздѣ (Лрм.). — 54. Такія смутныя мнѣ мысли все на- 
водитъ, что злое на меня уныніе находитъ (Пшк.). — 55. Горо- 
дами эти села назывались потому, что были огорожены валомъ 
(Полев.). — 56. Михаилъ, князь черниговскій, былъ звѣрски 
умерщвленъ татарами за то, что не хотѣлъ исполнить ихъ язы- 
ческихъ обрядовъ (Солов.). —57. Гдѣ такая крѣпость, куда бы 
пули не залетали? (Пшк.). — 58. Вѣдать я желаю: вы сколько 
пользы принесли? (Крл.) — 59. Впредь утро похвалю, какъ ве- 
черъ ужъ настанетъ (Дм.). — 60. Для молитвы постъ есть то 
же, что для птицы крылья (Пщк.). 

61. (Борисъ) все ворожитъ, что красная невѣста (Пшк.). — 62. 
Рѣка приняла особенный видъ, потому что вода видна сквозь голые 
сучья, а еще болѣе потому, что пропалъ отъ холода водяной цвѣтъ 
(Акс.). — 63. Какъ Хорь уменъ ни былъ, водились и за пимъ 
многіе предразсудки (Трг.). — 64. Все, что ни лежало въ разныхъ 
углахъ двора, захрапѣло и запѣло (Гог.). — 65. Мѣсяцъ будь, или 
не будь— конь дорогу найдетъ (Клц.). — 66. Туча черная понахму 
рилась— понахмурилась, что задумалась (Клц.). — 67. А вы, друзья, 
какъ ни садитесь, все въ музыканты не годитесь (Крл.).— 68. Не 
служитъ онъ (Чацкій)... но захоти, такъ былъ бы дѣловой (Гриб.).— 
69. Ты лишь красть собаку пріучаешь, затѣмъ что краденый ку- 
сокъ ей оставляешь (Крл.). —70. Кто мимо льва ни шелъ, всякъ 
вымещалъ ему по-своему (Крл.). — 71. Хотя мы знаемъ, что Евгеній 
издавна чтенье разлюбилъ, однакожъ нѣсколько твореній онъ изъ 
опалы исключилъ (Пшк.). — 72. Правда, что еще доселѣ ихъ (бурь) 
свирѣпость твою (дуба) не одолѣла крѣпость, и отъ ударовъ ихъ 
ты не склонялъ лица,— по подождемъ конца (Крл.). — 73. Вору дай 
хоть милліонъ, онъ воровать не перестанетъ (Крл.). — 74. Что ни 
велятъ— работаю, какъ ни бранятъ молчу (Некр.). — 75. Прежде 
нежели успѣли перетащить пушки, мятежники разбили ядрами де- 
ревянный бастіонъ (Пшк.). — 76. Конечно, не одинъ Евгеній смя- 
тенье Тани видѣть могъ, — ио цѣлью взоровъ и сужденій въ то 
время жирный былъ пирогъ (Пшк.). — 77. Чѣмъ ту бочку пи на- 
льетъ, а винный духъ все вонъ нейдетъ (Крл.).— 78. Куда ни огля- 
нусь— повсюду рожь густая (Майк.).— 79. Кто бъ ни былъ ты, о 
мой читатель— другъ, недругъ, — я хочу съ тобой разстаться нынче 
какъ пріятель (Пшк.). — 80. Мелькнетъ ли серна межъ кустами, 
проскачетъ ли ьо мглѣ сайгакъ, онъ (плѣпникъ)... ждетъ, не кра- 
дется ль казакъ (Пшк.). — 81. Сколько ни ходили и нё чернѣлт» 
тучи, видно' ее суждено имъ было собраться въ грозу (Л. Тл.). 
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Предложенія придаточныя сокращенныя. ’ 

(Къ §§ 72 и 74. Придаточныя опредѣлительныя сокращенныя обратить въ 
полныя, а полныя въ сокращенныя, если это возможно. Обратить вниманіе 
на знаки препинанія.) і 

1. Въ жизни пахаря, которая протекала покойно и тихо, было 
одно сильное потрясеніе (Григ.). — 2. Бѣлки-летяги имѣютъ между 
переднею и заднею лапою перепонку, которая помогаетъ имъ прыгать. \ 
съ дерева на дерево на весьма большое разстояніе (Акс.). — 3; Иден, 
которыя получаемъ мы изъ книгъ, можно назвать мертвыми вѣ срав- 
неніи съ идеями очевидца (Крмз.). — 4. Письмо было отъ матери, ко- 
торую я такъ горячо любилъ (Акс.). — 5. Сторона та, въ которой 
жилъ онъ, была прекрасное мѣсто (Жк.). — 6. Калининъ былъ ода- 
ренъ преимуществами, которыя признавалъ самъ Хорь (Трг.). — 

7. Человѣкъ легко привыкаетъ къ опасностямъ, которыми грозитъ 
ему природа (Грановск.). — 8. Калинычъ вошелъ въ избу еъ пучкомъ 
полевой земляники, которую онъ нарвалъ для своего друга (Трг.). — 

9. Мнѣ какъ-то стало невесело, что поймали такое множество рыбы, 
которая могла бы клевать у насъ (Акс.). — 10. Мы поѣли супу изъ 
курицы, который сварилъ намъ поваръ (Акс.). — 11. Мать, которая 
все свободное время проводила около меня, достала мнѣ пару ручныхъ 
голубей (Акс.). — 12. Дюжій конюхъ Спиридонъ, котораго до глу- 
бокой старости звали „ Спирькой “, выводилъ бураго жеребца (Акс.). 

13. Синицы всѣхъ родовъ, не улетающія на зиму, кромѣ синицы 
придорожной, которая скрылась уже давно, пододвинулись къ жилью 
человѣка (Акс.). — 14. По нивѣ прохожу я узкою межой, поросшей 
кашкою и цѣпкой аебедой (Майк.). — 15. Легчайшій вѣтерокъ, едва 
струящій воду, ужасенъ для тебя (Крл.). — 16. Въ сторонѣ синѣли 
верхушки отдаленнаго лѣса, тянувшагося по берегамъ Днѣпра 
(Гог.). — 17. Мать приникла къ изголовье сыновей своихъ, лежав- 
шихъ рядомъ (Гог.). — 18. Направо былъ утесъ, налѣво пропасть - 
такая, что цѣлая деревушка осетинъ, живущая на днѣ ея, казалась 
гнѣздомъ ласточки (Лрм.). — 19. Подъ нами лежала Кайшаурская 
долина, пересѣкаемая Арагвой (Лрм.) : ). — 20. Деревья, сокрушен- 
ныя временемъ или дуновеніемъ бури, заграждаютъ путь охотнику 
(Бат.) *). — 2 1 . Вотъ смиренный домикъ, гдѣ жилъ я съ бѣдной ня- 
нею моей... Не слышу... ея разсказовъ, мною затверженныхъ отъ ма- 
лыхъ лѣтъ (Пшк.) г ). — 22. Около небольшой рѣчки нерѣдко бы- 

') При обращеніи этого предложенія въ полное — употребить дѣйстви- 
тельный оборотъ. 
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ваютъ большія болота, поддерживаемыя родниками (Акс.) 1 ), — 
23. На дрогахъ помѣстились три тетки и парень, взятый для того 
чтобъ нарыть въ плотинѣ червяковъ (Акс.) 1 ). — 24. Бульба поссо- 
рился съ другими за то, что добыча, пріобрѣтенная отъ татаръ, 
была раздѣлена не поровну (Гог.) 1 ). 

(Къ §§ 72-74.) 

1 . Чтобы утвердить вѣру на знаніи книгъ божественныхъ, ве- 
ликій князь завелъ для отроковъ училища, бывшія первымъ основа- 
ніемъ народнаго просвѣщенія въ Россіи (Крмз.). — 2. Когда, стало 
приближаться Крещенье, которое было въ то же время и днемъ 
рожденія моей матери, то мать сказала,' что очень бы желала на ше- 
стое число куда-нибудь уѣхать (Акс.).— 3. Михаилъ III, Неронъ 
своего времени, царствовалъ въ Константинополѣ (Крмз.).— 4. Глухо 
отдавался только конскій топотъ да скрипъ иного колеса, которое еще 
не расходилось, или не было хорошо подмазано за ночною темнотою 
(Гог.). — 5. Въ числѣ молодыхъ людей, отправленныхъ Петромъ Ве- 
ликимъ въ чужіе края, находился его крестникъ (Пшк.) 2 ). — 
6. Александръ, прозванный въ ордѣ „великимъ княземъ", съ тор- 
жествомъ въѣхалъ во Владимиръ (Крмз.) 2 ). — 7. Кадипычъ отво- 
рилъ намъ избушку, увѣшанную пучками сухихъ душистыхъ травъ 
(Трг.). 8. Онъ схватилъ меня за руку съ чувствомъ, похожимъ 

на восторгъ (Лрм.). — 9. Блаженъ народъ, который полнъ благоче- 
стивой вѣры къ Богу (Держ.). — 10. Тарасъ видѣлъ, какъ уныніе, 
неприличное храбрымъ, стало тихо обнимать казацкіе ряды (Гог.). — 

11. Ты побѣду теперь одержалъ, труднѣйшую первой (Жк.). — 

12. Много въ Россіи городовъ, которые древнѣе Москвы, но нѣтъ 
ни одного, который бы такъ долго и такъ крѣпко былъ связанъ со 
всѣми свѣтлыми и томными днями русскаго народа (Щѳбальск.). — 

13. Стояла икона,, прислоненная къ липовой солоницѣ, — икона, до- 

ставшаяся Хлѣбу отъ покойнаго отца, такого же рыбака, какъ 
онъ самъ (Григ.). — 14. Святославъ пылалъ ревностію возобновить 
славу оружія россійскаго, столь счастливаго при Олегѣ (Крмз.). — 
15; Атаманъ- сталъ отыскивать въ травѣ свою люльку съ табакомъ, ' 
неотлучную спутницу (Гог.). — 16. Она (мать) не будетъ знать, гдѣ. 
лежатъ тѣла ихъ, которыя расклюетъ хищная подорожная птица. 
(Гог.). 17. Крестьянинъ, уже не молодой, мѣрно и бодро ходилъ 

>) При обращеніи этого предложенія въ полное— употребить дѣйстви- 
тельный оборотъ. 

’) При -обращеніи этого предложенія— употребить сперва оборотъ дѣй- 
ствительный, а затѣмъ и страдательный. 
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по десятанѣ (Акс.). — 18. Трещалъ огонекъ, разложенный на землѣ, 
и дымъ, выталкиваемый обратно вѣтромъ изъ отверстія въ крышѣ, 
разстилался вокругъ (Лрм.). — 19. Изумленный народъ не скілъ 
защитить своихъ мнимыхъ боговъ, но проливалъ слезы, бывшія для 
•нихъ послѣднею данію суевѣрія (Крмз.).— 20. Я рѣшился ѣхать къ 
профессору Фуксу, который былъ въ то же время докторъ медицины 
(Акс.). — 21. Я пришелъ въ квартиру и нашелъ Савельича, горюю- 
щаго по моемъ отсутствіи (Пшк.).— 22. Мазанъ указалъ на фигуру 
Танайчонка, сидящаго на крыльцѣ въ халатѣ и колпакѣ (Акс.) 1 ).'— 

23. Тянувшійся позади дома садъ былъ живописенъ (Гог.) ’).— 

24. Я готовъ властямъ незримымъ добромъ пожертвовать любимымъ 

(Жк.) ). 25. Зелеными облаками лежали на небесномъ горизонтѣ 

соединенныя вершины разросшихся па сводѣ деровъ (Гог.). 

(Къ §§ 75 — 76. Предложенія обстоятельственныя сокращенныя обратить 
въ полныя, а полныя въ сокращенныя, если это возможно. Указать видъ 
придаточныхъ сокращенныхъ. Обратить вниманіе на знаки препинанія.) 

1. Если невпопадъ залаю, то и побои принимаю (Крл.). — 
2. Когда я увидѣлъ кровать, на которой мы обыкновенно спали 
вмѣстѣ съ матерью, я бросился на постель и снова принялся громко 
рыдать (Акс.). — 3. Такъ какъ я былъ здоровьемъ слабъ, то самъ я 
областью но правилъ (Крл.). — 4. Хоть я твои заслуга признаю, но 
первенство ему по правдѣ отдаю (Крл.). — 5. Писатель, счастливъ 
ты, коль даръ прямой имѣешь (Крл.).— 6. Когда бы на поля свой 
дождь ты пролила, ты бъ область цѣлую отъ голода спасла (Крл.). — 

7. Онъ съ виду хоть и простъ, а свойство чудное имѣетъ (Крл.). — 

8. Я надѣялся объѣхать слободу благополучно, какъ вдругъ уви- 
дѣлъ въ сумракѣ прямо перодъ собою человѣкъ пять мужиковъ, во- 
оруженныхъ дубинами (Пшк.). — 9. Все это было бы смѣшно, когда 
бы но было такъ грустно (Лрм.). — 10. Вы это поймете, когда про- 
живете здѣсь нѣсколько лѣтъ (Пшк.). — 11. Лишь только поднялись 
мы къ лѣсу изъ оврага, сталъ долетать до моего слуха глухой, не- 
обыкновенный шумъ (Акс.). — 12. Генералъ Инзовъ никогда не под- 
вергается колкости потому, что опъ со всѣми вѣжливъ (Пшк.). — 
13. Уже солнце начинало прятаться за снѣговой хребетъ, когда я 
въѣхалъ въ Койшаурскую долину (Лрм.).— 14. Иной при мѣстѣ 

’) Изъ двухъ послѣднихъ примѣровъ видно, что причастіе настоящаго 
вр. въ сокращенномъ предложеніи можетъ соотвѣтствовать прошедшему 
времени въ предложеніи полномъ. 

*) Относительно отсутствія знака см. § 109, примѣчаніе 1-е. 

) Относительно отсутствія знака см. § 109, примѣчаніе 2-е. 
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гакъ вздыхаетъ, какъ-будто рубль послѣдній доживаетъ (Крл.).-— 15. 
Когда перенимать съ умомъ, тогда не чудо пользу отъ того сыскать 
’• (Крл.). — 16. Проголодаешься, такъ хлѣба достать догадаешься 
(Поел.). — 17. Назвался груздемъ — полѣзай въ кузовъ (Поел.). 

18. Пріѣхавъ въ Москву, Бибиковъ нашелъ столицу въ страхѣ 
и уныніи (Пшк.). — 19. Житель полуночныхъ земель любитъ дви- 
женіе, согрѣвая имъ кровь свою (Крм.). — 20, Святославъ, воз- 
мужавъ, думалъ единственно о подвигахъ великодушной храбрости 
(Ермз.). — 21. Бульба взялъ предосторожность, опасаясь засады 
(Гог.). — 22. Иные бояре, надѣвая парикъ и новое платье, оста- 
вались съ прежними предразсудками (Ват.). — 23. 'Ѣдетъ па воро- 
номъ конѣ, подбоченившись и молодецки заломивъ шапку (Гог.). — * 
24. Иду я наклоняясь '), какъ-будто бы отъ пчелъ тревожныхъ отби- 
ваясь (Майк.). — 25. Камень едва держится на своемъ основаніи? 
будучи разрушаемъ водою (Крмз.). — 26. Казачьи тощія лошадки 
стоятъ рядкомъ, повѣся носъ(Лрм.). — 27. Да чѣмъ же та, Жужу, 
въ случай попалъ, безсиленъ бывши такъ и малъ? (Крл.). — 28. Не 
извѣдавши броду, не суйся въ воду (Поел.). — 29. Звуки медленно 
разносятся въ воздухѣ, какъ бы замирая (Трг.).— -30. Бразды пу- 
шистыя взрывая, летитъ кибитка удалая (Пшк.). — 31. Осина, ярко 
отличаясь отъ зелени другихъ деревьевъ, придаетъ много прелести 
и разнообразія лѣсу во время осенняго листопада (Трг.). — 32. На 
ружья опершись, кругомъ стояли усачи сѣдые (Лрм.).— ЗЗ.-Казня 
Россію, Всевышній не хотѣлъ ея гибели (Крмз.).— 34. Не убивъ 
медвѣдя, шкуру не продаютъ (Поел.). — 35. Крамольники дерзнули 
возстать, боясь ли упустить время, боясь ли, чтобъ счастливая пе- 
ремена обстоятельствъ не утвердила Василіева державства (Крмз.). — 

36. Примолвить къ рѣчи здѣсь Удится, возничьего не трогая 
лица, что дѣломъ, не сведя конца, не надобно хвалиться (Крл.). — 

37. Колыхаясь и сверкая движутся полки (Лрм.). 

(Къ § 77.) 

1. Ольга могла изъ любопытства бесѣдовать съ церковными 
пастырями и, будучи одарена умомъ необыкновеннымъ, увѣриться 
въ святости ихъ ученія (Крмз.). — 2. Плѣненная лучомъ новаго свѣта, 
Ольга захотѣла быть христіанкою (Крмз.).— 3. Восхищенные вѣстію 
атамановъ, Строгановы спѣшили въ Москву донести государю о 
всѣхъ подробностяхъ (Крмз.). — 4. Пугачевъ посаженъ былъ подъ 
крѣпкій караулъ, скованный по рукамъ и по ногамъ (Пшк.). — 

М Относительно отсутствія знака передъ дѣепричастіемъ сы. $ 109 
примѣчаніе 3-е. - 


СИНТАКСИСЪ. 


8 


— 114 


5. Набожный графъ, умиленный душой, колѣна свои преклоняетъ 
(Жк.). — 6. Люди, страхомъ иолвы 1 ), текли передъ Христовъ алтарь 
(Яз.). — 7. Въ Божій храмъ, увѣнчаны цвѣтами, идутъ казачки во- 
стрыми толпами (А. Тл.). — 8. Онъ иногда до поздней ночи сидитъ, 
печаленъ, надъ горой (Пшк.). — 9. Сыны любимые побѣды, сквозь 
огнь окоповъ рвутся шведы (Пшк.).— 10. Поклонникъ славы и 
свободы, въ волненьи бурныхъ думъ своихъ, Владимиръ и писалъ 
бы оды, да Ольга не читала ихъ (Пшк.). — 11. Татьяна, русская 
душою, любила русскую зиму (Пшк.). — 12. Онъ, мятежный, про- 
ситъ бури (Лрм.). 

Степени придаточныхъ предложеній. 

(Къ $ 78. Указать: 1) степень придаточнаго пр., 2) его видъ, различаемый 
по назначенію, 3) его видъ, различаемый по формѣ— полной или сокращен- 
ной. Обратить вниманіе на знаки препинанія.) 

1 . Всѣ смѣялись, говоря, что отъ страха у меня языкъ отнялся 
А кс.).— 2. Мы поспѣшили пристать къ берегу, чтобы видѣть, какъ, 
будутъ вытаскивать рыбу ( Акс.). — 3. Дворъ, нѣкогда украшенный тре- 
мя правильными цвѣтниками, межъ которыхъ шла широкая дорога 
усыпанная пескомъ, теперь обращенъ былъ въ; некошенный лугъ, 
па которомъ паслась бурая корова (Пшк.). — 4. Поднявъ высоко верх- 
ніе подборы, чтобы рыба не моѣла выпрыгивать, нѣсколько человѣкъ 
съ ' ведрами и ушатама бросились въ воду и, хватая рыбу, биткомъ 
набившуюся въ мотню, .какъ въ мѣшокъ, накладывали ее въ свою 
посуду (Акс.). — 5. Полюбовавшись, Бульба пробрался далѣе сквозь 
тѣсную улицу, которая была загромождена мастеровыми, тутъ жѳ 
отправлявшими ремесло свое, и людьми всѣхъ націй, наполнявшими 
это предмѣстье Оѣчи, которое было похоже на ярмарку и которое 
одѣвало и кормило Сѣчь, умѣвшую только гулять да палить изъ 
ружей (Гог.). — 6. Проснувшись поутру довольно поздно, я уви- 
дѣлъ, что буря утихла (Пшк.). 

Повтореніе пройденнаго. 

1. Мать моя, уѣзжая изъ Казани, заставила, моего дядьку 
Евсеича побожиться передъ образомъ, что -онъ увѣдомитъ ее, если 
я сдѣлаюсь боленъ (Акс.).— 2. Я поздоровался съ кучеромъ и фо- 
рейторомъ, который успѣлъ сказать мнѣ, что рыба начинала шибко 
клевать, когда онъ уѣзжалъ изъ Аксакова (Акс.). — 3. Молодая жен- 
щина шла изъ своего села, отстоявшаго не болѣе версты отъ дерѳ- 

) Въ стихахъ нерѣдко употребляется вм. полной формы причастія а 
щ^агательнаго имена— краткая. 


венъки , куда Она направляла путь (Трг.).— 4. Бѣлый стволъ бе- 
резы, лишенный верхушки, отломленной бурею или грозою, поды- 
мался изъ зеленой гущи и круглился па воздухѣ, какъ сверкающая 
колонна (I ог . ). 5. Наловивъ кое-какихъ бабочекъ, отправились 
мы къ Фуксу, который при насъ же разложилъ двухъ, а третью 
далъ разложить Панаеву, желая, чтобы онъ первый опытъ сдѣлалъ 
у него на глазахъ (Акс.). — 6. Тишина, царствовавшая въ первомъ 
придѣлѣ, располагала, какъ нельзя лучше, къ молитвѣ. Опустившись 
на колѣни и устремивъ глаза въ пропадавшую глубину церковнаго 
свода, Андрей забылъ все окружающее (Григ.). — 7. Выѣхавъ на 
большую дорогу, примасленную полозьями и всю изсѣченную слѣдами 
шиповъ, видными въ свѣтѣ мѣсяца, — лошади сами собой стали при- 
бавлять ходу (Л. Тл.). — 8. Подъѣхавъ, я увидалъ, что крестьянинъ, 
уже не молодой, мѣрно и бодро ходилъ взадъ и впередъ по деся- 
тинѣ, разсѣвая вокругъ себя хлѣбныя сѣмена, которыя онъ доста- 
валъ изъ лукошка, висящаго у него черезъ плечо (Акс.). — 9. Осенью 
Александръ, уже слабый здоровьемъ, возвратился въ Нижній-Нов- 
городъ и, пріѣхавъ оттуда въ ородецъ, занемогъ тяжкою болѣз- 
нію, которая пресѣкла его жизнь 14 ноября (Крмз.). — 10. Я хо- 
дилъ къ водопаду, называемому Триммербахъ, до котораго будетъ 
около двухъ верстъ. Вода, прокопавъ огромную скалу, изъ внутрен- 
ности ея съ шумомъ падаетъ и стремится въ долину, гдѣ, мало- 
по-малу утишая свою ярость, образуетъ чистую рѣчку (Крмз.). — 
11. Димитрій въ умиленіи преклонилъ колѣна и, простирая руки 
къ златому образу Спасителя, сіявшему вдали на черномъ зна- 
мени великокняжескомъ, молился въ послѣдній разъ за христіанъ 
и Россію (Крмз.). — 12. Опустошивъ селенія, атаманы взяли въ 
плѣнъ Кучумова сановника, который, искренностью спасая жизнь, 
сообщилъ имъ всѣ нужныя свѣдѣнія о землѣ своей и, будучи за 
то освобожденъ, извѣстилъ ея . царя, что предсказаніе сибирскихъ 
волхвовъ сбывается (Крмз.). — 13. Поймавъ довольпо бабочекъ, нѣ- 
которыхъ вовсе мнѣ неизвѣстныхъ, п, предполагая, что иныя изъ 
нихъ должны быть замѣчательными, я занялся отыскиваніемъ чер- 
вяковъ, хризалидъ и ночныхъ бабочекъ, которыя привлекали меня 
къ себѣ болѣе, чѣмъ денныя (Акс.). — 14. Направо и налѣво чѳр- 
нѣли мрачныя пропасти, и туманы, клубясь и извиваясь, какъ змѣи, 
сползали туда по морщинамъ сосѣднихъ скалъ, будто чувствуя и пу- 
гаясь приближенія дня (Лрм.). — 15. Памятникъ безмолвный, сви- 
дѣтель тѣхъ волшебныхъ дней, между деревьями чернѣетъ... Но 
грустенъ замокъ, отслужившій когда-то очередь свою, какъ бѣдный 
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старецъ, пережившій друзей и милую семью (Лрм.). — 16. Хотя 
пародъ, видѣвъ слабость и потворство святителей въ изслѣдованіи 
Димитріева убіенія, не могъ имѣть къ нимъ безпредѣльной довѣрен- 
ности, — но ужасъ анаѳемы долженъ былъ тронуть совѣсть людей 
набожныхъ и вселить въ нихъ омерзѣніе къ человѣку, отверженному 
Церковью и проданному суду Божію (Крмз.). — 17. Видалъ ли ты, 
какъ вѣтръ игривый младую вѣточку сорветъ? Родной кустарникъ 
оставляя, она віѳтся, упадая на зеркало вечернихъ водъ, и, новый 
житель влаги чистой, съ потокомъ плыть принуждена (Венев.). — 18. 
Слухъ о бѣгствѣ Разстриги встревожилъ московскую чернь, которая 
не знала, вѣрить ли, или не вѣрить его спасенію (Крмз.). — 19. 
Повѣдай: набожной рукою кто въ этотъ край тебя занесъ? (Лрм.). 

ПРЕДЛОЖЕНІЯ ВВОДНЫЯ 

(Къ §§ 80 — 82. Указать вводныя предложенія, а также и вводныя слова. 

Обратить вниманіе на знаки препинанія.) 

1. Дама, казалось, была тронута (Пшк.). — 2. Казалось, без- 
граничное пространство воды окружало насъ (Акс.). — 3. Бабушка 
и тетушка съ восклицаніями и, мнѣ показалось, со слезами обни- 
мались и цѣловались съ моимъ отцомъ и матерью (Акс.). — 4. Мнѣ 
казалось, буранъ еще свирѣпствовалъ (Пшк.). — 5. Разъ, знаете, 
мы подгуляли (Лрм.). — 6. Я знаю, старые кавказцы любятъ пого- 
ворить (Лрм.). — 7. Ты, я чай, усталъ? (Пшк.). — 8. Я, чай, по- 
думалъ ты, что гору встрѣтилъ (Крл.). — 9. «Мы съ Сережей,» ска- 
залъ мой отецъ, «послѣ чаю пойдемъ осматривать конный дворъ» 
(Акс.). — 10. Не даромъ, право, свѣтъ поносятъ (Крл.). — 11. Вы, 
вѣрно, но эдѣшняя? (Пшк.). — 12. Вы здѣсь, конечно, по какимъ- 
нибудь дѣламъ? (Пшк.). — 13. Въ 1805 году, какъ извѣстно, былъ 
утвержденъ уставъ Казанскаго университета (Акс.). — 14. Думая, 
безъ сомнѣнія, что главная красота мужа еств крѣпость въ тѣлѣ, 
славяне мало пеклись о своей наружности (Крив.). — 15. Поворо- 
тило солнышко на зиму, а лѣто на жары, какъ говоритъ русскій 
народъ (Акс.). — 16. Разумѣется, я обрадовался этому предложенію 
(Акс.).— -17. Я, пожалуй, примѣту скажу (Нкр.). — 18. Я очень 
вѣтрено, быть можетъ, поступила (Гриб.). — 19. Знать, ‘отъ дому 
отбился (Трг.). — 20. Вотъ, напримѣръ, онъ доменъ ■ затѣялъ по- 
строить (Жк.). — 21. Уже караваны бухарскіе ходили сквозь степи 
киргизъ-кайсановъ, путемъ, безъ сомнѣнія, давно проложеннымъ 
(быть можетъ, еще во времена Чингвсоівы или его наслѣдниковъ) 
(Крмз.). — 22. Яковъ и кучера (мы ѣдемъ на своихъ) снимаютъ 
шапку и крестятся (Л. Тл.). — 23. Окончивъ разспросы и выпытавъ 
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сознанье Данилы, что собаки ничего (Данилѣ и самому хотѣлось 
ѣхать), Николай велѣлъ сѣдлать (Л. Тл.). — 24. Вечоръ — ты 
помнишь — вьюга влилась (Ишк.). — 25. Быстро, но горячо прошла 
по душѣ моей страсть — иначе я не могу, назвать ее — ловить а 
собирать бабочекъ (Акс.). 

ЧУЖАЯ РѢЧЬ. 

(Къ §§ 83—86.) 

(I. Указать Предложенія, принадлежащія чужой рѣчи. Указать пр. вносныя. 
Указать рѣчь пряную и косвенную. Прямую рѣчь обратить въ косвенную, 
а косвенную въ прямую.) 

1. Несторъ пишетъ, что славяне новгородскіе, кривичи, весь 
и чудь отправили посольство за море, къ варягамъ-русь, сказать 
имъ: «Земля наша велика и обильна, а порядка въ ней нѣтъ: идите 
княжить и владѣть нами» (Криз.). — 2. Старѣйшины приблизились 
къ крѣпости, усыпанной людьми, и сказали имъ, что Іоаннъ послѣдній 
разъ предлагаетъ милосердіе городу, уже стѣсненному; тробуетъ един- 
ственно выдачи главныхъ измѣнниковъ и прощаетъ народъ (Крмз.).—- 
3. Главный военачальникъ, князь Михайла Воротынскій, прислалъ 
сказать государю: «Радуйся, благочестивый самодержецъ! Твоимъ 
мужествомъ и счастіемъ побѣда совершилась: Казань наша... Что 
прикажешь?» — «Славить Всевышняго,» отвѣтствовалъ Іоаннъ 
(Крмз.). — 4. «Матушка государыпя!» писалъ державный плотникъ 
къ царицѣ: «благослови сынишку твоего, въ работѣ пребывающаго.» 
(Устр.).— 5. «Да кто же былъ его учителемъ въ каллиграфіи?» 
добродушно смѣясь, спросилъ Левъ Семенычъ у моего отца: — «вашъ 
собственный почеркъ не очень красивъ.» Отецъ мой отвѣчалъ, что 
я достигъ до всего своими трудами, и что онъ только выучилъ меня 
ариѳметикѣ (Акс.). — 6. Мать обняла меня и сказала: «Ты моо 
счастье, ты моя гордость!» (Акс.). — 7. «Сѳнюша, знаешь ли, по- 
камѣстъ, какъ барайовъ, опять насъ но погнали въ классъ, пойдемъ-ка 
да нарвемъ въ саду собѣ каштановъ!» — «Нѣтъ, Ѳѳдя, тѣ каштаны 
но про насъ. Ты знаешь вѣдь, какъ дерево высоко: тебѣ, ни мнѣ 
туда но взлѣзть, и намъ каштановъ тѣхъ не ѣсть!» — «И милый! да 
на что жъ догадка? Гдѣ силой взять нельзя, тамъ надобна ухватка...» 
(Крл.), — 8. Батый слышалъ о знаменитыхъ достоинствахъ Але- 
ксандра Нѳвскаго — и велѣлъ сказать ему: «Князь новгородскій! 
извѣстно ли тебѣ, что Богъ покорилъ мнѣ множество народовъ? Ты 
ли одинъ будешь независимымъ? Но і;сли хочешь властвовать спокойно, 
то явись немедленно въ шатрѣ моемъ, да познаешь славу и величіе 
монголовъ» (Крмз.). — 9. Михаилу Тверскому объявлены были грамоты 
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суздальскихъ князей, взводившихъ на него слѣдующее обвиненіе: 
«Многія дани бралъ въ городахъ нашихъ, а царю ихъ но отдалъ»... 
Къ первому обвиненію прибавили еще два: «Бился противъ царскаго 
посла и уморилъ супругу великаго князя Юрія» (Илов.). 

(II. Обратить вниманіе на знаки препинанія.) 

А) 1. «Будь нашимъ другомъ и воюй подъ знаменами великаго 
Батыя,» говорили князю татары (Крмз.). — 2. «Вотъ и Крестовая!» 
сказалъ мнѣ штабсъ-капитанъ, когда мы съѣхали въ долину (Лрм.). — 
3. «Да гдѣ и:о это я?» повторилъ я опять вслухъ (Трг.). 

Б) 4. Михаилу Тверскому объявлены .были грамоты суздаль- 
скихъ князей, взводившихъ на него слѣдующее обвиненіе: «Многія 
дани бралъ въ городахъ нашихъ, а царю ихъ не отдалъ» (Илов.). — 
5. Князь, громогласно читая псаломъ: «Богъ намъ прибѣжище и 
сила,» первый ударилъ на враговъ (Крмз.). — 6. Митрополитъ Ки- 
риллъ, свѣдавъ о кончинѣ Александра Невскаго, въ собраніи духо- 
венства воскликнулъ: «Солнце отечества закатилось!» (Крмз.). — 
7. Мамай, видя общее бѣгство. своихъ, воскликнулъ: «Великъ Богъ 
христіанскій!» и бѣжалъ вслѣдъ за другими (Крмз.). 

1 В) 8. «Что можетъ,» говоритъ Полкаяъ, «пріятнѣй быть, какъ 
съ другомъ сердце къ сердцу жить!..» (Крл.)- — 9. «Швеція» — ска- 
залъ Волконскій — «уступаетъ царю часть Ливоніи» (Крмз.)).— 10. 
«Нѣтъ,» говоритъ: «что я видалгь, того ужъ не увяжу болѣ» 
(Крл.). — 11. «Пусть сохнетъ,» говоритъ свинья: «ничуть меня то 
не тревожитъ» (Крл.).— 12. «Безумное!» ему сказала тутъ змѣя: 
«не отъ тебя ль бѣда твоя?» (Крл.). — 13. «Не хотите ли подба- 
вить рому?» сказалъ я моему собесѣднику: «у меня есть бѣлый 
изъ Тифлиса» (Лрм.). 

Г) 14. Дѣдушка по слуху угадалъ, что одна цѣвка въ шестернѣ' 
начала подтираться ; онъ приказалъ запереть воду ; мельникъ Бол- 
туненокъ соскочилъ внизъ, осмотрѣлъ и ощупалъ шестерню и 
сказалъ: «Правда твоя, батюшка Степанъ Михайловичъ, одна 
цѣвка маленько пообтерлась.» — «То-то маленько,» безъ всякаго 
неудовольствія возразилъ дѣдушка : «кабы я не пришелъ, такъ ше- 
стерня-то бы ночью сломалась.» — «Виноватъ, Степанъ Михайло- 
вичъ, не доглядѣлъ.»— «Ну, Богъ проститъ, давай новую шестер- 
ню, а у старой подтертую цѣвку перемѣнить,...» (Акс.). 

Повтореніе пройденнаго. 

(Упражненіе въ постановкѣ знаковъ.) 

1. Оселъ увидѣлъ соловья и говоритъ ему Послушай-ка дру- 
жище ты сказываютъ пѣть великій мастерищѳ (Крл.). — 2. Бульба 
заранѣе утѣшалъ себя мыслію о томъ какъ онъ явится теперь съ 
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двумя сыновьями и скажетъ Ботъ посмотрите какихъ я къ вамъ 
молодцовъ привелъ (Гог.). — 3. Чичиковъ занесъ ногу на стуйеньку*' 
и понагнувши бричку на правую сторону наконецъ помѣстился ска- 
завши Прощайте матушка (Гог.).— 4. Одѣвшись Чичиковъ подо- 
шелъ къ зеркалу и чихнулъ такъ громко что подошедшій въ это 
время къ окну индѣйскій пѣтухъ окно же было очень близко отъ зе- 
мли заболталъ ему что-то на своемъ странномъ языкѣ (Гог.). — 
5. Взобравшись узенькою лѣстницею наверхъ Чичиковъ встрѣтилъ 
отворявшуюся со скрипомъ дверь и толстую старуху въ ситцахъ 
проговорившую Сюда пожалуйте (Гог.). — 6. Собакевича знаешь 
спросилъ Чичиковъ и тутъ же услышалъ что старуха знаетъ не 
только Собакевича но и Манилова и что Маниловъ будетъ повели- 
каттьй Собакевича (Гог.). — 7. Какъ взглянулъ Чичиковъ на 
спину Собакевича широкую какъ у вятскихъ лошадей и на ноги его 
походившія на чугунныя тумбы которыя ставятъ на тротуарахъ не 
могъ не воскликнуть внутренне Экъ наградилъ-то тебя Богъ Вотъ 
ужъ точно какъ говорятъ не ладно скроенъ да крѣпко сшитъ (Гог.). — 
8. Ермакъ расположился ночевать въ шатрахъ оставивъ лодки свои 
близъ Вагайскаго устья гдѣ Иртышъ дѣлясь надвое течетъ весьма. 

. кривою излучиною къ востоку и прямымъ искусственнымъ каналомъ 
называемымъ Ермаковою перекопъю по вырытымъ какъ надобно 
думать въ дровнѣйшія времена (Крмз.). — 9. Не знаю выраженія 
которое было бы безсмысленнѣе словъ азіатская роскошь Эта пого- 
ворка вѣроятно родилась во время крестовыхъ походовъ когда бѣд- 
ные рыцари оставя голыя стѣны и дубовые стулья своихъ замковъ 
увидѣли въ первый разъ красные диваны пестрые ковры и кинжалы 
съ цвѣтными камешками на рукояти (Пшк.). — 10. Я поспѣшилъ 
на свою квартиру Савельичъ встрѣтилъ меня съ обыкновеннымъ 
своимъ увѣщаніемъ Охота тебѣ сударь перевѣдываться съ пьяными 
разбойниками Боярское ли это дѣло Я прервалъ его рѣчь вопро- 
сомъ сколько у меня всего на все денегъ (Пшк.). 

.11. Василій говорю я когда замѣчаю что онъ начинаетъ удить 
рыбу на козлахъ пусти меня па козлы голубчикъ (Л. Тл.). — 12. 
Занимайте хлопцы занимайте скорѣе кричалъ онъ (Бульба) горку 
что за лѣсомъ (Гог.). — 13. Вѣдь этакій народъ сказалъ онъ (Ма- 
ксимъ Максимовичъ) и хлѣба по-русски назвать не умѣетъ а вы- 
училъ Офицеръ дай на водку (Лрм.). — 14. Не забудь Андрей 
Петровичъ сказала матушка поклониться и отъ меня князю Б. 
я дескать надѣюсь что' онъ не оставитъ Петрушу своими мило- 
стями' Что за вздоръ отвѣчалъ батюшка нахмурясь Кт как эй 
стати стану я писать къ князю В. 
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СОЕДИНЕНІЕ ПРЕДЛОЖЕНІЙ. 

Лредлооюекгя подчиняющія и подчиненныя, 

(Къ §§ 88 — 30.) 

(Указать предъ подчиняющія п подчиненныя. Указать: а) степень прида- 
точнаго пр., б) его видъ, различаемый по значенію, и его видъ, различае- 
мый по формѣ (полной ила сокращенной), в) грамматическую связь его 
съ предложеніемъ подчиняющимъ.) 

Примѣры см. на стр. 114 — 116, въ статьѣ: «Повтореніе 
пройденнаго». 

Предложенія сочиненныя . 

(Къ §§ 80-99.) 

(1. Указать сочиненіе соединительное, противительное, раздѣлительное, 

винословное.) 

1. Къ сожалѣнію, лѣтописцы современные не упоминаютъ о 
любопытномъ для насъ началѣ Москвы, ибо не могли предвидѣть, 
что городокъ бѣдный и едва извѣстный въ отдаленной землѣ Су- 
здальской будетъ со временемъ главою обширнѣйшей монархіи въ 
свѣтѣ (Крмз.). — 2. Защита, слабая уже, не могла спасти города; 
однакожъ не было слова о переговорахъ (Крмз.). — 3. Жаръ давно 
свалилъ, прохлада отъ воды умножила прохладу отъ наступающаго 
вечера, длинная туча пыли шла по дорогѣ и приближалась къ де- 
ревнѣ, слышалось въ ней блеянье и мычанье стада, опускалось за 
крутую гору потухающее солнце (Акс.). — 4 Съ окраины, ближе 
къ лугу, росли березы, осины, липы, клены и дубы; потомъ они 
стали рѣже попадаться, сплошной стѣной надвинулся густой ельникъ; 
далѣе закраснѣли голые стволы сосѳнника, а тамъ опять потянулся 
смѣшанный лѣсъ (Трг.). — 5. Но казнь страшна: страшна твоя не- 
милость (Пшк.). — 6. Насилу спасся самъ, а дворъ и все добро сго- 
рѣло (Крл.). — 7. Дорога прорывалась на каждомъ шагу, и во вся- 
комъ долочкѣ была зажора, т.-ѳ. снѣгъ, насыщенный водой; ѣхать 
было почти невозможно (Акс.). — 8. Но знаю, солнышко ли еѳ (ба- 
бочку) пригрѣло, или она брала сокъ изъ травки, — только видно 
было, что ей очень хорошо (Л. Тл.). — 9. Не на костеръ глядѣлъ 
Тарасъ, не объ огнѣ онъ думалъ, которымъ собирались жечь его: 
глядѣлъ онъ, сердечный, въ сторону, гдѣ отстрѣливались казаки 
(Гог.). — 10. Тѣ исправляли ободья колесъ и перемѣняли оси в~ 
телѣгахъ; тѣ сносили на возы мѣшки съ провіантомъ, па другіе в*. 
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лили^ оружье; тѣ пригоняли коней и воловъ (Гог.). — ІІ. Стоитъ 
притти въ любой городъ губерніи и спросить: какъ пройти въ Сос- 
новку? — вамъ тотчасъ же разскажутъ дорогу. Такая извѣстность 
основывается на многихъ причинахъ: въ Сосновкѣ ежегодно проис- 
ходитъ четыре ярмарки; по воскреснымъ днямъ и праздникамъ здѣсь 
бываютъ значительные базары: сюда стекаются за пятьдесятъ, за 
семьдесятъ верстъ, для покупки рабочихъ лошадей, для найма ба- 
траковъ (Григ.). — 12. Мѣщанинъ ли городской тачаетъ свою пару 
сапоговъ, пекарь ли возится въ своей печуркѣ — что до нихъ? 
(Гог.). — 13. Мы съ Панаевымъ рѣшились хранить втайнѣ наше 
предпріятіе не только отъ Тимьянскаго, но и отъ всѣхъ другихъ 
студентовъ (Акс.). — 14. На желѣзной рѣшеткѣ долженъ горѣть по- 
стоянный огонь, яркій, но спокойный, для чего нужно имѣть поря- 
дочный запасъ дровъ (Акс.). — 15. Мы въ траурѣ, такъ бала дать 
нельзя (Гриб.). — 16. Одинъ татарскій наѣздъ разрушалъ весь трудъ 
земледѣльца: луга и нивы были вытаптываемы конями и выжигаемы, 
легкія жилища сносимы до основанія, обитатели разгоняемы (Гог.). — 
17. Строгановы спѣшили въ Москву донести государю о всѣхъ 
подробностяхъ (завоеванія Сибири) п молили его утвердить Сибирь 
за Россіею: ибо они, какъ частные люди, не имѣли способовъ удер- 
жать столь обширное завоеваніе (Крмз.). — 18. Болѣе всего царица 
боялась частыхъ и продолжительныхъ отлучекъ Петра, и не безъ 
основанія: до нея доходили слухи о замыслахъ царевны Софіи,” 
которые день ото дня становились дерзостнѣе и опаснѣе (Устр.). — 
19. Лишь изрѣдка перекидываясь словами, да поглядывая впередъ, 
да прислушиваясь къ пыхтѣнью и храпу лошадей, добрались мы 
наконецъ до Мошнсго (Трг.). — 20. Это была земля страха, и потому 
въ ней могъ образоваться только народъ воинственный (Гог.). — 21. 
То скачетъ онъ во весь опоръ, то дразнитъ бѣгуна лихого, кружитъ, 
подъемлетъ на дыбы, иль дерзко мчитъ на холмы снова (Пшк.). 

(II. Обратить вниманіе на знаки препинанія.) 

- А) 1. Звучалъ булатъ, картечь визжала, рука бойцовъ колоть 
устала, и ядрамъ пролетать мѣшала гора кровавыхъ тѣлъ(Лрм.). — 
2. На дворѣ холодно; частый дождикъ превратилъ улицу въ гряз- 
ную лужу; густой туманъ затянулъ село, и едва виднѣются ветхія 
лачуги и обнаженныя нивы (Григ.). — 3. Нѣсколько разъ обраща- 
ли 1 глаза мои на водопадъ; онъ скрылся,, но шумъ его долго 1 
отзывался въ моемъ слухѣ (Крмз.). — 4. Все лицо его (Кости) 
было невелико, худо, въ веснушкахъ, книзу заострено, какъ у 
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бѣлки: губы едва было можно различить; но странное впечатлѣніе 
производили его большіе, черные, жидкимъ блескомъ блестѣвшіе 
глаза (Трг.). — 5. Или вся новая исторія должна безмолвствовать, 
или россійская имѣетъ право на вниманіе (Крмз.).— -6. Придутъ 
ли коровы съ поля, старикъ первый позаботится, чтобы ихъ на- 
поили; завидитъ ли изъ окна, что дворняжка преслѣдуетъ курицу, 
тотчасъ приметъ строгія мѣры противъ безпорядковъ (Гонч.). — 
7. Собраніе дупелей происходитъ ночью, и потому не могъ я под- 
смотрѣть его (Акс.). — 8. Ты сѣръ, а я, пріятель, сѣдъ, и волчью 
вашу я давно натуру знаю; а потому обычай мой съ волками 
иначе не дѣлать мировой, какъ сиявши шкуру съ нихъ долой 
(Крл.). — 9. Мы въ траурѣ, такъ бала дать нельзя (Гриб.). — 
10. Извѣстно, что слоны въ диковинку у насъ; Такъ за слономъ 
толпы зѣвакъ ходили (Крл.). — 11. Рыба уясѳ перестала клевать, 
слѣдственно лучшей изъ рыболовныхъ охотъ уже не существуетъ 
(Акс.). — 12. Не для всякаго работаютъ въ золотыхъ минахъ и 
плывутъ корабли изъ Бразиліи; слѣдственно не въ сокровищахъ 
Крезовыхъ заключило Небо возможное счастіе для смертныхъ 
(Крмз.). — 13. Первымъ дѣломъ дѣдушки было построить мельницу, 
ибо молоть хлѣбъ надо было ѣздить верстъ за сорокъ (Акс.). 

Б) 14. Это строеніе отправляло множество разныхъ должностей: 
тутъ были и казармы, и тюрьма, и даже уголовный судъ (Гог.). — 
15. Въ лѣтніе туманные дни нельзя срѣлять: птица, вспорхнувъ 
у васъ изъ-подъ ногъ, тотчасъ же исчезаетъ въ бѣловатой мглѣ 
неподвижнаго тумана (Трг.). — 16. Хвалы приманчивы: как'ъ ихъ 
не пожелать (Крл.). — 17. Іоаннъ ГѴ*, желая населить литовскую 
Украйну людьми, годными къ ратному дѣлу, не мѣшалъ въ ней 
укрываться и спокойно жительствовать преступникамъ, которые туда 
уходили отъ казни: ибо думалъ, что они въ случаѣ войны могутъ 
быть надежными защитниками границы (Крмз.) 1 ). — 18. Мы въ 
траурѣ: такъ бала дать нельзя (Гриб.) а ). — 19. ' Извѣстно, что 
слоны въ диковинку у насъ: такъ за слономъ толпы зѣвакъ хо- 
дили (Крл.) 3 ) — 20. Рыба уже перестала клевать: слѣдственно 
лучшей изъ рыболовныхъ охотъ уже не существуетъ (Акс.) 4 ). — 
21. Не для всякаго работаютъ въ золотыхъ минахъ и плывутъ 
корабли изъ Бразиліи: слѣдственно не въ сокровищахъ Крезовыхъ 
заключило Небо возможное счастіе для смертныхъ (Крмз.) 5 ). 


) Ср. съ примѣромъ 13-мъ. — *) Ср. съ примѣромъ 9-мъ.— 8 ) Ср. съ при- 
М-і'ОМЪ 10-мъ. *) Ср. съ примѣромъ 11-мъ. — 8 ) Ср, съ примѣромъ 12-мъ, 
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Предложенія соподчиненныя. 

(Къ $ 100. Указать предложенія соподчиненныя. Обратить вниманіе па 
знаки препинанія.) 

1. Я сообщилъ моей сестрицѣ, что мнѣ невесело въ Багровѣ, 
что я боюсь дѣдушки, что мнѣ хочется опять въ карету, опять въ 
дорогу (Акс.).— 2. Мать еще прежде не одинъ разъ .говорила, что 
она хотѣла бы побывать въ Казани и помолиться тамошнимъ чу- 
дотворцамъ; что она не видывала мощей и очень бы желала къ 
нимъ приложиться; что ей хотѣлось бы посмотрѣть и послушать 
архіерейской службы (Акс.). — 3. Я видѣлъ будто сквозь сонъ, какъ 
отецъ садился, какъ тронулась карета съ мѣста и шагомъ про- 
ѣзжала черезъ деревню, и слышалъ, какъ лай собакъ долго провожалъ 
насъ (Акс.). — 4. Вотъ городъ, который въ теченіе многихъ вѣковъ 
былъ образцомъ всей Европы, источникомъ вкуса, модъ; котораго 
имя произносится съ благоговѣніемъ учеными и неучеными; котораго 
имя стало мнѣ извѣстно почти вмѣстѣ съ моимъ именемъ; о кото- 
ромъ такъ много читалъ я въ ромапахъ, такъ много мечталъ и ду- 
малъ! (Крм.). — 5. За однимъ уже разомъ выпьемъ и за Сѣчь, 
чтобы долго она стояла на погибель всему бусурманству; чтобы съ 
каждымъ годомъ выходили изъ нея молодцы, одинъ другого лучше, 
одинъ другого краше (Гог.). — 6. Отецъ съ жаромъ и подробно раз- 
сказалъ мнѣ, сколько тамъ водится птицы и рыбы, сколько родится 
всякихъ ягодъ, сколько озеръ, какіе чудесныо растутъ лѣса (Акс.). 

7. Жена смотрителя разсказала, въ которомъ часу государыня обык- 

новенно просыпалась, кушала кофе, прогуливалась; какіе вельможи 
находились въ то время при ней; что изволила она вчерашній день 
говорить у себя за столомъ; кого принимала вечеромъ (Пшк.). 

8. Когда (казаки) сошли и воротились по своимъ мѣстамъ; когда 

увидѣли при высвѣтившихся ясно звѣздахъ, что половины телѣгъ 
уже не было на мѣстѣ, что многихъ, многихъ нѣтъ, — невесело стало 
у всякаго на сердцѣ (Гог.). — 9. Лѣтописецъ говоритъ, что легатъ 
Антоній имѣлъ пренія съ нашимъ митрополитомъ Филиппомъ, но 
безъ малѣйшаго успѣха; что митрополитъ, опираясь на особую муд- 
рость какого-то Никиты, московскаго книжника, ясно доказалъ истину 
греческаго исповѣданія, и что Антоній, не находя сильныхъ воз- 
раженій, самъ прекратилъ споръ (Крмз.).— 10. Ночной же порою, 
когда темнотою земля покрывалась, и въ небѣ съ луною одна за 
другою звѣзда зажигалась, — на лугъ благовонный являлся свѣтлякъ 
(Жк.). 11 . Въ ту минуту, какъ Іоаннъ, отслушавъ литургію, при- 

частясь святыхъ Таииъ ? взявъ благословеніе отъ своего отца духов- 
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йШ, на бранномъ конѣ выѣхалъ въ полѳ, — знамена христіанскія 
уже развѣвались на крѣпости (Крмз.). — 12. Стоя на высокомъ 
холмѣ и видя стройные, необозримые ряды войска, .безчисленныя 
знамена, развѣваемыя легкимъ вѣтромъ, блескъ оружія и доспѣховъ, 
озаряемыхъ яркимъ осеннимъ солнцемъ; слыша всеобщія громоглас- 
ныя восклицанія: «Боже! даруй побѣду государю нашему!» и во- 
образивъ, что многія тысячи сихъ бодрыхъ витязей падутъ чрезъ 
нѣсколько часовъ, какъ усердныя жертвы любви къ отечеству, — 
Димитрій въ умиленіи преклонилъ колѣна,.. (Крмз.). 

СИНТАКСИЧЕСКОЕ ЦѢЛОЕ. ■ 
Повтореніе всего пройденнаго. 

1. (Смерть Олега). Сей герой, смиренный лѣтами, хотѣлъ 
уже тишины и наслаждался всеобщимъ миромъ. Никто изъ сосѣдей 
не дерзалъ прервать его спокойствія. Окруженный знаками побѣдъ 
и славы, Олегъ, повелитель войска храбраго, могъ казаться гроз- 
нымъ и въ самомъ усыпленіи старости. Онъ совершилъ на землѣ 
дѣло свое — и смерть его казалась потомству чудесною. «Волхвы — 
такъ говоритъ лѣтописецъ — предсказали князю, что ему суждено 
умереть отъ любимаго коня своего. Съ того времени онъ не хотѣлъ 
ѣздить на немъ. Прошло четыре года; въ осень пятаго вспомнилъ 
Олегъ о предсказаніи и, слыша, что конь его давно умеръ, посмѣялся 
надъ волхвами, захотѣлъ видѣть его кости, сталъ ногою на черепъ 
и сказалъ: «Его ли мнѣ бояться!» Но въ черепѣ таилась змѣя; 
она ужалила князя, и герой скончался (Крмз.). 

2. ( Непостоянство и пргівычка.) Въ человѣческой натурѣ 
есть двѣ противныя склонности: одна влечетъ сердце наше къ но- 
вымъ предметамъ, а другая привязываетъ насъ къ старымъ; одпу 
называютъ непостоянствомъ , любовью къ новостямъ, а другую 
привычкою. Мы скучаемъ единообразіемъ и желаемъ перемѣнъ; 
однако, мы, разставаясь съ тѣмъ, къ чему душа наша привыкла, 
чувствуемъ горесть и сожалѣніе. Счастливъ тотъ, въ комъ сіи двѣ 
склонности равносильны! но въ комъ одна другую перевыситъ, тотъ 
будетъ или вѣчнымъ бродягою, вѣтренымъ, безпокойнымъ, мелкимъ 
въ духѣ, или холоднымъ, лѣнивымъ, нечувствительнымъ. Одинъ, 
перебѣгая безпрестанно отъ предмета къ предмету, не можетъ ни во 
что углубиться, дѣлается разсѣяннымъ и слабѣетъ сердцемъ; другой, 
видя и слыша все то жѳ да то же, грубѣетъ въ чувствахъ и наконецъ 
засыпаетъ душою. Такимъ образомъ сіи двѣ крайности сближаются, по- 
тому что и та и другая ослабляетъ въ насъ душевныя дѣйствія (Крмз.). 
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3. (Передо Іерусалимомъ.) Кто выразитъ всѣ чувства, вол- 
нующія грудь при внезапномъ появленіи св. града? Ц можно ли 
изъяснить рѣчами то тайное бореніе радости и страха, которыми 
неперемѣнно двиясется сердце въ сіе торжественное мгновеніе, когда 
всѣ дивныя имена Сіона, Голгоѳы и Элеона, съ юныхъ лѣтъ и 
только во святынѣ храмовъ поражающія слухъ нашъ, внезапно оли- 
цетворяются передъ очарованными глазами; когда пылкія мечты мла-- 
дѳнца сбываются въ видѣніяхъ юноши, и всѣ звуки псалмовъ и 
пророчествъ сливаются въ одну живую картину отвергшаго ихъ Іеру- 
салима! Тщетно приготовляешь издали духъ свой къ зрѣлищу града, 
мысленно представляя себѣ, какъ мало-по-малу онъ.станетъ проясняться 
изъ гуманной дали, и какъ мало-по-малу станутъ привыкать къ нему 
взоры и мысли: овъ вдругъ какъ бы изъ-подъ земли является смя- 
теннымъ глазамъ на скатѣ той самой горы, по площади коей про- 
легала трудная стезя; весь и внезапно возстаетъ онъ въ полной 
красѣ обновленныхъ стѣнъ своихъ и башенъ, во всемъ величіи Вет- 
хаго Завѣта, несокрушенный, какъ бы еще въ ожиданіи Новаго, и 
такъ, какъ онъ всегда рисуется воображенію, со всѣми своими 
бойницами и вратами (Муравьевъ). 

4. (Появленіе бабочекъ весною.) Какъ радостно первое по- 
явленіе бабочекъ весною! Обыкновенно это бываютъ бабочки кро- 
пивная, бѣлыя, а потомъ и желтыя. Какое одушевленіе придаютъ 
онѣ природѣ, только что просыпающейся къ жизни, послѣ жестокой, 
продолжительной зимы, когда почти нѣтъ еще ни зеленой травы 
ни листьевъ, когда видъ голыхъ деревьевъ и увядшей прошлогодней 
осенней растительности былъ бы очень печаленъ, если бы благо- 
датное тепло и мысль, что скоро все зазеленѣетъ, зацвѣтетъ, что 
жизненные соки уже текутъ изъ корней вверхъ по стволамъ и вѣт- 
вямъ древеснымъ, что ростки молодыхъ травъ и растеній уже про- 
биваются изъ согрѣтой влажной земли — не успокоивали, не .весе- • 
лили сердца человѣческаго! (Акс.). 

5. ( Двѣ эпохи жизни.) Наша жизнь дѣлится на двѣ эпохи: 
первую проводимъ въ будущемъ, а вторую въ прошедшемъ. До 
нѣкоторыхъ лѣтъ, въ гордости надеждъ своихъ, человѣкъ смотритъ 
все впередъ, съ мыслію: «Тамъ, тамъ ожидаетъ меня судьба, до- 
стойная моего сердца!» Потери мало огорчаютъ его; будущее кажется 
ему несмѣтною казною, приготовленною для его удовольствій. Цо 
когда горячка юности пройдетъ, когда сто разъ оскорбленное само- 
любіе попеволѣ научится смиренію; когда сто разъ обманутые на-- 
деадою, наконецъ перестаемъ ей вѣрить, — тогда съ досадою оста- 
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вляя будущее, обращаемъ глаза на прошедшее, й хотимъ нѣкоторыми 
воспоминаніями замѣнить потеряпное счастіе лестныхъ ожиданій, го- 
воря себѣ въ утѣшеніе: «И мы, и мы были въ Аркадіи!» и тогда, 
тогда единственно, научаемся дорожить и настоящимъ; тогда же быва- 
емъ до крайности чувствительны и къ самомалѣйшей утратѣ; тогда 
прекрасный день, веселая прогулка, занимательная книга, искренній 
дружескій разговоръ — извлекаютъ изъ глазъ слезы благодарности... 

Гдѣ сливаются сіи двѣ эпохи — ни глазъ но видитъ, ни сердце 
не чувствуетъ. Однажды въ Швейцаріи вышелъ я гулять на вос- 
ходѣ солнца. Люди, которые мнѣ встрѣчались, говорили: «Доброе 
утро, господинъ!» Что со мной было далѣе, не помню, но вдругъ 
вывело меня изъ задумчивости привѣтствіе: «Добрый вечеръ!» Я 
взглянулъ на небо: солнце садилось. Это поразило меня. Такъ бы- 
ваетъ съ нами въ жизни! Сперва говорятъ о человѣкѣ: «Какъ онъ 
молодъ!» — и вдругъ скажутъ о помъ: «Какъ онъ Старъ!» (Крмз.). 

6. ( Объ искусствахъ и наукахъ.) Искусства и науки необ- 
ходимы, ибо они суть плодъ природныхъ склонностей и дарованій 
человѣка, и соединены съ существомъ его, подобно какъ дѣйствія 
соединяются съ причиною, т.-ѳ. союзомъ неразрывнымъ. Успѣхи ихъ 
показываютъ, что духовная натура наша въ теченіе временъ, по- 
добно какъ злато на горнилѣ, очищается и достигаетъ большаго 
совершенства; показываютъ великое наше преимущество предъ всѣми 
иными животными, которыя отъ начала міра живутъ въ одномъ кругѣ 
чувствъ и мыслей, между тѣмъ какъ люди безпрестанно его рас- 
пространяютъ, обогащаютъ, обновляютъ. 

Я помню, что добрѣйшій и любезнѣйшій изъ нашихъ филосо- 
фовъ, великій Боннетъ, сказалъ мнѣ однажды па берегу Женев- 
скаго озера, когда мы, взирая на восходящее солнце, на златыя струи 
Лемана, говорили объ успѣхахъ человѣческаго разума: «Мой другъ! 
(симъ именемъ называетъ Боннетъ всѣхъ тѣхъ, которые приходятъ 
къ нему съ любовію къ истинѣ) знанія разливаются, какъ волны 
морскія; веобозримо ихъ пространство; никакое острое зрѣніе не 
можетъ видѣть отдаленнаго берега; но когда явится онъ утружден- 
ному взору мудрецовъ; когда мы узнаемъ все, что въ странахъ под- 
лушпйъ знать можно, — тогда, можетъ-быть, человѣчество всту- 
питъ въ другую сферу жизни и блаженства.» 

- Такъ искусства и науки неразлучпы съ'^уществомъ нашимъ, и 
если бы какой-нибудь духъ тьмы могъ теперь въ одну минуту истре- 
бить всѣ плоды ума человѣческаго, жатву всѣхъ прошедшихъ вѣ- 
ковъ, — то потомки наши снова найдутъ потерянное, и снова воз- 
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сіяютъ искусства и науки, какъ лучезарное солнце- па земномъ шарѣ. 
Драгоцѣнное собраніе знаній, по волѣ гнуснаго варвара, было жерт- 
вою пламени въ Александріи: но мы знаемъ теперь то, чего ни 
греки ни римляне не знали (Крмз.). 

Упражненіе въ постановкѣ знаковъ. 

1. (Изъ Исторіи Карамзина). Объявивъ всенародно о про- 
исхожденіи мятежа о нелѣпой баснѣ Разстригина спасенія о сон- 
мищѣ воровъ и негодяевъ коимъ имя Димитрія служитъ единственно 
предлогомъ для злодѣйства въ тѣхъ мѣстахъ гдѣ жители ими обма- 
нутые встрѣчаютъ ихъ какъ друзей царь выслалъ въ поле новое 
войско. 

2. ( Изъ « Демона » Лермонтова.) 

Лишь только ночь своимъ покровомъ 

■Верхи Кавказа осѣнитъ 

Лишь только міръ волшебнымъ словомъ 

Завороженный замолчитъ 

Лишь только вѣтеръ надъ скалою 

Увядшей шевельнетъ травою 

И птица спрятанная въ ней 

Порхнетъ во мракѣ веселѣй 

И подъ лозою виноградной 

Росу небесъ глотая жадно 

Цвѣтокъ распустится ночной 

Лишь только мѣсяцъ золотой 

Изъ-за горы тихонько встанетъ 

И на тебя украдкой взглянетъ 

Къ тебѣ я стану прилетать 

Гостить я буду до депницы 

И на шелковыя рѣсницы 

Сны золотые навѣвать. 

3. (Изъ «Старосвѣт. помтьщ . » Гогом.) Я очень люблю 
скромную жизнь тѣхъ уединенныхъ владѣтелей отдаленныхъ дере- 
вень которыхъ въ Малороссіи обыкновенно называютъ старосвѣтскими 
которые какъ дряхлые живописные домики хороши своею простотою 
и совершенною противоположностью съ новенькимъ гладенькимъ 
строеніемъ котораго стѣнъ не промылъ еще дождь крыши не покрыла 
зеленая плѣсень и лишенное штукатурки крыльцо не показываетъ 
своихъ красныхъ кирпичей Я люблю иногда сойти на минуту въ 
сферу этой необыкновенно уединенной жизни гдѣ ни одно желаніе 


ке перелетаетъ за частоколъ окружающій небольшой дворикъ за плетень 
сада наполненнаго яблонями и сливами за деревенскія избы его окру- 
жающія пошатнувшіяся на сторону осѣненныя вербами бузиною и 
грушами Жизнь ихъ скромныхъ владѣтелей такъ тиха такъ тиха 
что на минуту забываешься и думаешь что страсти желанія н тѣ 
неспокойныя порожденія злого духа возмущающія міръ воесѳ не 
существуютъ и ты ихъ видѣлъ только въ блестящемъ сверкающемъ 
сновидѣніи. 

4. (Изъ «Старосвѣт. помѣщ.» Гоголя.) Оба старичка по 
старинному обычаю старосвѣтскихъ помѣщиковъ очень любили. по- 
кушать Какъ только занималась заря опи всегда вставали рано и 
какъ только двери заводили свой разноголосый концертъ она уже 
сидѣли за столикомъ и пили кофе. Напившись кофе Аѳанасій Ива- 
новичъ выходилъ въ сѣни и встряхнувши платкомъ говорилъ Кишъ 
кишъ пошли гуси съ крыльца. На дворѣ ему обыкновенно попадался 
приказчикъ онъ по обыкновенію вступалъ' съ нимъ въ разговоръ 
разспрашивалъ о работахъ съ величайшею подробностью и такія со- 
общалъ ему замѣчанія и приказанія которыя удивили бы всякаго 
необыкновеннымъ познаніемъ хозяйства и какой-нибудь новичокъ 
не осмѣлился бы и подумать чтобы можно было украсть у такого 
зоркаго хозяина. Но приказчикъ его былъ обстрѣлѳнная птица онъ 
зналъ какъ нужно отвѣчать, а еще болѣе какъ нужно хозяйничать 
Послѣ этого Аѳанасій Ивановичъ возвращался въ покои и говорилъ 
приблизившись къ Пульхеріи Ивановнѣ. 

А что Пульхерія Ивановна можѳтъ-бьцъ пора закусить чего-нибудь. 

Чего же бы теперь Аѳанасій Ивановичъ закусить развѣ кор- 
жиковъ съ саломъ или пирожковъ съ макомъ или можѳтъ-быть 
рыжиковъ соленыхъ. 

Пожалуй хоть п рыжиковъ или пирожковъ отвѣчалъ Аѳанасій 
Ивановичъ и на столѣ вдругъ являлась скатерть съ пирожками и 
рыжиками. 

5. (Изъ повѣсти Григоровича: «Прохожій.») Много гроз- 
ныхъ ночей застигало прохожаго много вьюгъ и непогодъ вынесла 
сѣдая голова его но такой ночи онъ никогда еще не видывалъ Зате- 
рянный посреди сугробовъ по колѣни въ снѣгу онъ тщетно ози- 
рался на стороны или ощупывалъ костылемъ дорогу метель и су- 
мракъ сливали небо съ землею снѣжныя горы взрываемыя могучимъ 
вѣтромъ двигаясь какъ волны морскія то разсыпались въ оледе- 
нѣломъ воздухѣ то застилали дорогу гулъ ровъ и смятеніе напол- 
няли окрестность Напрасно также силился онъ подать голосъ крикъ 
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застывалъ на губахъ его и не достигалъ ни до чьего слуха гроз- 
ный ревъ бури одинъ подавалъ о себѣ вѣсть въ мрачной Пустынѣ 
одинъ онъ отзывался въ чьемъ-нибудь сордцѣ Отчаяніе ужо начинало 
проникать- въ душу путника страшныя думы бродили въ головѣ его 
(Дворянская усадьба — Тургенева.) Читатель знакомы ли 
тебѣ тѣ небольшія деревенскія усадьбы которыми двадцать пять 
тридцать лѣтъ тому назадъ изобиловала наша великорусская Украина 
Теперь онѣ попадаются рѣдко а лѣтъ черезъ десять и послѣднія 
изъ нихъ пожалуй исчезнутъ безслѣдно Проточный прудъ заросшій 
лознякомъ и камышами приволье хлопотливыхъ утокъ къ которымъ 
изрѣдка присосѣживается осторожный «чирокъ» за прудомъ садъ съ 
аллеями липъ этой красы и чести нашихъ черноземныхъ равнинъ 
съ заглохшими грядами «шпанской» земляники съ сплошной чащей 
крыжовника ‘смородины малины посреди которой въ томный часъ 
неподвижнаго полуденнаго зноя уже непремѣнно мелькнетъ пестрый 
платочекъ дворовой дѣвушки и зазвенитъ ея пронзительный голосокъ 
тутъ же амбарчикъ иа курьихъ ножкахъ оранжейрейка плохенькій 
огородъ со стаей воробьевъ на тычинкахъ и прикурнувшей кошкой 
близъ провалившагося колодпа дальше кудрявыя яблони надъ высо- 
кой съ низу зеленой къ верху сѣдой травой жидкія вишни груши 
^ на которыхъ никогда не бываетъ плода потомъ клумбы съ цвѣтами 
макомъ піонами анютиными' глазками крыжантами «дѣвицей-въ-зѳ- 
/лени» кусты татарской жимолости дикаго жасмина сирени и акаціи 
-съ непрестаннымъ пчелинымъ шмелинымъ жужжаньемъ въ густыхъ 
пахучихъ липкихъ вѣткахъ наконецъ господскій домъ одноэтажный 
,па кирпичномъ фундаментѣ съ зеленоватыми стеклами въ узкихъ ра- 
махъ съ покатой нѣкогда крашеной крышей съ балкончикомъ изъ ко- 
тораго повыпадали кувшинообразныя перила съ кривымъ мезаниномъ 
съ безголосой старой собакой въ ямѣ подъ крыльцомъ за домомъ широ- 
кій дворъ съ кропивой полынью и лопухами по угламъ службы съ 
захватанными дверями съ голубями и галками на пробуравленныхъ соло- 
менныхъ крышахъ погребокъ съ заржавѣлымъ флюгеромъ двѣ-трш 
березы съ грачиными гнѣздами на голыхъ верхнихъ сучьяхъ а тамъ, 
уже дорога съ подушечками мягкой пыли по колеямъ и поля и длин- 
ные плетни конопляниковъ и сѣренькія избушки деревни и крики гусей) 
съ отдаленныхъ заливныхъ луговъ... Знакомо ли тебѣ все это читатель, 
7. (Изъ сочиненій Карамзина.) а) Правда Аркадія сія 
вѣчно цвѣтущая страна подъ благимъ свѣтлымъ небомъ населенна# 
простыми добродушными пастухами которые любятъ другъ друга какъ 
нѣжные братья не знаютъ ни зависти ни злобы живутъ,* въ благо- 
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слѳвенномъ согласіи повинуются однимъ движеніямъ своего сердца 
и блаженствуютъ въ объятіяхъ любви и дружбы есть нѣчто восхити- 
тельное для воображенія чувствительныхъ людей но будемъ искренни 
и признаемся что сія счастливая страна есть не что иное какъ 
пріятный сонъ какъ восхитительная мечта сего самаго воображенія. 

б) Вѣря слухамъ что жители Смоленска нетерпѣливо ждутъ 
Сигизмунда какъ избавителя Сигизмундъ подступилъ къ сей древней 
столицѣ княжества Моігомахова съ двѣнадцатью тысячами отборныхъ 
всадниковъ пѣхотою нѣмецкою и десятью тысячами казаковъ запо- 
рожскихъ расположился станомъ на берегу Днѣпра между мона- 
стырями Троицкимъ Спасскимъ Борисоглѣбскимъ и послалъ универ- 
салъ или манифестъ г ) къ гражданамъ объявляя что Богъ казнитъ 
Россію за Годунова и другихъ властолюбцевъ которые беззаконно 
въ ней царствовали и царствуютъ воспаляя въ ней междоусобіе и 
призывая иноплеменниковъ терзать ея нѣдра что шведы хотятъ овла- 
дѣть Московскимъ государствомъ истребить вѣру православную и дать ( 
намъ свою ложную что многіе россіяне тайными письмами убѣждали ! 
его вѣнценосца истинно христіанскаго спасти отечество и церковь что 

онъ движимый любовію идетъ съ войскомъ и съ помощью Богоматери 
избавить Россію отъ всѣхъ непріятелей что жители Смоленска въ 
знакъ душевной радости должны встрѣтить его съ хлѣбомъ и солью. 

в) Не тамъ гдѣ Борисъ стерегся опасности внезапная опасность 
явилась не потомки Рюриковы не князья и вельможи имъ гонимые 
не дѣти и друзья ихъ вооруженные местію умыслили свергнуть его 
съ царства сіе дѣло умыслилъ и совершилъ презрѣнный бродяга 
именемъ младенца давно лежавшаго въ могилѣ. 

г) Тамъ гдѣ опасались не измѣны а доносовъ на измѣну гдѣ 
страшились мести ляховъ и Самозванца болѣе нежели царя и закона ; 
гдѣ власть верховная ужасаясь явнаго и тайнаго множества злодѣевъ 
умышленнымъ послабленіемъ хотѣла казалось только продлить день 

бытія своего и на часъ удалить гибель тамъ надлежало дивиться не 
смятенію а призраку тишины и спокойствія когда государство едва 
существовало и Москва видѣла собя среди Россіи въ уединеніи бу- 
дучи отрѣзана угрожаема всѣми бѣдствіями долговременной осады 
безъ надежды на избавленіе безъ довѣренности къ правительству ибо 
москвитяне нѣкогда усердные къ боярину Шуйскому уже не любили 
въ' немъ вѣнценосца приписывая государственныя злополучія его не- 
разумно или несчастію. 


1 ) Универсалъ ^манифестъ . 
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